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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge
m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

/oder den A
» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in exploa%agen b

onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fli
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrower

ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Da
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen w
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. B bIe ng

konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat vetlie
Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektfowerk 'es muss in

die Steckdose passen. Der Stec arfinkeiner Welse
veridndert werden. Verwenden e Adap

cker gemeinsam mit schutz; ten Elektro
gen. Unverdnderte Stecker ende Steck
ringern das Risiko eines n Schlages

» Vermeiden Sie Korpe t mit geerde]
gen, He! I
iR erhohtes RISI lektri-

chen wie von Rohr
schranken. Es begteh

schen Schlag,

» Halten Sie e Nisse
fern. Das Eind ktrowerkzeug
erhopf’das Ri lages.

»Z remden Sie das icht, um das Elektro:
werkzeug effoder um den Stecker

. Halten Sie das Kabel fern

en oder sich bewegenden

oder verwickelte Kabel erh6-
schen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

von Hitze, 0l, scharf
Gerdteteilen. Bes
hen das Risiko eines ele

—

Deutsch|7

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einflu.
gen, Alkohol oder Medikamenten stehe

nd immer

: chutzausriis-
ske, rutschfes@rheltsschuhe
gGehorschutz Jen rtund Einsatz des

Schutzh
El zeuges, verrin as Risiko von Verletzun-
g

>V Sie eine tigte Inbetriebnahme.

Vergewissern Sle sii
geschaltet |st

lektrowerkzeug aus-

s an die Stromversorgung

lieBen, es aufnehmen oder

Tragen des Elektrowerkzeuges den

ingeram en oder das Gerat eingeschaltet an

die Strol g anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren. m

» Entfe instellwerkzeuge oder Schrauben-

gvor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.

oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
tetei befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

meiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen

fur einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund

werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

rin, rn.
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro- 2%;‘*[‘ Sie den

Service

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sic]
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Feinsprii

und sonstigen brennbaren Mater!
fahr der Selbstentziindung. Halter'e
Zeit verflighar,

Feuerl6scher/Loschgerate z

» Sorgen Sie fiir gute Beliif prﬁhbereic@r
ausreichend Frischluf ten Raum Unsten-
de brennbare Losemit en eine expl@siy, e-

i i nicht mit an, deren

n Ziindquellen wie sta-

en, Motoren, Zigaretten

usstecken von Stromkabeln
oder der Bedienung von Schaltern. Derartige Funken-
quellen kénnen zu einer Entziindung der Umgebung fiih-
ren.

» Verspriihen Sie keine Materialien, bei denen nicht be-
kanntist, ob sie eine Gefahr darstellen. Unbekannte Ma-
terialien konnen gefahrdende Bedingungen schaffen.

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizi * ben.
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteil
S

—

» Verspriihen Sie keinen Tapetenloser und kein kochen-
des Wasser. Verspriihen Sie nur warmes Wasser
(max. 55 °C) ohne chemische Zusitze.

» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung
wie entsprechende Schutzhandschuhe und Schutz-
oder Atemschutzmaske beim Spriihen oder der Hand-
habung von Chemikalien. Das Tragen von Schutzausriis-
tung fiir entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegeniiber gefahrdenden Substanzen.

Behilter oder
riifiguts, ein-
g zur Verwendung personli-

st€lleranweisungen ist

r:s Netzkabels und den Schal-

tole frei von Farbe und ande-
Iten Sie nie das Kabel zur Unter-
teckverbindungen. Versaumnisse bei
orinen elektrischen Schlag zur Folge ha-

stiitzung
der Einhgftu

» Be:
das!

P ﬂukt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

en Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
cht mit dem Feinspriihsystem spielen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

PFS 1000

Das Elektrowerkzeug ist nur bestimmt zum Zerstauben von [6-
semittelhaltigen und wasserverdiinnbaren Lackfarben, Lasu-
ren, Grundierungen, Klarlacken, Beizen, Olen und Wasser.
Das Elektrowerkzeug kann auch zum Spriihen von héher ver-
diinnten Dispersions- und Latexfarben verwendet werden.
Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Laugen, saurehaltigen Beschichtungsstoffen, krnigem und
korperhaltigem Spriihmaterial sowie spritz- und tropfge-
hemmten Materialien.

PFS 2000

Das Elektrowerkzeug ist nur bestimmt zum Spriihen von Dis-
persions- und Latexfarben, [6semittelhaltigen und wasserver-
diinnbaren Lackfarben, Lasuren, Grundierungen, Klarlacken,
Beizen, Olen (ALLPaint) und Wasser.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Laugen, saurehaltigen Beschichtungsstoffen und Fassaden-
farben.

1609 92A1601(19.3.15)
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Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.

Spriihpistole

Luftkappe

Uberwurfmutter

Schlauchanschluss (Spriihpistole)

Stellrad fiir Spriihmaterialmenge
Bedienschalter

Behalter fiir Spriihmaterial

Diisenkappe (grau: fiir Anwendung ,Holz")
Diisenkappe (weiB: fiir Anwendung ,Wand"“)
(PFS 2000)

10 O-Ring

11 Dichtscheibe

12 Steigrohr

[=Y

O oo ~NOOOG A~ WN

Technische Daten

Feinspriihsystem

—

Deutsch |9

13 Diisennadel

14 Behalterdichtung
15 Entliftungsbohrung
16 Farbkanal

17 Luftschlauch

18 Bajonettverschluss
19 Basiseinheit

20 Ein-/Ausschalter
21 Tragegriff

22 Tragegurt

or gehort nicht zum
ehor finden Sie in

Sachnummer 3603B07 3..
Nennaufnahmeleistung 440
Forderleistung 200
Zeitaufwand fiir 2 m? Farbauftrag 2 1,3
Volumen des Behlters fiir Sprihmaterial 800
Diisenkappe 8 (grau)
- Anwendungsfall ,,Holz*:
Spriihen von losemittelhaltigen und wass
8 ° °

Diisenkappe 9 (weiB)
- Anwendungsfall ,Wand*:

%, .

Spriihen von Dispersions- und Latexfahgen
Luftschlauchlange

m 1,25 1,25

Gewicht entsprechend EPTA

re 01/2003 N

kg 2,0 2,0

Schutzklasse

gaben variieren.

Die Angaben gelten fiir eine N@ung [U] von 23@V eichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

[O/1 E

X

ermittelt e end

Geridusch-/Vi

Gerauschemisgj@
EN607451, g .

Schwingungsgesamtwer Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

rheitK=3dB.

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-

trowerkzeugs be-

nn 80 dB(A) iiberschrei-

trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Bosch Power Tools
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen libereinstimmt:

EN 60745-1, EN 50580.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ A8
%@( o IV Hd—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrow:
Netzstecker aus der Steckdose.

» Stellen Sle sicher, dass Spriihpistole sigeinheit
vollstandig und mit allen Dichtelgme tiert
sind. Nur dadurch ist die Funktiogind Sic itdes Fein
spriihsystems gewahrleistet.

Luftschlauch anschlieBen (sielfé Bilder A1~
Anschluss der Basiseinheit:

- Stecken Sie einen Bajo
schlauchs entspreche

Uhrzeigersinn.

Hinweis: Entfernen Sie vi
den Luftschlauch 17 (

infiillen von Spriihmaterial
ehung des Bajonettverschlus-
ses 18 gegen den Uhrzeigersinn; Bajonettverschluss 18 aus
dem Anschluss 4 ziehen).

—

Tragegurt befestigen (siehe Bild B)

Damit Sie alle zu bearbeitenden Flachen gut erreichen und
flexibel sind, konnen Sie die Basiseinheit mit dem Tragegurt
22 umhangen.

- Haken Sie in jede Ose 25 jeweils ein Gurtende ein.

Diisenkappe wechseln (PFS 2000) (siehe Bild C)

Hinweis: Priifen Sie vor der Auswahl der Diisenkappe das

Spriihmaterial durch Umriihren. Diinnfliissiges Material (z. B.

Holzfarbe) oder verdiinntes Material lasst sich b

grauen Diisenkappe 8 verspriihen. Dickfliissi

(z. B. Holzlack odegandfarbe) lasst sich besSer
he

Ben Diisenkappe .
kappe schre die Uber-

8,
- Zum Wechseln dé b

wurfmu
- Ziehen appe 2 und d%cheibe 11ab.
montierte Diise e ab.

dabeisicher, da r O-Bing 10 auf der Diisen-
Sie die gev ligénkappe in das Gewin-

r 3 fest.

e in der Spriihpisto.
Stecken Sie die Cufia mit der Dichtscheibe 11 auf
% Diisenkappe n Sie sie mit der Uberwurfmut-

/)

AEbe’sv otberei
» §priiharbeiten am Rand von Gewassern oder auf be-

hbarten Flachen im unmittelbaren Einzugshereich
sind nicht zulassig.

ten Sie beim Kauf von Farben, Lacken und Spriihmitteln
auf deren Umweltvertraglichkeit.
Spriihfliche vorbereiten
Die Spriihflache muss sauber, trocken und fettfrei sein.
- Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen Sie danach den
Schleifstaub.
Beim Einsatz konnen alle nicht abgedeckten Oberflachen
durch den Spriihnebel verunreinigt werden. Bereiten Sie da-
her die Umgebung der Spriihflache griindlich vor:
- FuBboden, Einrichtungsgegenstande, Tiiren, Fenster und
Tiir- und Fensterrahmen etc. abdecken oder abkleben.

Spriihmaterial vorbereiten

=

- Rihren Sie das Spriihmaterial gut durch.
- Verdiinnen Sie gegebenenfalls das Spriihmaterial.

1609 92A1601(19.3.15)
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Sprithmaterial empfohlene
Verdiinnung

Beizen, Ole, Lasuren, Impragnierun- 0%

gen, Rostschutzgrundierungen

Losemittel- oder wasserverdiinnbare 10 %

Lackfarben, Grundierungen, Heizkor-
perlacke, Dickschichtlasuren

Dispersionsfarbe, Latexfarbe

» Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass Spriihmateri-
al und Verdiinnung zusammenpassen. Bei Verwendung
einer falschen Verdiinnung kénnen Klumpen entstehen,
die die Spriihpistole verstopfen.

» Achten Sie beim Verdiinnen des Spriihmaterials dar-
auf, dass der Flammpunkt des Gemisches nach der Ver-
diinnung wieder iiber 55 °C liegt. Das Verdiinnen von
z. B. I6semittelhaltigen Lacken setzt den Flammpunkt
nach unten.

Spriihmaterial einfiillen (siehe Bilder D1-D2)

Hinweis: Entfernen Sie vor dem Einfiillen von Spriihmaterial
den Luftschlauch 17 (Vierteldrehung des Bajonettverschlus-
ses 18 gegen den Uhrzeigersinn; Bajonettverschluss 18 aus
dem Anschluss 4 ziehen).

Schrauben Sie den Behalter 7 von der Spriihpistole ab.

mindestens 10 %

Drehen Sie das Steigrohr 12 so, dass das Spriihmajegial
fast ohne Rest verspriiht werden kann:

fiir Spriiharbeiten an liegen- | nach vornei
den Objekten

fiir Spriiharbeiten tiber Kopf

nach hi

durch. (siehe ,,Spriihen®, Seite 11)

Wenn Sie ein optimales Spriihbild erwten, konnen
Spriihen beginnen.

oder

Wenn das Spriihergebnis
ne Farbe austritt, gehe

= éN;J
=S
@
& o
P
o
4
éﬂ
@
w
=
[S]

ie§pannung der

m Typenschild

ansaugen kann.

» Achten Sie darauf, da
hen.

ie Basiseinheit nie besprii-

» Unterbrechen Sie den Spriihvorgang, wenn wahrend
des Spriihens Fliissigkeit an anderen Stellen als der
vorgesehenen Diise austritt und bringen Sie die Spriih-
pistole wieder in ordnungsgemaBen Zustand. Es be-
steht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

140 PM

Fiillen Sie das Spriihmaterial maximal bis zur 800-Mar
kierung in den Behlter 7.

—

Deutsch |11

» Spriihen Sie nicht auf sich selbst, auf andere Personen
oder Tiere.

Einschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Feinspriihsystem nur
ein, wenn Sie es benutzen.

PFS 2000: Uberpriifen Sie, ob die richtige Diisenkappe
montiert ist (siehe ,,Diisenkappe wechseln®, Seite 10).

- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Nehmen Sie die Spriihpistole in die Hand und richten Sie
sie auf die Spriihflache.

Schieben Sie den Ein-/Ausschalter 20 nac
Driicken Sie de| dienschalter 6 an der

.,
Hinweis: Wenn d g eingesc@,

der Luftkappe 24 mii aus.
dienschalter 6 @schieben Sieden

hinten.

Hinwei
tri

en Sie die Windrichtung, wenn Sie das Elek-
zeug im Freien benutzen.

ren Sie zuerst eine Probespriihung durch und stellen

chend dem Spriihmaterial ein. (Einstellungen siehe nach-
folgende Abschnitte)

Halten Sie die Spriihpistole unbedingt in einem gleichma-
Bigen Abstand von 20 - 25 cm senkrecht zum Spriihob-
jekt.

Beginnen Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihflache.
Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriihbild-Einstel-
lung gleichmaBig waagerecht oder senkrecht.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitat entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4 - 5 cm {iberlappen.

Bei Spriiharbeiten an liegenden Objekten oder bei Spriih-
arbeiten tiber Kopf halten Sie die Spriihpistole leicht
schrag und bewegen sich nach hinten von der bespriihten
Flache weg.

Stolpergefahr! Achten Sie auf mogliche Hindernisse im
Raum.

Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb der Spriihflache.
Eine gleichmaBige Fiihrung der Spriihpistole ergibt eine ein-
heitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Spriihwinkel fiihrt zu star-
ker Farbnebelbildung und damit zu einer ungleichmaBigen
Oberflache.

- Beenden Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

@Sie das Spriihbild und die Spriihmaterialmenge entspre-

Bosch Power Tools
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Spriihen Sie den Behalter fiir das Spriihmaterial nie ganzleer.
Wenn das Steigrohr nicht mehr in das Spriihmaterial taucht,
bricht der Spriihstrahl ab und eine uneinheitliche Oberflache
entsteht.

Wenn sich das Spriihmaterial an der Diisenkappe und der
Luftkappe ablagert, reinigen Sie beide Teile mit dem verwen-
deten Verdiinnungsmittel.

Spriihbild einstellen

» Betitigen Sie nie den Bedienschalter 6, wihrend Sie
die Luftkappe 2 verstellen.
- Drehen sie die Luftkappe 2 in die gewiinschte Position.

Luftkappe Spriihstrahl Anwendung

waagrechter Flach-
strahl fir vertikale
Arbeitsrichtung

t
le Arbeitsr

s
Spriihmaterialmenge einst
(PAINTVolume)
- Drehen Sie das SteIIra@ie gewﬂnsch@nate-

rialmenge einzustell
-: minimale Sprii
+: maximale Speil

Die Spriihmaterialmenge

muss erhoht werden.

- Drehen Sie das Stellrad 5
Richtung +.

Zu wenig Spriihmaterial auf
der Spriihflache:

Befeuchten von Tapeten

Zum einfacheren Entfernen alter Tapeten konnen Sie die Ta-
peten mit warmem Wasser (max. 55 °C) einspriihen.
Verwenden Sie hierzu die graue Diisenkappe 8.

Arbeitspausen und Transport (siehe Bilder H-1)

Zum einfachen Transport des Feinspriihsystemsist an der Ba-
siseinheit ein Tragegriff 21 und ein Tragegurt 22 angebracht.

Wahrend des Arbeitens kénnen Sie sich die Basiseinheit 19
mit Hilfe des Tragegurts 22 quer {iber die Schulter hangen.

aterial be % priihpistole
e ebene Fliche einer liegen-
i t@x aufen.

L 4
Wa Reinigun
> Ziche vor allen @Iektrowerkzeug den
Netzstecker aus’ de%s 5

h jedem Gebrauch die Einzel-

n Bauteile hgemaBe Reinigung ist Vorausset-
zung fiir del eien und sicheren Betrieb der

Spriihpis elfehlender oder unsachgemaBer Reinigung
werden Kgi ahrleistungsanspriiche ibernommen.
Wenn ej er Anschlussleitung erforderlich ist, dann

oder einer autorisierten Kundendienststel-
trowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

Reinigen Sie grundii
ile des Feinspas ms, besonders alle farbfiihren-
an
senkrechter Fl
strahl fiir hogi

I
ungen zu vermeiden.

odiihfl
mter reinigen (siehe Bild J)

R
E nten qnd r Luftfilter 26 muss gelegentlich gereinigt werden. Ist der
chwer zugangliche il ‘ h hsel d
tellen t ilter stark verschmutzt, muss er gewechselt werden.
- Offnen Sie die Luftfilterabdeckung 23.

- Entnehmen Sie den Luftfilter 26.
- Leichte Verschmutzung:
Klopfen Sie den Luftfilter 26 aus.
oder
Starke Verschmutzung:
Reinigen Sie den Luftfilter 26 unter flieBendem Wasser
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen, um Schim-
melbildung zu vermeiden.
oder
Wechseln Sie den Luftfilter 26 aus.
- Setzen Sie den Luftfilter wieder ein.
- SchlieBen Sie die Luftfilterabdeckung 23 wieder.
Feinspriihsystem reinigen (siehe Bild K)
Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behlter fiir das
Spriihmaterial immer mit dem entsprechenden Verdiin-
nungsmittel (Losemittel oder Wasser) fiir das verwendete
Spriihmaterial.
Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole
niemals mit spitzen Gegenstanden.
- Schalten Sie die Basiseinheit 19 aus.

1609 92A1601(19.3.15)
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Entfernen Sie sowohl von der Basiseinheit 19 als auch von
der Spriihpistole 1 den Luftschlauch 17 (Vierteldrehung
des Bajonettverschlusses 18 gegen den Uhrzeigersinn;
Bajonettverschluss 18 aus dem Anschluss 4/24 ziehen).
Reinigen Sie die Basiseinheit gegebenenfalls mit einem mit
Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch und entfernen Sie
anschlieBend die Basiseinheit 19 und den Luftschlauch 17
aus der unmittelbaren Reinigungsumgebung.

Driicken Sie den Bedienschalter 6 der Spriihpistole, damit
das Spriihmaterial in den Behalter zuriicklaufen kann.
Schrauben Sie den Behdlter 7 ab und leeren Sie das restli-
che Spriihmaterial zurlick zum Original-Spriihmaterial.
Fiillen Sie den Behalter 7 zur Halfte mit dem Verdiinnungs-
mittel (Losemittel oder Wasser) und befestigen Sie ihn
wieder an der Spriihpistole 1.

Schiitteln Sie die Spriihpistole mehrmals.

Schrauben Sie den Behélter 7 ab und entleeren Sie den
Behdlter vollstdndig in eine leere Materialdose.
Demontieren Sie die Uberwurfmutter 3, die Luftkappe 2,
die Dichtscheibe 11, die verwendete Diisenkappe 9/8 mit
dem O-Ring 10 und das Steigrohr 12 mit der Behélterdich-
tung 14.
Stellen Sie dabei sicher, dass der O-Ring 10 auf der Diisen-
kappe bleibt.

Reinigen Sie in einem Eimer mit Verdiinnungsmittel alle
farbfiihrenden Teile mit einer handelsiiblichen Spiilbiirs
Reinigen Sie auch den Farbkanal 16 der Spriihpistoleg.

Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr 12 mit der Behajigr-
dichtung 14 frei von Spriihmaterial und unbesché

Vi

era
gerec

eltschadliche

Lagerung

—

Deutsch |13

Reinigen Sie bei Bedarf die Behalterdichtung 14 nochmals
mit Verdiinnungsmittel.

Reinigen Sie die Entliiftungsbohrung 15 mit einem geeig-
neten Gegenstand.

Reinigen Sie den Behalter und die Spriihpistole auBen mit
einem mit Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch.

Lassen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile sorgfaltig
trocknen.

Montieren Sie das Feinspriihsystem wieder in umgekehr-
ter Reihenfolge.
Schieben Sie die
die Nut des Stei

h

ien diirfen nicht ins Erdreich, ins

kalien nie in die Kanalisation!

0]
ise des Herstellegs ufidydie 0
lillentsorgung. \
tschédlicfmk
Grundwasse% asser gelangen. Schiitten Sie um-

gdasFeinspriihsystem einlagern, reinigen Sie das
em griindlich und lassen Sie alle Teile vor
menbau sorgfaltig trocknen.

Abhilfe
Stellrad 5 Richtung + drehen

tand zur Sp

eApgroh

Spriihabstand verringern

selten iiber @i

’s ﬁch?
wenig Spriihgraterfaguf der Spriihflache,

hflache gespriiht

Ofter iiber die Spriihflache spriihen

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
sprithung durchfiihren

Spriihmaterial verlayft n

erial aufgetragen

Stellrad 5 Richtung - drehen

Auftragen Absgand zur Spriihflache zu gering Spriihabstand vergréBern
aterial zu diinnfliissig Original-Spriihmaterial zugeben
@ t Uber dieselbe Stelle gespriiht Farbe abtragen und beim zweiten Spriihver-
\ such nicht so oft iiber eine Stelle spriihen
Zu grobe dubung &r[jhmaterialmenge zu hoch Stellrad 5 Richtung - drehen
PFS 2000: WeiBe Diisenkappe 9 montiert ~ Graue Diisenkappe 8 montieren
(zu groBer Diisendurchmesser)
s Diisennadel 13 verschmutzt Diisennadel reinigen
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
sprithung durchfiihren
Luftfilter 26 stark verschmutzt Luftfilter wechseln
Zu starker Farbnebel Zu viel Sprithmaterial aufgetragen Stellrad 5 Richtung - drehen

Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern

Bosch Power Tools
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Problem Ursache Abhilfe

Spriihstrahl pulsiert Zu wenig Spriihmaterial im Behalter Spriihmaterial nachfiillen
Entliiftungsbohrung 15 am Steigrohr 12 ver- Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen
stopft
Steigrohr 12 lose Steigrohr bis zum Anschlag auf den Farbka-

nal 16 schieben

Diisenkappe 9/8 sitzt locker Diisenkappe 9/8 anziehen
Luftfilter 26 stark verschmutzt Luftfilter wechseln

Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut verdiinnel robe-
spriihung durchfiihren

Spriihmaterial tropft an der Diisen- Ablagerungvon Spriihmaterial an der Diisen- Did€¢ ftkappe rei-
kappe nach kappe 9/8, der Diisennadel 13 und der Luft-
kappe 2
Diisenkappe 9/8 sitzt locker
Aus der Diisenkappe tritt kein Steigrohr 12 lose
Spriihmaterial aus

Diisennadel 13 verstopft

Steigrohr 12 verstopft

Entliiftungsbohrung 15 am Steigrohr 12 ver- Ste‘gr gi.und

stopft A\

Behalterdichtung 14 fehlt odegistbescha- (neu& BeMélterdichtung liber das Steigrohr
digt il schieben

Spriihmaterial zu dick Nmaterial erneut verdiinnen und Probe-
mi ung durchfiihren

ﬁ)urﬂhpistole komplett entleeren und reini-
gen; Spriihmaterial beim Befiillen durch Ein-
illsieb gieBen

Kundendienst und Anwendungsber,
Der Kundendienst beantwortet Ihre Fg@igeniz & aratur und Bosch GmbH

Wartung Ihres Produkts sowie zu Eggéitzteilen'&plosions- rvicezentrum Elektrowerkzeuge
zeichnungen und Informationen zu teilen finden Sie Luhne 2
7589 Kalefeld - Willershausen

auch unter: u o )
www.bosch-pt.com / Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-

Das Bosch-Anwendungsberat @* m hilft Ihnen@ stellen oder Reparaturen anmelden.

Spriihmaterial

Fragen zu unseren Produkte defen Zubehdr. Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

o s Fax: (0711) 40040481
www.bosch-do-it.de, da fortal fiir He rund il Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Gartenfreunde. Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
www. 1-2-do.com Fax: (0711) 40040482

In der Heimwerker;Co ty 1-2-do.com konnen Sie E?l\);l. ('I'k é berat de.bosch
Produkttester w n sammeln odRr sicrmit anderen ail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Heimwerkern dlis en.

bitte unbedingt die 10-stelli ummer laut Typenschild Fax: (01) 797222011
des Produkts an. E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Spriihpistole, Elektroeinheit, Zubehér und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
m WARNING Read all safety warnings

an @
tions. Failure to follow the wdrning&gnd
instructions may result in electric shock, fire an erious
injury.

Save all warnings and instructionsfor futu ference.
The term “power tool” in the warnifg@ggefers to your mains- @
operated (corded) power tool or batter rated (cordl
power tool.

Work area safety @

» Keepwork areaclean . Cluttered g d@s
invite accidents. %

» Do not operate po n explos&@eres,
such as in the presencé®f flammable liq ases or
dust. Power to@éarks whiclmay iﬂnlte the dust
or fumes.

» Keep chi d@nystanders e operating a
powgr tool. ctions can case Y8®to lose control.

Electrical s &

» Power tool plugs must outlet. Never modify

the plug in any way. use any adapter plugs with
earthed (grounde ertools. Unmodified plugs and

matching outlets will r risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

40 PM

—

English| 15

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric sh

» If operating a power tool in a damp locatj

g and use common
ting a power tagl. D@'not use a power
tired or under the'influence of drugs,
t 8 inattention while op-
jous personal injury.

C uipment. Always wear eye
protection. Protgcti®&equipfent such as dust mask,
%-skid safety | hat, or hearing protection
uSed for appropridtg ¢

itions will reduce personal inju-

es.
Prevent \onal starting. Ensure the switchis in
the off-gos| efore connecting to power source
and/ pack, picking up or carrying the tool.

Car|
ergi
del

wer tools with your finger on the switch or en-
r tools that have the switch on invites acci-

ove any adjusting key or wrench before turning

»Rem
&power tool on. Awrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Bosch Power Tools
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Fine-spray Systems

containers, rags, and other flammable materials.

—

» Be aware of possible hazards from the spray material.
Observe the information on drums/tanks/tins as well
as manufacturer information of the spray material, in-
cluding the request to wear personal protective equip-
ment. The manufacturer's instructions are to be observed
in order to reduce the risk of fire as well as injuries caused
through toxins, carcinogens, etc.

» Keep the plug of the mains cord and the trigger switch
of the spray gun clear of paint and other fluids. Never
hold the cord by its connectors to support i

vered plug must b eduof’ i i
'ock hazard and sho ver De inserted into a mains sock-
ewhere. \Z

only: Use aresidual current de-

Produc iption and Specifica-

ctssoldin ﬁ
R R vice (RCD) sidual current of 30 mA or less.
» Keep area clean, well lit and free of paint or solvent
m |

Spontaneous combustion may occur. Fire extingui ti
equipment shall be present and working at all ti ions
» Provide for good ventilation in the sprayin ead all safety warnings and all instruc-

"
a

for sufficient fresh air in the complete roaff. Evaperat-

inginflammable solvents create an explosjye efVigonment.

» Do not spray and clean with mategjal eaflash

point of less than 55 °C. Use mat€rials b on water,

non-volatile hydrocarbons or stilar materials. Volatile
evaporating solvents create an exp

environmen
» Do not spray in the vicinity o ig‘ion sources, s S
static electricity sparks, es, pilot lights, ho

objects, engines/motors, es and spar%
plugging in or unplug; r cords or ti
switches. Such spark ceglcan ignite th vi-
cinity/environment.

i azar

» Do not spray any unknown h tential.

Unknown mate s cahditions.

» Do not spray wallpaper stripper g water. Spray
only warmV max. 55 ° t chemical addi-
tivi

» Wear ad nal protective ent such as appro-

tective masks or respi-
rators when sprayin dling chemicals. Wearing

protective equipm

)

ions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

PFS 1000

The power tool is only intended for atomising solvent-based
and water-dilutable lacquers, glazes, primers, clear lacquers,
wood stains, oils and water.

The power tool can also be used to spray more highly diluted
emulsion and latex paints.

The power tool is not suitable for use with caustic solutions,
acidic coating materials, spray material containing grains or
solids, and spatter and drip resistant materials.

PFS 2000

The power tool is only intended for spraying emulsion and la-
tex paints, solvent-based and water-dilutable lacquers, glaz-
es, primers, clear lacquers, wood stains, oils (ALLPaint) and
water.

The power tool is not suitable for spraying caustic solutions,
acidic coating materials and house paints.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.

1 Spray gun
2 Aircap
3 Union nut

1609 92A1601(19.3.15)
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4 Hose port (spray gun)

5 Thumbwheel for spraying capacity

6 Trigger switch

7 Container for spray material

8 Nozzle cap (grey: for a “wood” application)
9 Nozzle cap (white: for a “wall” application) (PFS 2000)
10 O-ring

11 Gasket

12 Suction tube

13 Nozzle needle

14 Container seal

15 Ventilation hole

16 Paint channel

Technical Data

Fine-spray System
Article number

—

English |17

17 Air hose

18 Bayonet lock

19 Base unit

20 On/Off switch

21 Carrying handle

22 Carryingstrap

23 Airfilter cover

24 Hose connection (base unit)
25 Eyelet for carrying strap
26 Airfilter

*Accessories shown
livery scope of the

escribed are not part of ghe st rd de-

% omplete overv':f essories

Rated power input

Spraying capacity

Required time for application of paint on 2 m?

Container capacity for spray material

Nozzle cap 8 (grey)

- “Wood” application:
Spraying solvent-based and water-dilutable lacquer.
clear lacquers, wood stains and oils

Nozzle cap 9 (white)

, primers,

o . .

- “Wall” application:Spraying emulsion and - [
Length of air hose m 1.25 1.25
Weight according to EPTA-Procedur kg 2.0 2.0
Protection class o/ [o/m

The values given are valid for a nominal volt

es and models for specific countries, these values can vary.

4

] of 230 V. For diffgre
Noise/Vibration Informatieg An estimation of the level of exposure to vibration should also
Sound emission values deterordingto % take into account the times when the tool is switched off or

EN60745-1, EN 50580.

Typically the A-weighted @essure level of t duct
is 79 dB(A). Uncertaintyig= .

The noise level whel

Wear hearing pr:

rkingcan exceed 8|

R~

d uncertainty K
580:

tion sheet has been
ardised test given in
ompare one tool with anoth-
assessment of exposure.

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

n level represents the main ap-

when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards:

EN60745-1, EN 50580.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Bosch Power Tools
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18| English
Henk Becker Helmut Heinzelmann 0peration
Executive Vice President ~ Head of Product Certification L. .
Engineering PT/ETMO > Blefore any work on the machine itself, pull the mains
plug.

%ﬁ( Z ; B V /(, Wi Preparing for Operation

» Spraying on the sides of water bodies (lakes, rivers,
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division etc.) or neighbouring surfaces in the direct catchment

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY area is not permitted.

Leinfelden, 19.03.2015 When purchasing paint, varnish and spray material, pay at-

tention to their environmental compatibility.

ean, dry and giea e.
ag€s and then re sanding
-covered surf% be soiled by the
he area around
: L 4

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Ensure that the spray gun and base unit are assembled
completely and with all seals. Only this will ensure the
function and safety of the fine-spray system.

Connecting the Air Hose (see figures A1 - A2)
Connecting the base unit:
- Insert a bayonet lock 18 of the air hose securely into the

slots in the base unit port 24 according to the arrow marks.
- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.

Connecting to the spray gun:
- Insert the second bayonet lock 18 of the air hose secur

into the slots in the spray gun port 4 according to the

marks.
- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.
Note: Remove the air hose 17 before pouringin i-
al (quarter turn of the bayonet lock 18 counterci@ckwise; pul
the bayonet lock 18 out of the port 4).

Fastening the Carrying Strap (e fi ) . ray material Recommended
dilution

In order to reach all surfaces to be ed and maintain flex - - - )
ibility, you can sling on the base unit withghe carrying st Wood stains, oils, glazes, impregna- 0%
29, / tions, anti-rust primers
- Attach one strap end to eac| 25. Solvent-dilutable or water-dilutable 10 %
lacquers, primers, radiator lacquers,
Changing the Nozzle 2000) thick-coat glazes
(see figure C) @ Emulsion paint, latex paint minimum 10 %
Note: Check the spra irri i

ial by stirring 0 ecting » When diluting, pay attention that the spray material
if’'material (e.g. woodygaint) or di- and the diluting agent correspond. When using a faulty

luted material can rayed better witfighe gigy nozzle cap diluting agent, lumps can develop that can lead to clogging
8. Thicker-vis! aterial (e.g. wo er or wall paint) of the spray gun.

can be sppaye ith the wh ecap9. » When diluting the spray material, make sure that the
- To e the M0zzle cap, unscréw the union nut 3. flash point of the mixture is above 55 °C again after di-

- Pull off th®air cap 2 and the
- Unscrew the mounted n
When doing so, ensur

1. luting. Diluting e.g. solvent-based lacquers lowers the
flash point.

he O-ring 10 remains on the Filling in Spray Material (see figures D1 - D2)

nozzle cap.
_g th P ired into the thread in th Note: Remove the air hose 17 before pouring in spray materi-
ch”r]ew € required nozZIEXap Into the thread in the spray al (quarter turn of the bayonet lock 18 counterclockwise; pull
- Put the air cap 2 with the gasket 11 on the nozzle cap and theUbr:'isycorr;et tlﬁZk(:;:tz'urlte(;f;r:or;??h:)s.pra aun
tighten it with the union nut 3. - w ! Y gun.
& - Pour the spray material into the container 7 up to no more
than the 800 mark.

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Turn the suction tube 12 so that the spray material can be
sprayed with almost no residue:

toward the front in noz-
zle/air cap direction

toward the rear in handle
direction

For spray jobs on horizontal
surfaces/objects

For spray jobs overhead

Carry out a test-spray run on a test surface. (see “Spray-
ing”, page 19)

When the spraying pattern is perfect, start the spray job.
or

When the spraying result is not satisfactory or when no paint
comes out, please continue as described under “Correction of
Malfunctions” on page 21.

Starting Operation (see figure E)

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

» Pay attention that the base unit cannot draw in dust or
other contamination during operation.

» Make sure never to spray on the base unit.

» Stop spraying if fluid escapes from places other than
the intended nozzle during spraying, and restore the
spray gun to its proper condition. There is a risk of ele

tric shock.

» Do not direct the fine-spray system against yo
other persons or animals.

Switching On

To save energy, only switch the fine-spray

system
you are using it.
‘ect no; ap is

PFS 2000: Check whether the c
mounted (see “Changing the NoZzig Cap”, page 18).
Plug the mains plug into a socket ou

Grasp the spray gun by the handleﬁd pointitatth ay
surface. ’
Slide the On/Off switch 20T @ . %
Pull the trigger switch Pray gun.

Note: Air always flows umircapz her@
is switched on. & K

unit

Switching Off

- Letgoofthe tch 6 and slide the Oﬂ/Off switch
20 backwafds
- Pull i from the so .

Note: Observe the wind direction when operating the power
tool outdoors.

140 PM
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Firstly, carry out a test-spray run and adjust the spray pat-
tern and the spray material quantity according to the spray
material. (For adjustments, see the following sections)

Be absolutely sure to hold the spray gun at a consistent dis-
tance of 20-25 cm perpendicular to the spray object.
Begin the spraying procedure outside the target area.
Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriihbild-Einstel-
lung gleichmaBig waagerecht oder senkrecht.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitat entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4 - 5 cm {iberlappen.
When spraying horizontal objects or sprayin
hold the spray gup at a slight angle and bacl
sprayed surfac,
Risk of stumbling
in the room

End the spraying progédu tside the target area.

ver completely eﬁ mainerforthe spray material
ying. If the sﬁio e is no longer immersed in the

jet will be interrupted and this will

y materigl, t
sult in an incOhgistentSurface.
If the spray pfatesial Settles on the nozzle cap and air cap,

the diluting agent used.

» Never actuate the trigger switch 6 while adjusting the
air cap 2.

- Turn the air cap 2 to the requested position.

Spray jet pattern Application

Horizontal flat jet
for vertical working
direction

Air cap

Vertical flat jet for
horizontal working
direction

Round jet for cor-
ners, edges and
hard to reach loca-
tions

Bosch Power Tools
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Adjusting the Spraying Capacity (see figure G) -
(PAINTVolume) -
- Toadjust the requested spraying capacity, turn the thumb-

wheel 5:

-: Min. spraying capacity,

+: Max. spraying capacity.

Spraying capacity Adjustment

Too much material on target ar- The spraying capacity must

ea: be reduced. _
) {5 P - Lgrn thethumbwheel 5in _
8 H irection -.

=

|
ﬁﬂﬂé >

Not enough material on target
area:

The spraying capacity must

be increased.

- Turn the thumbwheel 5in
direction +.

Dampening wallpaper
To make it easier to remove old wallpaper, you can spray

warm water on the wallpaper (max. 55 °C). &_

Use the grey nozzle cap 8 to do so.

Work Breaks and Transport (see figures H

Acarrying handle 21 and a carrying strap 22 are fjtte

base unit to enable easy transport of the fine-s| em. -
You can hang the base unit 19 across your showng

work using the carrying strap 22.

The spray gun 1 can be put down on
breaks. No spray material can leak

—

Remove the air filter 26.

Light soiling:

Tap the air filter 26 to empty it.

or

Heavy soiling:

Clean the air filter 26 under running water and then leave it
dry thoroughly to prevent mould from forming.

or

Replace the air filter 26.
Reinsert the air filter.
Close the air filter cover 23 again.

itf%he respec-
@ spray mate-

ray gun with

onet lock 18 out of the port

counterclockwisg; palhthe
4/24).
&n the base u Nssary with a cloth moistened
Qith diluti then remove the base unit 19 and

the air hose om the immediate cleaning environment.

Press th rswitch 6 on the spray gun so that the
spray m flow back into the container.
Unsci ntainer 7 and empty the remaining spray

into the original spray material.
alher 7 halfway with the diluting agent (solvent
d fit it to the spray gun 1 again.

r 3
- sake the spray gun several times.

= crew the container 7 and empty the container com-

t wor ace during : o
@pletely into an empty material tin.
X R the uni t 3, theai 2,th ket11,th
» Always put the spray gun upright omaflat surface w, emove e nion i earcap © gaske ¢

itis filled with spray material. Sﬁy material cal
out from a spray gun if it is lyd n

i

Maintenance and C
» Before any wogk o

plug.
» Thoroughlyc! e individu
sys! use, espec

ts. Proper cleani

If, pull the mains -
L4

the fine-spray
aint-carrying
rerequisite for fault-
peration 0 ay gun. No warranty -
claims will be accepted if@leanifg has not been done at all
or has not been done . _
If the replacement of t cord is necessary, this has to -
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.
Cleaning the Air Filter (see figure J)
The air filter 26 must be cleaned occasionally. The air filter
must be replaced if it is heavily soiled.
- Open the air filter cover 23.

nozzle cap used 9/8 with the O-ring 10 and the suction
tube 12 with the container seal 14.

When doing so, ensure that the O-ring 10 remains on the
nozzle cap.

Cleanall paint-carrying parts inabucket with diluting agent
using a standard washing-up brush.
Also clean the paint channel 16 of the spray gun 1.

Check if the suction tube 12 and the container seal 14 are
free of spray material and undamaged.

If required, clean the container seal 14 again with diluting
agent.

Clean the ventilation hole 15 using a suitable object.
Clean the outside of the container and the spray gun with a
cloth moistened in paint thinner.

Before mounting, allow all components to dry thoroughly.
Reassemble the fine-spray system in reverse order.

Slide the container seal 14 upward again into the groove of
the suction tube 12.

Ensure that the container seal is positioned precisely all
around in the suction tube groove in order to seal the spray
gun correctly.

Make sure that you slide the suction tube 12 all the way
back onto the paint channel 16.

1609 92A1601(19.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2216-003.book Page 21 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

Material Disposal

Diluting agent and remainders of spray material must be dis-
posed of in an environmentally-friendly manner. Observe the
manufacturer’s disposal information and the local regulations

—

English|21

Storage

- Before putting the fine-spray system into storage, thor-
oughly clean the fine-spray system and allow all parts to
dry completely before assembling them.

for disposal of hazardous waste.

Chemicals harmful to the environment may not be disposed of
into soil, groundwater or bodies of water. Never pour chemi-
cals harmful to the environment into the sewerage system!

Correction of Malfunctions

Spray material does not cover Spraying capacity too low

Corrective Measure

properly Clearance to target area too large

Turl bwheel5|n directio

Not enough spray material on target area, too
few spray paths sprayed over target area

Spray material too viscous

Spray material runs off after  Too much spray material applied

coating Clearance to target area too close

Viscosity of spray material too low

Spray material applied too often o

Atomisation too coarse

Excessive paint mist

@hanging the Air Filter
Turn thumbwheel 5 in direction -

Reduce spray distance

Spray jet pulsates

Refill spray material

Clean the suction tube and the ventilation hole

Slide the suction tube all the way onto the paint
channel 16

Tighten the nozzle cap 9/8

Changing the Air Filter

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Spray material drippfgat
nozzle cap

, Clean the nozzle cap, nozzle needle and air cap

Tighten the nozzle cap 9/8

No spraymat8ri ing out
of the le ca|

Slide the suction tube all the way onto the paint
channel 16

eedle 13 clogged

Clean nozzle needle

ion tube 12 clogged

Clean suction tube

entilation hole 15 on suction tube 12 clogged

Clean the suction tube and the ventilation hole

ontainer seal 14 missing or damaged

Slide a (new) container seal over the suction
tube into the groove

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out a
test-spray run

Spray material dirty (lumps of paint)

Completely empty and clean the spray gun;
pour the spray material through thefilling sieve
when filling

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888 Q
Australia, New Zealand and Pacific, an@
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center
Inside Australia: @

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 5433

Fax: (0800) 42

Outside AU an,

Phone: 3 555
WWW. com.

Republic of
Customer service
Hotline: (011) 651960

Gauteng - BSC Service

35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

e

140 PM

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 55132
E-Mail: bsc@zsd.

Tel.: (011)
Fax: (011)

L 4
electrical unitffa orie€ and packaging should
friendly recycling.
e into household waste!

ording to the European Directive

/19/EU for Waste Electrical and Elec-
pnic Equipment and its implementation
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

A to change without notice.

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
m AVERTISSEMENT Lire Eous'lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

1609 92A1601(19.3.15)
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tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de Poutil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés

Frangais | 23

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

t le faire zSparer. 4
lafichedela @m :
il le bloc de batte -P
glage, changengnt acceSsoires ou avant de ranger
e sécurité préventives ré-
rrage accidentel de l'outil.

outil. De telles m
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique. ent le risque ﬁd
» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro- > onserV\ e e prsonnes e connl
e

longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisatiol fantsetn ermettre a des personnes ne connais-

d’un cordon adapté a [ utilisation extérieure réduitleri sant pasf'o es présentes instructions de le faire

de choc électrique. fonctio S outils sont dangereux entre les mains
d’utje ovices.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement h
inévitable, utiliser une alimentation proté,
dispositif a courant différentiel résiduel (| .L'Usage

d’un RCD réduit le risque de choc électri
Sécurité des personnes @
» Rester vigilant, regarder ce qué\ous étes én train de

faire et faire preuve de bon sens
Poutil. Ne pas utiliser un outil lor
ou sous I'emprise de drogue
ments. Un moment d'inatte
outil peut entrainer des
» Utiliser un équipeme

une protection po
rité tels que les m
sures de sécuritg

n

.Leséq e sécu-
s chaus-
SqUES ou les pro-

copditions
rsonnes.

ant de brancher I'ou-

tteries, de le ramasser
n ayant le doigt sur I'in-
ils dont'interrupteur esten

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

i
['utilisation de,
us étes fagigué
cool ou de méﬁ' a

aintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
ais alignement ou de blocage des parties
iles, des piéces cassées ou toute autre condition
vant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.
Garder affités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour les systémes de pul-
vérisation fine

» Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée et
exempte de pots de peinture ou de solvants, de tor-
chons et d’autres matériaux inflammables. Danger pos-
sible d’auto-inflammation. Tenir a tout temps a disposition
des extincteurs/des équipements et matériels de sapeurs-
pompiers préts a étre mis en service.

Bosch Power Tools
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» Veiller a garantir une bonne aération dans la zone de
pulvérisation et assez dair frais dans le local entier.
Les solvants inflammables qui se volatilisent générent une
ambiance explosive.

» Pour la pulvérisation ou le nettoyage, ne pas employer
de produits dont le point d’éclair est inférieur a 55 °C.
Utilisez des produits a base d’eau, d’hydrocarbures peu
volatils ou bien des produits similaires. Les solvants trés
volatils créent une atmosphére explosive.

» Ne pas pulvériser a proximité de sources d’allumage
telles qu’étincelles d’électricité statique, feux ouverts,
flammes pilotes, objets chauds, moteurs, cigarettes et
étincelles générées par la connexion et déconnexion
de cables électriques ou lacommande d’interrupteurs.
De tels sources d’étincelles peuvent causer un incendie
dans les zones avoisinantes.

» Ne pas pulvériser de matériaux dont vous ne savez pas
s’ils présentent un danger. Les matériaux inconnus
peuvent causer des conditions dangereuses.

» Ne pas pulvériser de produit décolleur de papiers
peints ni d’eau bouillante. Ne pulvériser que de I'eau
chaude (max. 55 °C) sans additifs chimiques.

» Porter en plus un équipement de protection indivi-
duelle tels que gants et masques anti-poussiéres ou

resgptation de l'oufike
ues.
respirateur lors de la pulvérisation ou de la manipul 1 Pistolet—m\risa eur
tion de produits chimiques. Les équipements deséc@

pour certaines conditions réduisent 'exposition de
sonnes aux substances dangereuses.

compte des repéres sur le pot o informations du
fabricant du produit, y compris d
ter un équipement de protegtio!

impérativement les indicati
danger d’incendie ou les ble causées par |
toxiques, les carcinog

» Maintenir la fiche gle secteu
du pistolet-pulvégisa
d’autres liquid, j

les connexio| suivre les aveRjssefents peut
donner lieugin electrique.

> Ne laiSsez pa enfants sa lance. Veillezace
qu, ants ne jouent pa: systéme de pulvérisa-
tion fine.

Description et rmances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

—

Utilisation conforme

PFS 1000

Loutil électroportatif n’est congu que pour la pulvérisation de
peintures diluables a I'eau a base de solvants, de lasures,
d'appréts, de vernis, de teintes a bois, d’huiles et d’'eau.
L’outil électroportatif peut aussi étre utilisé pour la pulvérisa-
tion de peintures acryliques (dont les monocouches) et au la-
tex trés diluées.

L’outil électroportatif ne convient pas pour la pulvérisation de
produits basiques, de produits de revétement acjges, de pro-
duits de pulvérisation granuleux ou contenant ubStances
solides ou de produyits.anti-éclaboussure et aaifi-g

oncu que poérisation de
peintures agpfifql les monoc; de peintures
diluables a &solvants, @es, d'appréts, de
vernis, de t8igtes alois, d’huiles (ALMRaiat) et d’eau.

portatif n’est pas @gncu pgur la pulvérisation de
i ‘ﬁ étement acides et de
ents de 'appar€il

numérotation de¥ xo de l'appareil se référe ala re-

portatif sur les pages gra-

W N
hlnterrupteur
écipient pour le produit de pulvérisation

oduit. Tenir@ Buse (grise : pour applications de type « bois »)

Buse (blanche : pour applications de type « murs »)
(PFS 2000)

ef“““e'- Resp!'gr 10 Rondelle élastique
bricant pour 1

Rondelle étanche
12 Tube d'immersion
13 Aiguille de buse
14 Opercule du récipient
15 Orifice d’aération
16 Canal de peinture
17 Tuyau flexible
18 Fermeture a baionnette
19 Unité de base
20 Interrupteur Marche/Arrét
21 Poignée
22 Sangle
23 Couvercle du filtre a air
24 Raccord de tuyau (unité de base)
25 Mousqueton de la sangle

26 Filtreaair
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Systéme de pulvérisation fine PFS 1000
N° d’article 3603B070.. 3603B07 3..
Puissance nominale absorbée w 410 440
Débit ml/min 100 200
Temps nécessaire pour 2 m? lapplication de la peinture min 2 1,3
Volume du récipient pour produit de pulvérisation ml 800 800
Buse 8 (gris)
- Applications de type « bois » :

Pulvérisation de peintures diluables a I'eau a base de solvants, de la-

sures, d’appréts, de vernis, de teintes a bois et d’huiles ° [

Buse 9 (blanc)

- Applications de type « mur» :
Pulvérisation de peintures acryliques et latex

Longueur du tuyau flexible

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

kg

Classe de protection

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pou@n

versions spécifiques a certains pays.

s basses ainsi que pour des

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-1, EN 50580.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustigque
I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 8

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectori es trois
axes directionnels) etincertitude K relevée, menta
lanorme EN 60745-1, EN 50580 :

a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ¢
tiona été mesuré conformémentala r?me N6074
étre utilisé pour une comparais tils électroportatifs®

est également approprié pour ation préli e
la charge vibratoire.

ipales

Le niveau d’oscillation cor@ aux utilisatio;
de l'outil électroportati électriqu&C ins

utilisé pour d’autres ns, avec diffé! essoires
ou d’autres outils

d'oscillation peutét
dérablement Idc
travail.
Pour imation précise de,
commandé endre aussi gn
pendantlesquelles I'appareiligs’
mais pas vraiment utilisé

gnenter consi-

ibratoire pen te la durée de

ge vibratoire, il est re-
ration les périodes

touenfonctionnement,
eut réduire considérable-
ment la charge vibratoj t toute la durée de travail.
Déterminez des mesures tection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Mration d

nk Becker
- ecutive Vice President

t
L 4
4
w it CE€
ous déclaro us notte propre responsabilité que le pro-
uit décritsq téristiques techniques » est en confor-
@dispositions des directives 2011/65/UE,

2004/10 8qu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 2 016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qiRayegfeshormes suivantes : EN 60745-1, EN 50580.

D sltech Gue (2006/42/CE) auprés de :
Rosrt Bosch GmbH, PT/ETM9,

Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

Hob o (U Heut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Assurez-vous que le pistolet-pulvérisateur et 'unité de
base sont correctement montés et munis de tous les
joints. Dans le cas contraire, le bon fonctionnement et la
sécurité du systéme de pulvérisation fine ne sont plus as-
surés.

Raccordement du tuyau flexible
(voir figures A1 - A2)
Raccordement de l'unité de base :

- Insérez I'une des fermetures baionnette 18 du tuyau
flexible dans les évidements du raccord de tuyau 24 de
I'unité de base, dans le sens de la fleche.

Bosch Power Tools
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- Faites pivoter la fermeture baionnette d’un quart de tour
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Raccordement au pistolet-pulvérisateur :

- Insérez l'autre fermeture baionnette 18 du tuyau flexible

dans les évidements du raccord de tuyau 4 du pistolet-pul-

vérisateur, dans le sens de la fléche.
- Faites pivoter la fermeture baionnette d’un quart de tour
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Note : Avant de verser le produit de pulvérisation, retirez le
flexible d’air 17 en tournant la fermeture baionnette 18 d’'un
quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
et en dégageant ensuite la fermeture baionnette 18 du rac-
cord 4.

Fixation de la sangle (voir figure B)

Afin de pouvoir atteindre facilement et de maniére flexible
toutes les surfaces a traiter, il vous est possible d’accrocher
I'unité de base au moyen de la sangle 22.

- Accrocher respectivement une extrémité de la sangle dans
chaque mousqueton 25.

Remplacement de la buse (PFS 2000)
(voir figure C)

(par. ex. lasures) ou dilués sont plus faciles a pulvériser
labuse grise 8 . Les produits visqueux (par ex. vernis
peinture murale) sont plus faciles a pulvériser avec
blanche 9.
- Pour changer de buse, dévissez |'écrou-raccgfd
- Retirezlabuse 2 et larondelle étanche 11.
- Dévissez labuse.
Assurez-vous que le joint torique
- Vissez lanouvelle buse sur le filefage du pistolet- pulverlsa

teur.

- Emboitez le clapet a air 2 sur la bugé, avéc la rond
étanche 11 et serrez le tout Crou- raccor
Fonctionnemen

» Avant d’effectuer
tif, retirez la fic|

s peintures, laques ou
prendre que des pro-

autres produits de pulvérisatign a
duits non polluants.

Préparation de la sur ulvériser

La surface a pulvériser doit étre propre, séche et exempte de
gras.

- Poncez les surfaces lisses et enlevez ensuite la poussiére
de poncage.

Note : Avant de choisir la buse, vérifier la consistance du pro-
duit de pulvérisation en le remuant. Les produits I|qmde¢ épaisses

3.&

—

Lors de l'utilisation, toutes les surfaces non protégées

peuvent étre contaminées. Préparez donc soigneusement

I'environnement de la surface a pulvériser.

- Recouvrir le sol, les meubles, les portes, les fenétres, les
encadrements de portes et les chassis de fenétres ou les
protéger a I'aide d’un adhésif protecteur.

Préparation du produit de pulvérisation

Degré de
dilution
recommandé

0%

10%

pprets

Ies ab
g; i adlateur lasures
av

es, pelntures latex aumoins 10%

isation et le diluant correspondent L'utilisa-
nt non approprié provoque la formation de
puchant le pistolet-pulvérisateur.

as de dilution du produit de pulvérisation, veillez a
wapres la dilution le point d’éclair du mélange se si-
tue toujours au-dessus de 55 °C. La dilution de certains
prodmts notamment les vernis a base de solvants, a pour
effet d’abaisser leur point d’éclair.
Remplir le produit de pulvérisation (voir figures D1 - D2)
Note : Avant de verser le produit de pulvérisation, retirez le
flexible d’air 17 en tournant la fermeture baionnette 18 d’'un
quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
et en dégageant ensuite la fermeture baionnette 18 du rac-
cord 4.

- Dévissez le récipient 7 du pistolet-pulvérisateur.

- Versez le produit de pulvérisation au maximum jusqu’a la
marque 800 du godet 7.

- Tournez le tuyau de montée 12 de sorte que le produit de
pulvérisation puisse étre pulvérisé presque sans résidus :

pour les travaux de pulvérisa-| vers'avant dans labuse et
tion aupres d’objets disposeés | le clapet a air
aplat
pour les travaux de pulvérisa-| vers Parriére dans le sens
tion au-dessus de la téte de la poignée

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une surface-té-
moin. (voir « Pulvérisation », page 27)

Sivous obtenez une diffusion optimale, vous pouvez com-
mencer a pulvériser.

ou
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Sile résultat n’est pas satisfaisant ou que la peinture ne sort
pas, procédez conformément a la description « Guide de
dépannage » ala page 29.

Mise en service (voir figure E)

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif.

» Veillez a ce que F'unité de base ne puisse pas aspirer de
la poussiére ou d’autres encrassements pendant la
mise en service.

» Veillez a ne jamais pulvériser 'unité de base.

» Dés que du produit s’échappe par un autre endroit que
par la buse, interrompez la pulvérisation et rétablissez
le fonctionnement normal du pistolet-pulvérisateur en
vérifiant son montage. Il y a risque de choc électrique.

» Ne pas pulvériser en direction de soi-méme ou d’autres
personnes ou des animaux.

Mise en marche
Pour économiser I'énergie, ne mettez en marche le systeme
de pulvérisation fine qu'au moment de son utilisation.

- PFS 2000: Vérifiez si la bonne buse est en place (voir
« Remplacement de la buse », page 26).
- Branchez lafiche dans la prise.

- Prenezle pistolet-pulvérisateur en main et dirigez-le vers g
surface a pulvériser. i
- Poussez vers 'avant l'interrupteur marche-arrét

- Appuyez sur l'interrupteur 6 du pistolet-pulvérisa

Note : Lorsque I'unité de base est mise en marchg ir sort

toujours du capuchon dair 2.

Arrét

- Relachezlacommande 6 et poussé? l'inter ur marche-
arrét 20 vers arriére.

- Retirez la fiche de la prise de cour?.

Instructions d’utilisation

fusion et la quantité d
ment au produit de
les chapitres suivants)

- Tenezimpérativement le pistolet-pulvérisateur a la verti-
cale, toujours a laméme distance (20-25 cm) de la sur-
face a pulvériser.

- Commencez le processus de pulvérisation a I'extérieur de

la surface a pulvériser.

it de pulvérisation conformé-
ation. (pour les réglages, voir

1:40 PM
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- Suivant le type de jet sélectionné, déplacez le pistolet-pul-

vérisateur de maniére réguliére, a I'horizontale ou a la ver-
ticale.
Pour obtenir une surface homogene, faites en sorte que les
bandes se chevauchent d’env. 4 - 5cm.
- Lors de travaux de pulvérisation en hauteur ou sur des ob-
jets posés a plat, penchez légérement le pistolet-pulvérisa-
teur et déplacez-vous vers I'arriére en vous éloignant de la
surface de pulvérisation.
Risque de trébuchement ! Prendre garde aux obstacles
qui se trouvent dans la piéce.

- Evitez les interryptions sur la surface a pulyer

et-pulvérisate e enune
greT g érisati Qersen-
an €le de peinture et
ace noff uniforme.
nt (godet) contenant

deajam te i
roduit de pulvérjsatigh. Q xtrémité du tube d'im-
rsion ne plonge pﬁ omplétement dans le produit de pul-
ion, le brouill hXelnture devient discontinu et on
i niforme.

isers’accumule surlabuse et surle clapet
piéces avec le diluant utilisé.

» N’actionnez jamais I'interrupteur 6 pendant que vous
réglez le clapeta air 2.

- Tournez le clapet a air 2 dans la position souhaitée.

Clapet a air Jet

jet plat horizontal
pour sens de travail
vertical

jet plat vertical pour
sens de travail hori-
zontal

jet rond pour
angles, bords et en-
droits d’acces diffi-
cile

Bosch Power Tools
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Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
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Réglage de la quantité du produit de pulvérisation
(voir figure G)
(PAINTVolume)

- Tournez la molette de réglage 5 pour régler la quantité de
produit de pulvérisation souhaitée :
- : quantité minimale du produit de pulvérisation,
+ : quantité maximale du produit de pulvérisation.

Quantité du produit de
pulvérisation

Trop de produit de pulvérisa- Il faut réduire la quantité de
tion sur la surface a pulvériser : produit de pulvérisation.

) - Tournezlamolette 5 dans

(S le sens -.
!
Iy

Réglage

Pas assez de produit de pulvé- Il faut augmenter la quantité

dangers de sécurité.

Nettoyage du filtre a air (voir figure J)

Lefiltre aair 26 abesoin d’étre nettoyé occasionnellement. Si
le filtre a air est fortement encrassé, le remplacer.

Ouvrez le couvercle du filtre a air 23.
Retirez le filtre a air 26.

- S'il est faiblement encrassé :

Nettoyez le filtre a air 26 en le tapotant.

risation sur la surface a de produit de pulvérisation.

pulvériser : - Tournezlamolette5dans - Rk !

F —y le sens +. - le couvercl aaif 23.

— ttoyer le systelﬁ e erls,at'lon fine (vmr flgure K)
| e— stolet-pulvérisateur et le récipient du

Humidification de papiers peints

Pour le retrait facile de vieux papiers peints, il est con, e
pulvériser de I'eau chaude (max. 55 °C) sur le papi
Utilisez pour cela la buse grise 8.

Pauses de travail et transport (voir fi H-1)

Pour un transport facile du systéme d
I'unité de base possede une poigné:
Pendant I'utilisation, I'unité de base

bandouliére sur I'épaule a l'aide de Iaz 22.
Pendant les pauses, le pistolet-puyédSateur 1 peut étre Pogé

surune surface plane, sans qu

uitde pulvérj
risque de couler.

» Tantqu’il yadu prod Ivérisation

toujours poser le pi vérisat rune

surface plane. Sidg pistelet-pulvérisati € aplat

ou en position pencl u produit rigque dic uler.
Entre 'el@ervice ente

Nettdyageet entretien

» Avant d’effectuer des t
tif, retirez la fiche de,

r Poutil électroporta-

» Nettoyez soigneu rés chaque utilisation les
différentes parties du pistolet-pulvérisateur, notam-
ment les piéces en contact avec la peinture. Un net-
toyage correct est primordial pour un fonctionnement cor-
rect et en toute sécurité du pistolet-pulvérisateur. Tout
recours en garantie est exclu si'appareil est mal entretenu
ou mal nettoyé.

ez toujours leRi
uit de pulvérsationavec le diluant correspondant (sol-
ant ou eau) powgle produit de pulvérisation utilisé.

orifices dair et de buse du pistolet-pul-
un objet pointu.

de base 19.

e tuyau flexible 17 aussi bien au niveau de

e 19 qu'au niveau du pistolet-pulvérisateur 1

s le sens inverse des aiguilles d’'une montre et en déga-

nt ensuite la fermeture baionnette 18 du raccord 4/24.
Nettoyez si nécessaire 'unité de base avec un chiffon en-
duit de diluant et éloignez ensuite I'unité de base 19 et le
tuyau flexible 17 de la zone de nettoyage immédiate.
Actionnez l'interrupteur 6 du pistolet-pulvérisateur, afin
de permettre au produit de pulvérisation de regagner le go-
det.
Dévissez le récipient (godet) 7 et videz son contenu dans
le pot contenant le produit de pulvérisation d’origine.
Remplissez le récipient (godet) 7 a moitié de diluant (sol-
vant ou eau) et fixez-le a nouveau sur le pistolet-pulvérisa-
teur 1.
Secouez plusieurs fois le pistolet-pulvérisateur.

é' ol
urnant la fermeture baionnette 18 d’un quart de tour

- Dévissez le godet 7 et videz-le complétement dans un pot

vide.

Retirez I'écrou-raccord 3, le clapet a air 2, la rondelle
étanche 11, labuse utilisée 9/8, avecle joint torique 10, et
le tube d’immersion 12 avec I'opercule du récipient 14.
Assurez-vous que le joint torique 10 reste sur la buse.

Nettoyez dans un seau rempli de diluant toutes les piéces
qui entrent en contact avec la peinture, a l'aide d’une
brosse a vaisselle ordinaire.

Nettoyez aussi le canal de peinture 16 du pistolet-pulvéri-
sateur 1.

1609 92A1601(19.3.15)
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- Contrdlez sile tube d'immersion 12 avec 'opercule du ré-
cipient 14 sont exempts de produit de pulvérisation et
sans dommages.

En cas de besoin, nettoyez a nouveau I'opercule du réci-
pient 14 avec du diluant.
Nettoyez l'orifice de ventilation 15 avec un objet adapté.

- Nettoyez I'extérieur du récipient et du pistolet-pulvérisa-
teur au moyen d’un chiffon humidifié avec du diluant.

- Laissez soigneusement sécher tous les éléments avant de
les assembler.

- Réassemblez le systéme de pulvérisation fine en procé-
dantdans 'ordre inverse.

Refaites glisser vers le haut 'opercule du réservoir 14 dans
la gorge du tube d'immersion 12.

Pour obtenir une étanchéité parfaite du pistolet, il faut que
I'opercule du réservoir soit correctement positionnée dans
la gorge du tube d'immersion sur tout le tour.

Veillez a faire glisser jusqu’en butée le tube d'immersion
12 sur le canal de peinture 16.

Guide de dépannage

Le produit de pulvérisation ne

recouvre pas correctement trop basse

La quantité de produit de pul}

Frangais | 29

Elimination du produit
Les diluants et restes du produit de pulvérisation doivent étre
éliminés en respectant les directives relatives a la protection
de l'environnement. Respectez les consignes d’élimination in-
diquées par le fabricant et les prescriptions locales concer-
nant 'élimination de déchets spéciaux.

Les produits chimiques polluant ne doivent pas pénétrer dans
laterre, les nappes phréatiques ou les cours d’eau. Ne jetez ja-
mais des produits chimiques polluants dans les

canalisations !

Stockage

téme de pulvérisati

% ienséche@ piéces

avant le remont

Pas assezde p @ ’
. - A

‘ |
pulvérisationShgla Ivériser plus souvent la surface

urface n’ap @

La produit de pulvérisation

i pWisqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
et effectuer une pulvérisation d’essai

appliqué  Tourner la molette 5 dans le sens -

s’écoule aprés 'application

istance vers la surfage p

Wériser est

Augmenter la distance

Ajouter du produit de pulvérisation original

Enlever la peinture et pulvériser moins sou-
vent lors du deuxiéme essai

Pulvérisation trop grosse

Tourner la molette 5 dans le sens -

Monter la buse grise 8

Nettoyer l'aiguille de la buse

uit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation

& meéfige de hyse trop important)
@ ill®de la buse 13 encrassée
d

et effectuer une pulvérisation d’essai

tre a air 26 fortement encrassé

Remplacement du filtre a air

Le brouillard de peinture estgrop  Trop de produit de pulvérisation appliqué  Tourner la molette 5 dans le sens -

fort La distance vers la surface a pulvériser est ~ Réduire la distance

trop grande

Bosch Power Tools
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Probléme Cause Remeéde
Le jet produit des pulsations Pas assez de produit de pulvérisationdansle Rajouter du produit de pulvérisation
récipient
Orifice d’aération 15 du tube d'immersion  Nettoyer le tube d'immersion (tuyau de mon-
12 bouché tée) et l'orifice d’aération
Le tuyau de montée 12 est desserré Pousser le tube d'immersion jusqu’ala butée
sur le conduit de peinture 16
Buse 9/8 desserrée Resserrer la buse 9/8
Filtre a air 26 fortement encrassé Remplacement du filtre a air
Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit dege érisﬁion
Du produit goutte de la buse Dépot de produit sur la buse sur la buse 9/8,
I'aiguille de buse 13 et le clapet a air 2
Buse 9/8 desserrée

Il ne sort plus de produit de la buse Le tuyau de montée 12 est desserré

Aiguille de la buse 13 obturée
Le tuyau de montée 12 est bouche

Orifice d’aération 15 du tube dj
12 bouché

L'opercule du récipient 14
endommagé

Le produit de pulvéris

Nettoyer l'aig %ﬂh‘. 22
Nettoyer lgit »‘ |J

mersion Ne?oy r ‘immersion (tuyau de mon-
tee) et d’aération

touest Glissegun®@percule de récipient neuf e long
e montée, jusque dans la gorge
rop visque, anouveau le produit de pulvérisation
m ectuer une pulvérisation d’essai
vruier complétement le pistolet-pulvérisa-
teur et le nettoyer ; reverser le produit de

ulvérisation en utilisant le filtre de remplis-
sage

Service Aprés-Vente et Assist; cm Qtes un revendeur, contactez :
- . . > bert Bosch (France) S.A.S.
Notre Service Aprés-Vente répond giVos questigfis concer- . | .
P P q S@rvice Aprés-Vente Electroportatif

%
@
>
(=}
@
Q.
@

oQ
=
=

nant la réparation et 'entretien de v 6 de Stalinerad
de rechange. Vous trouverez des vug?c insi » Tue de Stalingra

i i ie ; 93705 DRANCY Cédex
fi i tl h |
Lr;l?srr:na ions concernant les pié rechange égale Tel.: (01) 43119006
www.bosch-pt.com Fax: (01) 43119033 ‘
i W E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
1] 0s

Les conseillers technique: tants Bosch
disposition pour répondre uestions,co Belgique, Luxembourg
produits et leurs access K Tel.: +32 2588 0589

Pour toute demande
piécesderechange,

ignement Qu commande de Fax:+3225880595
i§ez-nous impérativenfént le numéro E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

drz:)rélc_lteadlx I nalétique du Suisse

prodult Passez votre commande de piéces détachées directement en
Fran ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Passez votre cofimande de pig étachées directement en Tel.: (044) 8471512

ligne sur notre site www.bos8h-pt.iT. Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Le Service Clientéle Bo illage Electroportatif

Tel - 0811 360122 Elimination des déchets

(coiit d’'une communication locale) Le pistolet-pulvérisateur, I'unité électrique ainsi que leurs ac-
Fax: (01) 49454767 cessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une
E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !
160992A160](19.3.15) Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrement.e estas aﬁverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

El término herramienta eléctrica empleado en las siguj
advertencias de peligro se refiere a herramientas elg
de conexionalared (con cable de red) y a herrami
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin caldfe

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminadosu trabajo.
El desorden o una iluminaciénd
trabajo pueden provocar accide

» No utilice la herramienta eléctrica emMun entorng.c
peligro de explosion, en el encuentren co -
tibles liquidos, gasesom

polvo. Las -
mientas eléctricas producen s que puede ar,
inflamar los materiales 0 vapores.
» Mantenga alejado:

puesto de trabaj ctrica.
Una distraccién,le p sobre la

acer perdey el con
herramienta elé *
Seguridagd elédct
» El en€hufe d erramienta @léc! debe correspon-

a de corriente . No es admisible
modificar eFenchufe e Iguna. No emplear
adaptadores en herrami@ptas €léctricas dotadas con
unatomadetierra. L fes sinmodificar adecuados
a las respectivas to orriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

iiios y otra.
ear la herra

e su
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

e utilizar@mienta eléctri-
timedo, es ne conectarlaa
acial. L‘aplicacién de un fusi-
ie @ ponerse aunadescarga

Seguridad de persgn
Qé atentoalo x emplee la herramienta eléc-

nes &gmentes, eIIo} puede ocasionar una descarga eléctrica, a con pruden
un incendio y/o lesion grave. .

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccion
para futuras consultas. Q
f

tilice la herramienta eléctrica
estuvi ni tampoco después de haber
consumido ol, drogas o medicamentos. El no estar

atentod e[Wso de la herramienta eléctrica puede
provocal lesiones.

» Utiligetimeqtiipo de proteccion personal y entodo caso
una : # e proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
congjdefaplemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion

a herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
roteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,

protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

ento ofhla areas de Qz atos de seguridad con suela antideslizante, casco, o

Bosch Power Tools
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» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle
funcionan correctamente, sin atascarse, las parte:
viles de la herramienta eléctrica, y si existen p: r
tas o deterioradas que pudieran afectar al ful
miento de la herramienta eléctrica. Hagare,
piezas defectuosas antes de volver a utili
mienta eléctrica. Muchos de los acciden ben a
herramientas eléctricas con un mantenigfie, iciente

» Mantenga los ttiles limpios y afifados. L iles mante-
nidos correctamente se dejan g controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, a rios, ttiles,
deacuerdo a estas instruccioneionsiderando lo

las condiciones de trabajo, @l pa arealizar. 0
herramientas eléctricas pard e& os diferentes -
e

llos para los que han si Bidas puede anp€li-
groso.

Servicio
» Unicamente hagar

un profesio ando exclusiv
repuesto ofigi . Solamente a
daddé’lah nta eléctric

Instrucci de segurid equipos aerogra-
ficos

» Mantenga limpia y bi inada lazona de trabajo, no
debiendo encontr: ella envases de pintura ni de
disolvente, trapos, ni defmas materiales combustibles.
Peligro de autoinflamacion. Cuide que en todo momento
estén disponibles, y en condiciones para funcionar, extin-
tores/aparatos de extincion.

» Ventile bien el area de trabajo y procure la entrada de
suficiente aire fresco entodo el local. La evaporacion de
disolventes combustibles crea un ambiente explosivo.

@:tos quimico®. La il
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas & n adecuador & e

&

1:40 PM

» No pulverice ni limpie nunca con materiales, cuyo pun-
to de inflamacion se encuentra por debajo de 55 °C.
Utilice materiales en base a agua, hidrocarburos poco
volatiles o materiales similares. Los disolventes volatiles
que se evaporan facilmente crean un ambiente explosivo.

» No pulverice en las proximidades de focos de ignicion
como chispas producidas por descarga electrostatica,
llamas abiertas, llamas piloto, objetos calientes, moto-
res, cigarrillos, chispas producidas por la conexiony
desconexion de cables eléctricos o por la opgracion de

gs sobre los que no a conoci-
i S @ ateriales des-
itui digiongs peligrosas.

@red ni agua hir-
u nte

respiratoria adecu

posicion a sustancias peligro-

@)

> iengion a los posibles peligros que pudiera al-

nvase y las informaciones del fabricante del mate-

apulverizar, asi como la posible solicitud de utilizar
un equipo de proteccion personal al procesar el pro-
ducto. Deberan respetarse las instrucciones del fabrican-
te con el fin de reducir el riesgo de incendio, o aaccidentar-
se con sustancias toxicas, cancerigenas, etc.

» Mantenga libre de pintura y demas liquidos el enchufe
deredy el gatillo de accionamiento de la pistola. Jamas
soporte el cable sujetandolo por las conexiones enchu-
fables. En caso de no atenerse a ello puede quedar ex-
puesto a una descarga eléctrica.

» Vigile a los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el pistola de pintar.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Pre
be‘ar el#aterial a pulverizar. Observe las seiiales en
! e

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alasadvertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

160992A160](19.3.15)
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Utilizacion reglamentaria

PFS 1000

La herramienta eléctrica sélo esta determinada para pulveri-
zar lacas de color con disolventes y diluibles en agua, barni-
ces, imprimaciones, pinturas transparentes, mordientes y
aceites.

La herramienta eléctrica también se puede utilizar pararociar
pinturas de dispersion y latex bien diluidas.

La herramienta eléctrica no es apropiada para aplicar lejias,
sustancias de recubrimiento acidiferas, material para pulveri-
zar granulado o con componentes solidos asi como materiales
inhibidores de pulverizacion y gotas.

PFS 2000

La herramienta eléctrica solo esta determinada para pulveri-
zar pinturas de dispersion y latex, lacas de color con disolven-
tes y diluibles en agua , barnices, imprimaciones, pinturas
transparentes, mordientes, aceites, (ALLPaint) y agua.

La herramienta eléctrica no es apropiada para aplicar lejias,
sustancias de recubrimiento acidiferas y pinturas para facha-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Arandela de junta
Tubo de aspiracion
Aguja de la boquilla
Junta del deposito
Orificio de ventila8ig
Canal de pintu

(blanca: para la aplicacion “par&}) S 2000)
Junta térica Q

./é@

Asa de transporte
Correa de transpqrte
Tapa del filtro de aire
Conexidn para manguera (unidad base)
25 Qjillo para correa de transporte

26 Filtro de aire

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

40 PM

—
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-1, EN 50580.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 79 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun

EN 60745-1, EN 50580:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

el nivehge vi
elgctrica se utiliza para gfras aplicaCiones, con accesorios di-
entes, con (tiles Hixgr: s, 0 si el mantenimiento de la
fuese deficiefige. uede suponer un aumento dras-

e la soligitay vibraciones durante el tiempo total
e trabajo. \
ara deter xactitud la solicitacion experimentada

1 Pistola de pulverizacion i
2 Tapade aire porlas vibrs necesario considerar también aquellos
3 Tuercade sujecion tiempos gmlos@u€ el aparato esté desconectado, o bien, esté
4 Conexién para manguera (pistola de pulverizagio en fung : t_o, pero 5|n ser’utﬁlizado realme:nte..,EIIo pue-
5 Reeulador de material pulverizad de supOherihadlisminucion drastica de la solicitacion por vi-

gulador de material pulverizado - ; )

biacigffes dufidnte el tiempo total de trabajo.

6 Pulsador Fij8wnas medidas de seguridad adicionales para proteger al
7 Deposito de material & de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
8 Caperuza de boquilla (gris: pargfa aplic “madera”) ntenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles, con-
9 Caperuza de boquilla var calientes las manos, organizacion de las secuencias de

rabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 50580.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015
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Datos técnicos

Pistola de pintar (pulverizacion fina)

1:40 PM

PFS 1000

NO de articulo 3603B070.. 3603B07 3..
Potencia absorbida nominal w 410 440
Caudal ml/min 100 200
Tiempo precisado para pintar 2 m? min 2 1,3
Capacidad del deposito de material ml 800 800

Caperuza de boquilla 8 (gris)
- Caso de aplicacion “madera”:

Pulverizado de lacas de color, barnices, imprimaciones, pinturas trans-
parentes, mordientes y aceites, con contenido de disolventes y dilui-

bles en agua

Caperuza de boquilla 9 (blanco)

- Caso de aplicacion “pared”:
Pulverizado de pinturas de dispersion y latex

Longitud de la manguera de aire

Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003

Clase de proteccion

Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pu

paises.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramient¢
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de g6

te.

> Aseglirese, que la pistola de pulverizacio idad
basica estén montadas completamente y odos los

elementos estanqueizantes. Solamen hestdigaranti-
zado el funcionamiento y la seguridad d ade pul-

verizacion fina.
Conexion a la unidad base: Q
la mangue|

- Inserte el cierre de bayop @
conforme a las marcas 6’ e -

as, firmemel eba
jes del empalme 24 dg [Fanidad base.
- Gire el cierre de bayon n cuarto de e Sentido
3 4

Conexion de la manguera de ai
(ver figuras A1 - A2) /

horario.
Conexidn a la pj
I's

Iverizacio

e e lamanguera

s, firmemente en
ola de pulverizacion.
rto de vuelta en sentido

horario.
Observacion: Antes de |l aterial de pulverizacion, re-
tire el tubo flexible de un cuarto de vuelta del cierre
de bayoneta 18 en contra del sentido de giro de las agujas del
reloj; extraer el cierre de bayoneta 18 del empalme 4).

ambiar la caperuza de boquilla (PFS 2000)
verfigura C)
servacion: Antes de seleccionar la caperuza de boquilla,
uebe mediante agitacion el material a pulverizar. Un mate-
rial fluido (p. ej. pintura para madera) o un material diluido se
deja pulverizar mejor con la caperuza de boquilla gris 8. Un
material espeso (p. €]. laca para madera o pintura para pare-
des) se deja pulverizar mejor con la caperuza de boquilla blan-
ca9.
- Paracambiarlacaperuzade boquilla, desatornille latuerca
de racor 3.
- Retire la caperuza del aire 2 y la arandela de junta 11.
- Desatornille la caperuza de boquilla montada.
Aseglrese, que la junta torica 10 quede en la caperuza de
boquilla.
- Atornille la caperuza de boquilla deseada sobre larosca en
la pistola de pulverizacion.
- Coloque la caperuza del aire 2 con la arandela de junta 11
sobre lacaperuza de boquillay apriétela firmemente con la
tuerca de racor 3.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

1609 92A1601(19.3.15)
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Preparativos para el trabajo

» No esta permitido realizar trabajos de pulverizacién al
borde de las aguas, o en areas adyacentes en las inme-
diaciones del area de aprovechamiento.

Al comprar pinturas, barnices y sustancias para pulverizacion
observar su compatibilidad con el medio ambiente.

Preparacion de la superficie a tratar

Eldrea a tratar debera estar limpia, seca y exenta de grasa.

- Lije las superficies lisas para darles mayor aspereza y eli-
mine después el polvo producido.

Al trabajar con el aparato pueden llegar a ensuciarse con la
niebla de pulverizacion las superficies sin cubrir. Conviene
proteger por ello meticulosamente el entorno de la superficie
atratar:

- Enmascarar con cinta o cubrir los suelos, mobiliario, puer-

tas, ventanas, asi como sus marcos, etc.

Preparar el material de pulverizacion

- Remueva bien el material.
- En caso dado, diluya el material de pulverizacion "

Material a pulverizar Dil c%n
r< *omenuada
Mordientes, aceites, barnices, imprimam@

ciones, imprimaciones anticorrosiyas
Lacas de color, imprimaciones, j@cas de %
calefactores, barnices de capa g ,

con contenido de disolventes y diluj
enagua

Pinturas de dispersion y |atg ‘W’ 09

» Al efectuar la dilucién Bbservarse ea
compatibles el mater a filucion. Si se@p dilu-
yente inapropiado p marse gr% rian

olafe pulverizacion.

ulverizaciofiypreste atenciona
trasladiluciéon

que se atasque la

» Al diluir el ma
que el punt
quedegle re 55 °C.
con Iventésw€duce el punt macion.

figuras D1 - D2)

Llenado de erial a pulveri
Observacion: Antes de llendie
tire el tubo flexible de air

cuarto de vuelta del cierre

de bayoneta 18 enco sentido de giro de las agujas del

reloj; extraer el cierre de eta 18 del empalme 4).

- Desenrosque el depdsito 7 de la pistola de pulverizacion.

- Llene el material de pulverizaciéon como maximo hasta la
marca de 800 en el depésito 7.

rial de pulverizacion, re-

Espaol | 35

- Oriente el tubo de aspiracion 12 de manera que le sea po-
sible pulverizar casi todo el material:

Pulverizacion inclinada hacia | hacia delante en direccion

abajo de la caperuza de boqui-
lla/aire

Pulverizacion por encima de |Hacia atras en direccion a

la cabeza laempunadura

- Pulverice sobre una superficie de prueba para comprobar
el resultado obtenido. (ver “Pulverizacion”, pagina 36)

Si el resultado obtenido es 6ptimo, puede Ud. enzap a
pintar.

0
Si el resultado obte

o fuese sa-
i se describe

ulverizar el

teristicas de la herrapifen .
Preste atencién’a&5 nidad base no pueda aspirar

vo u otras su durante el funcionamiento.
nga cui pulverizar jamas material contra
la unidad ba
» Interru ceso de pulverizado, si durante el pul-

verizado's quido en otro lugar al previsto en la bo-

elva a corregir el estado de la pistola de pul-
acion. Bxiste el peligro de una descarga eléctrica.

>, Noﬁrija éFChorro de pulverizacion contra Ud. mismo,

ntra otras personas, ni contra animales.

ofexion
a ahorrar energia, encienda el sistema de pulverizacion fi-
solamente cuando vaya a utilizarlo.

- PFS 2000: Verifique, si estd montada la caperuza de bo-
quilla correcta (ver “Cambiar la caperuza de boquilla”,
pagina 34).

- Conecte el enchufe alared.

- Agarre la pistola de pulverizacion con la mano y dirijala
contra la superficie a tratar.

- Desplaceelinterruptor de conexion/desconexion 20 hacia
delante.

- Accione el gatillo 6 de la pistola de pulverizacion.

Observacion: Si esta conectada la unidad basica, sale siem-

pre aire en la tapa de aire 2.

Desconexion

- Suelte el interruptor de mando 6 y desplace el interruptor
de conexion/desconexion 20 hacia detras.
- Saque el enchufe de la toma de corriente.

Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figura F)

Chorro de
pulverizacion

Tapa de aire Aplicacion

Chorro eliptico hori-
zontal para guiado
vertical

Observacion: Tenga en cuenta la direccion del viento si em-
plea la herramienta eléctrica al aire libre.

- Efectlie primero una pulverizacion de pruebay ajuste la
forma del chorro y la cantidad pulverizada de acuerdo al
material empleado. (ajuste seglin parrafos siguientes)

- Sostenga la pistola de pulverizacion sin falta a una distan-
cia uniforme de 20-25 cm verticalmente al objeto a pul-
verizar.

- Comience a pulverizar un poco antes de comenzar el drea
atratar.

- Segun el ajuste de laimagen de pulverizacion, la pistola pa-
ra pulverizar debe guiarse uniformemente en direccion ho-
rizontal o vertical.

Chorro eliptico ver-
tical par@mguiado ho-

j a cantidad p 3
AINTVqume *

Una calidad uniforme de la superficie se logra con un sola- eI regulador Njiustar la cantidad que desee pul-
rizar:
pamiento de las pistas de 4 - 5cm. =

- Enel caso de trabajos de pulverizacion en objetos tumb.
dos o en trabajos de pulverizacion sobre la cabeza, S0
galapistolade pulverizacion levemente oblicuay
hacia atras alejandose de la superficie puIvenza
iPeligro de tropezon! Preste atencidn a pos;

culos en el espacio.

- Nointerrumpa su trabajo dentro del drea atando.
El guiado uniforme de la pistola de pu ri mite ob-
tener una calidad homogénea de la erfiC|

Una separacion y un angulo de pulverfzacion desiguales pro-

vocan neblina de pintura en exceso y
ficie irregular.

- Termine de pulverizar fuer.
Al pulverizar, no deje total
terial de pulverizacion. Si
cuentra sumergido en
rrumpe el chorroy s
Siel material de p n se deposita en Ia‘aperuza de
el aire, limpi as partes con el

» Nuncaaccione el gatillo 6 mientras esté ajustando la ta-
pade aire 2.

- Gire latapa de aire 2 a la posicién deseada.

canhd
+: cant|d
Lacal verizada es ex- Reducir la cantidad pulveri-
ceswa zada.
- Gire el regulador 5 en di-
reccion -.

a cantidad pulverizada esin-  Aumentar la cantidad pulve-

suficiente: rizada.
F = — - Gire el regulador 5 en di-
T reccion +.

Humectacion de papeles de pared

Parafacilitar la eliminacién de papeles de pared viejos, puede
rociar los papeles de pared con agua caliente (max. 55 °C).
Utilice para ello la caperuza de boquilla gris 8.

Pausas de trabajo y transporte (ver figuras H-1)

Parafacilitar el transporte del sistema de pulverizacionfina se
hainstalado un asa de transporte 21 y una correa de transpor-
te 22 en la unidad base.

Durante el trabajo puede colgarse la unidad base 19 con la
ayuda de la correa de transporte 22 transversalmente sobre
el hombro.

En las pausas de trabajo se puede parar la pistola de pulveri-
zacion 1 sobre una superficie de trabajo plana. Asi no se pue-
de derramar el material de pulverizacion.

1609 92A1601(19.3.15)
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» Coloque la pistola llena con material de pulverizacion
siempre verticalmente sobre una superficie plana. De
una pistola de pulverizacion horizontal puede salir material
de pulverizacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Tras cada uso, limpie minuciosamente las piezas indivi-
duales del sistema de pulverizacion fina, en especial to-
dos los componentes con pintura. Una limpieza correcta
es la condicion para un perfecto y seguro funcionamiento
de la pistola de pulverizacion. En caso de falta de limpieza
olimpiezaincorrecta, no se asumen los derechos de garan-
tia.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpiar el filtro del aire (ver figura J)

del aire esta muy sucio, debe sustituirse.
- Abrala cubierta del filtro de aire 23.

—
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- Desatornille el deposito 7 y vacie el resto del material de
pulverizacion de vuelta al material de pulverizacion origi-
nal.

Llene hasta la mitad el depdsito 7 con diluyente (disolven-

te 0 agua) y fijelo de nuevo en la pistola de pulverizacion 1.

- Agite varias veces la pistola de pulverizacion.

- Desatornille el depésito 7 y vacie completamente el depo-
sito en una lata vacia del material.

- Desmonte la tuerca de racor 3, la caperuza del aire 2, la
arandela de junta 11, la caperuza de boquilla utilizada 9/8
con lajuntatorica 10y el tubo ascendente 1 junta
del deposito 14.

torica 10 quede caperuza de
boquilla.

En un cubg

i én libres d lal a8 .

En caso necesarig, lifigie otrd vez la junta del depdsito 14
on diluyente \‘
]

te el deposito y la pistola de pulveriza-

pie los oriﬂcioie véhtilacion 15 con un objeto ade-
Elfiltro del aire 26 debe limpiarse oportunamente. Si el m& uado. x

- Retire el filtro del aire 26.

- Leve ensuciamiento:
Sacuda el filtro del aire 26.
0
Fuerte ensuciamiento:

= Limpie extes

cion conflin humedecido con diluyente.

- Antesge’e blarlo, deje que se sequen por completo
las S

;- b t8ma de pulverizacidn fina de nuevo en orden
0.

Mo
iny,
e

E splace la junta del depdsito 14 de nuevo hacia arriba
Limpie el filtro de aire 26 bajo agu rri%elo secar ala ranura del tubo ascendente 12.

bien a continuacion, para evitar J@creacid moho.

0
Sustituya el filtro de aire 26. , Q
- Coloque de nuevo el filtro @
- Cierre de nuevo la cubierta (/& <@o del aire 23.
Limpiar el sistema de pu@ién fina (ver,

Siempre limpie la pisto rizacion de ma-

terial con el diluyent diente (dis agua)

ado.
No limpie nunc; . 0s de la boqui deﬂiire de la pis-
tolade p i n objetos pynti .
- Des, ad base 19.

de la unidad ba mo también de la pis-

tola de pulvéfizacion 1, | radel aire 17 (un cuarto
de vuelta del cierre de bayeneta 18 en contra del sentido
de girode las agujas d xtraer el cierre de bayoneta
18 del empalme 4/.

- Encaso dado, limpie la unidad base con un pafio humede-
cido con diluyente y luego retire la unidad base 19y la
manguera del aire 17 del entorno inmediato de la limpieza.

- Presione el interruptor de mando 6 de la pistola de pulve-
rizacion, para que el material de pulverizacion pueda retor-
nar al depdsito.

>

exactamente en la ranura del tubo ascendente en todo el
contorno, para un estanqueizado correcto de la pistola de
pulverizacion.

Observe, que se desplace de nuevo el tubo ascendente 12
hasta el tope del canal de pinturas 16.

@Asegﬂrese, que lajunta del depésito esté posicionada

Eliminacion del material

El diluyente y los restos de material a pulverizar deberan des-
echarse de manera ecolégica. Observe las indicaciones del
fabricante para la eliminacion y las prescripciones locales so-
bre la eliminacion de residuos peligrosos.

Los productos quimicos perjudiciales para el medio ambiente
no deberan acceder a la tierra, ni a las aguas subterraneas ni
de superficie. jJamas vierta en la canalizacion productos qui-
micos perjudiciales para el medio ambiente!

Almacenaje

- Antesdealmacenar el sistema de pulverizacion fina, limpie
el sistema de pulverizacion fina minuciosamente y deje
que se sequen bien todas las piezas antes del ensamblaje.

Bosch Power Tools
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Eliminacion de fallos

Problema Causa
El material pulverizado no  Cantidad de material demasiado pequefia

Solucion
Girar el regulador 5 en direccion +

cubre bien Separacion excesiva respecto al area a tratar

Reducir la separacion

Cantidad de material pulverizado insuficiente
por haberse aplicado pocas capas de pintura.

Aplicar mas capas de pintura

Material demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y efectuar
una pulverizacion de prueba

El material pulverizado for- Se ha aplicado demasiado material

Girar el regulador 5 en direccion -

ma goterones al aplicarlo Separacién demasiado pequena respecto al
dreaatratar

la separacion

Material demasiado liquido

El material se ha pulverizado demasiadas veces
contra el mismo punto

Pulverizacion demasiado

basta PFS 2000: Montar la caperuza de boquill
ca 9 (didmetro de boquilla demasiado gra

Aguja de la boquilla 13, sucia

Material demasiado espeso

Filtro de aire 26 muy sucio
Neblina de pintura excesiva Se ha aplicado demasiado magggid

Separacion excesiva respeefo

El chorro pulverizado es
pulsante

Iﬁplazarel tubo ascendente hasta el tope sobre
el canal de pintura 16

Apretar la caperuza de boquilla 9/8

Cambiar filtro de aire

Diluir de nuevo el material a pulverizar y efectuar
una pulverizacion de prueba

Elmaterial de pulverizacion
sigue goteando en la cape-
ruza de boquilla

&Y

acion de ma
za de boquill , Idaguja de laboqui-
j

Limpiar la caperuza de boquilla, la aguja de la bo-
quillay la caperuza del aire

Apretar la caperuza de boquilla 9/8

De la caperuza de baguil
sale material de pulver I

0jo

Desplazar el tubo ascendente hasta el tope sobre
el canal de pintura 16

Limpiar la aguja de la boquilla

Limpiar el tubo de aspiracion

cién z

ido

Limpiar el tubo ascendente y el orificio de venti-
lacién

sta dafiada la junta del depdsito 14

Desplazar una (nueva) junta de depdsito sobre el
tubo ascendente hasta la ranura

aterial demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y efectuar
una pulverizacion de prueba

Material de pulverizacion sucio (grumos de pin-
tura)

Vaciar completamente la pistola de pulverizacion
y limpiarla; en el llenado, verter el material de
pulverizacion a través de un tamiz de llenado

1609 92A1601(19.3.15)
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50

Zona Industrial, Toluca - Estado defféxico
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.b, Tom

Argentina

Robert Bosch Argentina S %
Av. Cérdoba 5160 m
C1414BAW Ciudad Auf e Buenosk
Atencion al Cliente
Tel.: (0810) 555 rs

E-Mail: herramj ch@ar.bosc

Peru

Robe S.A.C.

Av. Primavera¥81, Urb. Chacarl Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lim

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

—
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Eliminacion

La pistola de pulverizacion, unidad eléctrica, accesorios y em-
balajes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-

bién se encuentra sobre la
fabricado.

N
%rtu A
andic i&seguranga

rais de adverténcia para ferramen-

t ctri€as
ATENQ Ao Devemser lidas todas as indicacoes de

adverténcia e todas as instrucoes.

@esrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

sQ

aixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.
0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
cao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Bosch Power Tools
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Seguranga eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao

1:40 PM

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conec]

» Nao soh#ecarre
éctrica apropriad
is seg apdlhar coma

to loso. Uma

mais ser ligada ngm agsli
5 deverd utilizar cabos d b ad %
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para ar aficha da} ¥ e/ou remover o acumulador
Z a

- A . . tes de stes no aparelho, de substituir
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um chgs CESSOIios 0 uardar o aparelho. Esta medida de se-
que (-,:Iectrlco. ; . . guranca gV rfanque involuntario da ferramenta eléc-

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra trica

mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco oque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que es
déncia ao trabalhar com a ferr:
utilizar uma ferramenta eléctric
gado ou sob a influéncia de dro?,

mentos. Um momento de degenido ao utilizar a ferrameg-
ta eléctrica, pode levara | es.
» Utilizar equipamento a0 pessoal

6culos de proteccao. %éo de equip. pro-
teccao pessoal, co de protegga pod, sa-
patos de seguran rapantes, ca segu

ranga ou protes
aplicagdo da
» Evitar umafco

lar, de acordo com o'tipo e
o rico de lesdes.
involuntaria.
trica esteja desli-
ntacdo de rede e/ou
oude transporta-la.
0 ransportar a ferramenta
conectado a alimentagao de
rede enquanto esti 0, poderao ocorrer acidentes.
» Remover ferramentas dé"ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

Se tiver o dedo no interr!
eléctrica ou se o apar

» Gua
alca

grramentas eléctricas nao utilizadas fora do
Chiancas. Nao permita que pessoas que nao
liarizadas com o aparelho ou que nao te-
ham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
tas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

1609 92A1601(19.3.15)
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Indicagdes de seguranca para sistemas de pulve-

rizacdo fina

» Manter o seu lugar de trabalho sempre limpo, bem ilu-
minado e livre de recipientes de tintas e de solventes,
panos e outros materiais inflamaveis. Possivel perigo
de combustao instantanea. Mantenha extintores/apare-
lhos extintores operacionais sempre a disposicao.

» Assegure uma hoa ventilagcao na area de pulverizacao e
suficiente ar fresco em todo o recinto. Solventes infla-
maveis evaporados criam um ambiente explosivo.

» Nao pulverize nem limpe com materiais cujo ponto de
fulgor é inferior a 55 °C. Utilize materiais a base de

agua, hidrocarhonetos nao volateis ou materiais seme-

lhantes. Solventes volateis evaporaveis originam um am-
biente explosivo.

» Nao pulverizar nas proximidades de fontes de ignicao,
como faiscas electrostaticas, chamas abertas, objec-
tos quentes, motores, cigarros, e faiilhas produzidas
ao conectar e desconectar cahos eléctricos ou durante
o comando de interruptores. Estas fontes de fatlhas po-
dem levar a uma inflamagdo do ambiente.

» Nao pulverizar materiais dos quais nao esteja certo de
que apresentem perigo ou ndo. Materiais desconhecidos
podem criar ambientes perigosos.

sem aditivos quimicos.

vas pro-
de'protec-

to de proteccao pessoal, como respectiv
tectoras e mascara protectora ou mas

» Ao pulverizar, ou durante o manuseio com pro@
quimicos, deveria usar adicionalmente u:@ n-

ventes ou dilUfugi

ferramentagelgctri®a nao € adequada para o processamento
de sodas cdlis ®materiais de revestimento que conte-
j S

nham a

Aqu
se

cao respiratoria. O uso de equipagentds teccdo
0a subs- @
4
5
6
perigos do(matery: 7
arcagéesm 8
nte do materia ulveriza-
licifdcao de uso dgum egquipamento 9
. Asinstrucd bricante devem
gesprovocadaspor 10
ncias cancerige- 11
nas; etct 12
» Manter aficha do cabo o gatilho da pistola de 13
pulverizacao livres de tintas e de outros liquidos. Ja- 14
mais segurar o cabo madas de ligacao para 15
apoia-lo. O desresp e ter um choque eléctrico co-
mo consequéncia. 16
» Supervisionar as criangas. Assim é assegurado que as 17
criancas nao brinquem com o sistema de pulverizagao fina. lg
1
20
21

rﬂagé

—
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

PFS 1000

Aferramenta eléctrica destina-se apenas a pulvdfiza
tintas de verniz, verai

es transparentes, primgrioy

, primarios, tintas claras, decapantes, 6leos com sol-

a (ALLPaint).

U
erramenta eléctrfe: iDa-se apenas a pulverizagdo de
é de dispersao ;a tifitas de verniz, vernizes transpa-
e i c

» Nao aplique removedor de papel de parede, nem agua'
ferver. Pulverize apenas agua quente (max. 55 °

para fachadas.

ilustrados

s componentes ilustrados refere-se a apre-

cdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
stola de pulverizacao

Tampade ar

Porca de capa

Conexdo da mangueira (Pistola de pulverizagao)

Roda de ajuste para a quantidade do material de pulveri-

zagdo

Interruptor de comando

Recipiente para material de pulverizagdo

Capa de bico (cinzenta: para aplicagao em “madeira”)

Capa de bico (branca: para aplicacdo na “parede”)
(PFS 2000)

0O-Ring

Disco vedante

Tubo montante
Agulha do bocal
Vedacdo do recipiente
Orificio de purga
Canal de tinta
Mangueira de ar
Fecho de baioneta
Unidade de base
Interruptor de ligar-desligar
Punho de transporte

Bosch Power Tools
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22 Cinto de transporte

23 Cobertura do filtro de ar

24 Conexao da mangueira (Unidade de base)
25 Olhal para o cinto de transporte

26 Filtrodear

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-1, EN 50580.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 79 dB(A). Incerteza K =3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme

EN60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Dados técnicos

Sistema de pulverizacao fina
N°do produto

—

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes

3603B07 3..

Poténcia nominal consumida

Poténcia de fluxo

Tempo necessario para aplicar 2 m? de tinta
Volume do recipiente para o material de pulvegiZacad

800 800

- Caso de aplicacao“Madeira”:
Pulverizagao de tintas de verniz,

Capa de bico 8 (cinzento)
rnizmarentes

k

i0s,

tintas claras, decapantes e 6leo! solventes ou diluiv ) ®
Capa de bico 9 (branco)
- Caso de aplicacdo “Parede’, / Q
Pulverizagao de tintas de d‘b e de latex Q )
Comprimento da manguei m 1,25 1,25
Peso conforme EPTA-PrOW kg 2,0 2,0
3 W/

Classe de protecao

nominais [U] dmas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos

o/ [o/m

Asindicagdes valem para tépsd,

dos paises. 2 4
Declaragao ormidad%

Declar a inteira resp@gsabifidade que o pro-

A em conformidade

com todas as
2011/65/UE, até 19de
tir de 20 de Abril de 201 /30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragde onformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 50580.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

2016:2004/108/CE, a par-

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

1609 92A1601(19.3.15)
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Certifique-se de que a pistola de pulverizacao e a uni-
dade base estao hem montadas com todos os elemen-
tos vedantes. S assim fica garantido o funcionamento e
a seguranca do sistema de pulverizagao fina.

Conectar a mangueira de ar (veja figuras A1 - A2)
Conexao da unidade de base:

- Insiraum fecho de baioneta 18 da mangueira de ar, de
acordo com as marcagdes de seta, firmemente nos enta-
Ihes da conexdo 24 da unidade base.

- Rode o fecho de baioneta um quarto de volta paraa direita.

Conexdo a uma pistola de pulverizagdo:

- Insirao segundo fecho de baioneta 18 da mangueirade ar,
de acordo com as marcacdes de seta, firmemente nos en-
talhes da conexao 4 da pistola de pulverizagao.

- Rode ofecho de baioneta um quarto de volta paraa direita.
Nota: Antes do enchimento de material de pulverizagao, reti-

re amangueira de ar 17 (rodar o fecho de baioneta 18 um
quarto de volta para a esquerda; retirar o fecho de baioneta
18 da conexaod).

Fixar o cinto de transporte (veja figura B)

unidade de base com um cinto de transporte 22.

- Enganchar uma extremidade do cinto em cad .
Trocar a capa de bico (PFS 2000) (vej raC)
Nota: Antes de escolher a capa de bicogeri terial de
pulverizagao mexendo-o. Material m@fs liqui . ex. tinta
para madeira) ou material diluido é Mais facil de aplicar com a

capa de bico cinzenta 8. Material mais £Spgsso (p. ex, v
para parede ou tinta de parede) é mfféci de aplicar a

capa de bico branca 9.

- Paratrocar a capa de bic use a porca (%
- Retireacapadear2e edante 11.

- Desaperte a capa debi ada.

Certifique-se de que 0@gRing 10 perma n

Para que possa alcancar bem todas as superficies a sere@
balhadas e trabalhar com flexibilidade, podera pend@

bic, erte a porca de capa 3.

Servico
» Antes de todos trabal ‘erramenta eléctrica deve-
ra puxar aficha de tomada.

Preparacao de trabalho
» Naosdoadmissiveis trabalhos de pulverizacao perto de
aguas nem nas respectivas superficies vizinhas.

Observe a compatibilidade com o meio ambiente ao comprar
tintas, vernizes e produtos de pulverizagdo.

a de bi-

—
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Preparar a superficie a ser pulverizada

A superficie de pulverizagao deve estar limpa, seca e desen-

gordurada.

- Superficies lisas devem ser tornadas dsperas e em seguida
sera necessario remover o po.

Durante o trabalho é possivel que todas as superficies desco-

bertas sejam sujas pela neblina de pulverizagao. Portanto é

necessario preparar bem as areas em volta da superficie a ser

pulverizada.

- Cobrir ou mascarar chaos, moveis e objectos,
las e caixilhos de portas e janelas, etc.

Preparar o mate

diluicao
recomendada

pacoes, primario de
ferrugem

, Vernizes espessos com
diluiveis em agua

pelo menos 10 %

" ;nta de dispersao, tinta de latex
0 pulverizar devera observar que o material de pulve-

rizacao e o diluente correspondam. Se for utilizada uma
diluicao errada, poderao se formar grumos que podem en-
tupir a pistola de pulverizagao.

» Ao diluir o material de pulverizacao, certifique-se de
que o ponto de fulgor da mistura ficanovamente acima
dos 55 °C apés a diluicao. A diluicdo de p. ex. vernizes
que contém solventes reduz o ponto de fulgor.

Encher material de pulverizacao (veja figuras D1 - D2)

Nota: Antes do enchimento de material de pulverizagao, reti-

re amangueira de ar 17 (rodar o fecho de baioneta 18 um

quarto de volta para a esquerda; retirar o fecho de baioneta

18 da conexdod).

- Desatarraxar o recipiente 7 da pistola de pulverizagao.

- Encha com material de pulverizagao no maximo até a mar-
cacao 800 do depdsito 7.

- Girar o tubo montante 12 de modo que o material de pul-
verizagdo possa ser pulverizado quase sem deixar restos:

para a frente no sentido
capa de bico/ar

para tras no sentido do pu-
nho

para trabalhos de pulveriza-
¢do em objectos horizontais
para trabalhos de pulveriza-
¢do por cima da cabega

- Executar uma pulverizacao de ensaio sobre uma superficie
de teste. (veja “Pulverizar”, pagina 44)
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Se for obtido um éptimo resultado de pulverizagao, podera
comegar a pulverizar.

ou

Se o resultado de pulverizagao ndo for satisfatério ou se nao
sair tinta nenhuma, proceda como descrito em “Eliminagao
de avarias” na pagina.

Colocacio em servico (veja figura E)

» Observar atensao de rede! A tensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao da ferramenta
eléctrica.

» Observe que a unidade de base nao possa aspirar pé
nem outras sujidades durante o funcionamento.

» Observe que a unidade de base nunca seja pulverizada.

» Interrompa a pulverizacio se, durante a mesma, sair li-
quido noutros locais que néo o bico previsto para esse
fim e volte a colocar a pistola de pulverizacao em esta-
do operacional correcto. Existe perigo de choque eléctri-
co.

» Nao pulverize sobre si mesmo nem sobre outras pesso-
as nem animais.

Ligar

Para poupar energia, ligue o sistema de pulverizagao finaape
nas quando o usar.

- Mantenha a pistola de pulverizagdo impreterivelmente a
uma distancia uniforme de 20 - 25 cm na vertical ao objec-
to a pulverizar.

- Comegar o processo de pulverizagio fora da superficie a
ser pulverizada.

- Movimente a pistola de pulverizagao, consoante o ajuste
daimagem de pulverizagdo, uniformemente na horizontal
ou na vertical.

Uma qualidade uniforme na superficie é obtida se sobre-
puser as faixasem 4 - 5 cm.

- No caso de trabalhos de pulverizacdo em obj
dos outrabalhos de pulverizagaoacimado cabeca,

segure a pistolafdeNplverizacdo ligeiram
movimente-sé a
rizada.

Uma distafiCia e um angl iZacdo irregulares levam

ma forte formacae linade tinta e portanto a uma su-
icie irregular.

rminar o procesS@de pulverizagao fora da superficie a

ser pulverxe
- PFS 2000: Verifique se estd montada a capa de bico Q a0 esvazie 0 balde do material de pulverizagao.

recta (ver “Trocar a capa de bico”, pagina 43).
- Introduzir a ficha de rede na tomada.
- Segurarapistolade pulverizagado comamaoe
direcgdo da superficie a ser pulverizada.
- Desloque o interruptor de ligar/desligar 2

)

cdo.
Nota: Quando a unidade base esta
ardacapadear2.
Desligar

- Solte o interruptor de ope
de ligar/desligar 20 par
- Puxar aficha de rede d

Indicagées de traba

Pulverizar (veja figura

Nota: Observe a direccad®@alyento ao utilizar a ferramenta

eléctricaao ar livre.

- Sempre realizar uma pulverizagao de teste e ajustar a pul-
verizagdo e a quantidade do material de pulverizagao de
acordo com o material de pulverizagdo. (Os ajustes encon-
tram-se nos trechos a seguir)

Seotubo dgal acao deixar de mergulhar no material de
30éo, 0 de pulverizagao é interrompido e o resul-

: @ erficie ndo uniforme.

» Jamais accionar o interruptor de comando 6 enquanto
estiver a ajustar atampade ar 2.

- Giraracapade ar 2 para a posicao desejada.

Jacto de
pulverizacao

Tampadear

Aplicacao

Jacto plano hori-
zontal para o senti-
do vertical de traba-
lho

Jacto plano vertical
para o sentido hori-
zontal de trabalho

1609 92A1601(19.3.15)
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Jacto de
pulverizacao

S~
|

Ajustar a quantidade do material de pulverizacao
(veja figura G)
(PAINTVolume)

- Girararodade ajuste 5 paraajustar a quantidade desejada
do material de pulverizacao:
-: minima quantidade do material de pulverizagdo,
+: maxima quantidade do material de pulverizagao.

Tampade ar

Aplicacao

Jacto cilindrico pa-
ra cantos, bordas e
locais de dificil
acesso

Quantidade do materialde  Ajuste
pulverizacao

Demasiado material de pulveri-
zagdo na superficie a ser pulve-

A quantidade de material de
pulverizagao deve ser redu-

rizada: zida.
) - Girararodadeajuste 5no
I ﬂ & sentido -.

Muito pouco material de pulve- A quantidade de matggigl

rizagdo na superficie a ser pul- pulverizagao deve

verizada: mentada.

F = - Girararodadgajust®5 no
L=

;r_/—‘l_/

L <

sentido +7
Humedecer papel de parede 4
Para remover facilmente papel de aﬂe antigo, pol ve-
rizar agua quente (max. 55 °C el de parede.

Para tal, utilize a capa de bico 8.

Pausas de trabalho e@orte (ver f%-l -1)
Para um transporte faci ma de puI% a exis-
te um punho de tran e 2¥eumcintadetra rte 22 na

unidade base.
Durante o trab
costas cofn a
Nosin os pod€ colocar a pisto
superficie alho plana. Na
verizagdo.

» Coloque a pistola de

e pulverizagao 1 numa
erter material de pul-

izacdo com material de pul-
verizacdo sempre Ra vegtical sobre uma superficie pla-
na. O material de pulverfZaao pode escorrer para fora se
a pistola de pulverizagdo estiver deitada.

140 PM

dco i
Retire ofi
jidade ligeira:
@ uda bem o filtrede ar 26.
i \&

—
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Limpe bem cada um dos componentes do sistema de
pulverizacao fina apés a utilizacao, especialmente
aqueles que entram em contacto com a tinta. Uma lim-
peza correcta é um pré-requisito para o funcionamento
sem problemas e seguro da pistola de pulveri . Aga-
rantia nao abrange falhas causadas por falt:

abo de conexag devera
off por uma ofirvigo pos-
a {9das as ferra a tricas Bosch

venda auto

para evitar .

Limpa (veja figura J)

Ofil i agas Bnalmente. O filtro de
ar te Yito sujo.

- Abra b
I

tro dedr

Sujidade
Limpe o filty r 26 sob agua corrente e depois deixe-o
secarem evitar a formagao de bolor.

0 filtro de ar 26.

e a colocar ofiltro de ar.
te a fechar a cobertura do filtro de ar 23.

impar o sistema de pulverizacao fina (veja figura K)
par a pistola de pulverizacao e o recipiente do material de
pulverizagao sempre com o respectivo diluente (solvente ou
agua) do material de pulverizagao utilizado.

Nunca limpe os orificios de ar e do bico da pistola de pulveri-
zagdo com objectos afiados.

Desligue a unidade base 19.

Retire da unidade base 19 como da pistola de pulverizagao
1 amangueirade ar 17 (um quarto de volta do fecho de
baioneta 18 para a esquerda; retire o fecho de baioneta 18
da conexao 4/24).

Limpe a unidade base com um pano humedecido em di-
luente e depois retire a unidade base 19 e a mangueira de
ar 17 dazona de limpeza.

Pressione o interruptor de operagdo 6 da pistola de pulve-
rizagao, para que o material de pulverizagao possa voltar
para o recipiente.

Desaperte o recipiente 7 e esvazie o material de pulveriza-
¢do de volta para o material de pulverizagdo original.
Encha o recipiente 7 até meio com diluente (solvente ou
agua) e fixe-o novamente a pistola de pulverizagao 1.
Sacudir varias vezes a pistola de pulverizagao.

Desaperte o recipiente 7 e esvazie-o por completo para
dentro de uma lata de material.
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- Desmonteaporcade capa 3, acapadear2, odisco vedan- Certifique-se de que a vedagao do recipiente fica correcta-
te 11, a capa de bico utilizada 9/8 com 0 0-Ring 10 e o tu- mente posicionada em toda a volta da ranhura do tubo de
bo de alimentacao 12 com a vedagéo do recipiente 14. subida, para vedar bem a pistola de pulverizagdo.
Certifique-se de que 0 O-Ring 10 permanece na capa de bi- Certifique-se de que empurra o tubo de subida 12 nova-
co. mente para o batente do canal de tinta 16.

- Num balde com diluente limpe todas as pegas condutoras
de tinta com uma escova de lavagem convencional.

Limpe também o canal de tinta 16 da pistola de pulveriza-
caol.

- Controlar se o tubo montante 12, com a vedacdo do reci-
piente 14, esta livre de material de pulverizagao e nao esta
danificado.

Se necessario, limpe a vedagao do recipiente 14 novamen-
te com diluente.
Limpe o orificio de purga 15 com um objecto adequado.

- Limpar o recipiente e a pistola de pulverizagao por fora 3
com um pano humedecido com um diluente. - Limpe bety

- Deixar todas as pecas secarem bem antes de monta-las. €

- Monte o sistema de pulverizagao fina pela ordem inversa. t
Volte aempurrar a vedagdo do recipiente 14 para cima pa-
raaranhura do tubo de subida 12.

Eliminacao de material

Os produtos diluentes e os restos de material de pulverizagao
devem ser eliminados de forma compativel com 0 meio am-
biente. Observe as indicagdes de eliminagao do fabricante e
as directivas locais para a eliminagao de residuo i20S0S.

aguas. Jamais dé
biente na canali

Eliminacdo de avarias

0 material de pulverizagao ndo A quantidade de mate ar aroda de ajuste 5 no sentido +

cobre correctamente pequena demais
duzir a distancia de pulverizagao
ulverizar mais frequentemente sobre a

superficie a ser pulverizada
Diluir novamente o material de pulverizagao
e realizar uma pulverizagdo de ensaio

0 material de pulverizacao escorre F, erial de pulveri- Girar aroda de ajuste 5 no sentido -

acao

]

apos a aplicagao
Qdisténcia da %ie‘a ser pulverizada é Aumentar a distancia de pulverizagao
@ ‘curta demaj

0 materia%rizagéo é liquido demais Adicionar material de pulverizagdo original

Foi pulVesi adefuitas vezes no mesmo lu-  Remover a tinta e da segunda tentativa de
gar pulverizagdo, nao pulverize tantas vezes so-
4 bre o mesmo lugar

da quantidade de material de pulve- Girar aroda de ajuste 5 no sentido -

Pulverizacao fiui sseira

S 2000: Capa de bico branca 9 montada Montar capa de bico cinzenta 8
iJametro do bico demasiado grande)

A agulha do bocal 13 esta suja Limpar a agulha do bocal

0 material de pulverizagao é viscoso demais Diluir novamente o material de pulverizagao
e realizar uma pulverizagdo de ensaio

Filtro de ar muito 26 extremamente sujo  Substituir o filtro de ar
Neblina de tinta demasiado forte  Foi aplicado demasiado material de pulveri- Girar a roda de ajuste 5 no sentido -

7acao
Adistancia da superficie a ser pulverizada € Reduzir a distancia de pulverizagdo
grande demais
160992A160](19.3.15) Bosch Power Tools
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Problema Causa Solucao

0 jacto de pulverizagdo pulsa Quantidade insuficiente de material de pul-  Encher mais material de pulverizagao
verizagao no recipiente

Orificio de purga 15 no tubo de alimentagao Limpar o tubo de alimentacéo e o orificio de

12 entupido purga

Tubo montante 12 frouxo Desloque o tubo de alimentagdo até ao
batente do canal de tinta 16

Capa de bico 9/8 solta Apertar capa de bico 9/8

Filtro de ar muito 26 extremamente sujo  Substituir o filtro de ar

0 material de pulverizagao é viscoso demais Dilu g Egéo

Material de pulverizagao a pingar  Depositos de material de pulverizagao na
na capa de bico capa de bico 9/8, na agulha do bico 13 e na
capadear2 Y ald~
Capa de bico 9/8 solta ar capa de bicW
N&o sai material de pulverizagdona Tubo montante 12 frouxo loque o tuhg de alimentacao até ao
capa de bico batente do ¢, inta 16
A agulha do bocal 13 esta obstrui al
Tubo montante 12 obstruido , nte
Orificio de purga 15 no tubo dgalimentacao Limp de alimentagdo e o orificio de
12 entupido pur&
Avedagdo do recipient [ta%u esta Nnova) vedacao do recipiente atra-
danificada N Vég,do tubo de alimentagao na ranhura
0 material de pulvef ir novamente o material de pulverizagao
> ealizar uma pulverizagao de ensaio
Material de pyl v@ 0 sujo (grumds Esvaziar completamente e limpar a pistola
ta) le pulverizacao; fazer passar o material de
l pulverizagao por um crivo durante o enchi-
mento
- s <
Servico pés-venda e consultofia de acao asi
0O servigo pés-venda responde as su rguntas a respeito bert Bosch Ltda.
de servicos de reparagio e de manute 0seu pr. aixa postal 1195
assim como das pegas sobressalgates” Desenhos explo: 13065-900 Campinas
einformacdes sobre pecas so tes encontr Tel.: (0800) 7045446
www.bosch-pt.com www.bosch.com.br/contacto
Anossaequipade consult plicacao Boscife

arespeito daeaMpid, apli- Ellmlnagao o ) ) )
acessorios. Apistolade pulverizagdo, a unidade eléctrica, os acessdrios e
&5 e encomendas ecas so- as embalagens devem ser dispostos para uma reciclagem de

e 10 digitos dacordd com a placa matéria prima de forma ecoldgica.
duto. Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

com prazer todas as su
cacao e ajuste dos prod
Indique para todas,as

bressalentesare i
de caracteristigas,

Portu o ‘
Robe’Bo: DA De acordo com a directiva europeia
Avenida Infanté. Henriqu 2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
Lotes 2E - 3E electronicos velhos, e com as respectivas
1800 Lisboa realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
Para efectuar o seu pi ine de peas entre na pagina ta_s.elec_tncas que ndo servem mais paraa
www.ferramentasbosch.com. utilizagao, devem ser enviadas separada-
Tel.: 21 8500000 mente a uma reciclagem ecoldgica.

Fax: 218511096 Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere .tutte I.e ayverten.ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-

minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-

di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili

1:40 PM

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e mediginali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’elettr i

mento dip ghera per pol-

veri, scafpe di siSuréZza che non gCivoligo, elmetto di

protezioQe oppurg protezione acUsgicad'seconda del tipo

e dejlapp!Gaziefie dell’elettr utensi.e,siriduceilrischiodi
i

» E ensione inv ellelettroutensile.
Primawi’Collegarlo a| jmentazione elettrica

e/oallabatteriagica¥icabile} prima di prenderlo oppure
rima di iniziare tarlo, assicurarsi che I’elet-

gettialrischiodiesplosionineiqualisiabbiapresenza% tensile sia spanto-¥enendoil dito sopra 'interruttore
al

0] . | entre si ettroutensile oppure collegandolo
producono scintille che possono far infiammare la polve I'alimentaziBhgdi corrente con l'interruttore inserito, si
olgas. vengono, e Situazioni pericolose in cui possono veri-

9
i

» Tenere lontani i bambini ed altre persone duran
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
comportare la perdita del controllo sull'elettro!

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’glgttroitensile
deve essere adatta alla presa. Evitareds: ente di
apportare modifiche alla spina,/on im|
adattatrici assieme ad elettro(ttensili dotati di collega
mento a terra. Le spine non modific: le prese ad
allo scopo riducono il rischio di scg8se elettriche.

» Evitare il contatto fisico c

fici collegateater
lettriche e fEigorife-

come tubi, riscaldamenti,

ri. Sussiste un maggior, cosse elet 0-
mento in cuiil corpo & 04 massa.
» Custodire I'elettrouténsile al riparo i o
AR

razione dellacquain ttrouten

are o per appen-
rre laspina dalla
il cavo a fonti di calo-
re a parti della macchi-
. | cavi danneggiati o aggrovi-

orgenza di scosse

re, olio, spigoli taglientj

na che siano in movime!
gliati aumentano il risc!
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

ficarsi seWi nti.

dere Pelettroutensile togliere gli attrez-
one o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
3 he si trovi in una parte rotante della macchi-
puo provocare seri incidenti.

tare una posizione anomala del corpo. Avere cura di

da

in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

re spine @mettersi in posizione sicura e di mantenere Pequilibrio

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure

1609 92A1601(19.3.15)
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

1:40 PM
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» Non spruzzare materiali per i quali non si é a conoscen-
za se gli stessi rappresentano un pericolo. Materiali sco-
nosciuti possono creare condizioni pericolose.

» Non spruzzare alcun tipo di solvente per tappezzeria né
acqua bollente. Spruzzare solamente acqua calda
(max. 55 °C) senza additivi chimici.

» Durante 'operazione di spruzzo oppure l'uso di prodot-
ti chimici indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo individuale supplementare come guanti di pro-
tezione adatti e maschera di protezione. Indessando

0 oduttore del liquido
gte relative allimpie-

iZzare, compr, iC
go di equipaggiam rotettivo individuale. Le istru-
joni del produtt Nd essere assolutamente osser-
v chi

i incendio nonche lesioni

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono per ridurre il
pit facili da condurre. rovocatex' ateriali cancerogeni ecc.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gl
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre a
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo,
sempre presente le condizioni dilavoro e le o
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per i
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile s
da personale specializzato e s
ricambio originali. In tale maniera
data la sicurezza deII’eIettroutensy

Istruzioni di sicurezza p
» Tenere la postazione di la

minata e sgombera d,\ ? eni
solventi, stracci ed al @ riali infiamw@ssibi
le pericolo di autoac: one. Tenere a% ein
i i funzionante.
spruzzo e it
te. Salgent!
bie plosiVve?

e ivamente
impiegando pezzi di

» Non neb re, né effettu izie con materiali dal
punto di infiammabilita ighe a 55 °C. Utilizzare ma-
teriali a base di acquayi arburi a bassa volatilita o

materiali simili. | sglve poranti altamente volatili
creano un ambiente e ivo.

» Non spruzzare in ambienti con fonti di elettricita stati-
ca, fiamme non protette, fiamme di accensione, ogget-
ti bollenti, motori, sigarette e scintille provenienti
dallinserimento e disinserimento di cavi elettrici op-
pure dall’'uso di interruttori. Fonti di scintille di questo ti-
PO possono causare un ‘accensione dell'ambiente.

©w o
g e
5 o
<

Mantenerg|li da vernice e da altri liquidi la spina

i d il grilletto dell'interruttore della pi-
. Non tenere mai il cavo per supporto ai
nti a spina. [l mancato rispetto potra creare il
s@bsse elettriche.

i bambini. In questo modo viene assicurato

periegio a

> Sopffeglic
Se i bambini non giocano con il sistema a microspruzzo.

scrizione del prodotto e caratteri-

essere salvaguar- iche

istruzioni operative si potra creareil pericolodi
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

mi a microspru !.eggefe futte le evvertenze d} pericolo e le
re pulita istruzioni operative. In caso dl mancato ri-
mpre pu'ita, . spetto delle avvertenze di pericolo e delle
ri di verni i

Uso conforme alle norme

PFS 1000

L’elettroutensile & destinato esclusivamente alla nebulizzazio-

ne di pitture contenenti solventi e diluibili in acqua, vernici

trasparenti, fondi, flatting, sostanze per decapaggio, oli e ac-
ua.

L’elettroutensile & anche utilizzabile per applicare a spruzzo

pitture a dispersione e al lattice altamente diluite.

L’elettroutensile non & adatto per applicare soluzioni saline,

materiali di rivestimento acidi, liquidi granulosi e contenenti

particelle solide, materiali antigoccia e anticolature.

PFS 2000

Lelettroutensile & destinato esclusivamente all'applicazione
a spruzzo di pitture a dispersione e al lattice, pitture conte-

Bosch Power Tools
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nenti solventi e diluibili in acqua, vernici trasparenti, fondi,
flatting, sostanze per decapaggio, oli (ALLPaint) e acqua.

L'elettroutensile non & adatto per il fissaggio di soluzioni sali-
ne, materiali di rivestimento acidi e colori per facciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Pistola a spruzzo
Coperchio dell’aria
Dado arisvolto
Collegamento tubo flessibile (pistola a spruzzo)

Interruttore di comando
Serbatoio per liquido da spruzzare
Calotta ugello (grigio: per applicazione su «legno»)

Calotta ugello (bianco: per applicazione su «parete»)
(PFS 2000)

10 O-ring
Dati tecnici

Sistema a microspruzzo
Codice prodotto

2
3
4
5 Rotellinadiregolazione per quantita liquido da spruzzare
6
7
8
9

11 Rondella ditenuta

12 Tubo montante

13 Ago del polverizzatore

14 Guarnizione del serbatoio
15 Foro disfiato

16 Condotto del colore

17 Tubo flessibile dell’aria

18 Attacco a baionetta

19 Unita di base

20 Interruttore di avvio/arresto
21 Impugnatura
Cinghia por

3603B070.. 3603B07 3..

Potenza nominale assorbita

410 440

Potenza di alimentazione

Volume del serbatoio per il liquido da spruzzar( N

mikain 100 200
Tempo richiesto per 2 m? mano di colore A in 2 1,3
Pa® L 800 800

Calotta ugello 8 (grigio)
- Applicazione su «legno»:

applicazione a spruzzo di p'ttur(@nt' e diluj

nt; ua,

vernici trasparenti, fondi, flatting;8gstanze per decapagg ‘ ° [
Calotta ugello 9 (Bianco) /

- Applicazione su «parete»:

Applicazione a spruzzo di Me - [
Lunghezza del tubo flessibiteel'afla >4 m 1,25 1,25
Peso in funzione della EP % kg 2,0 2,0
Classe di sicurezza Ao o/ [o/m

| dati sono validi per
variare.

A della macchina am-
lamisuraK =3 dB.
VOro puo superare 80 dB(A).

montaa 79 dB(A). Incer
Ilivello di rumore dur:
Usare la protezione acustica!
Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

1609 92A1601(19.3.15)
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per lintero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 50580.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hito v /u/c,.~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Montaggio

» Prima di qualunque intervento s
estrarre la spina di rete dalla p

sile

» Accertarsi che la pistola a spru |'unita base siano

interamente montati e provvist? i gli ele
tenuta. Soltanto in tale condizignéfa funzionalita e
rezza del sistema di nebuli aranno gara

Collegamento dell'unita

etta 18 del tubo
seﬁi afreccia,

Collegamento del tu ile dell’a
(vedi figure A1 - A ;@S m
e: N
ion

o digiro, in senso

ndo attacco a baionetta 18
del tubo flessibile dell nendosi ai contrassegni a
freccia, negli incavi cco 4 della pistola a spruzzo.

- Ruotare I'attacco a baionetta di un quarto di giro, in senso
orario.

- Innestare saldamente il s

Nota bene: Prima di immettere il materiale da nebulizzare, ri-
muovere il tubo flessibile dell'aria 17 (ruotare |'attacco a baio-

netta 18 di un quarto di giro in senso antiorario ed estrarre
I'attacco a baionetta 18 dal collegamento 4).

—

Italiano | 51

Fissaggio della cinghia portante (vedi figura B)

Affinché le superfici da trattare possano essere ben raggiunte
e sia possibile muoversi senza impedimenti, l'unita di base
pud essere messa a tracolla con la cinghia portante 22.

- Agganciare in ogni occhiello 25 un’estremita della cinghia.

Sostituzione della calotta ugello (PFS 2000)
(vedi figura C)

Nota bene Prima d| sceghere la calotta ugello venﬂcare il

thare lacalot t

0 L@k gy -

| iderata nella pistolaaspruzzo,
app05|taf ilet

a2 conlarondella ditenuta 11, sul

nestar -
lacalotta ug fissare saldamente quest'ultima con il da-
dodirac;
Uso
> Pr| unque intervento sull’elettroutensile
rre pma di rete dalla presa.

|caZ|one operatlva

que oppure su superfici limitrofe in bacino d’utenza
nelle immediate vicinanze.

@Non sono permessi lavori di spruzzatura al bordo di ac-

Comperando colori, vernici e liquidi da spruzzare prestare at-
tenzione alla loro compatibilita ambientale.

Preparazione della superficie da spruzzare

La superficie da spruzzare deve essere pulita, asciutta e

sgrassata.

- Granulare superfici lisce e rimuovere successivamente la
polvere abrasiva.

Durante limpiego tutte le superfici non coperte possono es-

sere sporcate dalla nebbia di spruzzo. Per questa ragione pre-

parare accuratamente I'area adiacente alla superficie da

spruzzare.

- Coprire oppure proteggere con nastro adesivo pavimenti,
oggetti d’arredamento, porte, finestre, telai di porte e fine-
stre ecc.

Bosch Power Tools
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Preparazione del materiale da nebulizzare

- Rimescolare bene il liquido da spruzzare.
- All'occorrenza, diluire il materiale da applicare a spruzzo.

Sostanze per decapaggio, oli, vernici tra- 0 %
sparenti, impregnanti, vernici antiruggi-
ne

Pitture contenenti solventi o diluibiliin 10 %
acqua, fondi, vernici per elementi radian-
ti, vernici trasparenti a strato spesso

Pitture a dispersione 0 a base di lattice  almeno 10%

» In fase di diluizione prestare attenzione affincheé il li-
quido da spruzzare e la diluizione siano compatibili. In

caso diimpiego di una diluizione shagliata possono formar-

si grumi che ostruiscono la pistola a spruzzo.

» Nel diluire il materiale da nebulizzare, accertarsi che'
dopo la diluizione, il punto di infammabilita della mi;

scela sia nuovamente superiore a 55 °C. La diluizi
es. divernici contenenti solventi abbassaiil punt-

mabilita.
Riempimento del liquido da spruzzare
(vedi figure D1 - D2)

Nota bene: Prima di immettere il matgpialeVelafhe@Ulizzare, ri-
muovere il tubo flessibile dell'aria 1,
netta 18 di un quarto di giro in senso

- Immettere il materiale da e, non oItre
800, nel serbatoio 7.
- Ruotare il tubo montan ifimodo che il Ij
spruzzare possa es ato quas
per lavori di spru in avantli/exa calotta

oggetti in posi

I'attacco a baionetta 18 dal collegame )
- Svitare il serbatoio 7 dalla pl@ spruzzo.

una superficie di
a52)

70 ottimale & possibile ini-

prova. (vedi «Spruzzatu

Se viene ottenuto un tip
Ziare a spruzzare.

oppure
Qualora il risultato dello spruzzo non dovesse essere soddi-

sfacente oppure se non dovesse fuoriuscire alcun colore, pro-

cedere come descritto nel paragrafo «Eliminazione di guasti»
apagina 54.

Avviamento (vedi figura E)

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazione.

» Prestare attenzione affinché durante il funzionamento
I'unita di base non possa aspirare polvere o altra spor-
cizia.

» Fare attenzione a non spruzzare mai l'unita di base.

» InterrompereI'applicazione a spruzzo qualora, durante

dall'apposito ugello e riportare la pistol 0 in
condizioni reg j & i

» Non spruzzares
mali.

Accensiol

affto al ento deII'utiIi
S 2000 erificare che Sia
prop vedi «Sosti edella
pagina51) Q
%ﬂre la spmag X presa.
dereinmano aaspruzzo ed orientarla sulla su-
rficie d.
Spingere Mre di avvio/arresto 20 in avanti.
— Premere i re di comando 6 sulla pistola a spruz-

d do I'unita di base ¢ attivata, dal coperchio
E8empre aria.

S| egﬁen
sasuare I'interruttore di comando 6 e spingere l'interrut-

di avvio/arresto 20 all'indietro.

ruotare 1% acco abaio Staccare la spina di rete della presa.
jorario ed estrarre

dicazioni operative

Spruzzatura (vedi figura F)

Nota bene: Se I'elettroutensile viene utilizzato all'aperto os-
servare la direzione del vento.

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova e regolare il ti-
po di spruzzo e la quantita di liquido da spruzzare confor-
memente al liquido da spruzzare. (Per quanto riguarda le
regolazioni vedi i paragrafi che seguono)

- Tenere sempre la pistola ad una distanza uniforme di
20-25 cmin verticale rispetto all'oggetto da spruzzare.

- Iniziare l'operazione di spruzzo al di fuori della superficie
da spruzzare.

- Spostare la pistola a spruzzo in modo uniforme, in senso
verticale o orizzontale, in funzione dellimpostazione di
spruzzatura.

1609 92A1601(19.3.15)
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Un superficie caratterizzata da una qualita uniforme si ot-
tiene quando le passate si sovrappongono di 4 - 5 cm.

- In caso di nebulizzazioni su oggetti orizzontali o sopra te-
sta, mantenere la pistolaa spruzzo in posizione leggermen-
te obliqua e arretrare allontanandosi gradualmente dalla
superficie in lavorazione.

Pericolo di inciampo. Prestare attenzione ad eventuali
ostacoli nel locale.

- Evitare interruzioni allinterno della superficie da spruzza-
re.

Una conduzione uniforme della pistola a spruzzo consente

una qualita uniforme della superficie.

Una distanza ed un angolo di spruzzo irregolari causano for-

mazione di nebbia di colore troppo elevata e conseguente-

mente una superficie irregolare.

- Terminare I'operazione di spruzzo al di fuori della superfi-
cie da spruzzare.

Non vuotare mai completamente il serbatoio per il materiale

daapplicare a spruzzo. Se il beccuccio di pescaggio non & pili

immerso nel materiale da applicare a spruzzo, lo spruzzo siin-
terrompe e la superficie non viene spruzzata in modo unifor-
me.

Se il materiale da nebulizzare si deposita sulla calotta ugello e

sulla calotta aria, pulire entrambe le parti con il diluente utiliz

zato.

Regolazione del tipo di spruzzo

» Non azionare mai I'interruttore d
la regolazione del coperchio dell’

cale per direzione
dilavoro orizzon-
tale

Getto rotondo per
angoli, spigoli e
punti di difficile
accesso

n andoﬁd%@
. .

140 PM
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Regolazione della quantita del liquido da spruzzare
(vedi figura G)
(PAINTVolume)

- Ruotare la rotellina di regolazione 5 per regolare la quanti-
ta desiderata del liquido da spruzzare:
-: minima quantita di liquido da spruzzare,
+: massima quantita di liquido da spruzzare.

Quantita di liquido da
spruzzare

Troppo liquido spruzzato sulla
superficie da spruzza

Regolazione

% ellina dire-
pe Sirezione -.

iozione delle vecchie carte da parati &

possibile s zona interessata con acqua calda

o

asportare agevolmente il sistema a microspruzzo,

jta base sono applicate un'impugnatura di trasporto 21

natracolla 22.

rante il lavoro, I'unita base 19 si potra disporre diagonal-

ente attorno alle spalle, mediante la tracolla 22.

Nelle pause di lavoro, la pistola a spruzzo 1 puo essere depo-

sta su una superficie di lavoro piana. Il materiale da applicare

a spruzzo non potra cosi fuoriuscire.

» Posizionare sempre verticalmente, su una superficie
piana, la pistola a spruzzo rifornita con materiale da ne-
bulizzare. Se la pistola a spruzzo si trova in posizione oriz-
zontale, il materiale da nebulizzare potrebbe fuoriuscirne.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente tutti i compo-
nenti del sistema di nebulizzazione, soprattutto quelli
di conduzione del colore. Una pulizia a regola d'arte & in-
dispensabile per un funzionamento corretto e sicuro della
pistola a spruzzo. In caso di pulizia assente o non corretta,
non si potra reclamare alcun diritto di garanzia.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

Bosch Power Tools
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oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet- - Smontareildadodiraccordo 3, lacalottaaria 2, larondella
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza. ditenuta 11, la calotta ugello utilizzata 9/8 con I'anello to-

rico 10 e il beccuccio di pescaggio 12 con la guarnizione
serbatoio 14.
Accertarsi che I'anello torico 10 rimanga sulla calotta ugel-
lo.
- Pulire in un secchiello con diluente tutte le parti che convo-
gliano il colore, con una normale spazzola per lavaggio.
Pulire anche il condotto del colore 16 della pistola a spruz-
201.
Controllare che il tubo montante 12 con la niz del
serbatoio 14 siageliberi da liquido da spryzza on sia-

entela ne serbato-

Pulizia del filtro aria (vedi figura J)
Il filtro aria 26 andra occasionalmente pulito. Se il filtro aria &
fortemente imbrattato, esso andra sostituito.
- Aprire la copertura del filtro aria 23.
- Prelevare il filtro aria 26.
- Incaso diimbrattamento lieve:
Battere sulfiltro aria 26.
oppure
Per imbrattamenti forti:
Pulire il filtro aria 26 sotto acqua corrente, quindi lasciarlo
asciugare accuratamente, per prevenire la formazione di

muffe. io 14 con 8

oOppure Pulire il 5 con un ofgettofidoneo.

Sostituire il filtro dell'aria 26. _ pyli gfite il serbatoio e Ipigtola a spruzzo con
- Riapplicare il filtro aria. pannogpumidito di diluepte, &

- Richiudere la copertura del filtro aria 23. - jugare accuratamente

Pulizia del sistema a microspruzzo (vedi figura K) tuttgle pasti

Pulire sempre la pistola a spruzzo ed il serbatoio per il liquido y E'T:lfg?a'l ::Z:;im'a ' | serbato?olrlzer?l:f\?:ri;\g::}-
da spruzzare con il relativo diluente (solvente oppure acqua) ping 8

utilizzato per il liquido da spruzzare. I'alto nella sca el beccuccio di pescaggio 12.
e“’ kn
rtu

Non pulire in alcun caso i fori ugello e dell'aria della pistola a es;:tetratrirsn h II;ICS)E: gﬁl;;ﬁ?;?}';as'seﬁgss'ch:jga
spruzzo con oggetti appuntiti. ’

A turadel bge i pescaggio, cosi che la pistola a spruz-
- Spegnere ['unita base 19. z0sia colfe @ te atenuta.
Acceptangi del beccuccio di pescaggio 12 venga spin-

- Rimuovere dall'unita base 19 e dalla pistola a spr
@ e fino a battuta nel condotto del colore 16.

tubo flessibile dell'aria 17 (ruotare di un quarto

tacco a baionetta 18 in senso antiorario ed es c-
co a baionetta 18 dall'attacco 4/24). S alw agdel materiale
- All'occorrenza, pulire 'unita base con un pagnoMumidito  DiRyenti e resti di liquidi da spruzzare devono essere smaltiti
con riduttore, dopodiché rimuoverg)'unita 9eil tu- etto dell'ambiente. Osservare le istruzioni del produt-
bo flessibile dell'aria 17 dai dintogfti della Zgg#/da pulire. ¢ relative allo smaltimento e le norme locali per lo smalti-
- Premere l'interruttore di coman della pistola a spruz- nto di rifiuti speciali.
20, affinché il materiale da applicare Rggruzzo possaj rodotti chimici dannosi per 'ambiente non devono penetra-
re nel serbatoio. re nel terreno, nell'acqua sotterranea oppure nelle acque.
Non versare mai prodotti chimici dannosi per 'ambiente nella

- Svitare il serbatoio 7 e svuojdfalilgestante liquid
tenitore originario. canalizazione!
- Riempireil serbatoio 7 nil riduttory ’

acqua) e fissarlo nuova@ulla pistola afpr, . Magazzinaggio
- Scuotere pill volte ld%j spruzzo. - Primadiriporre il sistemaa microspruzzo, pulirloafondoe
e sVilotare completa il serbato- lasciare asciugare accuratamente tutte le sue parti prima

- Svitare il serbatoi
er materiaE * diriassemblarle.

ioinun recipie

C. .
Il liquido spruzzato non co-\ ita di liquido spruzzata troppo scarsa  Ruotare la rotellina di regolazione 5 direzione +
pre istanza dalla superficie da spruzzare troppo  Ridurre la distanza di spruzzo
correttamente grande

Troppo poco liquido spruzzato sulla superficie Spruzzare pili spesso sopra la superficie da

da spruzzare, spruzzato troppo raramente so-  spruzzare

pra alla superficie da spruzzare

Liquido spruzzato troppo denso Diluire nuovamente il liquido da spruzzare ed ef-

fettuare spruzzo di prova
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Dopol'applicazioneilliquido Spruzzato troppo liquido

—

Italiano | 55

Rimedi
Ruotare la rotellina di regolazione 5 direzione -

spruzzato cola
ridotta

Distanza dalla superficie da spruzzare troppo  Aumentare la distanza di spruzzo

Liquido spruzzato troppo fluido

Aggiungere liquido da spruzzare originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo stesso punto Togliere il colore e al secondo tentativo di spruz-

zatura non spruzzare cosi Spesso sopra un punto

Polverizzazione troppo gros- Quantita di liquido spruzzato troppo elevata

Ruotare la rotellina di regolazione 5 direzione =

solana PFS 2000: Calotta ugello bianca 9 montata

(diametro ugello eccessivo)

Ago del polverizzatore 13 sporco

Montare la calotta ugello grigia 8 Q

Liquido spruzzato troppo denso

Filtro dell'aria 26 molto sporco

Nebbia di colore troppo forte Spruzzato troppo liquido

Distanza dalla superficie da spruzzare trg

grande

Getto polverizzato pulsa

Foro di sfiato 15 intasato sul tubo mgfitante 12 Pulire ijbed@liccio di pescaggio e il foro di sfiato

Tubo montante 12 allentato

Calotta ugello 9/8 allentata

Spinger¢ ttuta il beccuccio di pescaggio
colore 16

Filtro dell'aria 26 molto spgr

Il materiale da nebulizzare  Depositi di materi
gocciola dalla calotta ugello ta ugello 9/8, su
aria2

fare spruzzo di prova
e la calotta ugello, I'ago ugello e la calotta

Calott

Dalla calotta ugello non fuori- Tub
esce materiale da nebulizza-

Serrare la calotta ugello 9/8

Spingere fino a battuta il beccuccio di pescaggio
sul condotto del colore 16

re

Pulire I'ago del polverizzatore

Pulire il tubo montante

Spingere nella scanalatura una (nuova) guarni-
zione serbatoio sul beccuccio di pescaggio

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare ed ef-
fettuare spruzzo di prova

Svuotare completamente la pistola a spruzzo e
pulirla; in fase di caricamento, versare il materia-
le da applicare a spruzzo attraverso lareticella di
riempimento

Assistenza clienti e col

Il servizio di assistenzari
allariparazione ed alla nzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

a impieghi
lle Vostre domande relative

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Bosch Power Tools

160992A1601(19.3.15)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2216-003.book Page 56 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

56 | Nederlands

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente pistola a
spruzzo, unita elettrica, accessori ed imballaggi scartati.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-

nale, gli elettroutensili diventati inservi

—

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische

sche ge-
assende
n elektrische

ter in het elektrische gereed-
jco van een elektrische schok.

hap ver
tuazione del recepimento nel diritto na@ bruik Miet voor een verkeerd doel, om het

devono essere raccolti separatamen
sere inviati ad una riutilizzazione ea «

Veiligheidsvoorschriften sQ
Algemene veiligheidsw@wmgen w@(

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

trische gereedschap

I waARsCHUW: a“e veil @
schuwingen ]

schriften. Als de waa ngen en voorschritfef niet

ernstig letsel t

Bewaar glle uwingen e riften voor toe
koms ruik.
Het in de wa uwingen g grip ,elektrisch ge-

reedschap” heeft betrekkin
voor gebruik op het stro
sche gereedschappen
snoer).

rische gereedschappen
et netsnoer) en op elektri-
ik met eenaccu (zonder net-

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

elektrisgfie gere€dschap te dragen of op te hangen of
omdes @ it het stopcontact te trekken. Houd de
kabgPtitdeBuurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

8keedschapdelen. Beschadigde of in de war
els vergroten het risico van een elektrische

nneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

@werkt dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gez
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik va

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
werkzaamheden het daarvoor bestemde
gereedschap. Met het passende elektrisc]
werkt u beter en veiliger binnen het aangegi
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gere

hap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch ge chap dat nie
meer kanworden in- ofmtgeschak ,is gevaarlijk
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het sto t of neem d it

het elektrische geree ordat u he

schap instelt, toebeh selt of het ap

weglegt. Deze voor. tregel vo doeld
> Bewaar niet-g:

gelezen. Elektri-
wanneer deze door

eedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende an het gereedschap cor-
rect functioneren en astklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Verzorg het elektris

2 voor voldo

—
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

aréren

ig persep nalleen
meewordt
g dschapin

goed verlicht en vrij
smiddelen, poets-
@terialen. Mogelijk ge-
oud goed werkende brandblus-
t eschikbaar.
ventllatle in de spuitomgeving en
e lucht in de hele ruimte. Verdam-
Iosmlddelen scheppen een explosieve

pende br;
omgevi
> Spu' niet met materialen waarvan het vlam-

5°C ligt. Gebruik materialen op basis van
gogkokende koolwaterstoffen of dergelijke
a erlale Laagkokende verdampende oplosmiddelen

doeken en andere bran
vaarvan zelfontlﬁ
araten op

rgvoor,

%g,en voor een explosieve omgeving.
it niet in de buurt van ontstekingsbronnen zoals

vonken door statische elektriciteit, open vuur, ontste-
klngsvlammen, hete voorwerpen, motoren, sigaretten
en vonken door het insteken of lostrekken van stek-
kers van stroomkabels of de bediening van schake-
laars. Dergelijke vonkenbronnen kunnen tot een ontste-
king van de omgeving leiden.

» Spuit geen materialen waarvan niet bekend is of deze
een gevaar vormen. Onbekende materialen kunnen ge-
vaarlijke omstandigheden scheppen.

» Spuit geen behangverwijderaar en geen kokend water.
Spuit alleen warm water (max. 55 °C) zonder chemi-
sche toevoegingen.

» Draag bovendien persoonlijke beschermende uitrus-
ting zoals geschikte werkhandschoenen en een be-
schermings- of ademmasker bij het spuiten van of het
omgaan met chemicalién. Het dragen van beschermen-
de uitrusting passend bij de omstandigheden vermindert
de blootstelling aan gevaarlijke substanties.
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> Letop eventuele gevarenvan hetspuitmateriaal. Neem 10 O-ring
de markeringen op de verpakking of de informatie van 11 Afdichtschijf
de fabrikant van het spuitmateriaal in acht, inclusief 12 Stijgbuis
het dringende verzoek tot het gebruik van persoonlijke 13 Sproei Id
beschermende uitrusting. De aanwijzingen van de fabri- proe|ernaa .
kant moeten worden opgevolgd ter beperking van hetrisi- 14 Reservoirpakking
co van brand en letsel door giftige of kankerverwekkende 15 Ontluchtingsopening
stoffen, enz. 16 Verfkanaal
» Houd de stekker van het netsnoer en de schakelaar- 17 Luchtslang
drukknop van het spuitpistool vrij van verf en andere 18 Bajonetsluiting
vloeistoffen. Houd nooit ter ondersteuning het snoer 19 Basiseenheid
bij de stekkers vast. Als deze voorschriften niet worden 20 Aan/uit-scha
opgevolgd, kan een elektrische schok het gevolg zijn.
5 A 21 Draaggree
» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd 22 D
dat kinderen niet met het fijnspuitsysteem spelen. 23 raagrle ! )
i
Product- beschriivi 24 (basiseenheido
roauct- en vermogenshescnrijving 25 o
Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal- 2 *
le voorschriften. Als de waarschuwingen en *Niet eld en besc Roren wordt standaard
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit meegele d. Het voIIedlg 0| orem¥indt u in ons toebehoren-

een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

PFS 1000
Het elektrisch gereedschap is alleen bestemd voor het v
stuiven van oplosmiddelhoudende en met waterve
lakverf, lazuurverf, grondverf, blanke lak, beits, olle
Het elektrische gereedschap kan ook voor het sp,

ik
ken van logen, zuurhoudende coatingmateffal
ndru ‘emmende
PFS 2000

ger verdunde dispersie- en latexverf gebruikt

verwer-
brokkelig spuitmateriaal alsook spui
Het elektrisch gereedschap is a stemd voor h&
ten van dispersie- en Iatexverf jddelhoudend€ e
water verdunbare Iakver grondverf bla

Het elektrische gereedschap is niet geschi

rreligen
materialen.
beits, olie (ALLPaint) en

Het elektrische gereed et gesch| erwer-
kenvan logen, zuurh oatlngmate evelverf.
Afgebeelde ¢
De comp enten nummerd z0al afbeeldlngen
reedschap E ina’s met afbeel-
Luchtkap
Wartelmoer

Slangaansluiting (s tool)

Stelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal
Bedieningsschakelaar

Reservoir voor spuitmateriaal

Spuitkop (grijs: voor toepassing ,hout”)

Spuitkop (wit: voor toepassing ,muur”) (PFS 2000)

2
3
4
5
6
7
8
9

atle over Men trillingen
idsemis: astgesteld volgens
60745 1,
Het A-gewoge sdruknlveau van het gereedschap bet-

79 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.
u tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)

draagt k
Het ge|
oversc

dl

orbeschermmg

Totale trllllngswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
rheid K bepaald volgens EN60745-1, EN 50580:
<25m/s K=1,5m/s2.

t in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

1609 92A1601(19.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2216-003.book Page 59 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

—

Nederlands | 59

Technische gegevens
Fijnspuitsysteem PFS 1000 PFS 2000
Productnummer 3603B070.. 3603B07 3..
Opgenomen vermogen W 410 440
Spuitcapaciteit ml/min 100 200
Benodigde tijd voor 2 m? verf aanbrengen min 2 1,3
Volume van reservoir voor spuitmateriaal ml 800 800
Spuitkop 8 (grijs)
- Toepassing ,hout”:

Spuiten van oplosmiddelhoudende en met water verdunbare lakverf,

lazuurverf, grondverf, blanke lak, beitsen en olién ° (]
Spuitkop 9 (wit)
- Toepassing ,,muur”: Spuiten van dispersie- en latexverf )
Luchtslanglengte m 185 1,25
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 2, 2,0

Isolatieklasse

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanninge

afwijken.

[EIL

n kunnen deze gegevens

and verschillepd

Conformiteitsverklaring  C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbeg
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:

2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigin
van voldoet en met de volgende normen overeenste
EN 60745-1, EN 50580.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GE Am
Henk Becker HelmyfHeinzelmahn

Executive Vice President Head o uct Certiﬁ%

Engoi‘neering PT/ETIV?
VAT /] N5

Robert Bosch GmbH, PowegTo! jSion \@

70764 Leinfelden-Echterdin MANY

Leinfelden, 19.03.201

Montage ¢

» Trek altijd kzaamhe elektrische
gere@dschap'desStekker uit h ntact.

» Zorger at spuitpisto iseenheid volledig

monteerd zijn. Alleen
hierdoor zijn de werki e veiligheid van het fijnspuit-

systeem gegarandegrd?

Luchtslang aansluiten (zie afbeeldingen A1 - A2)

Aansluiting van de basiseenheid:

- Steek de bajonetsluiting 18 van de luchtslang conform de
pijimarkeringen vast in de uitsparingen van de aansluiting

24 van de basiseenheid.
- Draai de bajonetsluiting een kwartdraai met de klok mee.

sluiting 4 uitpistool.
- Draai deffaj uiting een kwartdraai met de klok mee.
Opmerking: jder voor het vullen van spuitmateriaal de
kwartdraai van de bajonetsluiting 18 tegen de
petsluiting 18 uit de aansluiting 4 trekken).

4 3
luiting op het s i :
ek de tweede bajonefsluiting 18 van de luchtslang con-
ormde pixD nvastin de uitsparingen van de aan-

.aa{riem bevestigen (zie afbeelding B)

de basiseenheid met een draagriem 22 omhangen, zo-

t
flgkibel bent.
- Haak in elk 0og 25 één uiteinde van de riem.

Spuitkop vervangen (PFS 2000)
(zie afbeelding C)

Opmerking: Controleer voor de keuze van de spuitkop het
spuitmateriaal door omroeren. Dunvloeibaar materiaal (bijv.
houtverf) of verdund materiaal kan beter met de grijze spuit-
kop 8 gespoten worden. Dikvloeibaarder materiaal (bijv.
houtlak of muurverf) kan beter met de witte spuitkop 9 gespo-
ten worden.

Voor het vervangen van de spuitkop schroeft u de wartel-
moer 3 eraf.

Trek de luchtkap 2 en de afdichtschijf 11 eraf.

Schroef de gemonteerde spuitkop eraf.

Zorg er hierbij voor dat de O-ring 10 op de spuitkop blijft.
Schroef de gewenste spuitkop in de schroefdraad in het
spuitpistool.

Steek de luchtkap 2 met de afdichtschijf 11 op de spuitkop
en draai deze met de wartelmoer 3 vast.

@u alle te bewerken oppervlakken goed kunt bereiken en u
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Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Werkvoorbereiding

» Spuitwerkzaamheden langs oppervlaktewater of in de
directe omgeving daarvan zijn niet toegestaan.

Let er bij aankoop van verf, lak en spuitmiddelen op dat deze

niet schadelijk voor het milieu zijn.

Spuitoppervlak voorbereiden

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vetvrij zijn.

- Ruw gladde oppervlakken op en verwijder vervolgens het
schuurstof.

Tijdens het gebruik kunnen alle niet afgedekte opperviakken

door de spuitnevel vervuild worden. Bereid daarom de omge-

ving van het spuitoppervlak zorgvuldig voor:

- Vloeren, meubels, deuren, ramen, deur- en raamkozijnen,
enz. afdekken of afplakken.

Spuitmateriaal voorbereiden

- Roer het spuitmateriaal goed door.
Verdun eventueel het spuitmateriaal.

« “ad seerde
.er wnning

Spuitmateriaal

Beitsen, olién, lazuurverf, impre
gen, roestwerende grondverf

Met oplosmiddel of water verdun
lakverven, grondverven, ra;

buitenbeits
t spuitma -
. Bij gebruik n
ontstaan die het splfitpistool

Dispersieverf, latexver,

» Leter bij het verdu,
dunning bij elkaar pa

verdunner kunnen
verstoppen. 4

» Let er bij hgt v; nen van het teriaal op dat
het vigmp het mengs erdunning op
ni ven 55°Cligt. Het nenvan bijv. oplosmid
delhoudentdg lak verlaagt he nt naar onderen

Vullen met spuitmateriaal

Opmerking: Verwijder v ullen van spuitmateriaal de

luchtslang 17 (kwartdfdai e bajonetsluiting 18 tegen de

klok in; bajonetsluiting 18 uit de aansluiting 4 trekken).

- Schroef het reservoir 7 van het spuitpistool los.

- Vul het spuitmateriaal maximaal tot aan de 800-marke-
ring in het reservoir 7.

- Draaidestijgbuis 12 zodanig dat het spuitmateriaal vrijwel
zonder rest kan worden verspoten:

voor spuitwerkzaamheden | naar voren in richting

aan liggende voorwerpen spuitkop/luchtkap
voor spuitwerkzaamheden | naar achteren in de rich-
boven het hoofd ting van de handgreep

- Spuit bij wijze van proef op een testoppervlak. (zie ,Spui-
ten”, pagina 60)
Als u een optimaal spuitbeeld krijgt, kan het spuitt

i adfgiet naar tevredenheida
i mt, gadtwte werk zoal
L,Storingen verhelpef§opdagina 62.
i B ( afbeel@
ning! De spanni n de stroombron

vegenkomen met degegeveps op het typeplaatje
: |i b s het gebruik geen
stof of ander vu il k i
et eropdatu ba5|seenhe|d spuit.
derbreek e spilitbewerking als tijdens het spuiten
vloelstof laatsen dan de daarvoor bestem-
de spultk uiten komt en brengt het spuitpi-
stool o reglementalre toestand. Er bestaat ge-
vaar v sche schokken.
> Sp uzelf, andere personen of dieren.

Insch

ergle te sparen, schakelt u het fijnspuitsysteem alleen
het gebruikt.
PF 2000: Controleerofdejmste spuitkop gemonteerd is
(zie ,Spuitkop vervangen”, pagina 59).
Steek de netstekker in het stopcontact.
Neem het spuitpistool in uw hand en richt het op het spuit-
opperviak.
- Schuif de aan-/uitschakelaar 20 naar voren.
- Druk de bedieningsschakelaar 6 op het spuitpistool in.
Opmerking: Als de basiseenheid ingeschakeld is, stroomt
aan de luchtklep 2 altijd lucht naar buiten.

Uitschakelen

- Laat de bedieningsschakelaar 6 los en schuif de aan-/uit-
schakelaar 20 naar achteren.
- Trek de netstekker uit het stopcontact.

Tips voor de werkzaamheden
Spuiten (zie afbeelding F)

Opmerking: Houd rekening met de windrichting wanneer u
het elektrische gereedschap buitenshuis gebruikt.
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- Spuit eerst bij wijze van proef en stel het spuitbeeld en de
hoeveelheid spuitmateriaal in naar gelang het gebruikte
spuitmateriaal. (zie voor instellingen de volgende gedeel-
ten)

- Houd het spuitpistool absoluut op een gelijkmatige afstand
van 20-25 cm verticaal t.o.v. het spuitobject.

- Begin met spuiten buiten het spuitoppervlak.

- Beweeg het spuitpistool afhankelijk van spuitbeeld-instel-
ling gelijkmatig horizontaal of verticaal.

Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwaliteit, wan-
neer de banen elkaar 4 - 5 cm overlappen.

- Bij spuitwerkzaamheden aan liggende objecten of bij bo-
venhandse spuitwerkzaamheden dient u het spuitpistool
lichtjes schuin te houden en zich naar achteren van het be-
spoten vlak weg te bewegen.

Struikelgevaar! Let op mogelijke hindernissen in de
ruimte.

- Voorkom onderbrekingen binnen het spuitoppervlak.

Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool leidt tot een
gelijkmatige kwaliteit van het opperviak.

Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leidt tot een sterke
verfnevelvorming en daarmee tot een ongelijkmatig opper-
vlak.

- Beéindig het spuiten buiten het spuitopperviak.

Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit helemaal
leeg. Als de stijgbuis niet meer in het spuitmateriaal reikw

breekt de spuitstraal af en er ontstaat een ongelijk opp
Als het spuitmateriaal zich aan de spuitkop en de lu
vastzet, reinig dan beide delen met het gebruikte

ningsmiddel.

Spuitbeeld instellen
-

» Bedien nooit de bedi@hakelaar 6 e

aal voor verticale
werkrichting

Verticale vlakstraal
voor horizontale
werkrichting

1:40 PM

Nederlands |61

Gebruik

Rondstraal voor
hoeken, randen en
moeilijk bereikbare
plaatsen

Luchtkap

Spuitstraal

S~
|

Hoeveelheid spuitmateriaal instellen (zie afbeelding G)
(PAINTVolume)

- Draai het stelwiel 5 om de gewenste hoeve
teriaal in te stellg

id spuitma-

aal Ofhet De hoeveelheid spuitmateri-

aal moet worden vergroot.

- Draai het stelwiel 5 in de
richting +.

o

B {tigen van behang
t eenvoudiger verwijderen van oud behang kunt u het

hang met warm water (max. 55 °C) inspuiten.
bruik hiervoor de grijze spuitmond 8.

Werkonderbrekingen en vervoer
(zie afbeeldingen H-1)
Voor het eenvoudige transport van het fijnspuitsysteemis aan

de basiseenheid een draaggreep 21 en een draagriem 22
aangebracht.

Tijdens het werken kunt u de basiseenheid 19 met behulp van

de draagriem 22 dwars over de schouder hangen.

Tijdens werkpauzes kan het spuitpistool 1 op een effen werk-

vlak neergezet worden. Er kan geen spuitmateriaal lekken.

» Plaats het met spuitmateriaal gevulde spuitpistool al-
tijd recht op een effen vlak. Uit een liggend spuitpistool
kan spuitmateriaal lekken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Reinig de verschillende delen van het fijnspuitsysteem
na elk gebruik grondig, vooral alle componenten die
met verf in aanraking komen. Een deskundige reiniging

Bosch Power Tools
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is een voorwaarde voor het perfecte en veilige gebruik van
het spuitpistool. Bij ontbrekende of ondeskundige reini-
ging kan geen garantie verleend worden.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Luchtfilter reinigen (zie afbeelding J)

De luchtfilter 26 moet af en toe gereinigd worden. Is de lucht-

filter sterk vervuild, dan moet hij vervangen worden.
- Open de luchtfilterafdekking 23.
- Verwijder de luchtfilter 26.
- Lichte vervuiling:
Klop de luchtfilter 26 uit.
of
Sterke vervuiling:
Reinig de luchtfilter 26 onder stromend water en laat deze
daarna goed drogen om schimmelvorming te vermijden.
of
Vervang het luchtfilter 26.
- Plaats de luchtfilter er opnieuw in.
- Sluit de luchtfilterafdekking 23 opnieuw.

Fijnspuitsysteem reinigen (zie afbeelding K)

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor spuitmateriaal
tijd met het geschikte verdunningsmiddel (oplosmiddel

water) voor het gebruikte spuitmateriaal.

Reinig de spuitkop- en luchtopeningen van het spm

nooit met scherpe voorwerpen.

- Schakel de basiseenheid 19 uit.

- Verwijder zowel van de basiseenheid 1 k het
spuitpistool 1 de luchtslang 17 (k de bajo-
netsluiting 18 tegen de klok in; b; netslu 18 uitde
aansluiting 4/24 trekken).

- Reinig de basiseenheid eventueel met ver
ningsmiddel bevochtigde doel enzwuder daarna

siseenheid 19 en de luchts| @ it de directe
gingsomgeving.
- Drukopde bedlenings 6van het

i reservoi ter%
men.

zodat het spmtmaterla
- Schroef het rese f en giet het rest e spuit-
materiaal opni ij €t originele spitmatgriaal.

KO

Storingen verhelpen

Oorzaak

éf

—

- Vul het reservoir 7 voor de helft met het verdunningsmid-
del (oplosmiddel of water) en bevestig het opnieuw aan
het spuitpistool 1.

- Schud het spuitpistool meermaals.

- Schroefhetreservoir 7 eraf enleeg het reservoir volledigin
een lege materiaalbus.

- Demonteer de wartelmoer 3, de luchtkap 2, de afdicht-
schijf 11, de gebruikte spuitkop 9/8 met de O-ring 10 en

de stijgbuis 12 met de resevoirafdichting 14.

Zorg er hierbij voor dat de O-ring 10 op de spuitkop blijft.

15 mgteen geschikt voor-

st@ol van buiten met een
bevochtigd.
delen grondig drogen.

Laat v6or de mofitage

&

nteer het fijns m opnieuw in de omgekeerde
gorde.
Schwfde |chting 14 weer naar boven in de

groefvan |s 12.
Zorgerv@o : de containerafdichting rondom precies in
de st i f is geplaatst, om het spuitpistool correct

de stijgbuis 12 weer tot de aanslag op het
anaal 16 schuift.

©

jaal afvoeren
dunnlngsmlddel en resten van spuitmateriaal moeten op
voor het milieu niet schadelijke wijze worden afgevoerd.
eem de aanwijzingen van de fabrikant inzake afvalverwijde-
ring en de plaatselijke voorschriften voor het afvoeren van
speciaal afval in acht.
Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu mogen niet in
de bodem, het grondwater of in oppervlaktewater terechtko-
men. Giet chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu niet
in de riolering.
Opbergen
- Voor u het fijnspuitsysteem opbergt, reinigt u het fijnspuit-
systeem grondig en laat u alle delen voor de montage zorg-
vuldig drogen.

goed Hoeveelheid spuitmateriaal te gering

Oplossing
Stelwiel 5 in de richting + draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitoppervlak, Vaker over het spuitoppervlak spuiten
niet genoeg over spuitoppervlak gespoten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten
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Probleem Oorzaak Oplossing
Spuitmateriaal loopt na het Te veel spuitmateriaal aangebracht Stelwiel 5 in de richting - draaien
aanbrengen uit Afstand tot spuitoppervlak te gering Spuitafstand vergroten
Spuitmateriaal te dun Origineel spuitmateriaal toevoegen
Te vaak over dezelfde plaats gespoten Verf verwijderen en bij tweede spuitpoging
niet zo vaak op één plaats spuiten
Te grove verstuiving Hoeveelheid spuitmateriaal te groot Stelwiel 5 in de richting - draaien

PFS 2000: Witte spuitkop 9 gemonteerd (te  Grijze spuitkop 8 monteren
grote spuitkopdiameter)

Sproeiernaald 13 vuil
Spuitmateriaal te dik

Sprgeiernaald reinigen

Luchtfilter 26 zeer vuil

Te sterke verfnevel Te veel spuitmateriaal aangebracht ( ie
Afstand tot spuitoppervlak te groot Wafstand verklein€

Spuitstraal pulseert Te weinig spuitmateriaal in resery; Spuitmateri ML
Ontluchtingsopening 15 aande s & Stijgbuis en oftlu sopening reinigen
verstopt

Stijgbuis 12 los

Spuitkop 9/8 zit los itkep 9/8 vasttrekken
Luchtfilter 26 zeer vui huchtfilter vervangen
Spuitmateriaal te di

Spuitmateriaal druppelt aan de i % puitkop, spuitkopnaald en luchtkap reini-
3en de luchti@p gen

spuitkop na p
N l JSpuitkop 9/8 vasttrekken
Stijgbuis tot aan de aanslag op het verfkanaal
teriaal 16 schuiven

Sproeiernaald reinigen
Stijgbuis reinigen
Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen

(Nieuwe) reservoirafdichting over de stijg-
buis in de groef schuiven

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Spuitpistool compleet legen en reinigen;
spuitmateriaal bij het vullen door vulzeef
gieten

Klan vice en gebrui iezen Nederland
Onze klantens@bvice beantw w Vragen over reparatie Tel.: (076) 579 54 54
en

en onderhoud van uw prod r vervangingsonderde- Fax: (076) 5795494

len. Explosietekeningen atie over vervangingson- E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
derdelen vindt u ook Belgié

www.bosch-pt.com Tel.: (02) 588 0589

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra- Fax: (02) 588 0595
gen over onze producten en toebehoren. y
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Spuitpistool, elektrische eenheid, toebehoren en verpakkin-

gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-

den hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L&®s alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende

ove
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er &
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaes

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb .
refererer til netdrevet el-vaerktej (med net

drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

sVaEr tﬂj
ku-

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sarg for, at arbejdsomradet er re

rigtigt belys|
Uorden eller uoplyste arbejdsomr" r gger faren
uheld. @

» Brugikke el-verktojeti el sfarllge ol
hvor der findes braen er, gasse

EI vaerktﬂj kan slagnls erkan antaende 0 dam

> Sarg for, at andr:
vaek fra arbej
man dlstra

nholdes
n erg brug. Hvis
over maskinen.

soffer og ikke mlnds
t, nar maskl
an miste k

terstik sammen med jo

drede stik, der passer:

for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

kterne, nedsatter risikoen

—

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hzange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaeengerledning til udenders br
ter risikoen for elektrisk stad.

dgas atbrugeel-vae

, sephvad man laver,
ikke noget

nydt alkohol eller er pa-

priserende stoffer. Fa

N S g g af el-vaerktajet kan
fﬂre til alvorlige pers
g beskyttels hav altid beskyttelsesbril-

udstyrsomf eks. stgvmaske,

a. Brug af si rh
ridsikk skyttelseshjelm eller hgreveern af-

hangig af m type og anvendelse nedsatter risikoen

|gangsaetmng. Kontrollér, atel-vaerkto-
, for du tilslutter det til stromtilferslen
en, lofter eller baerer det. Undga at baere

K ed fingeren pé afbryderen og serg for, at
I'ktﬂjet ikke er teendt, nr det sluttes til nettet, da det-
ger risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
Ier skruenggle, for el-vaerktgjet tandes. Hvis et stykke
vaerktﬂj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

og/
eI-v

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-

jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service
» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificer

fagfolk og at der kun benyttes originale reserv )
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

eller oplesningsmiddelbeholdere, ki
braendbare materialer. Mulig fagéfor
Serg for, at funktionsdygtige br
ningsenheder altid stér til radighed’

oplasningsmidler danner e omgivelser.

» Brug aldrig emner me, epunkt pa r 56°C
til sprejtemaling og r . Brug mn%dba-

inter eller lign e . Let-

ningsmidler skab eksplo-

» Sorg for god ventilation i sprajtfnradet og til -
kelig frisk lufti hele rumampende, br%
Qi)

» Sprajt ikke materialery
lige de er. Ukendte m
ser.

» Sprejt ikke med tapetlasninger eller kogende vand.
Sprejt kun med varmt vand (maks. 55 °C) uden kemi-
ske tilsatningsstoffer.

» Anvend ekstra personligt beskyttelsesudstyr samt
passende beskyttelseshandsker og beskyttelses- eller

et ikke er kendt, hvor far-
ler kan fare til farlige betingel-

—

Dansk |65

andedratsmaske, nar kemikalier sprajtes eller handte-
res. Brug af beskyttelsesudstyr i bestemte situationer for-
ringer faren for at blive udsat for farlige substanser.

00

» Vaer opmaerksom pa evt. farer fra sprejtematerialet.
Overhold markeringerne pa beholderen eller fabrikan-

eren pa sprajtepi-
esker. Hold aldrigikablet

forbindelserne. En manglende overhol-
ibeleRtrisk stad.

| tilfaelde af manglende overholdelse af
edsinstrukserne og anvisningerne er
isiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

PRs 10
Aktﬂjet er kun beregnet til forstgvning af oplgsningsmid-

lholdige og vandfortyndbare lakfarver, lasurer, grundere,
kl@rlakker, billakker, bejdser, olier og vand.

-vaerktejet kan ogsa benyttes til sprejtemaling med meget
fortyndet dispersions- og latexmaling.
El-vaerktgjet er ikke beregnet til forarbejdning af lud, syrehol-
dige coatingstoffer, korn- og legemeholdige sprajtemidler
samt sprgjte- og drabeh@mmede materialer.

PFS 2000

El-vaerktgjet er kun beregnet til sprgjtemaling med dispersi-
ons- og latexfarver, oplgsningsmiddelholdige og vandfortynd-
bare lakfarver, lasurer, grundere, klarlakker, bejdser, olier
(ALLPaint) og vand.

El-vaerktgjet er ikke beregnet til forarbejdning af lud, syrehol-
dige coatingemner og facademalinger.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiderne.

1 Sprajtepistol

2 Luftkappe

3 Omlgbermatrik

4 Slangetilslutning (sprajtepistol)

5 Indstillingshijul il sprejtematerialemangde

6 Betjeningskontakt
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7 Beholder til sprejtemateriale
8 Dysehatte (gra: anvendelsesomrade ,trae")

9 Dysehatte (hvid: anvendelsesomrade ,vaeg”)
(PFS 2000)

10 O-ring

11 Taetningsskive
12 Stigrer

13 Dysendl

14 Beholderpakning
15 Udluftningsboring
16 Malingskanal

17 Luftslange

Tekniske data

Finsprgjtesystem

18 Bajonetlas

19 Basisenhed

20 Start-stop-kontakt

21 Beregreb

22 Barerem

23 Luftfilterafdaekning

24 Slangetilslutning (basisenhed)
25 je til berebzlte

26 Luftfilter

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningép, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbghe esivo-
res tilbeharsprogra

PFS 1. 70

Typenummer 3603B07 3..
Nominel optagen effekt 440
Transportmaengde /min 200
Tidsforbrug for pafering af 2 m? farve » min & 1,3
Volumen for beholder til sprgjtemateriale 800 800
Dysehztte 8 (grd)
- Anvendelsesomrade ,trae“: \

Sprgjtemaling med oplasningsmiddelholdige og vandfo!

lakfarver, lasurer, grundere, klarlakker, bejdser og ol m ) )
Dysehatte 9 (hvid) © u
- Anvendelsesomradet ,vaeg“:

- )

Sprajtemaling med dispersions- og latexfary,
Luftslangens leengde

m 1,25 1,25

Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003
Beskyttelsesklasse
Angivelserne glder for en nominel spani

Overensstemmelseserklarinl €
Vierklaerer som eneansvarlig, ; @0- pdukt, derer

under , Tekniske data“, opf estemmelser
verne 2011/65/EU, frem ~april 2016: 20,
fra 20. april 2016: 20 2006/4

de @ndringer samt f
EN60745-1,EN 50
Teknisk dossier
Robert Bosch JETM9,

70764 |#infe hterdingen,
Henk einzelmann
Executive ViceWresident
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

kg 2,0 2,0
[0/ [0/

variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser.

Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-1, EN 50580.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-
kerhed K=3dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-1, EN 50580:
a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaeerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering
» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» Sarg for, at sprojtepistolen og basisenheden er monte-
ret komplet og forsynet med alle tetningselementer.
Kun derved sikres sprajtemalingssystemets funktion og
sikkerhed.

Luftslange tilsluttes (se Fig. A1 - A2)
Tilslutning af basisenheden:

- Monter en bajonetlds 18 fra luftslangen iht. pilemarkerin-
gerne i udsparringen pa tilslutningen 24 til basisenheden.
- Drej bajonetlasen 1/4 omgang med uret.

Tilslutning til sprejtepistolen:

pistolen.
- Drej bajonetlasen 1/4 omgang med uret.

Bemaerk: Fjern udluftningsslangen 17 (1/4 omdgej
jonetlasen 18 mod udret, og traek bajonetlasen d af ti

slutningen 4, far du ifylder sprajteemnet).

a-
|-

Barebalte fastgeres (se Fi

For at du kan veere fleksibel og nd all
les, kan du haenge basisenheden omkri

- Saten balteende i hvert o

Skift dysehatte (PF@ i
Bemaerk: Kontrollér spagjt rialet far

xtte
ved at rgre rundt. Tyngtfly maling)
eller fortyndet ma edre sprojtes med €n gra dyse

heette 8. Mere t
maling) kan b

Skru den monterede dys8fee

Sarg for, at O-ringen

- Skru den enskede
len.

- Seet lufthaetten 2 med taetningsskiven 11 pa dysehaetten,

og spaend omlgbermatrikken 3.

iver pa dysehatten.
te pa gevindet i sprajtepisto-

- Monter den anden bajonetlas 18 fra luftslangen iht. pile-
markeringerne i udsparringen pa tilslutningen 4 til spri

—
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Drift

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

Arbejdsforberedelse

» Det er ikke tilladt at udfere sprajtearbejde i naerheden
af vandleb og seer eller i omrader i umiddelbar naerhed
af disse.

atdeer

Kontroller ved kab af farver, lakker og sprejtemid
miljgvenlige.

Sprojteflade forbeg
Sprejtefladen sk

anbefalet
fortynding

Bejdser, olier, lasurer, impraegneringer, 0%
er, der skal behand- rustbeskyttelsesgrundere

s ,1 d bare%

Oplesningsmiddel- eller vandfortyndba- 10 %
re lakfarver, grundere, radiatormalinger,
coatinglasurer

Dispersionsmaling, latexmaling

mindst 10 %

» Sgrg under fortyndingen for, at sprgjtemateriale og
fortynding passer sammen. Anvendes en forkert fortyn-
ding, kan der opsta klumper, der tilstopper sprajtepisto-
len.

» Nar du fortynder sprgjteemnet, skal du sikre, at blan-
dingens flammepunkt efter fortynding stadig ligger
over 55 °C. Fortyndingen af f.eks. oplgsningsmiddelholdi-
ge lakker reducerer flammepunktet.

Sprejtemateriale pafyldes (se Fig. D1 - D2)

Bemaerk: Fiern udluftningsslangen 17 (1/4 omdrejning af ba-

jonetlasen 18 mod udret, og traek bajonetlasen 18 ud af til-

slutningen 4, fer du ifylder sprejteemnet).

- Skru beholderen 7 af sprajtepistolen.

- Fyld sprejteemne maksimalt op til 800-markeringen i
beholderen 7.
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- Drejstigreret 12 pa en sddan made, at sprgjtematerialet - Hold altid sprgjtepistolen lodret i samme afstand pa
kan spregjtes naesten uden rest: 20-25 cm fra sprejteemnet.

- Start sprejtearbejdet uden for sprejtefladen.

fremad i retning mod dy- - Bevaeg sprajtepistolen ensartet enten vandret eller lodret

til sprejtearbejde pa liggende

g.enstafmde - s.e-/ quth.atte‘n . afhangigt af det indstillede sprajtebillede.
til §prﬁjtearbejde over hoved-| tilbage i retning hdndgreb Der opnas en ensartet overfladekvalitet, hvis banerne
hojde overlapper hinanden med 4 - 5 cm.
- Gennemfar en pravesprajtning pa en testflade. (se - Ved sprejtearbejder pé liggende emner eller ved sprojtear-
,Sprejtning®, side 68) bejder over hovedhgjde skal du holde sprajtepistolen lidt
Fés et optimalt sprejtebillede, kan sprejtearbejdet startes. %z T:sra ogbeveege dig bagud og veek fra den flade, der skal
eller Fare for at falde! Vaer opmarksom pa ey, lle for-

Er sprajteresultatet ikke tilfredsstillende eller kommer der ik-
ke farve ud, gar du som beskrevet ved , Afhjaelpning af fejl* pa
side 70.

Ibrugtagning (se Fig. E)
» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

» Sorg for, at basisenheden ikke kan opsuge hverken
stav eller anden form for snavs under brug.

Hyis stigeraret ikke ‘ae g ede | sprejtematerialet, af-
»> Sarg for, at der aldrig sprajtes pa basisenheden. %sprﬂjtestréle opstar en uensartet overflade.
» Afbryd sprejtemalingen, hvis der kommer vaeske ud 1SWer aflejres spr i dysehatten og lufthaetten,
andre steder end ad denberegnede dyse, og bring atter: ureng le med den anvendte fortynder.

sprojtepistolen i korrekt stand. Fare for elektrisk stad rajtebille
» Spreijt ikke pa dig selv, andre personer eller dyr.

Start
Teend kun for sprgjtemalingssystemet, nar du s% \

for at spare energi.
- PFS 2000: Kontrollér, om den rigtige dysehae monte

ret (se ,Skift dysehatte”, side 67).
- Setstikket i stikkontakten.
- Tagsprajtepistolen i handen og gl den mod¥prajtefladen Betjen aldrig betjeningskontakten 6, mens du indstil-
- Skub taend/sluk-knappen 20 frem ler pa luftkappen 2.

- Tryk pd betjeningskontakten 6 pa sprojtepistolen: - Drej luftkappen 2 i den anskede position.
Bemaerk: Hvis basisenheden e , kommer der alj
Luftkappe Sprejtestrale Anvendelse

ud af lufthaetten 2.

Stop vandret flad strale
- Slip betjeningsknap r@wbtan s u@n 20 ;Iilrll(;dret arbejdsret-
bagud.
- Tagstikketud af s ten.
L} .

lodret flad strale til
vandret arbejdsret-
ning

rund strale til hjgr-
ner, kanter og van-
skeligt tilgaengelige
Bemaerk: Hold gje med vindretningen, hvis el-vaerktgjet an- steder

vendes ude i det fri.

- Gennemfer farst en pravesprejtning og indstil sprajtebille-
det og sprejtematerialemaengden, sa begge dele passer il
sprejtematerialet. (indstillinger se efterfalgende afsnit)
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Sprejtematerialemzangde indstilles (se Fig. G)
(PAINTVolume)
- Drejindstillingshjulet 5 for at indstille den gnskede mang-
de sprgjtemateriale:
-: mindste sprgjtematerialemangde,
+: maximal sprejtematerialemaengde.

Sprojtematerialemangde  Indstilling

For meget sprejtemateriale pa Sprejtematerialemaengden

sprejtefladen: skal reduceres.
) I P - Drejindstillingshjulet 5 i
88 [S ﬂ ) P retning -.
'] -4
e
For lidt sprgjtemateriale pa  Sprejtematerialemaengden
sprojtefladen: skal gges.
F = - Drejindstillingshjulet 5 i
P retning +.
;\’_/—L/
L <
Fugtning af tapeter

For at gare det lettere at fjerne tapetet kan du fugte det me:
varmt vand (maks. 55 °C).
Brugi den forbindelse den gra dysehaette 8.

Arbejdspauser og transport (se Fig. H-1) @
For at lette transporten af sprejtemalingssystem n-
heden forsynet med et baerehandtag 21 og en Bagreren?22.
Under arbejdet kan basisenheden 19 ved hj f
men 22 hange tvars over skulderen,
| arbejdspauserne kan sprgjtepistolgh 1 anbrifg€s pa et plan
arbejdsbord. Sa kan der ikke lgbe sprBitemateriale ud.
en jev r-
eemne. Sprojt

ges ned.

vice (D
mes arbej-
L 4

dele grundigt
vetransporteren-

» Anbring altid sprejtepistolen opréjst
flade, nar den er fyldt med
kan lgbe ud, hvis sprajtepi

ikke for skader ved man
Hvis det er ngdvendigt a
dette arbejde udferes
varksted for Bosch el-vaer

r forkert rengering.
tilslutningsledningen, skal
eller pa et autoriseret service-
for at undga farer.

Rengor luftfilteret (se Fig. J)
Luftfilteret 26 skal rengares med jaevne mellemrum. Hvis luft-
filteret er meget snavset, skal det udskiftes.

~ Abn luftfilterafdakningen 23.
- Fjern luftfilteret 26.

—
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- Let tilsmudsning:
Bank luftfilteret 26 ud.
eller
Kraftig tilsmudsning:
Renger luftfilteret 26 under rindende vand, og lad det der-
efter tarre godt for at undga skimmeldannelse.
eller
Udskift luftfilteret 26.

- Seet luftfilteretiigen.

- Luk luftfilterafdaekningen 23 igen.

Rengering af sprajtemalingssystem (se Fi
jte : eholderen i jtemateria-
smidde ingsmiddel
eller vand) tj gife sprojtemateriale
Renger ald 3 lu oringern@jtepistolen med
spidse gen .

treek bajonetldsen 18id af%

Rengar om nadver
d fortynder, ogfj erefter basisenheden 19 og luft-
ngen1 fra%r:gsomrédet.

Tryk betjeM en 6 pa sprejtepistolen, sa sprajte-

materiale tilbage i beholderen.

8lw7 af, og tem resten af sprejtemateriale til-

- Ry$ jteDistolen flere gange.
rerem- - Sru beholderen 7 af, og tam beholderen helt ud i en tom

aldase.

Afmonter omlgbermetrikken 3, lufthatten 2, taetningsski-
ven 11, den anvendte dysehaette 9/8 med O-ring 10 og sti-
geraret 12 med beholdertztning 14.
Sarg for, at O-ringen 10 forbliver pa dysehaetten.

- Renger med en renggringsbarste alle malingstransporte-
rende dele i en beholder med fortynder.
Rengar ogsa malingskanalen 16 pa sprajtepistolen 1.

- Kontroller, at stigreret 12 med beholderpakningen 14 er
fri for sprejtemateriale og ubeskadiget.
Renger efter behov beholderpakningen 14 igen med for-
tynder.
Renger udluftningsboringen 15 med en egnet genstand.

- Renger beholderen og sprajtepistolen udvendigt med en
klud, der er dyppet i fortyndingsmiddel.

- Sergfor, atalle dele er helt tarre, for de samles.

- Monter sprajtemalingssystemet igen i omvendt raekkefal-
ge.
Skub beholderpakningen 14 opad igen og ind i noten pa
stigergret 12.
Sarg for, at beholderpakningen er placeret ngjagtigt i no-
ten pa stigeraret hele vejen rundt, sa sprajtepistolen er
helt taet.
Sarg for at skubbe stigeraret 12 pa farvekanalen 16, indtil
det ikke kan komme lengere.
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Materialebortskaffelse Opbevaring
Fortyndingsmiddel og sprejtematerialerester skal bortskaffes - Far du stiller sprgjtemalingssystemet til opbevaring, skal
iht. geeldende miljgforskrifter. Laes og overhold fabrikantens durenggre systemet grundigt og lade alle dele tarre, for sy-
bortskaffelsesforskrifter samt de lokale forskrifter vedr. bort- stemet samles igen.
skaffelse af specialaffald.

Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme eller floder. Hzeld aldrig miljgska-
delige kemikalier ud i kanalisationen!

Afhjzlpning af fejl
AF' jo. "ning

Sprgjtemateriale dakker ikke Sprgjtematerialemaengde er for lille
rigtigt Afstand til sprejteflade er for stor

Sprejtemateriale lgber efter
pafgring

ve og sprajt ikke sa ofte hen over et
sted naeste sprajteforseg

For grov forstgvning Spmjtematerialem n j indstillingshjulet 5 i retning -
ter den gra dysehztte 8

Fortynd sprgjtemateriale igen og gennemfar
prevesprgjtning
Luftfilter skiftes

For steerk farvetage Drej indstillingshjulet 5 i retning -
Reducer sprajteafstand
Sprajtestrale pulserer Pafyld sprejtemateriale

Rengar stigerer og udluftningsboring

Skub stigergret pa malingskanalen 16, indtil
det ikke kan komme laengere

sidder lgst Spend dysehatten 9/8
er meget snavset Luftfilter skiftes
ateriale er for tyktflydende Fortynd sprejtemateriale igen og gennemfar

prevesprgjtning

flejring af sprgjteemne pa dysehaetten 9/8, Renger dysehatte, dysenal og luftkappe
sendlen 13 og lufthaetten 2

AN Dysehatten 9/8 sidder lgst Spand dysehatten 9/8
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Problem Arsag Afhjlpning
Der kommer ikke sprejteemne ud  Stigrer 12 er last Skub stigeraret pa malingskanalen 16, indtil
af dysehatten det ikke kan komme lzengere

Dysenal 13 er tilstoppet Renger dysenal

Stigrer 12 er tilstoppet Renger stigrer

Udluftningsboring 15 pa stigerer 12 tilstop-

pet

Rengar stigerer og udluftningsboring

Beholderpakning 14 mangler eller er beska-

diget

Skub beholderpakningen over stigeraret og
ind i noten

Sprajtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtemateriale ige for

pigtegprojtning

nn

Sprajtemateriale tilsmudset
(malingsklumper)

tolen helty68%e den; far
let genne w dningssien

F al

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestille: vegele eller

oprettes en reparations ordre.
TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com ,
Smid ikke el-vaerktej u
uropeeiske g
Id af elektrisk
asseret elel

Bortskaffelse Q
Sprgijtepistol, el-enhed, tilbehg allage skal g%s
pa en miljgvenlig made.
al ed det gl o:@ us-
holdningsaffald!
Gaelder kun i EU-lande?
tyr indsamles se-

parat og genbr t. gaeldende miljgfor-

skrifter.
Ret til endringer forbeholdes.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal alti
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele. inte foljts k

e
(sl

isningar for elverktyg

. -4
dnna saker N
VARNI LasWmog igenom al!a sakerhetsanvis- .
ochinstruktioner. Fel som uppstar
1f6ljd av attsa tsanvisningarna och instruktionerna

elstét, brand och/eller allvarliga person-

ningar och anvisningar for framtida bruk.

d bgrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
yg (m& natsladd) och till batteridrivna elverktyg
|6sa).
rbetsplatssikerhet
Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
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avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
dr trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

—

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverkt
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar|
ocharbetsmomeg
som det inte dfa

Service

re, trasor och andra
finns eventuell fara for sjalvan-
ktionsduglig brandslack-

farg- och losnin
brandfarliga matesgal
ning. Se till &

Itid finns tillganglig.

elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop- ick :
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte- el S ackl L >
riet, tar upp eller biir elverktyget. Om du br elverktyg Se till att arbetsomradet ar vl ventilerat och att det

med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakoppl
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstaliningsverktyg och skruvnyck

du kopplar pa elverktyget. Ett verktygeller e kehden
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Sestill attu star
stadigt och haller balansen. | dettafall ittare kon-

» Bar lampliga arbetsklader. Bar
der eller smycken. Hall haret, kld
pa avstand fran rorliga dela

» Narelverktyganvinds dag i
samlingsutrustning, arra
och anvinds pa kol att? Anvandni

damm orsa

Korrekt anvindning oc g

» Overbelas elverktyget. Anyé r aktuellt
arbet %ktyg. Med et elverktyg kan
du ta batthesdch sakrare in et effektomrade.

» Ettelvel med defekt s dllare far inte langre

farligt och maste repargra

» Dra stickproppen aget och/eller ta bort bat-
terietinnan installni tfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

ed frisk luft i hela lokalen. Brandfar-
| som avdunstar skapar en explosiv miljé.
ngor inte med material vars flampunkt
5 °C. Anvand material som &r vattenba-
lyktiga kolviten eller liknande material.
ningsmedel skapar en explosiv atmosfar.

finns till i
ligalosn

lyktiga 10s

Q)

A«ﬁnd inte sprutpistolen inom omraden med anténd-

@ningskﬁllor sasom gnistor fran statisk elektricitet,

6ppen eld, flammor, heta foremal, motorer, cigaretter
eller gnistor vid i- och urkoppling av nitkablar eller
anvandning av stromstallare. Dessa kan orsaka antand-
ning av miljon.

» Sprutainte dmnen som inte dr kdnda och kan utgora en
fara. Okdnda @mnen kan skapa farliga forhdllanden.

» Spruta inget tapetlosningsmedel och inget kokande
vatten. Spruta bara varmt vatten (max. 55 °C) utan
kemiska tillsatser.

» Anvind personlig skyddsutrustning sasom lampliga
skyddshandskar och skydds- eller andningsmask
under sprutarbetet och vid hantering av kemikalier.
Lamplig skyddsutrustning for de aktuella forhallandena
minskar risken for exponering av farliga amnen.

» Taibeaktande eventuella risker hos det sprutade
dmnet. Beakta markningarna pa behallaren eller infor-
mationen fran tillverkaren av sprutimnet, dven med
hansyn till kraven pa anvéandning av personlig skydds-
utrustning. Folj tillverkarens anvisningar for att minska

160992A160]((19.3.15)
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riskerna for kroppsskador orsakade av brand, gifter, can-
cerframkallande amnen etc.

» Hall nitkabelns stickkontakt och sprutpistolens tryck-
stromstéllare rena fran farg och andra vitskor. Hall

aldrig i kabeln som stod for stickanslutningen. Forsum-

melse att folja detta kan leda till elst6tar.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med finsprut-
systemet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

PFS 1000

Elverktyget dr endast avsett for att finférdela losningsmedel-
haltiga och vattenfértunningsbara lackfarger, lasyrer, grund-
malning, klarlack, fordonslack, bets, olja och vatten.

Elverktyget ar inte lampligt fér bearbetning av I6sningar, syri
haltiga belaggningsmaterial, kornig och partikelhaltigt spra
material samt stank- och droppreducerade material.

PFS 2000

Elverktyget dr endast avsett for att spraya dispersi @
latexfarger, l6sningsmedelhaltiga och vattenfb@bara
i (1

Elverktyget kan ocksa anvandas for att spraya dispersions-
och latexfarger som ar mer utspadda. %
9

lackfarger, lasyrer, grundmélning, klarlack, bets, ALL-
Paint) och vatten.

Elverktyget ar inte ldampligt for bearb
beldggningsmaterial och fasadfarg

ing@rehaltiga

—

Svenska| 73

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.

1 Sprutpistol

2 Luftlock

3 Huvmutter
4 Slanganslutning (sprutpistol)
5 Stallratt for sprutdmnesmangd
6 Mandverbrytare
7 Behallare for sprutdmne
8 .
9

Munstyckskap a: for anvandning "tra
3 % apvandning arégg.

10
11
12
13
14

Sfanganslutning (basenhet)

gla for barrem
6 Luftfilter

*bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
andardleveransen. | vért tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
-_
PFS 1000

3603B070.. 3603B07 3..

410 440

100 200

2 1,3

800 800

lasyr, grundmélning, Klarlaek, bets och olja o o
Munstyckskapa 9 (vit ‘

- Anvéndningstyp "vagg”:

Spraya dispersions- och latexfarger - [
Langd pa luftslangen m 1,25 1,25
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,0 2,0
Skyddsklass [o/m [EN)

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bosch Power Tools
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74| Svenska

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-1, EN 50580.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall
79 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyg

och insatsverktygen, att halla handerna varma, orgag & N
av arbetsférloppen. '

Forsdakran om 6verensstimmelse

Viintygar under ensamt ansvar att den pro eskrivs

under "Tekniska data” uppfyller alla ga an%melser i
i : /108/EG,

42/EG inklusive

e standagde

fran 20 april 2016: 2014/30/EU,
andringar och stammer éverens med fg]
EN60745-1, EN 50580.

Teknisk tillverkningsdokume 06/42/EG) an:
Robert Bosch GmbH, PT/E
70764 Leinfelden-Echter GERMANY
ut Hein
ead of Prod ication

PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice Presidgnt
Engineering

Leinfelden, 19.03.2015

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Se till att spraypistolen och basenheten ar fullstiandigt
monterad med alla packningar. Endast darigenom kan
finfordelningssystemets funktion och sékerhet garanteras.

—

Anslut luftslangen (se bilderna A1 - A2)

Anslutning till basenheten:

- Satt in ett bajonettlas 18 i luftslangen enligt pilmarkering-
arna, i urgrépningarna pa anslutningen 24 pa basenheten.

- Vrid bajonettlaset ett kvarts varv medsols.

Anslutning till sprutpistolen:

- Sattin det andra bajonettlaset 18 i luftslangen enligt pil-
markeringarna, i urgropningarna pa anslutningen 4 pa
sprutpistolen.

- Vrid bajonettlaset ett kvarts varv medsols.

Anvisning: Innan dfyller pd med spraymati

slangen 17 (ettk pa bajonettlaset

naalla ytor so
gff i en barrem 22.

- A era 6glan 25

rufas ar det mojligt

& )
i remmens respektive

) (se bild C)

ta ut munstyd(eQO
jsning: Innand N styckskapa, kontrollera mate-
e

3
det?Tunnflytande material (t.ex. tra-
ial kan finférdelas enklare med den
8. Tjockflytande material (t.ex. tralack
jnfordelas enklare med den vita mun-

i enom att blan:
arg) eller fo

a munstyckska
eller vaggfa
styckskapa

- For
3.
- Dr’v u an 2 och tatningsbrickan 11.
- 8kruva av den monterade munstyckskapan.
ill att O-ringen 10 stannar kvar pa munstyckskapan.
Skruva onskad munstyckskapa pa gangan i sprutpistolen.

—JSatt luftkapan 2 med tatningsbrickan 11 pa munstyckska-
pan och dra at med overfallsmuttern 3.

Drift

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

unstyckskapan, skruva av overfallsmuttern

Forberedande arbeten

» Sprutning dr inte tilliten vid vatten eller inom dess nar-
maste omgivning.

Beakta miljoegenskaperna vid inkop av malarfarger, lacker

och sprutmedel.

Forberedelse av ytan som ska sprutas

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.

- Rugga upp slata ytor och avlagsna darefter slipdammet.

Vid anvandning finns risk for att icke dvertéckta ytor forore-

nas av sprutdimman. Forbered darfor noggrant malnings-

ytans omgivning:

- Tack over eller tejpa golv, inredning, dorrar, fonster och
dorr- samt fonsterkarmar etc.

1609 92A1601(19.3.15)
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Forbereda finfordelningsmaterial

- Rorom sprutamnet ordentligt.
- Spad eventuellt ut materialet.

Sprutdmne

Bets, olja, lasyrer, impregneringar, 0%
rostskyddsgrundmalning

Lackfarger som kan spadasutmed  10%
|6sningsmedel eller vatten, grundfar-
ger, elementlack, beldggningslasyrer

Dispersionsfarger, latexfarger Minst 10 %

» Se till vid utspadning att sprutdmnet och fortunnings-
medlet passar ihop. Om felaktigt fortunningsmedel
anvands kan klumpar uppsta som satter igen sprutpisto-
len.

» Nar du fortunnar spraymaterialet, observera att bland-

ningens flampunkt efter fortunningen ligger dver 55
igen. Fortunning av t.ex. losningsmedelhaltiga lacker&é
ker flampunkten.

Fyll pa sprutdmne (se bilder D1 - D2)
Anvisning: Innan du fyller pa med spraymateriaif’ta ft-
slangen 17 (ett kvarts varv pd bajonettlaset 18 ols; dra
ut bajonettlaset 18 fran anslutningen 4).

- Skruva av behallaren 7 fran sprutpiStolen.

- Fyll pd spraymaterialet max till 880-mark
laren 7.

- Vrid stigroret 12 sa att sprutvétsk
tills den ar slut:

gen i behdl

for sprutarbete pa liggand
objekt

for sprutarbeten ov
det

- Provspruta pa egLtes

Nar ett optimal tat fas, kal i .
eller
Om spglitiesultate®nte ar tillfredsStllande eller farg inte

matas’ut, enligt beskrivni grder vid stérningar”
pasidan 77.

Driftstart (se bild E)

» Beakta ndtspdnnin ntrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

» Setill att basenheten inte kan sugain damm eller andra
fororeningar under driften.

» Se till att inte spruta mot basenheten.

, proppen ur v e
%sanvisninga\

Svenska| 75

» Avbryt sprayningen om vitska trader ut ndgon annan-
stans @n genom avsett munstycke och korrigera. Risk
for elstot foreligger.

» Se till att du inte sprutar farg pa dig sjalv, andra perso-
ner eller djur.

Inkoppling

For att spara energi, sla endast pa finfordelningssystemet nar

duanvander det.

- PFS 2000: Kontrollera om ratt munstyckskapa ar monte-
rad (se "Byta ut munstycket”, sidan 74).

- Satt stickproppen i vagguttaget.

j tgtrémbrytaren 20

ing (se bild

ands utomhus.

—fQUtfor forst en provsprutning och stall in sprutbilden och
mangden sprutamne enligt det sprutdmne som anvands.

amsprutas né (Instéllningarna beskrivs i nasta avsnitt)
- Hall sprutpistolen pa ett jamnt avstand pa 20-25 cm lod-

ratt mot objektet.

- Borja spruta utanfor sprutytan.

- Ror sprutpistolen jamnt vagrat eller lodrat i enlighet med
sprutbildsinstallningarna.

En jamn ytkvalitet uppkommer nar banorna 6verlappar
varandramed 4 - 5cm.

- Vid sprayning pa liggande objekt eller 6ver huvudniva, hall
spraypistolen snett och flytta dig bakat frén den sprayade
ytan.

Snubbelrisk! Observera potentiella hinder i rummet.

- Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.

En jamn sprutpistolrorelse ger en enhetlig ytkvalitet.

Ett ojamntavstand och varierande sprutvinkel leder till kraftig
bildning av fargdimma och darigenom till skiftande yta.

- Avsluta sprutningen utanfér sprutytan.

Spruta aldrig tills behallaren for materialet ar slut. Om réret
inte langre nar materialet avbryts stralen och en ojamn yta
uppstar.

Om spraymaterialet avlagras pa munstyckskapan och luftka-
pan, rengor bada delar med fértunningsmedel.

Bosch Power Tools
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76 | Svenska

Installning av sprutbild Arbetspauser och transport (se bilder H-1)
For enkel transport av finférdelningssystemet ar ett handtag
21 och en axelrem 22 monterade pa basenheten.

Under arbetet kan du hdnga basenheten 19 ¢ver axeln med
hjalp av axelremmen 22.

Under arbetspauser kan sprutpistolen 1 stallas av pa en jamn
arbetsyta. Inget sprutmaterial kan rinna ut.

. . . » Still alltid sprutpistolen uppritt pa ett jamnt underlag
» Aktiverainte manéveromkopplaren 6 medan luftlocket nr den ir fylld med spraymaterial. Om spraypistolen

2stillsin. ligger ner kan material trada ut.

- Vrid luftlocket 2 i till 6nskat lage.
ng
tuttagetihnan@rbeten utfors pa

Luftlock Sprutstrale Anvéndning

vagrét platt strile
for vertikal arbets-

riktning
finfordelningssystemet
_ . Bysarskilt alla kompo-
Igdrat platt stréle sk dgsig rengoring ar en for-
for hO”_SO”FeH utsattning for felfri o riffav spraypistolen. Vid fel-
arbetsriktning Qﬁg eller ofackmasg oring forfaller garantin.
atsladden for bigehallande av verktygets sakerhet
e bytas ke hos Bosch eller en auktoriserad
Rund strale for rviceverksta Bosch-elverktyg.
horn, kanter oc Rengorall fi se bild J)
svartillgangli - Luftfiltrety26 mdste rengoras da och da. Om luftfiltret ar
ser mycke t maste det bytas ut.
A - Opp rkapan 23
et 26.

Instéllning av sprutvatskeméangd (se bil ‘ - &"ttare smuts:

(PAINTVolume) m cka pa luftfiltret 26.

- Vrid stéllratten 5 for instéllning afonskad gd av sprej@el/er
material: Envis smuts:

-: minimal mangd av sprejmateri? Rengor luftfiltret 26 under rinnande vatten och lat det
+: maximal mangd av sprejmateridl. torka ordentligt for att undvika mogelbildning.
eller
Byt ut luftfiltret 26.
- Sattin luftfiltret igen.
- Stang luftfilterkapan 23 igen.

For mycket sprutamne pa '
sprutytan:

Rengora fargsprutsystemet (se bild K)

Rengor sprutpistolen och sprutimnesbehallaren med lamp-

ligt fortunningsmedel (I6sningsmedel eller vatten) for det

anvanda sprutdmnet.

Rengor aldrig halen for munstycke och luft pa sprutpistolen

med vassa féremal.

- Stdngav basenheten 19.

- Tafranbasenheten 19 och fran sprutpistolen 1 luftslangen
17 (ett kvarts varv med bajonettlaset 18 motsols; dra bajo-
nettlaset 18 fran anslutningen 4/24).

- Rengor basenheten vid behov med en trasa doppad i for-
tunningsmedel och ta bort basenheten 19 och luftslangen

F?kta tapeter 17 fran rengoringens omedelbara narhet.

For att enklare ta bort gamla tapetoer kan du bespruta tape- - Tryck pd brytaren 6 pa sprutpistolen sd att sprutmaterialet

terna med "a”J“ vatten (max. 55 A_C)' kan rinna tillbaka ner i behallaren.

Anvénd det gra munstyckslocket for det 8.

160992A160]((19.3.15) Bosch Power Tools
A2
=

o e .



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2216-003.book Page 77 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

- Skruva av behéllaren 7 och tom resten av sprutmaterialet
tillbaka i originalsprutmaterialet.

- Fyll pd behallaren 7 till halften med fortunningsmedel (l6s-

ningsmedel eller vatten) och satt den pa sprutpistolenigen
1.
- Skaka sprutpistolen flera ganger.

- Skruva av behéllaren 7 och tém den helt i en tom material-

behéllare.

- Demontera overfallsmuttern 3, luftkapan 2, tatnings-
brickan 11, munstyckskapan som anvands 9/8 med O-
ringen 10 och stegréret 12 med behallartatningen 14.
Se till att O-ringen 10 stannar kvar pa munstyckskapan.

- Rengor alla fargledande delar i en behallare med fortun-
ningsmedel med en vanlig diskborste.

Rengor aven fargkanalen 16 pa sprutpistolen 1.

- Kontrollera att stigroret 12 och behallartatningen 14 inte

innehaller sprutmaterial och att de ar oskadade.

Rengor vid behov behallarpackningen 14 igen med fortun-

ningsmedel.
Rengor avluftningshalet 15 med lampligt foremal.

- Rengor behallaren och sprutpistolen utvandigt med en
trasa som fuktats med fortunningsmedel.

Atgarder vid storningar

Sprutdmnet tacker inte korrekt

—

Svenska |77

- Latalladelar torka innan de monteras.

- Montera finférdelningssystemet igen i omvand ordnings-
foljd.
Skj'ut behallartatningen 14 uppat igen i stigrorets spar 12.
Kontrollera att behallartatningen runtom ar placerad exakt
i stigrorssparet for att tata sprutpistolen.
Kontrollera att du skjuter stigroret 12 tillbaka till anslaget
pa fargkanalen 16.

Avfallshantering

Minska sprutavstandet

Spruta fler ganger 6ver ytan

Sprutamnet rinner efter applice-

Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta
Vrid stéllratten 5 i riktning =

ringen

Oka sprutavstandet

Tillsatt ursprungligt sprutdmne

mma stalle

ats for manga ganger Ta bort fargen och undvik att spruta dver

samma stlle lika ofta vid nasta forsok.

For stor finfordelning For myck &mne Vrid stéllratten 5 i riktning -
PFS nstyckskapa 9 monterad  Montera den gra munstyckskapan 8
(for stor ycksd|ameter)

ckgpalen 13 ar nedsmutsad Rengdr munstycksnalen
net ar trogflytande Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta

O

uftfiltret 26 ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

For tat fargdi

a r mycket sprutdmne appliceras

Vrid stallratten 5 i riktning -

Avstandet till ytan &r for stort

Minska sprutavstandet

For lag sprutamnesniva i behallaren

Fyll pa sprutamne

Strélen pulserar s

Avluftningshal 15 pa roret 12 igensatt

Rengor ror och avluftningshal

Stigroret 12 ar [6st

Skjut stegroret till anslag i fargkanalen 16

Munstyckskapan 9/8 sitter lost

Dra at munstyckskapa 9/8

Luftfiltret 26 ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta

Bosch Power Tools
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—

Atgird

Avlagring av spraymaterial pa munstyckska- Rengor munstyckskdpa, munstycksnél och

78 | Norsk
Problem Orsak
Spraymaterialet droppar pa
munstyckskapan pan 9/8, munstycksnalen 13 och luftkapan 2 luftkapa

Munstyckskapan 9/8 sitter lost

Dra &t munstyckskapa 9/8

Inget spraymaterial trader utur ~ Stigroret 12 ar lost

Skjut stegroret till anslag i fargkanalen 16

munstyckskapan Munstycksnalen 13 igensatt

Rengdr munstycksnalen

Stigroret 12 ar tilltdppt

Rengor stigroret

Avluftningshal 15 pa roret 12 igensatt

Rengdr ror och avluftningshal

Behallartatningen 14 saknas eller ar skadad

Skjutin en (ny) behallarpackningo
spaget

Sprutamnet ar trogflytande

Sprutmaterial smutsigt (fargklumpar)

6 sPiftpistolen helt.oBhycpBor den; fyll
aterial vidfpafyliaing genom pafyll-
gssilen

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Svenska Q
Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom 3verige<b

Fax:(011) 187691

Avfallshantering

dertas pa miljévanligt satt for

Slang inte elverktyg i husha '
Endast for EU-lander:

ng.

Sprutpistol, elenhet, tiIIbehér@ckning skao Q

/EU for
ska appa-
till Aationell ratt

varslene o

d (?sirﬂmdrevneelektroverktﬂy
elektroverktay (uten ledning).

O

sjon

Qerhetsilﬁx
relle d\h&;‘or elektroverktay
ADVA XI.es jennom alle advarslene og anvis-

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar de
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typs|

ingene. Feil ved overholdelsen av ad-
ende anvisninger kan medfare elektris-
Iler alvorlige skader.

dalle advarslene og informasjonene.

(med ledning) og batteri-

ikkerhet pa arbeidsplassen
Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

1609 92A1601(19.3.15)
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» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

deg om at elektroverktayet er slatt av for du kob]e

—

Norsk | 79

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elek
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverkt
til mange uhell.

oy Nilbehor, v@osv. ihenhold til

e.Tahensynti dsforholdene og

\flektroverktzy tilan-
gre til farlige situasjo-

Service o
%ktroverktayeéxu alltid kun repareres av kvali-

I
rt fagpersonale o2%un med originale reservedeler.
ktayets sikkerhet.

Qik oppre\a
» Unnga 4 starte verktoyet ved en feiltagelse. Fowi* ikkerhetsinformasjoner for finsproytesystemer

til strammen og/eller batteriet, lofter det opp g
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren ng
elektroverktayet eller kobler elektroverktay

» Unnga en unormal kroppsholdnin
dig og i balanse. Dermed kan du

teyet bedre i uventede situ
» Brukalltid egnede kleer. | vide klzer el%-
ker. Hold har, toy og nadelers

veger

seg. Lostsittende tg ellerlangth me
inn i deler som bevegBpseg:

» Hvis det kan mon vavsug- og oppsamlingsinn-

retninger, ma se eytilkoblet og

brukes pé% te. Bruk av vsug reduserer
ig bruk'og handteri elektroverktay

elektroverktoy som
u vil utfere. Med et pas-
r du bedre og sikrere i det an-

er beregnet til den typ:
sende elektroverktay
gitte effektomrade

» lkke bruk elektroverktoy'med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
rietfor du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Hold arbei @ adetrent, godt belyst og fri for maling-
g delbeholdere, kluter og andre brennbare

Mulig fare for selvantennelse. Hold funksjons-

slokningsapparater alltid klare.

grg for god ventilasjon i spreyteomradet og for til-
ekkelig frisk luft i rommet. Fordunstende brennbare

midler skaffer eksplosive omgivelser.

befinner
: @Du ma ikke sproyte og rengjore med materialer med

rg forastas|
mtro ere elektMoygrk-

flammepunkt under 55 °C. Bruk produkter basert pa
vann, ikke-flyktige hydrokarboner, eller lignende ma-
terialer. Lettflyktige lasemidler farer til eksplosive omgi-
velser.

» lkke sproyt i naerheten av antennelige kilder som statis-
ke elektriske gnister, apen ild, tennflammer, varme
gjenstander, motorer, sigaretter og gnister fra inn- og
utplugging av stremledninger eller betjening av brytere.
Slike gnistkilder kan fare til en antenning av omgivelsene.

» Spreyt ikke materialer hvis du ikke vet om de medferer
fare. Ukjente materialer kan skape farlige vilkar.

» Ma ikke brukes til sproyting av tapetloser eller koken-
de vann. Spreyt bare varmt vann (maks. 55 °C) uten
kjemiske tilsetninger.

» Bruki tillegg personlig verneutstyr slik som vernehan-
sker eller andedrettsvern ved sproyting eller handte-
ring av kjemikalier. Bruk av verneutstyr for tilsvarende
vilkar reduserer belastning fra farlige substanser.

)
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» Tahensyntil eventuelle farer fra sproytematerialet. Ta 10 O-ring
hensyn til markeringene pa beholderen eller produsen- 11 Tetningsskive
tens informasjoner om spreytematerialet, inklusive 12 Stigerar

kravene om bruk av personlig verneutstyr. Folg produ-

sentens anvisninger for & redusere faren for id ogskader ~ +5 Dysendl

som oppstar pd grunn av gift, karcinogen etc.. 14 Beholdertetning
» Hold stopselet til stramledningen og trykkbryteren pa 15 Luftehull

spraytepistolen fri for maling og andre vaesker. Holdal- 16 Malingskanal

driiledningen for & statte stikkforbindelsene. Hvis det- 17 Luftslange

te ikke overholdes kan det medfare elektriske stat. 18 Bajonettlas

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin- ilferdekse
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene opling (Pasisenhet)

og nedenstaende anvisninger kan medfare

» Barnma vare under oppsyn. Slik kan du sgrge forat barn 19 Basisenhet
ikke leker med finspraytesystemet. 20 P3-/av-bryter
21 Beerehandt O

elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska- *
der. h riikke i standard-leveran-
Formélsmessig bruk k r art tilbeharsprogram.
. . @ .
PFS 1000 %]wbraslon X sjon
Elektroverktayet er kun beregnet for sprayting av lesemiddel- slippsverdier malt i ienhold til
holdig og vannfortynnbar emaljelakk, lasur, grunning, klar- N©60745-1;

lakk, beis, olje og vann. @ et typiske lydtrykknivaet for maskinen er
Elektroverktayet kan ogsa brukes til sprayting av fortyn 79dB(A). USi tK=3dB.
dispersjons- og lateksmaling. @ Stayniva @d kan overskride 80 dB(A).
Elektroverktayet er ikke egnet for bearbeiding av lut§ - Bruk
dig overflatebehandling, kornete eller tyktflyten tefidle . |
eller materiale som er behandlet slik at detikke Skl sprtte og | jcikke Beregnet jf. EN 60745-1, EN 50580:
E!
N

dryppe. 2,5 m/s?, K= 1,5m/s?.
PFS 2000 onsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
net for SPrayting av

Elektroverkteyet er utelukkende b en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan

dispersjons- og lateksmaling, lgsemi oldig og vannfor- kes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

tynnbar emaljelakk, lasur, grunning, Vla , beis, o - Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

Paint) og vann. lastningen.

Elektroverktoyet er ikke egne Q@ beiding av Iu@l- Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
ademdlin

dig overflatebehandling og g. anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
te komponem der for kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.
Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
Stillhjul for spraytematéy gde vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

lllustrerte kompo
Nummereringen av dey

bildet av elektrov illustrasjo sideng.

1 Spraytew

5
6 Betjeningsbryter

7 Beholder for spri riale

8 Dysehette (gra: til bruksomrade «tre»)

9 Dysehette (hvit: til bruksomrade «vegg») (PFS 2000)

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Tekniske data
Finsprgytesystem PFS 1000 PFS 2000
Produktnummer 3603B070.. 3603B07 3..
Opptatt effekt w 410 440
Transportytelse ml/min 100 200
Beregnet tid for 2 m? malingspafaring min 2 1,3
Volum til spreytematerialbeholderen ml 800 800
Dysehette 8 (gra)
- Bruksomrade «tre»:

Sprayting av lesemiddelholdig og vannfortynnbar emaljelakk, lasur,

grunning, klarlakk, beis og olje ° (]
Dysehette 9 (Hvit)
- Spreyting pa «vegg»:

Sprayting av dispersjons- og lateksmaling (]
Luftslangelengde 1,25

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Beskyttelsesklasse

noe.

1,
a

kg 2% 2,0

| O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale o ki se informasjonene variere
L 4

Samsvarserklaring c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskreve:
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringe

r, 0]
standarder: EN 60745-1, EN 50580. é

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMA

Henk Becker HelmyfHeinzelmahn
Executive Vice President Head o

Engineering PT/ETIV?

'O
¢
%@( Teo ul
Robert Bosch GmbH, PowegT o8I§DiyiSion @
70764 Leinfelden-Echterdin MANY \

Leinfelden, 19.03.201
Monterin ¢
i utfores ma stop-
sisenheten er mon-

tert fullstendig og med ingselementer. Bare da
kan finspraytingssyst
res.

Tilkopling av luftslangen (se bildene A1 - A2)

Tilkopling av basisenheten:

- Sett en av bajonettlasene 18 til luftslangen godt fast i ut-
sparingene til basisenhetens tilkobling 24 i samsvar med

pilmerkene.
- Drei bajonettlasen en kvart omdreining med urviseren.

nksjon og sikkerhet garante-

XV
%ing til sprﬂyteﬁto :
- Settden am ttlasen 18 til luftslangen godt fast i

gytepistolens tilkobling 4 i samsvar

; en en kvart omdreining med urviseren.
ler pa spreytemateriale, fierner du luftslan-
pajonettidsen en kvart omdreining 18 mot urvi-

genl e
e onettlasen 18 ut av koblingen 4).

S n[ekk ba
%ﬂg av baereremmen (se bilde B)
(o]

omme godt frem til alle flater som skal bearbeides og

ne arbeide fleksibelt, kan du bruke basisenheten med bae-
emmen 22.

uct Certiﬁ%

- Hektenav remendene i hver malje 25.

Bytte dysehette (PFS 2000) (se bilde C)
Merk: Kontroller sprgytematerialet ved a rere rundt fer du
velger dysehette. Tyntflytende materiale (f.eks. tremaling) el-
ler fortynnet materiale er lettere a sprayte med den gra dyse-
hetten 8. Tyktflytende materiale (f.eks. trelakk eller veggma-
ling) er lettere a sprayte med den hvite dysehetten 9.
- For & bytte dysehette skrur du av overfalsmutteren 3.
- Trekk av lufthetten 2 og tetningsskiven 11 .
- Skru av den monterte dysehetten.
Pass pa at o-ringen 10 blir vaerende pa dysehetten.
- Skru gnsket dysehette pa gjengene i spraytepistolen.
- Sett lufthetten 2 og tetningsskiven 11 pa dysehetten, og
stram med overfalsmutteren 3.

Drift

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Arbeidsforberedelse

» Sproyting er ikke tillatt ved vann og vassdrag eller i om-
rader i naerheten av vann.

Pass pa a kjgpe miljovennlig maling, lakk og spreytemidler.

Bosch Power Tools
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Forberedelse av sproyteflaten
Sprayteflaten ma veere ren, tarr og fettfri.
- Ru opp glatte flater og fiern slipestevet deretter.

Ved bruk kan alle flater som ikke er tildekket tilsmusses av

spraytetaken. Forbered derfor omgivelsene rundt spraytefla-

ten grundig:

- Tildekk eller tape gulv, innretningsgjenstander, darer, vin-
duer og der- og vindusrammer.

Forberede sproytematerialet

- Rer godt gjennom spraytematerialet.
- Fortynn eventuelt spraytematerialet.

Spreytematerial Anbefalt
fortynning

Beis, olje, lasur, impregnering, rustbe- 0%

skyttelsesgrunning

Lasemiddel- eller vannfortynnbar emal- 10 %

jelakk, grunning, radiatorlakk, tykksjikt-

lasur

Dispersjonsmaling, lateksmaling minst

det oppsté klumper som tetter spraytepi
t ig a pas-
tligg r55°C

» Pass ved fortynning pa at spreytematerial -
neren passer sammen. Ved bruk av en gal f@gtynnékan
en

» Ved fortynning av spreytemateri
se pa at blandingens flammep
igjen etter fortynningen. Fort med for eksempel
lzsemiddelholdig lakk senker flamm ktet.

Pafylling av spmytematerialeq Idene D1 - D2Q
t

Merk: Far du fyller pa sprayt , fierner du
gen 17 (drei bajonettlasen dreining 1
seren; trekk bajonettléser%v koblingen 4.
Skru beholderen 7 tepistol
Fyll spraytemateriale maksimalt til SOMi behol-
derenT.
ilgat spraytemater

Drei stigerar;
nesten heltffo
i ting pafiggende ob-

Til sprayting over hodet

t&n sproytes

over i retning dyse-
ette

kover i retning handtak

- Utfar en pravesproyti testflate. (Se «Sprayting»,
side 82)

Nar du far et optimalt spreytebilde kan spraytingen begynne.

eller

Hvis sprayteresultatet ikke er tilfredsstillende eller det ikke
kommer ut maling, gjer du som beskrevet under «Utbedring
av feil» pd side 84.

En jevn faring av spraytepistolen gir en enhetlig overflatekva-

Igangsetting (se bilde E)

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stramkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Pass pa at basisenheten ikke kan suge opp stov eller
annen smuss under drift.

» Pass pa at du aldri spreyter pa basisenheten.
» Avbryt spreytingen hvis det kommer du vaske andre

steder enn fra dysen under spreytingen, o; arer
sproytepistolen. Det er fare for elektrisk st
» Sproyt ikke pa selv, andre personeg€lleFdyr.

Innkobling

sproytepistolen.

kappen 2.

tkobling
- Slipp betj
bakover:

- Trek ut av stikkontakten.
Arbei ninger
S

gyting (se bilde F)

Wawga-bryteren Ve .
- Trykk betjening@ry n6
%Nér basise& t pa, strammer det alltid ut luft

sBiyteren 6, og skyv av/pa-bryteren 20

Merk: Ta hensyn til vindretningen nar du bruker elektroverk-
toyet utendars.

Utfer farst en prevesprayting og innstill spraytebildet og
spraytematerialmengden i henhold til spraytematerialet.
(Innstillinger se nedenstaende avsnitt)

Det er viktig at holder spraytepistolen i jevn avstand pa
20-25 cm, loddrett, fra det som skal spraytes.

Begynn spraytingen utenfor sproyteflaten.

Beveg spraytepistolen jevnt horisontalt eller vertikalt, av-
hengig av innstilt spraytemenster.

En ensartet overflatekvalitet oppnas ved overlapp pa

4 - 5 cm pd spraytebanene.

Ved spreytemaling av liggende objekter eller over hode-
heyde holder du spraytepistolen litt skratt og beveger deg
bakover, bort fra den sproytede flaten.

Snublefare! Vaer oppmerksom pa eventuelle hindrin-
ger i rommet.

Unngd avbrudd innenfor sprayteflaten.
litet.

1609 92A1601(19.3.15)
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En ujevn avstand og spraytevinkel farer til en sterk fargetake- Spraytematerialmengde Innstilling

dannelse og dermed til en ujevn overflate. . S .

. For lite spreytematerial pa Spreytematerialmengden
- Avslutt spraytingen utenfor sproyteflaten. sproyteflaten: ma gkes.
Sprayt aldri beholderen for spraytemateriale helt tom. Hvis
det ikke er spraytemateriale rundt stigeraret lenger, blir
spreytestralen avbrutt, og resultatet blir ujevnt. P —
Hvis det samler seg spraytemateriale pa dysehetten og luft- 5\
hetten, rengjer du begge disse delene med det benyttede for-
tynningsmiddelet.

- Dreisstillhjulet 5 i retning
+

Innstilling av sproytebildet Fukting av tapet
For & gjare det lette

foo

fjerne gammel tapet aye ta-

ansport (s€bildehe H-1)
rt med et beere 21 ogen baere-
pet er egkelt atransportere.
@ heten 19 over skulderen

» Trykk aldri pa betjeningsbryteren 6 mens du justerer

luftkappen 2. ‘ °
- Drei luftkappen 2 til ansket posisjon. Upder pauser kan sprg pis ettes pd en plan ar-
. idsflate. Det kan ut noe spreytemateriale.
Luftkappe Sproytestrale  Anvendelse . talltid sp ray n loddrett og pa et jevnt un-
Vannrett flat strdle rlag na . Det kan renne ut spraytemateriale
/ til vertikal arbeids fra spmyte is du legger den ned.

retning
Servi e@édllkehold

Loddre; trale Vedlikg

t|| hor al a arbs€ider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
$ et trekkes ut av stikkontakten.
gjor alle delene i finsproytingssystemet grundig et-
ter bruk. Ver spesielt ngye med de malingsferende
komponentene. Riktig rengjering er en forutsetning for at

dstrdle spraytepistolen skal fungerer problemfritt og sikkert.
ner kanter o Eventuelle garantikrav avvises ved manglende eller feil
skehg tlng rengjering.

steder Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, mé det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
1almengden

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Innstilling av sproyte
(PAINTVolume)
- Drei stlIIhJuIe

Rengjare luftfilteret (se bilde J)

Luftfilteret 26 ma rengjares na og da. Hvis luftfilteret er svaert
skittent, ma det skiftes ut.

— Rpne luftfilterdekselet 23.

- Taut luftfilteret 26.

-“ < - Litt skittent:
h.wstilling SI3 pa luftfilteret 26 til det blir rent.
Spreytematerialmengden eller
d reduseres. Svaert skittent:
) I ~ Dreistillhjulet 5 retning Rengjor luftfilteret 26 under rennende vann, og la det ter-
I 8 6 B ) - ke, slik at du unngdr muggdannelse.
0 \ 0 ﬂ eller
) | Skift ut luftfilteret 26.

Sett inn luftfilteret igjen.
Lukk luftfilterdekselet 23 igjen.

Bosch Power Tools 160992A160](19.3.15)
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Rengjore finspraytingssystemet (se bilde K)

Rengjar spraytepistolen og beholderen for spraytematerial
alltid med tilsvarende tynner (lasemiddel eller vann) for an-
vendt spraytematerial.

Du ma aldri rengjer dyse- og lufthullene pa spreytepistolen
med spisse gjenstander.

- Sldav basisenheten 19.

- Fjern luftpistolen 17 bade fra basisenheten 19 og fra
sproytepistolen 1 (drei bajonettlasen 18 en kvart omdrei-
ning mot urviseren; trekk bajonettlasen 18 ut av tilkoblin-
gen4/24).

- Rengjar eventuelt basisenheten med en klut fuktet med
fortynningsmiddel, og fiern basisenheten 19 og luftslan-
gen 17 fra de umiddelbare omgivelsene der det rengjeres.

- Trykk pa betjeningsbryteren 6 til spraytepistolen, slik at
spreytematerialet kan renne tilbake til beholderen.

- Skruav beholderen 7, og tam resten av spraytematerialet
tilbake i det originale spraytematerialet.

- Fyll halve beholderen 7 med fortynningsmiddel (lasemid-
del eller vann), og fest den pa spraytepistolen igjen 1.

- Rist spraytepistolen flere ganger.

- Skruav beholderen 7, og tem beholderen helt i et tomt ma-
lingsspann.

- Demonter overfalsmutteren 3, lufthetten 2, tetningsski-
ven 11, den brukte dysehetten 9/8 med o-ringen 10 og sti-
gergret 12 med beholdertetningen 14.

Pass pa at o-ringen 10 blir vaerende pa dysehetten.

- Rengjer alle malingsfarende deler med en vanlig o] -
barste i et spann med fortynningsmiddel.

Rengjer ogsa malingskanalen 16 til spmytepi@m

Utbedring av feil

Spreytematerialet dekker ikke
riktig B

ap! \
Lagring
- Ferdu s

—

- Kontroller om stigeraret 12 med beholdertetningen 14 er
fri for spreytematerial og ikke er skadet.
Rengjer om nadvendig beholdertetningen 14 endaen gang
med fortynningsmiddel.
Rengjaring luftehullet 15 med en egnet gjenstand.

- Rengjer beholderen og spraytepistolen utvendig med en
klut som er fuktet med et fortynningsmiddel.

- Laalle delene tarke omhyggelig far du setter dem sammen
igjen.

- Monter finspraytesystemet igjen, i omvendt r
Skyv beholdertetningen 14 oppoveririllent

igjen.
Kontrollerath %, gen sitter ng ihele rillen
pistolen tg @ lentlig.
i aingskana

'I%ster ma deponeres
ehs informasjoner om
deponering av spesi-

g0
vfa

& i N komme inn i jord, grunnvann

assdrag. Du ma)!dri aste miljgfarlige kjemikalier i av-

finspraytingssystemet, rengjer du det
gru aralle delene tarke helt far de settes sammen

igje

Utbedring
Drei stillhjulet 5 i retning +

Reduser spragyteavstanden

o

r lite sprayt iapa sproyteflaten,
et er sproyte nt over sproytefla-

Sprayt oftere over sprayteflaten

ten N
For tykt spbaftematerial

Fortynn spreytematerialet igjen og utfer en
prevesproyting

Sproytematerialefgen ter

Drei stillhjulet 5 i retning -

Ok sproyteavstanden

Tilfer original spraytematerial

pafgring ?

Forgnye spraytematerial pafart
ifen avstand til sproyteflaten
$ spraytematerial
Set er spraytet for ofte over samme sted

Fjern malingen og sprayt ikke sa ofte over ett

sted
For grov forstgvning NFor mye spreytematerial Drei stillhjulet 5 i retning -
PFS 2000: Hvit dysehette 9 montert (for ~ Monter gra dysehette 8
stor dysediameter)
Dysenalen 13 er tilsmusset Rengjer dysenalen

For tykt spraytematerial

Fortynn spreytematerialet igjen og utfer en
provesproyting

Luftfilteret 26 er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret
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Problem Arsak

For sterk sproytetake

For mye spraytematerial pafart

—
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Utbedring
Drei stillhjulet 5 i retning -

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser spragyteavstanden

Sproytestralen pulserer

For lite spreytematerial i beholderen

Fyll pa spreytematerial

Luftehullet 15 pa stigeraret 12 er tilstoppet Rengjer stigeraret og luftehullet

Lost stigerar 12 Skyv stigeraret pa malingskanalen 16 til det
stopper
Dysehetten 9/8 sitter last Stram dysehetten 9/8

Luftfilteret 26 er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For tykt spraytematerial

Det drypper spreytemateriale pa
dysehetten

Det samler seg spraytemateriale pa dysehet-
ten 9/8, dysenalen 13 og lufthetten 2

Dysehetten 9/8 sitter lgst

Det kommer ikke noe spraytemate- Lest stigerer 12
riale ut av dysehetten

Tettet dysenal 13

Tettet stigerer 12

Luftehullet 15 pa stigeraret

igeroret og luftehullet

Beholdertetningen 14 m,

det

oldertetning inn i sporet, over

For tykt spraytemateri

Kundeservicen svarer pa dine sparsm
vedlikehold av produktet samt om r
skisser og informasjon om reserve
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper de
gdende vare produkter og dere;

Ved alle foresparsler og reser

det 10-sifrede produktnu S|
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 8
Faks: 895

rvedel Spreng-

r finner du ogsa pa:

Deponering

Spraytepistol, elektroen ehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljevennlig gienWoning.
Elektroverktay ma ikke kasteS'i vanlig sappel!

er tilstoppet Refigj
r erska- Sk
i et

tynn spreytematerialet igjen og utfer en
sprayting

m spraytepistolen helt og rengjer den; hell

a spreytemateriale via pafyllingssikten ved

afylling

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turygllisuus- ja muu? ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad pdlyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

S
> Al kiiyti verkkojohtoa viidrin. Al kiyt siti sﬁhkﬁty”@éa voidag
3 on vaaralline

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loi

kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistajalii
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttiessasi sahkotyokalua ulkona kayta
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. ay#oon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienengéa nvaaraa.

» Jos sdhkdtyokalun kaytto kos istossa ei
ole viltettdvissd, tulee kdyttaav

Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vah
raa.

&

Henkiléturvallisuus @
» Ole valpas, kiinnitd h &u a tyoskentelyysija nouta-
tatervetts jirked sihkg ,ﬁ Alua kﬁyttﬁe% kiy-
s eisees L Lsta 205 olet Vﬁs& mei-
dakkeiden vaikutuks isena.

Okalua k@tettéessé

» Vilta tahatonta kdyn std. Varmista, ettd sdahko-
tyokalu on poiskyt i, ennen kuin liitidt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

irtasuojakytkinta.
tadsahkoisk -

—

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat

pivat takertua liikkuviin giin:

dilylaitteita voidaana aa, tulee
iitetty ja @ it kiyte-
6lynimulaitieistapkdytto vahentad

olellinen kaytto

ahkotyokalujen asittely

Al Obmita laitetta. kysBiseen tyohon tarkoi-
; otyokalua. So % ahkotyokalua kayttaen
tyoSkentéfet paremmi €mnpin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on‘ar&@

%kiyti sahko jota ei voida kdynnistda ja py-

mesta. Sahkotyokalu, jota ei

» Irrota pisto; a pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja t tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
var, aksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-

>, Siﬂlﬁ sihKotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
d ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
otyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

> Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kaytt6on saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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Hienoruiskutusjarjestelmén turvallisuusohjeet

» Pidéd tyoskentelyalueesi puhtaana, hyvin valaistuna
alaka pida siind maali- tai liuotinsailioita, riepuja tai
muita palavia aineita. On olemassa mahdollisen itsesy-
tyyksen vaara. Pida koko ajan toimintakykyinen sammu-
tin/sammutuskalusto saatavilla.

» Huolehdi ruiskutusalueen hyvista tuuletuksesta ja ko-
ko tilan riittavasta raitisilmasta. Haihtuvat palavat liuot-
timet muodostavat rahjahdysalttiin ympariston.

» Ali ruiskuta ja puhdista materiaaleilla, joiden syttymis-
piste on alle 55 °C. Kdyta vesipohjaisia tai huonosti
haihtuvia hiilivetyja tai vastaavia materiaaleja. Helpos-
ti haihtuvat, hoyrystyvat liuotinaineet luovat rajahdysvaa-
rallisen ympariston.

» Al ruiskuta lihelld syttymislihteits, kuten staattiset
sahkokipindt, avotuli, kuumat esineet, moottorit, sa-
vukkeet tai kipinat, jotka syntyvat sahkojohtojen liitta-
misestd tai irrottamisesta tai katkaisijoiden kdytosta.
Tallaiset kipindlahteet voivat sytyttaa ympardivan ilman.

» Ala ruiskuta mitdn aineita, joista et tiedd, voivatko ne
muodostaa vaaratilanteita. Tuntemattomat aineet voivat
johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.

» Al ruiskuta tapetinirrotusaineita tai kiechuvaa vett.
Suihkuta vain limminta vetta (maks. 55 °C), jossa ei
ole kemiallisia lisdaineita.

janaamaria, kun ruiskutat tai kasittele kemik
Kyseisiin olosuhteisiin soveltuvan suojavarust *
vdhentda altistumisen vaarallisille aineille.

4

» Ota huomioon ruiskutettavan alien mahdolll
rat. Ota huomioon sdilioss; t merkinnat t
kutettavan aineen valmis dot, mukaa
kehoitus kayttaa henki ia suojavaj
mistajan ohjeita on nou a tarkasti,
kyjen, karsinogeeni uttamle
tamiseksi.
» Pida verkkojo
nistyskytki
koskaan ti
No amat
» Piddlap:
hienoruiskutusjarjestelmg

2|

» Kayta lisdksi henkilokohtaisia suo;avarustuksna k@ 3
asianmukaisia suojakasineita ja suoja- tai heng| 4

5

6

yrk-

t
va

kil n||||tok5|sta.
a sahkoiskuun.

, ettdlapset eivt leiki

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

—
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Maardyksenmukainen kaytto

PFS 1000
Sahkotydkalu on tarkoitettu vain liuotinpitoisten ja vesiohen-
teisten lakkamaalien, lasyyrien, pohjustusaineiden, lakkojen,
petsien, 6ljyjen ja veden ruiskuttamiseen.

Sahkotyokalua voidaan kayttda myos riittavasti ohennettujen
dispersio- ja lateksimaalien ruiskuttamiseen.

Sahkotyokalu ei sovellu lipean, happopitoisten pinnoitusai-
neiden, rakeita ja karkeita hiukkasia siséltavien aineiden elka
roiskumista ja pisarointia estavid lisdaineita sisal
noitteiden levittdmiseen.

Sahkotyokaluont ain di i6” ja Tateksimaalien,

Kuva evat osat
&ssa olevien osm n@ viittaa grafiikkasivuissa ole-
sahkotyok .
u|hkup|s
Imakupu

ytkin
etkul kuplstooll
jskBtgtaVan aineen maaran saatopyora

avan aineen sdilio

& uutinpaa (harmaa: kayttokohteena "puu”)
utinpaa (valkoinen: kayttokohteena "seind”)

@) O-rengas

(PFS 2000)

1 Tiivistelevy
12 Nousuputki
13 Suutinneula
14 Siilion tiiviste
15 limanpoistoreika
16 Maalikanava
17 limaletku
18 Bajonettikiinnitys
19 Perusyksikko
20 Kaynnistyskytkin
21 Kantokahva
22 Kantohihna
23 IlImansuodattimen kansi
24 Letkuliitin (perusyksikko)
25 Hahlo kantohihnaa varten
26 lImansuodatin

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Hienoruiskutusjarjestelma PFS 1000
Tuotenumero 3603B070.. 3603B07 3..
Ottoteho W 410 440
Tuottoteho ml/min 100 200
Ajan kulutus 2 m?:n maalaukseen min 2 1,3
Ruiskutettavan aineen sailion tilavuus ml 800 800
Suutinpaa 8 (harmaa)
- Kéyttokohteena "puu”:
Liuotinpitoisten ja vesiohenteisten lakkamaalien, kuultovarien, pohjus-
tusaineiden, lakkojen, peittausaineiden ja 6ljyjen ruiskutukseen ° (]

Suutinpaa 9 (valkoinen)
- Kayttokohteena "seind”:
Dispersio- ja lateksimaalit

limaletkun pituus

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003

kg

Suojausluokka

Tiedot koskevat 230 V nimellisjénnitettd [U]. Poikkeavilla jénnitteilld ja maakohtaisissa malleissa nama ti@va’
S

C€

Standardinmukaisuusvakuutus

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien

sahkotyokalun paaasiallisia

isilla lisavarusteilla, poikkeavilla

3
itettu varahtely x
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa ”Tekni-@ apoja. Jos sdftkgtyokalua kdytetadn kuitenkin muihin

2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY,
20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin,

2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja dju€%gii
veihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardi -

nen: EN60745-1, EN 50580. Q

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GE Am
Henk Becker HelmufHeinzelmafin
Executive Vice President Head o

Engineering PT/ETIV?

Melu-/tarinati S

Melun mittaus, aaritetty EN ,EN 50580
mukaan

Séhka n tyypillinen A-pajgot&ttu danenpainetaso on
79dB(A). E rmuus K =3 dB

Melutaso saattaa tyon aika
Kayta kuulonsuojaimial
Vaérahtelyn yhteisarvo
epavarmuus K mitattuna E|
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

en suunnan vektorisumma) ja
745-1, EN 50580 mukaan:

Q)/cmigo

ayttotarkoit@ksies;
yttbtarvikkNitt'améttémésti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso iketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvatt yoaikajakson vardhtelyrasitusta huomat-

tavasti
Vérah

sen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myézy jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tawa¥oi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-

ele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-

aa
o %eksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
duct Certification ién ja kayttotarvikkeiden huolto, kisien pitdminen lmpiming,

tydprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Varmista, etta ruiskutuspistooli ja perusyksikko on
asennettu taydellisesti kaikkine tiivistyselementtei-
neen. Hienoruiskutusjarjestelman toiminta ja turvallisuus
ovat taattuina ainoastaan télld tavoin.

limaletkun liitdnta (katso kuvat A1 - A2)

Perusyksikon liitdntd:

- Kytke ilmaletkun ensimmainen bajonettikiinnitys 18 nuoli-
merkintdja vastaavasti perusyksikon liitdnnan 24 aukkoi-
hin.

- Kaanna bajonettikiinnitysta neljanneskierros myo6tapai-
vaan.

Suihkupistoolin liitanta:

- Kytke ilmaletkun toinen bajonettikiinnitys 18 nuolimerkin-
toja vastaavasti suihkupistoolin liitannan 4 aukkoihin.

- Kaanna bajonettikiinnitystd neljanneskierros myo6tapai-
vaan.
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qul:nio: Poista ilmgletkq ennen rui§kutusm§teriaqlin tayttd- Ruiskutettava aine suositeltava
mistéd 17 (kierra bajonettikiinnitysta 18 neljasosakierros vas- e a——

e iKiinnitvs 18 irti litok 4). — . :
tapaivaan, veda bajonettikiinnitys 18 irti liitoksesta 4) Petsit,dlyt, kuultovarit, kyllastysaineet, 0%
Kantohihnan kiinnitys (katso kuva B) ruostesuojapohjusteet
Jotta kaikki tydstettavat pinnat olisivat hyvin ulotettavissa, Liuotin- tai vesiohenteiset lakkamaalit, 10 %
voit ripustaa perusyksikon kantohihnasta 22. pohjusteet, limpdpatterimaalit, paksun

kerroksen muodostavat kuultovarit
Dispersiomaalit, lateksimaalit vahintaan 10 %
» Tarkista ohennettaessa, etta ruiskutettavaaine j

- Kiinnitd aina hihnan paat kumpaankin hahloon 25.

Suutinpéén vaihto (PFS 2000) (katso kuva C)

Huomio: Ennen kuin valitset suutinpaan, kokeile sekoittamal-
la, kuinka sakeaa ruiskutettava aine on. Ohutjuoksuinen aine
(esim. kuullote) tai ohennettu maali kannattaa ruiskuttaa har-
maalla suutinpaalla 8. Paksujuoksuinen aine (esim. puumaali
tai seindmaali) kannattaa ruiskuttaa valkoisella suutinpaalla
9.
- Suutinpaan vaihtamiseksi ruuvaa lukitusmutteri 3 irti.
- Vedailmakupu 2 ja tiivistelevy 11 irti.
- Kierrd asennettu suutinpaa irti.
Varmista tdssa yhteydessa, ettd O-rengas 10 pysyy suutin-
paassa.
- Kierrd haluamasi suutinpaa suihkupistoolin kierteeseen.
- Tydnnd ilmakupu 2 tiivistelevyn 11 kanssa suutinpdan
padlle ja kirista ne lukitusmutterilla 3 pitavasti kiinni.

Kayttoohjeet

. . . e e eteen ilmakuvun/suutin-
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia

S,

tydkaluun kohdistuvia toita. paan suuntaan
utustavarten | taaksepadin kahvan suun-
Tyon valmistelu taan
» Ruiskutustyot ovat kiellettyja vesistoj illa tai - rita koeruiskutus koepinnalle. (katso "Ruiskutus”,
niiden vilittomissi laheisyydessi oldVi oilla. 90)

Kiinnita maaleja, lakkaa ja ruiskutet ytettaessd n saat optimaalisen ruiskutusjaljen voit aloittaa ruiskutuk-
huomiota niiden ekologiseen kesta Sgn.

ai
Jos ruiskutustulos ei ole tyydyttava tai jos suihkupistoolista ei
tule varid, tulee menetelld kohdan "Hairiéiden korjaus”
sivulla 92 mukaan.

- Karhennasileita pintojad@istata iom . e
Hienoruiskutusjarjestelms taessa kaikk atto- Kayttdonotto (katso kuvaE)
Tekutussumu amidtele sik- » Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
asto perusteellisesty lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

cetfhe. » Varmista, ettd perusyksikko ei kdyton aikana voi imea
polya tai muuta likaa.

Ruiskutettavan pinnan esikdsittely

mia.

» Ali koskaa ruiskuta perusyksikkoa.

» Keskeyta ruiskutus, jos nestetta purkautuu ruiskutuk-
sen aikana muualta kuin tata varten tarkoitetusta suut-
timesta ja korjaa ruiskutuspistoolin asento. On olemas-
sa sahkoiskun vaara.

» Ali ruiskuta itseisi, muita ihmisi tai eldimis kohti.

Kaynnistys
- Sekoita ruiskutettava aine hyvin. Energian saastamiseksi kytke hienoruiskutusjarjestelma paal-
- Tarvittaessa ohenna ruiskutettavaa ainetta. le vain silloin, kun kdytat kyseistd tyokalua.

- PFS 2000: Tarkasta, oletko asentanut oikean suutinpaan
(katso ”Suutinpaan vaihto”, sivu 89).
- Liitd nyt pistotulppa pistorasiaan.
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- Otasuihkupistooli kateen ja suuntaa se ruiskutettavaa pin-
taa kohti.

- Tyonnd kaynnistyskytkin 20 eteen.

- Paina suihkupistoolin kayttokytkinta 6.

Huomio: Kun perusyksikkd on kytketty palle, iimakuvusta 2

virtaa jatkuvasti ilmaa.

Poiskytkentd

- Vapauta kayttokytkin 6 ja tydnna kaynnistyskytkin 20 taak-
se.

- lIrrota pistotulppa pistorasiasta.

Tyoskentelyohjeita
Ruiskutus (katso kuva F)

Huomio: Ota tuulensuunta huomioon, kun kaytat sahkétyoka-

lua ulkona.
- Suorita ensin koeruiskutus ja sadda suihkun muoto ja ruis-,

- Pida suihkupistoolia ehdottomasti tasaisella 20-25 ¢

etdisyydelld kohtisuorassa ruiskutettavaan pinta@
den.

- Aloita ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopugle
- Liikuta suihkupistoolia saddetyn ruiskutusm
kaan vaakasuoraan tai pystysuoraan.
Pinnasta tulee tasainen, kun ruisk in@ltyS on
4-5cm.

- Pida ruiskutuspistoolia hieman v
pain, kauemmas ruiskutetusta pinn

asennossa oleville kohteille tehtavi€n tai paan ylap! a
suoritettavien ruiskutustoi dessa.
Kompastumisvaara! Varo isia huonee

kutettavan aineen maara vastaamaan ruiskutettavaa aingts
ta. (Katso asetukset seuraavat luvut)

via esteita.
- Valta keskeytyksia ryj assa pinpassa.
Suihkupistoolin tasai ikaansaa yhtendj intalaa
dun.

Muuttuva etdisyysja Migkutuskulma j érﬁ voimakkaa-
seen sumynm, seen ja siten e| atuiseen pin-
taan.

an ulkopuolelta.

Jos maalia kerrostuu su ghdn ja iimakupuun, puhdista
molemmat osat kaytettavalla ohenteella.

Suihkun muodon sdato

#pystysuoraa
uuntaa varten

pystysuora litted
suihku vaakasuoraa
tydsuuntaa varten

Pyorea suihku kul-
mia, reunoja ja vai-
keasti paastavia
kohteita varten

RN’utusainemﬁﬁrﬁn asetus (katso kuva G)
olume)

Kierrd saatopyord 5 halutun ruiskutusainemadran saatami-
seksi:

-: pieni ruiskutusainemdard,

+: suurin ruiskutusainemaara.

Ruiskutettavan aineen mdara Asetus

Ruiskutettavan aineen

madrad tulee pienentaa.

- Kiertrd saatépyoraa 5
suuntaan -.

Liian paljon ruiskutusainetta
ruiskutettavaa ainetta pinnalla:

A&ﬂ AW&

Liian vahan ruiskutusainetta
ruiskutettavaa ainetta pinnalla:

Ruiskutettavan aineen

madraa tulee suurentaa.

- Kierrd saatopyoraa 5
suuntaan +.

Tapettien kostuttaminen

Vanhojen tapettien irrotuksen helpottamiseksi voit ruiskuttaa
tapettipinnan paalle lamminta vetta (maks. 55 °C).

Kayta tdhan harmaata suutinpaata 8.

1609 92A1601(19.3.15)
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Tyotauot ja kuljetus (katso kuvat H-1)

Hienoruiskutusjarjestelman vaivatonta kuljettamista varten

perusyksikdssa on kantokahva 21 ja kantohihna 22.

Tyoskentelyn aikana voit kantaa perusyksikkoa 19 olan yli kul-

kevalla kantohihnalla 22.

Tyotaukojen ajaksi suihkupistooli 1 voidaan asettaa tasaiselle

alustalle. Silloin ruiskutettavaa ainetta ei padse valumaan

ulos.

» Aseta ruiskutusmateriaalia sisaltava ruiskutuspistooli
ainapystyasentoon tasaiselle pinnalle. Makaavastaruis-
kutuspistoolista saattaa valua ruiskutusmateriaalia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Puhdista ruiskutusjarjestelman yksittdiset osat, erityi-
sesti kaikki ruiskutukseen osallistuvat rakenneosat,
huolellisesti jokaisen kdyton jalkeen. Asianmukainen
puhdistus on edellytys ruiskutuspistoolin moitteettomalle

kaisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suggit
taa Bosch tai Bosch-sahkétydkalujen sopimushuolto t

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

limansuodattimen puhdistus (katso kuva J)

limansuodatin 26 taytyy puhdistaa saannollisinVélei

mansuodatin on erittain likainen, se taytyy yaihtaa.
- Avaailmansuodattimen kansi 23.
- Otailmansuodatin 26 pois.

- Lievasti likainen:

Puhdista ilmansuodatin 26 kevyes}w ttelemal
tai

Erittdin likainen:

Puhdista ilmansuodatin 26, alla vedelld ja 3fNa sén
sitten kuivua taysin kui@tta siihen ei mfol 0-
metta. \

tai
N/ .
ansuo jalleen paik
i en kansi 2,
tusja jestelmﬁ$s katso kuvaK)
N KUpistooli

Vaihda ilmansu
tavan aineen sailié ky-
seiselld ohenteella (liuottim delld), jota kaytetaan

ruiskutettavaan aineese

Al missaan tapaukse
ilmareikid teravilla esineilla.

ista suihkupistoolin suutin- ja

—pPuhdista dampdrissa efiente
%osat kayttamalld maista tiskiharjaa.

jaturvalliselle toiminnalle. Takuu raukeaa, jos laitteen puh- dista my6s suiku
distaminen laiminly6daan tai se puhdistetaan epdasianmu-q 47 yista. et tki 12 sailistiivisteineen 14 on puh-

—

Suomi |91

- Kytke perusyksikko 19 pois paalta.

- lIrrotailmaletku 17 perusyksikosta 19 ja suihkupistoolista
1 (kadnna bajonettikiinnitysta 18 neljanneskierros myota-
paivaan; veda bajonettikiinnitys 18 liitannasta 4/24 irti).

- Puhdista perusyksikko tarvittaessa ohenteella kostutetulla
liinallaja poista sitten perusyksikko 19 jailmaletku 17 puh-
distusalueen valittomasta laheisyydesta.

- Paina suihkupistoolin kayttokytkintd 6, jotta suihkutettava
aine paasee valumaan takaisin sailioon.

- Ruuvaa sailio 7 irti ja tyhjennd jaljelle jadnyt aine takaisin
alkuperdiseen astiaan.

ayta sailio illeen ohenteella (liuotin

ihkupistooliin 1.

grusteellise
ennd sailio ta @ sti tyhjaan

i3, 1imakupu @elevy 11, kdytet-
8 O-renkaineen 1 ousuputki 12 yh-

hetta) ja

kanssa kaikki maalia johta-

oolin 1 maalikanava 16.

das ruiskute sta aineesta ja vaurioitumaton.
Tarvitta ta sdilion tiiviste 14 vield kertaalleen
ohentee

Pu i poistoreika 15 sopivalla apuvélineelld.

b ja suihkupistooli ulkoa ohenteeseen kostu-
tetuffa lii

- xna kaikkien osien kuivua huolellisesti ennen kokoamis-

@Kokoa hienoruiskutusjérjestelma jalleen painvastaisessa

jarjestyksessa.

Tyonna sailictiiviste 14 jalleen ylos nousuputken 12 uraan.
Varmista, ettd sdiliotiiviste on asennettu tarkasti paikal-
leen nousuputken uraan, jotta suihkupistooli saadaan tii-
vistettyd kunnolla.

Huolehdi siitd, etta tyonnat nousuputken 12 jalleen maali-
kanavan 16 paalle rajoittimeen asti.

Materiaalin havittiminen

Ohenteesta ja ruiskutettavan aineen jaannoksisté on huoleh-
dittava ympdristoystavallisesti. Ota huomioon valmistajan ha-
vitysohjeet ja paikalliset ongelmajatteen havitysohjeet.
Ymparistod saastuttavia kemikaaleja ei saa padstaa maahan,
pohjaveteen tai vesistdon. Ald koskaan kaada ympiristdd va-
hingoittavia kemikaaleja viemariin!

Varastointi

- Ennen kuin viet hienoruiskutusjarjestelman sailytyspaik-
kaansa, puhdista se perusteellisesti ja anna kaikkien osien
kuivua taydellisesti ennen uudelleenkokoamista.
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Hairididen korjaus

Ongelma Syy Korjaus

Ruiskutettava aine ei peitd kunnolla Ruiskutettava ainemaara on liian pieni Kierrd saatopyorad 5 suuntaan +
Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on liian Pienenna ruiskutusetaisyytta
suuri

Liian vdhan ruiskutettavaa ainetta pinnalla, Ruiskata ruiskutettavaa pintaa enemman
pintaa ruiskutettu liian vahan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus l o N
Ruiskutettava aine valuu ruiskutuk- Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta Kaapna saatopyorad 5 suunt v
sen jalkeen Etéisyys ruiskutettavaan pintaan on liian pie- 3

ni

Ruiskutettava aine on liian juoksevaa

Ruiskutettu liian monta kertaa samaan k@h-
taan

Liian voimakas sumutus Ruiskutettava ainemaara on liian
PFS 2000: Valkoinen suutinpaa 9
(liian suuri suutinhalkaisija)

Suutinneula 13 on likainen
Ruiskutettava aine on liian sa

Liian voimakas vérisumu

Suihku sykkii

Tyonna nousuputki vasteeseen asti maalika-
navaan 16

Kirista suutinpaa 9/8
mansuodatin 2 in likai limansuodattimen vaihto
iskutettava jian sakeaa Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus

Maalia ke suutinpadhan 9/8, suu-  Puhdista suutinpaa, suutinneula ja ilmakupu
tinnem Imakupuun 2

Suytinpdd 978 Ioysd Kiristd suutinpda 9/8
a uSyputff 12 on |6ysdssa Tyonna nousuputki vasteeseen asti maalika-
navaan 16

\mneula 13 on tukossa Puhdista suutinneula
@usuputki 12 on tukossa Puhdista nousuputki
N

ousuputken 12 ilmanpoistoreika 15 tukos- Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika

Maalia pisaroi suutinpgas

Suutinpadsta ejtule

sa

Sailion tiiviste 14 puuttuu tai on vahingoittu- Tyonna (uusi) sailion tiiviste nousuputken
nut paalta uraan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja

suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine likaista (maalikokkareita) Tyhjenna ja puhdista suihkupistooli taydelli-
sesti; kaada aine tayton yhteydessa tayt-
tosihdin lapi

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools

o e .

A2
2



é OBJ_BUCH-2216-003.book Page 93 Thursday, March 19, 2015 1

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Suihkupistooli, sahkoyksikkd, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten Iak'
muunnosten mukaan tulee kayttoketug @
mat sahkotyokalut kerata eriks it-
taa ymparistoystavalliseen uu

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatets'a'n.<b

Ynobeifewc aspal @ %

Fevikég umobeitelg agyia l@pya-

Aeia

m MPOEIAOMOIHE LafdaoTe 0Aeg Tiq umodeilelg
aopalei 1§ 00nyiec. Apé-

lag kat Twv 0bn-
, TIUPKQYLA 1/Kal

EAANVIKa

Aeleg kata,Tnv fiNo)

g¢ Urodeiferc kat odnyieg

yla kd0e peAdovTiki Xpio
0 0ptopdg «HAekTEIKO €p! 0U XPNOLHOTIOLELTaL OTIG TTPO-
elboroinTike umodeif, EOETAL 0€ NAEKTPIKA epyaleia
Tou Tpo@odoToUVTAL aMO TO NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnarapia (xweic NAEKTPIKO kaAwbo).

%vo autd
Mnv exex

—

EMnvika |93
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Acpdlela 6To Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEIVES TEPIOXES Epyaciag pmopel
va odnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unidpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnELopO6 0 OMoI0C UMOPEL Va aVAPAE-
EeLn okovn N Tic avabupacelc.

» "‘OTav xpnopomoteite To NAEKTPIKO €pyalei
pakpd am’ auto Ta matdid Ku aGAAa Tuxov

€p), Kou{iveg ia. ‘OTav 10 6wpa oag eivat yelw-
voc nAektpomAngiac.

nxavijpara otn Bpoxr ) TNV uypaocia.
0’ éva nAekTpIkd epyaleio augavel Tov

&
H bieiobyon '
Kivou mAngiac.

» Mn oLeiTe To NAEKTPIKO KaAwdLo yia va pera-
PEp! vapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
ISV?ETG 1¢ ané Tnv mpila. Kpardre To nA€KTPIKO Ka-

\ekugaii Ciac.
Anogelyere mun@o‘ouaréc 0aC HE YEIWHEVES
MPAVELES ('mwjm , BeppavTika owpara (kaho-

x' 10 HakpLd anmo unepBoAikég Oeppokpaciec, kopTe-

akpég kayn and kwvnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va n meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAextponAnéiac.
‘Otav epydleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowjoroleire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo Uma®po. H xpron
KaAwbiwv emunkuvong kataAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTPIKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
npooTaTeuTké Sakomrn Swappoi¢ (6wakémrn FI/RCD).
H xpnon evoc mpoaTateuTikoU Stakomm Slappong eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalewa mposinwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TIPOGEKTIKI, Va SiveTe
TPOCGOXI| OTNV €PYacia MOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnua pe nepiokewn. Mn xpnotponoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav €ioTe Koupaop€évog/Koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia ottypiaia ampooetia katd To Xelpt-
0p0 Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou pnopel va obnyroet o€ oofa-
poUC TPaUNATIOPOUC.

» ®opare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
o0 Kal mdvToTe MpooTaTeuTIKa yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav KataMnAo mpooTaTeuTIko eEoMAIGHO ONWG PAOKA TTPO-
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otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodrnpata acpaAeiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAoTOEC, avAAoyd e TO EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 KivOuvog Tpaupa-
TIOH®V.

> Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire oti To
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
HeETO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV PraTapia KaBaC Katmpv
1o mapaAdapere i To perapépete. ‘OTaV LETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo GlakomTn iy

OTaV OUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV mnyn eelpatoc otav au-

T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Hnptoupyeirat Kivbuvoc
TPAUUATIOHGV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxév ouvappo-
Aoynuéva epyaAeia puBpong i kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio 1 kAelbi
OUVOPHOAOYNHEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
LNXavnUaToc Umopei va odnynoet o€ TpaupaTIoHoUE.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou owPATOC oag Kat dlatnpeire navrore
TNV W6opporia oac. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa TO
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV TTEPIOTATEWY.

» Qopare kardAAnAa evbéipara. Mn popdre papdia pol-

KaLTa yavTia 6ag pakpla ano Kwvolupeva eaptipara. Xa
Aapr) evbupacia, Koopunpata f paked paAAa pmopei va

—

POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTipaTa ywa emokeun mpwv Ta éava-
XenolgoTouoeTe. H KAk UVTAENON TwV NAEKTPIKMV €p-
yaheiwv amotelei arria moA®V atuxnuaTwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTeEPd Kat kaBapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEIT 0PNVAVOUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC MapeloeC
obnyiec. Aappavere emiong unown cag Ti¢ eKd
Onke¢ kat TNV uEB.ekTEAEON €pyacia. H inon

OELG.
Service Q
> Ak KO epyaleio oag TIOKEUT) amo apt-

atfie yvijora avraAAakTi-
By, TNC aopalelac Tou pn-

10X Tou epydleote kaBapi, KaAda

obeifelc aopAettgyia cuotiipara Aentou we-
Xa i} koopfpara. Kparare ta paAAa oac, Ta polxa oag ou :
E P!

epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav undapxel n duvaréTnra suvappoAdynong ou
wv avappopneng fj cuAAoyric okovng, BePaiwd,
auTég eival ouvOepéveg Pe To pnxavnpa kadg
Xpnotgomotolvrat 6wotd. H xprion plag ava

UAka. Ki GutavagAeEng. Opovriote va undpyouv
6100€01p01 MUPOOBEOTAPEC/OUTKEUEC TTU-

Suanegir
mTlauéMoowiZere Va HnV unidpxouv ¢’ auTiiv
Hoxeia u i} 61aAUTeg, mavia i GAAa ebpAekra
o9
8O 8

€ yla Tnv Umap&n kaAoU aepiopol otV me-

OKc")vnc un'opei va eAATTOOEL TOV Kivbuvo TIou aAelrat 1% weKaopoi KaBC KL yia EMapKR PPECKO épa e
ano T oKovn. %ano Tov avTioToyo X@po. E&atyi{Opevol SlaAuTeC

EmpeAnc xelptopoc kat Xpron nAeKIpik® €eiwv 10UPYOUV €va eKPNKTIKO MePIBAAOV.

» Mnv UnEpPOPTMVETE TO PNXG! . Xpnotponoteire ya Mnv wekalere kat pnv kabapilete pe uAikd, TwV omoiwv
TNV €KACTOTE €PYAGia TO NAEKTPIK( aAeio mou n Oeppokpacia avapAedng eivai kaTw Twv 55 °C. Xpnot-
npoopilerat yU’ autiv. Me 10 kataMhAo NAeKTPIKO - ponoleire uAka pe Baon To vepd, pn mrnTikoUg udpoyo-
Aeio epyaleate kahUTepa Ka €0TEQ OTNV AVAHE vavOpakec i) mapopoa uAwkad. OLmnTikoi, e€atui{Opevol

levn meploxy toxUoc.

EMTPEWETE TN XpHON TOU
Hev eival e€okewwpéva i’

€ire pakpid amd madu
pnxavijparog o€ Gro

auTo 1} 6ev éxouv draPacer Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-

KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnaolponotouvTat
ano anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe mMpooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oacet i

» Mn xpnoijomoticere &» 0 inxavnpa moméxel xdha-
opévo duakommn. 'Eva i 4@ 0 epyaleio no%pehe
OBpyia kay/n e% yiag el-

SlahUTeg dnploupyoUv éva ekpnKTIKO EPIBAAAOV.

» Na pnv Weka{eTe o€ MEPLOXEC TTOU UMAPXOUV TIMYEC avd-
PAeng, m.x. omvOnpiopoi and nAekTpika media, akaAu-
nreg PAdyeg, pAdyeg avapAedng, KauTd avTikeipeva, Ki-
vnTipE, avappéva Tolydea, omvOnpiopoi anod elcayw-
yi/eaywyn ei¢ nAekTPIKAOV KaAwdiwv oe/amé mpileg
Ka0aw¢ Kat and To avotlyokAeiopa Stakonrav. TETolEC TIN-
yéc omvOnplopol pmopei va mpokaAéaouv Tnv avapAegn Tou
nepIPaMovTog.

» Na pnv wekalere uhika yia Ta omoia ev yvwpilere av
anoteAoUv Kivéuvo. Ayvwota UAKG pmopei va dnptoupyn-
00UV €MIKivOUVEC KATAOTACELC.

» Mnv wekdaoere kavévav amokoAAnTi Taneroapiac ooTe
KauKauTo vepo. Wekaote povo {eoto vepo (To
noAU 55 °C) xwpic xnuika npoaBera.

> ‘OTav wekalete 1 epyaleoTe pe XNUIKES OUGIEC va Popd-
Te évav KaraAAnAo yla oag mpoowmiko eomAiopo, m. X.
KatdAAnAd mpoGTATEUTIKA YAVTLA KAl PLa TIPOCTATEUTIKI)
1) avanveuoTiki pdoka. ‘0Tav gopdTe Evav KataAnAo yia
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TIG EKAOTOTE GUVONKEC TPOOTATEUTIKO €EOTAIOUIO eAaTTWVE-
TaL n €kOeor oag oTig emkivouveg ouaiec.

» Na Aapfdavere unoyn eag Tuxov Kivéivoug amo To umd
wekaopo uhiko. Na mpoaéxete Ta onpadia endavem oTo
Hoxeio 1} TNE MANPOPOPIEC TOU KATAGKEUAOTI TOU UTIO
Wekaopo uAikol, cupmeptAapfavopévng Kai Tng evro-
Aii va popéceTe Evav MPOCWIIKOG MPOOTATEUTIKO €€o-
mAwop6. Na Tnpeite Ti unodeielg Tou kaTaokeuaoTr yia va
eAaTTOOETE TOV Kivouvo UpKayLag kabwg Tov Kivbuvo mpod-
kAnonc TpaupaTiop®y amo SnAnTrpla, KAPKIVOYOVES OUGIEC
KTA.

» Na Siatnpeire 10 Pi1¢ ToU NAeKTPIKOU KaAwbiou kail Tn
okav6aAn Tou moToAol Wekaopol Xweic XpWHaTa Kat
@AAa uypa. Mnv kparijoere moté To KaA®Slo ané Ta fu-
OMATa VL0 VA TO UTIOOTNPIEETE. TUXOV apéNeleg KaTa T oU-
(eutn pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia.

» Na emrnpeire Ta mawdid. 'Etot e€aopalidete 0Tt Ta maidia
bev Ba mai€ouv pe To oloTna AenTol Wekaopou.

0C TOU

AwafBdaore 6AegTiq unodeileig aopa |

TI¢ 0dnyieg. Apéelec kata Ty Tp,

unobeifewv aopaleiagkatTwv o nopei
va npokaAéoouv nAekTpomAngia; Rgokay
fi/kat cofapoug TpaupaTiop

Xpion cUp¢wva e Tov poopfGHo

PFS 1000
To nAekTpikd epyaleio mpoopideTat uélvl ov WwekaduoPep-

VIKIQV, EMIYPIOUATWY, AOTAPLOV, SIKpAVAV BEPVIKIQV, -
TEUTIKQV Pécwv EUAou, Aa&lc’uvﬂ, nou eunep%l-
aAUTeC 1) elval ubaTodlaAuTg

To nAexTpIKO epyaieio uno@noluonomee' I aWe-
KaoHO MOAU apalwpév: gatv 6100moRIG KAl aTwv
Aarég.

To nAexTpIKO €pyal

OVO YI0 TOV WEKAGUO XpWw-
, BEPVIKIQV TIOU epMEQLE-
Xouv 61aAlTeC kat udaTodil EQVIKIWV, EMKPIOPATWV,
aoTaplwv, dagavav B , TTPOOTATEUTIKWV PEGWV EUAOU
Katha6iwv (ALLPaint) kat vepou.

To nAekTpIKO epyaleio bev eivatkatdAnAo yia Tnv enegepyaoia
Bacewv, UNK®V EMKAAUWNC TTOU EUMEPLEXOUV OEET Kal XpWHA-
TWV IPOCOWEWV.

Teptypagi Tou MPOIGVTOC KaL THG w&

—
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Anewovi{opeva oTolxeia
H apiBpodotnon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv BacileTat
0TV amELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTic oeAiSeC pe Ta
YPaQIKA.
1 MoToA wekaopoU
Mwpa aépa
Ma&adt pe emkaAuppa
YUvbeon owhnva (mMoToA wekaopou)

2

3

4

5 Tpoxiokoc pUBuiong moodTnTaC UAKOU Wekag,

6 AlaKOTTNC XElpIoPoU/LKavoaAn é
7 . .

8 ‘ oL g Q>

9 : )

10

nakt PiAtpou aépa

%’Jvéeon owAnva (Bactkn povada)
N\ yia iavTa avaptong

®iktpo aépa
EapTipara mou ilovral i meptypagpovrai dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTNUATWV.

TTAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tipéc ekmoprnc OopUBou, unoAoylopévec katd

EN 60745-1, EN 50580.

H XapaKTNPLOTIKT} 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU PNXavnHaTog
e€akp1Bwbnke oUppwva pe TV kapmUAn A kal avépxetal oe
79 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdoel Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéG Kpadaopmv ay, (GBpotapa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUTo EN 60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
petpnOel oUpPwva e pia dtadkacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo T emBApUVoNG amod Toug
kpadaopoUc.
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H o1aBpn kpadaopav mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XP\OEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeIMTwon OUwe
TTIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
VEC, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa e€apThpaTa f Xwpic eMapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaou®v PMopel va amokAIveL Kat
auTh. Auto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon anod
TOUG KpadaopoUg KaTd T oUVOAIKR Sidpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

TaTnv akplBr ekTipnon ¢ empapuvonganod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
61GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHKC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL oNUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1pKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpaTog mou epyaleade.

I’ auTo, mplv apyxioet n Spdcn Twv kpadaopwv, MpENeLva Kabo-

piete oupnmAnpwpaTiKG péTpa acPaAeiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XEIPLOTH ONWC: UVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
TWV EAPTNUATWY TIOU Xpnalporoleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV BIAPOPWY EQYACIMV.

Texvika XapakTnpLoTIKA

Z0oTnpa Aenrol Yekacpou

—

AnAwon cupfaroTnrag C E
AnA@voupe pe anokAELOTIKI pag eubivn, OTLTO MPOIOV Mou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € ONEG
TIC OXETIKEC BlaTagels Twv odnywv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, amo 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévuv Twv aAha-
YoV Toug Kal TauTideTat e Ta akdAouBa mpoTuna:
EN60745-1, EN 50580.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker

Executive Vice P!
Engineering

PFS 1000

Ap1Buog eupetnpiou 3603B070.. 3603B07 3..
OvopaoTikn oxic 410 440
loxug ekto€euonc 100 200
XpOvoC yia EMoTpwan He Xphpa empavelac 2 m? 2 1,3
XwpnTikdtnTa doxeiou yia UAKO Wekaopou 800 800
Kanaki akpoguaiou 8 (ykpilog)
- TlepinTwon xpfiong «{uAo»: @

Wekaopoc Bepvikiwv mou epneplEx@lv o Kat ubaTobIgAUTW -

VIKIQV, EMXPIOPATWV, A0TAPLOV, | VIKIOV, npod)v

péowv EuAou kat Aadiwv ° )
Kandki akpoguaiou 9 (Aeuko)
- TlepinTwon xpRong «Toixo

Wekaopoc xpwpatwy dlaoro - )
Mnkog cwAnva aépa m 1,25 1,25
Bapog oUppwva pe EP kg 2,0 2,0
Katnyopia povwong o/ [Oo/m

Ta oTOIXEld LOXUOUV YiRQVOLI
Slapépouv.

Zuv@m
» Byalere TOWPIG amo Tnv mpi

yaoia oTo NAEKTPIKO €p

> BefawwOeire, oTi TO €ekacpoU Kat n Backr) po-
vada éxouv mArp oAoynOci pe 6Aa Ta oTolkeia
oTeyavomoinong. Movo €tole€aopahileal n Aetroupyia kat
N aopAAela Tou oUoTAKATOG AENTOU WeKaopou.

mo omoladmoTe €p-

ectaoelc [U] ;O V. Yg') BlaQOpETIKEC TATELG KAl 0€ EKOOTELC EIBIKES Y1a TIG SIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEID QUTA PMTopEl va

Zivbeon owAnva aépa (BAéme eikoveg Al - A2)
YOvbeon otn Baotkr povada:
- TonoBetnoTe pia olvbeon pmaylovétag 18 Tou elkapmou

owAnva Tou aépa oUPWVa pe Ta BEAn papkapioparog ota-
Bepd péoa oTa avoiypata Tng oUvOeon¢ 24 Tn¢ BACIKRC Ho-
vadac.

- YTpéWTe TN oUvOEDN UMayIOVETAC KATA EVEVAVTA HOIPEC

TIPOC TN POPA TWV SEIKTOV TOu poAoyioU.

1609 92A1601(19.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2216-003.book Page 97 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

Y0vbeon oTo moToA wekaopoU:

- TonoBertnote Tn 6euTeEn olvdeon pnaytoverag 18 Tou ev-
KAUMTou owArva Tou aépa oUpewva pe Ta BEAN papkapi-
opatoc oTabepd péoa ota avoiypata Tng ouvoeonc 4 Tou mi-
otoAioU Wekaaopou.

- XTpéWTe TN oUvOEDN UNayLOVETAC KATA EVEVAVTA HOIPEC
TIPOC TN QpOPA TwV SEIKTWVY TOU poAoyioU.

Ynodew€n: Mpwv Tv mAREwon Tou UAKOU WekaopoU anopakpu-

VETE and Tov eUKkapmnTo owAnva Tou aépa 17 (éva TETapTo Mepl-

0TPOPNCTOU oUVEEGHOU pmayloveTag 18 evavTia oth popd Twv

SelkTwV TOU poAoylou, Tpapriére To olvdeopo pmaylovétac 18

ano6 T olvoeon 4).

Itepéwon Tou tpdvra avaptnong (BAéne ewova B)
l'a va petaBaivete eUkoAa o€ OAEC OTIG UMO KaTEPYaOia empa-
VEIEC, KOl YEVIKA yia va eloTe o€ 6€an KivoTe eAeliBepa, pmo-
PElTe va KPEPATETE OTOV WO 0ag TN PACIKA povada e Tov pd-
VT avaptnong 22.

- Tavi{wote o€ kaBe OnAiG 25 éva akpo Tne (wvng.

AAAayi kamakioU akpoguaiou (PFS 2000)
(BAéne ekova C)
Ynodew€n: Mpwv Tnv emAoyn Tou KanakioU ToU aKpopuaiou

XO1OHGe
ehéyEre 10 UANIKO WwekaaopoU pe avadeuon. To AenToppeucTo U)\l% .

KO (1.x. xpwpa EAoU) N apalwpévo UAIKO pmopel va WekaoTe
KaAUTEPQ pIE TO YKPL KaMAKL akpoguaiou 8. To naxl‘Jppeum;)&

UAKO (11.X. BepViki EUAOU 1} XpWa TOXOU) UMOPEL Va WeKa
KaAUTEPQ e TO AEUKO KaMAKL akpopuaiou 9.

- Ta Tnv aMayn Tou Kamakiol Tou aKpoq)uoiou%@

na&padt pakop 3.
- AgalpéaTe To MU TOU aépa 2 KatTn podéAa
on¢11.
- ZeP16woTe To uvappoAoynuEvo K
BeBawwOeire edw, oT1 0 oTEYAVOT
TIAPAHEVEL TIAVW OTO KAMAKL TOU O

- Bi6woTe To emMBUNTO KATIAKI AKPOPYOL
MOTOAL WekaopoU.

avoroin-

KL GkEBPUSIoU.
TIKOG 6

- TomoBeTnoTe To Mpa TOU
voroinong 11 mvw 010 KaR 0pUGIOU KaL O
KOAd peTo anludﬁlpo @
Aetroupyia

» Byalete 1o Q1

0 pia mpwv agod onotadfmoTe €p-
yacia oton 0£pyaAcio.
ﬂpoergu €pyaoiac
> X

L4

A TIETAL I} EKTEAED LV YEKAGHOU OTI
0x0eq ud V TIEPLOX M I} OVIKEG EMPAVELEC,
nou cupmepthapfavovrina 0’ QUTEC.

Kol Jéoa wekaopoU vaAap-
OVTIKI) TOUC oUpBaTOTNTA.

'OTav ayopdleTe xpowpata;

Bavere unown oag Tv

TpoeToacia TNC UNO WEKAGHO emepavelag

H und wekaopo emgavela mpénet va eivat kabapn, ateyvi Kat

Xwpic Airmn.

- Aeiec und Katepyaoia eMAveleC MPEMEL TTPWTA VA EKTPAXU-
vovTatkatva kaBapilovraland Tn okovn mou napdyetatkatd
TNV EKTPAYUVON.

—
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Kata tnv epyacia pmopei va AepwBolv OAeC ol un KaAuppéveg

EMPAVELEC ATIO TO VEPOC WeKAopoU. [T auTd va mpoeTolpaleTe

10 MePBAMOV TNG UNO WEKAOHO EMPAVELAG:

- Na okendlete Ta 6aneda, avtikeipeva enimwaong, Ti¢ MoE-
TEC, Ta Mapadupa, Ta KOUPWHATA KTA.

TpoeTowacia Tou UAkoU Yekaopol

TIPOTEWVOHEVN
apainon

BoUhnmoouv To mMoTOAl WekaopoU.

€ N Oeppokpacia avapAedng Tou peiyparog pera tnv

&ﬁéie KaT@ TV apaiwon Tou UAoU Wekacpou,

iwon va eivat Eava karw Twv 55 °C. H apaiwon m.x.

Kpaoia avaghegnc.

Alo¢ 0 10 @Bepvmw’)v mou epmepiéxouv SlaAuTeg katePalet Tn Beppo-

Fépopa pe uAiko wekaopoU (BAéme eikoveg D1 - D2)

VETE and Tov eUKkapmnTo owAnva Tou aépa 17 (éva TéTapTo mept-

0TPO®NCTOU oUVEEGHOU pmayloveTag 18 evavTia oth popd Twv

SelkTwV TOU poAoylou, Tpapriére To olvdeopo pmayloveétac 18

ano6 T olvoeon 4).

- Zefidwote To Soxeio 7 amd To MOTOAL WekaopoU.

- TlpoabéaTe To UAKO Wekaopol To moAU péxpt o 800 pap-
Kaplopa oTo 6oxeio 7.

- Tupiote To KaTaKOPUPO owANVa 12 KaTd TETOL0 TPOTIO, WATE
va ekTo€euBel 0Ao To UAIKO wekaopou, axedov xwpic uro-
Aeippara:

TO onei@
{1 TN pobe ﬁ‘( \ Ynodew€n: Mpwv Tv nARpwaon Tou UAKoU WekaopoU anopakpu-

Y10 WEKAGHO AVTIKEREVWY OTO | TPOC T EUIPAC OTNV Ka-
€6agoc TeUBUVON KAMAKI aKPOPU-
oiou/nwpa aépa
Y10 WEKAOUO QVTIKEWWEVWY Nd-| TPOC Td Mo e KaTeUBu-
VW aTo6 T KEPAAL on mpog T Aafn
- Wekaote SokipaoTKa pia KataAnAn emoavela. (BAéne
«Wekaopoey, oehida 98)
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ApxioTe TOV Wekaopo PONC METUXETE [La APLOTN EIKOVA WEKA-
opoU NG SOKIUACTIKAC EMPAVELTC.

]

Y€ MepinTwon mou To anoTEAEO|d TOU WeKaopou Oev eival IKa-
VoToInTIKO 1} 6Tav Sev e€EpxeTal umoyid, ToTe akoAoudnote Tnv
6ladikacia mou meplypdgetat oo kepaalo «EEoudbeTEPWON
BAaBwv» otn oeAiba 100.

Ekkivnon (PAéne ewova E)

» TpogégTe TV Tdon diktdou! Ta oTolxeia TG TAONG TNE TIN-
YNC peUaTog mpéMeLva TauTi{ovTal e Ta avTioTolya oTolKEla
€MAvw TNV MVaKIOa KATAOKEUAOTH} TOU NAEKTPLKOU €pya-
Aelou.

» "Otav epyaleoTe va gppovTileTe, N faciki povada va pnv
avapeopa okoveg i} GAAeg Bpwpiéc.

» Na divete mpoooxi yia va pnv wekalerat n faciki pova-

6a.

» AlakowTe T Sradlakciou Tou Wekaopou, 6Tav Kara T
O1apkera Tou wekaopou e€épxeral uypo oe GAAa onpeia
€KTOG amé To mpofAemopevo akpopuato kat Oéote Eava
T0 MOoTOAL PekaopoU oTnv evéedetypévn kardoraon.
Ynapxet o kivbuvog nAextponAnéiac.

- Kpartare To motoM Wekaopol onwodnMoTe oe Hia opoLopop-
on anootacn and 20 - 25 cm kabeTa oTo Wekalopevo avTl-
Keipevo.

- Na apyilete Tov WeKAOpO EKTOC TNC UTIO WEKAGHO EMPAVEL-
ac.

- Metakiveite To moTOM wekaopoU avaAoya pe T pUbpion
TOU WoTiffou wekaapoU opolopopda opl{ovTia f KabeTa.
Mia opolopop®n moloTnTa emgaveiag Snutoupyeirat, oTav

ol labpopég emkaAunTovratkata 4 — 5 cm.

YTIC epyaoiec wekaopoU oe TAQyLaoPEV KATW AVTIKEIUEVa N

0TI epYaoiec WekaopoU mavw and To KEPAALK, TO Tl-

otOM wekaopoU Alyo Ao&d kat petakivioTe m low amo-

€pmodia
- D AKONé (5] VTOC TG UNO

1on Tou MgoAoU gemouoﬂ neTuxaiveTe
KaopEVNC EM@Aavelac.

) aBepr ywvia Yeka-
Y p H 0 VEQOUC WeKaopou
1 0€ avopolopop e TERIKOVAC TNC WEKAOUEVNC EMPAVELAC.
a

WEKAOWOU EKTOC TNG UMO We-

» Mnv wekalere Tov €auto oag, GAAa aropa i {oa. - TGPUGTi(§T€ e
O¢on oe Aetroupyia 0U0.€"l avelac. . o
I'a v e€olkovounon evépyelag, evepyoroleire To oloTnpa NV WeKAOETE TQGOXELD TOU UNKOU WeKaaHOU MOTE pépLTE-

TToU WeKaopoU Povo, GTav To XPnOoOoTOLETE.

- PFS 2000: EAéyEre, edv eival ouvappohoynpévo To,
Kamakt akpo@uaiou (BAEme «AMayn kanakiou ak
ou», oeAiba 97).

- TomoBertnote To PI¢ SikTUoU oTnV TPida.
- TIApeTe T TOTOAL WEKAGHOU OTO XEPL 0AC KQ

KaTepUveTe

- InpwEre 1o Sakommn On/Off 20
- Tlatnote Tn okavdaAn 6 Tou moT

Ynode&n: ‘Otav n Bacikn povada eivat

- A@noaTe 10 H1aKOTTN XEIPLO 10€p0 Kat ok
Sakomrn On/Off 20 mp iow”
- ByaAte To gi¢ biktUoy a pida.

Ynodegn: ‘Otav xpnoorol

jou.

- Na bie€ayete mpwra évav GOKILAGTIKO WeKAOKO Kal va pud-
HiCETE TNV EPPAVION TNC WEKAOUEVNC EMPAVELTC KAL TNV TO-

00TNTa TOU PEGOU WekaopoU avahoya pe To UMKO Weka-
opoU. (MNa puBpioelg BAEMe Ta kepahata mou akoAouboulv)

oTIoINKEVN, T8
070 I Tou aépa 2 e€épyeTal nc‘JVToflép C. Q
Oéon ekTo¢ Aetroupyiag @
a. T’

€ T0 NAEKTPIKO epyaleio o€ e€w-
TEPIKOUC XWPOUC va SiveTe Mpoaoyn) oTnv katelBuvon Tou ave-

wAnvag 6e Bubicetat méov oto UAKO
aLn 6éopn Wekaopou Kat dnutoupyeirat
emeavela.

Bk UAKO WEKAOIOU 0TO KAMAKL TOU aKPOPUaiou

0¢. 'OTav o K
WeKaopou,

» Mnv narijoete moté Tn okavédAn 6 66o pubpileTe To M®-
pa aépa 2.

- Tupiote To Nwpa aépa 2 otnv embupnTr 6€on.

Aéopn wekaopol Xeron
opt{ovTia eminedn
6éopn yla kabetn
KateuBuvon epyaoi-
ac

M®pa aépa

KGBen eminedn 6¢-
on ya opZovTia
KaTeuBuvon epyaoi-
ag
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Mopa aépa

Aéopn wekaopou Xeron

\/ oTPOYYUAr béapn

V10 YWVIES, aKUECKaL

Huonpdolreg Béoelg
PUOpon moooTnTac uAikod Wwekaopou (PAéme ekova G)
(PAINTVolume)
- Tupiote Tov TpOxioko pUBpIoNC 5 yia va pubuioete Tnv embu-
HNTr T0GOTNTA UMKOU WeEKaopoU:
-: eAdX0TN MOCOTNTA WEKATHOU,
+: IEYL0TN TIOGOTNTA WYEKATHOU.

TMoootnTa uAikoU wekaopou Pubpon
Tapa moAU UNIKO wekaopol
0TNV UTO WeKAopo emeavela:

b | 8&
ﬂaﬁﬂﬂﬂgﬂ

H nmoooTnTa ToU UAIKOU We-

KaopoU TpéEmeL va PelwOEL.

- Tupiote Tov TpOXiOKO PUO-
iong 5 pe gopad -.

- TupioTe ToV TPOYiOKO PU
pong 5 pe gopa +.

‘Yypavon Taneroapiav

A b
[l TNV EUKOAOGTEQEN AMOPAKEUVON TWV

UTopEiTE VO WEKATETE TIC TATIETOAPI

MY T POV
€ (e0T 0 (To
oAU 55 °C).

XpnotyonotroTe yU' auTd To YKL KAMAKL d

AwAeippata epyaciac Kal
(BAéne ewkovegH-1)

l'a v eUkoAn petagopd 1HaTog AerroUsiexg
oTn Baoikr povada eivagT eguévn paha r@\ 0pac
21 kal évag avrag Peta (22.

Kata Tn 61dpKeta e € umopeire v kpepadere T fact-
K yovada 19 pe 1r Bayg pofic 22 navw
anod Tov wo ogl-

» TomoBereire To yepdro 16,70 GAKO Wwekaopol moToAL

navrore 6pOio Mavw minedn em@dveta. Ano éva
TAaylaopEVO MOTOA oU unopei va XuBei UAKO Weka-
opou.

S

[=

=

-
c
=
o
c
Gad

—
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Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Byaete 1o @i¢ amd Ty mpila mpwv ané omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Metd ano kade xpron kabapilete mpooekTKa Ta {EXwpL-
ota e€apTipara Tou cuoTApaTog AenTod WPekaopou, 1ot
aitepa 6Aa Ta e€apTipara mou EpXoVTal o€ EMAPL) HE TNV
pmoyid. 'Evac kaAog kabaptopoc eivatmpoinobeon yia Tnv
ayoyn kat aopaAn Aetroupyia Tou moToAol Y (
TEPINTWON anouaiag ) Un evoedelypEvou K

Mia Tuxov avaykatd
npénetva 6lefaxbei

PETIogGI0U PiATpOU aépa Aé"‘GlKéVG J)
@ Epa 26 nipéne %
AgiATpgfou aépa eivglMOAYAE

TaoTabel.

AvoiEre 1o Kd)\UU’@U ToU aépa 23.

1p€OTE TO QIA €pa 26.

TToAU Aiyo uAiko wekaopoU oty H moadTnTa Tou UAKOU We- N o

UNO WEKAGHO EMPAVELQ: Kaopou mpénet va augnoei. KPI PUTIQVOR; .
XTurmnore € 0 TO PIATPO TOU a€pa 26.
U]

MeyaAn @
KaBggiag ATPO TOU 0€pa 26 KATW amo TPEXOUHEVO Ve-

TO OTN GUVEXELD VO OTEYVWOEL KaAQ, yia va
G€i Ponuioupyia pouxAag.

a&re 10 PiATPO Aépa 26.
TomoBetnoTe Eava To PiATPO TOU Q€.
-PKAeiote Eava To kGAuppa Tou piktpou aépa 23.

KaBapiopdc Tou ouoTijparog Aentol Yekaopol

(BAéme ewxova K)

Na kaBapileTe To MOTOAL WekaopoU KatTo HOXEIO yia To UAIKO
WekaopoU mavrote pe 1o S1aAlTn (péoo 6laAuonc 1y vepd) mou
XPNOLUOTOLELTE Y1 TO UAKO WeKaopoU.

Mnv kabapieTe TMOTE TIC OTEC TOU AKPOPUGIOU KAl TIC OTEC TOU

aépa 010 MOTOM WeKAOHOU HE alXUnea avTIKEiHevo.

- Anevepyonouote Tn Bactki povada 19.

- AnopakpUvere 1000 anod T Bactkn povada 19 6co kat and
TO MOTOA WekaopoU 1 Tov eUkapnTo owAiva aépa 17
(otpopn 90 potpwv TN¢ ouveon¢ pnaylovérac 18 avribeta
0T Popa TV OEIKTMY TOU POAOYIOU; AMOUAKEUVETE TN oUV-
Seon pnaylovérac 18 ano T ouvdeon 4/24).

- KaBapiote Tn Baoikr povada evéexopévwg pe Eva mavi
€UMOTIONEVO e HIAAUTIKO KO AMOPAKPUVETE OTN GUVEXEL TN
Baotkn povada 19 kat Tov elkapnTo owArva aépa 17 and
Tnv Gpeon neployn kabapiopou.

- TlatrhoTe To H1aKONTN XelplopoU 6 Tou moToAloU wekaopoU,
yla va pnopei To UAKO wekaopou va emotpéwel Eava oto Ho-
Xelo.

- Zefidwote 1o Soxeio 7 kat adeldoTe To UMOGAOLTO UMKO WeKa-
opoU &ava oTo yVRol0 UAKO Wwekaopou.

Bosch Power Tools

%

%

160992A1601(19.3.15)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2216-003.book Page 100 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM
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l'epiote o Goxeio 7 péxptTn pEoN pe 1o SlaAuTko (StaAimg
1 vepo) Kat oTepenwaTe To Eava oTo moTOA Wekaopou 1.
KouvroTe moANég popég To moTOM WwekaopoU.

=eP1bwaTe To 6oxeio 7 katadelaoTe To Soxeio MARPWE o€ Eva
(6€10 Kouti UAKOU.

AnoouvappoAoynate To ma&ipadt pakop 3, To LA ToU aé-
pa 2, T podéla ateyavomoinong 11, To xpnaotgomoloUpevo
KamakL akpopuaiou 9/8 padli pe To aTeyavomoinTke HakTU-
Ao 0 10 katTov avooiko owAiva 12 padi pe T oTeyavoroi-
non Tou doxeiou 14.

BeBawwbeire edw, 011 0 aTeyavomoinTikog SaktUAloc O 10
TIAPAVEVELTIAVW OTO KAMAKI TOU AKPOPUGIOU.

KaBapioTe o€ évav kouPa pe StaAuTiko oha Ta e€apthparta
TIOU €pXOVTAL OE EMAPN LIE TO XpWHA HE pia BoupToa kabapt-
opoU Tou epmopiou.

KaBapioTe emiong To kavaAt Tou xpwpatog 16 oo motoAl
wekaopou 1.

BeBawwOeire 0T 0 KGBeTOC owWARVAC 12 Kat n pAdvT(a Goxel-
ou 14 6ev éxouv oUTe XaAdoel oUTte AepwOel pe UAIKO Weka-
opou.

KaBapiare, 6Tav xpetaletal, T oteyavoroinon Tou doxeiou
14 akdpa pa gopd pe SIaAUTIKO.

KaBapiote Tnv omn e€aeplopou 15 pe éva kataMnho avi-
Keipevo.

Na kabapileTe To 60xeio Kat To MOTOA Wekaopou eEwTepl
pe éva mavi foutnypévo oto StahuTn.

E€ouberépwon BAapav

To uAikd wekaaopou Hev okendlel
0WOTA TV EMPAVELT

Purg
yn, 0
XNHIKE

gi€C oTnV amoy !
00ikeuon L (
—NgOapioTe Mpooe! N 0TNWa AEMTOU YEKAOHOU TIpO-
U 0 QUAGEETE KANIPNOTE OAa Ta e€apTAPATA TIPLY TN OU-
¢ vapquévN OOUV KaAQ.

—

- AonoTte 0Aa e€apTipaTa VA 0TEYVOOOUV MLV GUVAPHOAOYR-
OETE TO HUAO LTOXAPIK®MV.

Yuvappoloynate To oUoTNa AenTou WekaopoU Eava e Tnv
avTifeTn oelpa.

Ynpwéte Tn oTeyavoroinon Tou 6oxeiou 14 Eava mpog Ta
€navw Péoa oto auhdki Tou avodikou (kabeTou) cwAnva 12.
BeBawwbeire, 611 n oteyavomnoinon Tou doxeiou eivat oAdyu-
oa akplBwc TomoBTNEEVN 0TO AUAGKL TOU avodikoU owAnva,
yla va oTeyavoroinBel 6woTd To MOTOA YeKAOHOU.
TMpooétte, va ompwEeTe Tov avodikd owAnva 1.
TEPUA 0TO KavaAl xpwpatog 16.

G péxpl

&

/S

Oepaneia
T'upioTe ToV TPOXioKO PUBUIONG 5 pE popd +
0 EAatT@oTe TRV anooTacn Wekaopol

0PKEC UAIKO wekao Qi e!

@V

T€ OAU AlyEC pO-

woTnv ent- - WeKAOTE o GUXVA TAvw amod T emeavela

¢ navw and ﬂw
@xbppeumo L@K opoU

ApawoTe akdpn Hia gopd To UMKO Wekaopou
Kat Sie€ayete éva okipaoTko Bayipo

['upioTe ToV TPOXioKO pUBUIONG 5 pE popd =

To uAikO WekaopoU «Tpéx@m)\mb
TOV YEKAOHO Too Puor) ofigefaon and my

uno Wekaopo  AugioTe TNV amodoTacn YeKAopou

YA Wek@opoU moAU apald

YupnAnewaTe pe yviolo, kn apalwpévo UAKO

€ TOMEG POPEC MaVW
vela

ano TNV ibla  AQaIpEDTE TO WYEKAOPEVO XpWHA Kal KATA TO
6eUTEPO WEKATHO Va NV WEKAGETE TOOO MOA-

AeC popég mavw amd Tnv ibla BEon

EMPAveLl
TToAU uevd)\nxonopd

AU uwnAr moooTNTa UAKOU Wekaopol

['upioTe ToV TPOXioKO pUBHIONG 5 LE popd =

PFS 2000: Yuvappohoynpévo 1o AEUKO Ka-
TIAKL akpo@uaiou 9 (oAU peyaAn 61apeTpog
aKPOPUOioU)

YuvapHoAoyOTE TO YKEL KATIAKL AKPOPUGIoU
8

Nepwpévn Kapgitoa akpopuaiou 13

KaBapiaTe TV Kap@iToa akpoguaiou

TMaxUppeuaTo UAKO Wwekaopol

ApalwoTe AKOUN Pia POEA TO UNKO WekaapoU
Kat b1e€ayeTe €va SoKIHaoTKO Bawo

loxupd Aepwpévo To PiATpo aépa 26

AMayn eiATpou aépa

1609 92A1601(19.3.15)
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TpoBAnua Auria Oepaneia
TToAU 1oXUPO VEPOG WEKAOHOU Wekdoate pe oAU UAKO ['upioTe ToV TPOXioKO pUBUIONG 5 LE popd =
TToAU peyaAn anmoaTacn ano T unod Wekaopd EAATTGOTE TV andoTaon Wekaopou
empavela
H 6€opun wekaopol naAet TToAU Aiyo UAIKO wekaapoU oTo Hoxeio l'epioTe UAKO WekaopoU
O e€aeplopou 15 oTov avodikd cwArva 12 KabapioTe Tov avodikd owAfva katTny orr
Ppaypévn eCaeplopol
XaAapoc katakopupoc owAnvag 12 YpwETe Tov avodikd cwAnva péxpl TEppa na-

v 070 KavaAL Tou xpwpaTog 16 gy,
To Kanaki Tou akpo@uaiou 9/8 kabetalxaAa- IPIETE TO KATIAKI TOU OKPOPUTOUG

pa

loxupd Aepwpévo To PiATpo aépa 26
TaxUppeuaTo UAIKO Wwekaopol

To UAIKO WwekaopoU otalet oTo kand- EvandBeon UMKOU Wekaopol 0To KAMAKL
KLTOU 0KPOQUGiou aKpo®uaiou 9/8, otn eAdva Tou ayeEPRg!-
ou 13 kat oo nwya Tou aépa 2

To Kamaki Tou akpoguaiou 9/8 Kad

Yoifre 0 popuaiou 9/8

pa N
Ano To Kamaki Tou akpo@uaiou 6ev  XaAapog KATAKOPUPOG ow)\r']Q Zn@)%A VOOIKO OWANVa PEXPL TEPHA Nd-
e&épxeTat UAIKO wekaopou g\l TOU XpwpaTog 16
BouAwpévn kapoitoa a 13 GTE TNV KAPPITOU AKPOPUGIOU
BouAwpévog KGTOK(‘)QN vag 12 0PI0TE TOV KATAKOPUPO GwARvVa
Onn e€aeplopov 15 KO owAnvad2 apioTe TovV avoSIKO CwARVa Kat Tnv omn

@paypévn

bU €A 0TO AUAGKL TOU avodikoU owAnva

ApalOTE AKOWN JLa GOEA TO UMKO WeKaopoU
Kat ble€ayeTe éva SoKpaoTKO Bawio
AbeldoTe evreAwg To MOTOM WeKaopoU Kat
KabapioTe To UMKO Wekaopol Kata Tnv mAR-
pwon pe Tn fonBela pag ofTag mAnewong

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380

Service katmapoxr oupfp XpRone

To Service anavd oTig epwm €TIKA e TV

KaL T GUvTHPNoN Tou TTpOl Bwg yia T at: 210 5701607

avTaAaKTIKG: % Anécupon

www.bosch-pt.col ] . . ) .

H opdda napoan GUMBOU )\ nc Bosch and oloTc To moToAt Wekackol, n NAEKTOIKI Elovaéa, Ta eEngnuqu Kat
OTIC EpWTHTELC ACEET 70 MpoiOVTGLAC K% Ta aviaMa- OLOUOKEUAOIEG TpEret va aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO
KTIKA TOUC. npog 1o mepIRaAov.

AQoTE 0e & e OelC KAt Mg O TaMaKTKGY M‘nv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippaTa Tou omiTt-
onwodHoTe T0 1 ®L10 KWOIKO d puvapeTmwa-  0U0ad!

Kiba o TIPOIOVTOC. Movo yia xapeg Tng EE:

EMaba YUppwva pe Tnv Koworikn 06nyia

Robert Bosch A.E 2912/ 19/EE oxen!«'] UETIC ng)\me'c nAekTpL-
Eoxeiac 37 o KEC KO NAEKTPOVIKEC OUGKEUEG KAL TN HETA-

19400 Kopwrii - ABva ¢0pATNG obnyiac aurhc oe elevu(o 6ikalo bev
€lvat mAéov UTIOXPEWTIKO Ta AxeNnoTa NAEKTPL-
TnA.: 2105701258 ) \ . h
K@ epyaheia va auléyovtal EexwploTd yia va
®a: 2105701283 ; \ A
avakukhwBoUV pe TpOTo PIAKO Tpog To TEPL-
www.bosch.com

www.bosch-pt.gr BaMov.
TnpoUpe 1o dikaiwpa aAhayhv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-

yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu d

mi yaralanma tehiikesini azalttir.

ivenli olsun ve dengenizi her zaman
ede dleti beklenmedik durumlarda daha

larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma- % sirken bede Nrmal durumda olmasin. Cali-
k

neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkal
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kongzgli
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy ir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyuc kl@nmis

elektrikli el aletleriile birlikte ad tB%nmaym.
Degistirilmemis fis ve uygun prizglektrik ¢
ni azaltir.
» Borular, kalorifer petekleri, isitic
bi topraklanmis yiizeylerle
ten kacinin. Bedeniniz top,
trik carpma tehlikesi orta
» Aleti yagmur altinda
yin. Suyun elektrikli
tehlikesini artirir.
» Elektrikli el aletini

buzdolapla
sel temasa gell
g1 anda biiyi

sundan tutarak tasimayin,
dan cekerek fisi

da calisirken, mutlaka
un uzatma kablosu kulla-

kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

oruyun.

iyi kontro, iniz.
» Uyguni ri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
kit insSaclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
etli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
atakilar aletin hareketli parcalari tarafindan

emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-

a tehIIkESIQdan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan

kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

1609 92A1601(19.3.15)
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

ince piiskiirtme sistemlerine ait giivenlik talimati

» Calisma yerinizi temiz tutun, iyi havalandirin ve boya
veya coziicii madde kaplarini, bez parcalarini ve diger
yanabilen maddeleri kaldirin. Kendi kendine tutusma
tehlikesi. Calisir durumdaki yangin sondiriiciileri her za-

—

Tiirkce | 103
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tina uyuldugu takdirde yangin, zehirlenme, kansorejen
maddeler ve benzerlerindan kaynaklanacak rizikolar azalir.

» Sebeke kablosunun fisini, piiskiirtme tabancasinin sal-
terini boya ve sivilardan uzak tutun. Fis baglantisini
desteklemek icin hicbir zaman kablodan tutmayin. Bu
uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasi olabilir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢cocuklarin ince (has-
sas) piiskiirtme sistemi ile oynamalarini 6nlersiniz.

Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilari ve talimat hiilk

uf pulvarize edilmesi icin

rl tahtaboyalarlnm,y arin
%nm@tlr. N
S

man hazir bulundurun. trikli el aleti glciide inceltilmis dispersiyon ve
» Piiskiirtme yapilan alanin iyi havalandinlmasini ve bii- s boyalaginiog tiilmesinde de kullanilabilir.

tiin mekana yeterli temiz hava girmesini saglayin. B u elektriklie soddli eriyiklerin, asitieren kaplama bo-

harlasan yanici ¢6ziici maddeler ortami patlamaya hagir yalarinin, tal parcacik iceren piiskiirtme malzemesi-

hale getirir. nin, piiskir mlama kisitlayict malzemenin islenmesi-

» Alevlenme noktasi 55 °C altinda olan malzem
piiskiirtme ve temizlik yapmayin. Su bazli,
veya benzeri bazli malzeme kullanin. Kol

harlasan ¢oziicii maddeler patlamaya uyg|
turur.

» Statik elektrik kivilcimlarinin, a

rin, kizgin nesnelerin, motorla

ve akim kablolarinin takilip sokiil
kullanildigi yerlerde piiskiirtmeyj

alevl

» Tehlike olugturup olustur i
piiskiirtmeyin. Ozellik

durumlarin ortaya ¢ik

ilinmeyen
ipmeyen madd
a geden olabilir.

» Piiskiirtm
kenkyfuy
gii
ruyucu imin kullaniima
giivenlik saglar.

eli maddelere karsi

@)

» Piiskiirtiilen maddenin diger tehlikelerini de dikkate
alin. Kisisel koruyucu donanima ait talimat da dahil ol-
mak iizere kap iizerindeki isarete veya piiskiirtiilen
madddenin iiretici bilgilerine dikkat edin. Uretici talima-

erle
mayin. Bu tir Im gildir.
kaynaklari ortamin aIevIeanden olabilir.
h'ﬂl

Buele) eti sadece dispersiyon ve lateks boyalarinin,

in@gltIci iceren ve suyla iceltilebilen lak boyalarinin, cilalarin,
addelerinin, saydam laklarin, tahla boyalarinin, yagla-

wilcimla- n(
BU elektrikli el aleti alkali maddelerin, asit iceren kaplama

LPaint) ve suyun piiskiirtiilmesi icin tasarlanmistir.

addelerinin ve dis cephe boyalarinin islenmesine uygun de-

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
1 Piiskiirtme tabancasi
2 Havakapagi
3 Baglik somunu
4 Hortum baglantisi (piistirtme tabancasi)
5 Piiskiirtme maddesi miktari ayar digmesi
6 Kumanda salteri
7 Piskiirtme maddesi kabi
8 Meme bashg (gri: “ahsap” uygulamasi iin)
9 Meme basligl (Beyaz: “duvar” uygulamasi igin)
(PFS 2000)
0 halka
Conta
Hatveli boru
Meme ignesi
Kap contasl
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15 Havalandirma deligi
16 Boya kanali

17 Hava hortumu

18 Bayonet kavrama
19 Temel birim

20 Acma/kapama salteri
21 Tasimatutamag

Teknik veriler

ince (hassas) piiskiirtme sistemi
Uriin kodu

—

22 Tasima kemeri

23 Havafiltresi kapag

24 Hortum baglantisi (temel birim)

25 Tasima kemeri deligi

26 Havafiltresi

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

PFS 1000

Giris giici

4 N3 603B070..

Sevk performansi

2 m? boyama icin gerekli siire

Piiskiirtme maddesi kabi hacmi

Meme basligi 8 (Gri)
- Uygulama “ahsap”:

Coziici madde iceren ve su ile inceltilebilen laklar, cilalar, astarlama
maddeleri, saydam cilalar, tahta boyalari ve yaglarin piskiirtil

Meme basligi 9 (Beyaz)
- Uygulama “duvar”:
Dispersiyon ve lateks boyalarinin piiskirtiimesi

Hava hortumu uzunlugu
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore
Koruma sinifi

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Fagh B@gilimI€rde ve farkli iilkel

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriilti emisyon degerleri EN 60745-
belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti bas
79 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.
i O‘B(A)’y| asabilir.

Calisma sirasinda giiriiltii seviye:
Toplam titresim degerleri a, fii vektor topla € 10-
lerans K, EN 60745-1, E| uyarinca:

Koruyucu kulaklik kullanin!
a,<2,5m/s2, K= 1,5 mfs™
itreSi seviyesi ENN ore
i it edilmistir ve ha-

Bu talimatta belirtile
r. Bﬁdegergegici

@

L)

normlandiriimis bigd
valialetlerin kar

rla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirk seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu
resim yikini énemli 6
Titresim yiikiini tam olaral
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 5nemli dlciide azaltabilir.
Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

abilir.

m calisma siresi icindeki tit-

min edebilmek igin aletin kapa-

1,25 1,25
2,0 2,0
o/ [o/u

erde bu veriler degisebilir.

C€

O

luk beyani

yarinca &rumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan

jiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak Gizere 2011/65/EU,
eviyesi tipik olarak 19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan
d

baren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
bittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 50580.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
4 «
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Piiskiirtme tabancasinin ve temel birimin tam ve biitiin
contalari ile birlikte monte edilmis oldugundan emin
olun. Ancak bu yolla ince piiskiirtme sistemini fonksiyonu
ve giivenligi saglanmis olur.
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Hava hortumunun baglanmasi
(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)
Temel birimin baglantisi:

- Hava hortumunun bir bayonet kavramasini 18 ok isaretle-
rine uygun olarak temel birimin baglantisinin 24 oluklarina
sikica takin.

- Bayonetkavramayi saat hareket yoniinde dortte bir tur ata-

cak dlciide gevirin.
Pliskiirtme tabancasina baglanti:

- Hava hortumunun ikinci bayonet kavramasini 18 ok isaret-

lerine uygun olarak piiskiirtme tabancasi baglantisinin 4
oluklarina sikica takin.

- Bayonetkavramayi saat hareket yoniinde dortte bir tur ata-

cak dlciide gevirin.
Not: Piiskiirtiilecek malzemeyi doldurmadan dnce hava hor-

tumunu 17 ¢ikarin (Bayonet kavramayi 18 saat hareket yonii-

niin tersine geyrek tur cevirin ve bayonet kavramayi 18 bag-
lantidan 4 cekerek gikarin).

Tastyici kemerin tespiti (Bakimz: Sekil B)

islenecek bitiin yiizeylere rahatca ulasabilmeniz ve esnek bir
bigimde calisabilmeniz icin temel birimi tasima kemeri 22 ile
asabilirsiniz.

- Her delige 25 tasima kemerinin bir ucunu takin.

Meme bashginin degistirilmesi (PFS 2000)
(Bakiniz: Sekil C)

Not: Meme basligini segmeden dnce piiskiirtme m @
karistirarak kontrol edin. ince malzeme (6rnegi a-
s1) veya inceltilmis malzeme gri meme baslig 8 #edahatyi

piskrtilir. Kalin malzeme (6rnegin ahsap |, a
yasl) beyaz meme basligi 9 ile daha iyj ﬁs%
- Meme bashgini degistirmek icin p@slik so nu 3 sokiin

- Hava basligini 2 ve contayi 11 ¢iki
- Takill meme basligini sokiin.

Bu esnada O-halkanin 10 me| b!hgu lizerinde ol -
dan emin olun.
- Istediginizmeme bashgingil e tabancindakifiseli-

dalayin.

- Hava basligini 2 con rlikte m takin
ve bunlari ba§ll®ile sikin. QK

Isletim ¢

» Elektgikli @I kendinde bi ma yapmadan

on defaStfida fisi prizdemgekin.

Calismaya hazirhk

» Su kaynaklarinin ke veya bunlarin yakininda
piiskiirtme calismasi sina miisaade yoktur.

Boyalari, laklari ve piiskiirt addelerini satin alirken bunla-

rin cevre dostu olup olmadiklarina dikkat edin.

var bo-

Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirhk
Pliskiirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.
- Yiizeyleri zmparalayin ve sonrazimpara tozunu temizleyin.

—

Tiirkce | 105

Calisma esnasinda {istii kapatilmamis biitiin yiizeyler piiskiirt-

me sisi tarafindan kirletilebilir. Bu nedenle piiskiirtme yapa-

caginiz ylizeyin gevresini iyi bir bicimde hazirlayin:

- Zemini, mobilyalari, kapilari, pencereleri, kapi ve pencere
kasalarini ve benzerlerini kapatin veya lizerlerine yapiskan
bantlar yapistirin.

Piiskiirtme malzemesinin hazirlanmasi

Tavsiye edi-
len inceltme

inceltilen laklar, 10 %
aplama cilalari

enaz 10%

k malzemeyi inceltirken, el edilen karisi-
minfaleviepme noktasinin inceltme isleminden sonra
rar 55 °C altinda olmasina dikkat edin. Ornegin ¢ozii-
adde iceren laklar inceltildiginde alevlenme noktasi
diser.
Piskiirtme malzemesinin doldurulmasi
akimiz: Sekiller D1 - D2)
Not: Piiskiirtiilecek malzemeyi doldurmadan 6nce hava hor-
tumunu 17 ¢ikarin (Bayonet kavramayi 18 saat hareket yonii-
niin tersine geyrek tur evirin ve bayonet kavramayi 18 bag-
lantidan 4 gekerek gikarin).
- Kabi 7 piiskiirtme tabancasindan sokiin.
- Puskirtme malzemesini maksimum 800-isarete kadar
kaba 7 doldurun.
- Hatveli boruyu 12 piiskiirtme malzemesi timiiyle piiskiir-
tiilebilecek dlciide gevirin:

Zeminde duran nesnelere | 6ne dogru meme/baslak

piiskiirtme yapmak icin yoniinde
Bas lizerinde piiskiirtme yap- | Tutamak yoniinde arkaya
mak igin dogru

- Uygun bir yiizeyde deneme piiskiirtmesi yapin.

(Bakiniz: “Piiskiirtme”, sayfa 106)
Optimum piskiirtme goriintiisi elde ettikten sonra piiskiirt-
me islemine baslayabilirsiniz.
Veya
Piiskiirtme sonucu tatmin edici degilse veya boya ¢ikmiyorsa,
“Arizalarin giderilmesi” bolimiinde ve sayfada 108 belirtildigi
gibi hareket edin.
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i§Ietime alma (Bakiniz: Sekil E)

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi izerinde belirtilen degerlere
uymaldir.

» Temel birimin calisma sirasinda toz veya kirleri emme-
mesine dikkat edin.

» Temel birim iizerine piiskiirtme yapmamaya dikkat
edin.

» Ongoriilen meme haricinde baska yerlerden sivi cika-
cak olursa piiskiirtme iglemini kesin ve piiskiirtme ta-
bancasini tekrar usuliine uygun duruma getirin. Elektrik
carpma tehlikesi vardir.

» Kendiiistiiniize, baskalari veya evcil hayvanlar iizerine
piiskiirtme yapmayin.

Acma

Enerjiden tasarruf etmek icin ince piiskiirtme sistemini sade-
ce kullandiginiz zamanlar agin.

- PFS 2000: Dogru meme baghginin takili olup olmadigini
kontrol edin (Bakiniz: “Meme baghginin degistirilmesi”,
sayfa 105).

- Sebeke fisini prize takin.

- Puskirtme tabancasini elinize alin ve piiskiirtme yapilacak
yiizeye dogrultun.

- Ac¢ma/kapama salterini 20 6ne dogru itin.

- Piiskiirtme tabancasindaki kumanda salterine 6 basi

Not: Temel birim agik durumdaiken hava basligindan 2siaim:

hava gikar.

Kapama

- Kumanda salterini 6 birakin ve agma/kapam
arkaya dogru itin.

- Sebeke fisini prizden ¢ekin.

Calisirken dikkat edilecek hifsuslar

Piiskiirtme (Bakiniz: $ekil F)

erini 20

Not: Elektrikli
ne dikkatgdin

icin asagidaki boliimlere
Piskiirtme tabancasingii
yeesitve 20-25cmm
- Puskirtme islemine p
baslayin.
- Piskiirtme tabancasini piiskiirtme profili ayarina gore dii-
zenli bir bigimde yatay veya dikey hareket ettirin.
Hatlar bir biri iizerine 4 - 5 cm bindiginde diizenli bir yi-
zey kalitesi elde edilir.

ine piiskiirtme yapilan nesne-
e dik olarak tutun.
me yapllacak ylizeyin disinda

- Yerdeki nesnelere piiskiirtme yaparken veya bas {izerinde
calisirken piskiirtme tabancasini hafifce egik tutun ve piis-
kiirtme yapilan yiizeyin arkasindan uzaklasacak bigimde
hareket edin.

Tokezleme tehlikesi! Bulundugunuz yerdeki olasi en-
gellere dikkat edin.

- Puskirtme yapilan yiizeyde kesinti yapmaktan kaginin.

Piskiirtme tabancasinin diizgiin hareketlerle yonlendiriimesi
list yiizeyde istikrarli bir kalite saglar.

Yiizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan piiskij
kiirtme agisinin degsitirilmesi yogun bir boya sjgifli
na ve dolayisiyla lis#¥izeyin kalitesiz goriin

olur.
rtme yaplla disinda biti-

- Piskiirtme islemi

rin.
Hichir zamé @ olarak b%alln%ar plskirtme
bestisu piiskiirtme malzéMesi icine dalmazsa

izl r yiizey olusur.

erini 6 hava kapagini 2 ayarlarken kullan-

a kapagini 2 istediginiz pozisyona cevirin.

Piiskiirtme
huzmesi

Kullanim

Dikey calisma igin
yatay yass! huzme

Yatay calisma igin
dikey yassi huzme

Kose, kenar ve ula-
silmasi zor olan yer-
ler icin noktasal
huzme

1609 92A1601(19.3.15)
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Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil G)

(PAINTVolume)

- Istediginiz piiskiirtme malzemesi miktarini ayarlamak icin
ayar diigmesini 5 gevirin:
=: minimum piiskiirtme malzemesi miktari,
+: maksimum piiskiirtme malzemesi miktari.

Piiskiirtme malzemesi
miktan

Piiskiirtme yapilan yiizeyde  Piiskiirtme malzemesi mik-
cokfazlapiskiirtme malzemesi tari azaltilmalidir.

miktari: - Avar diigmesini 5 - y6-
niinde cevirin.

Ayar

Piiskiirtme malzemesi mik-
tariartirimalidir.

Piiskiirtme yapilan yiizeyde
¢ok az pliskiirtme malzemesi

miktari: - Ayar diigmesini 5 + yo-
A niinde cevirin.
|

;r—/—_"/

Lo

Duvar kagitlarinin nemlendirilmesi

Biitiin duvar kagitlarinin rahatca ¢ikarilmasi icin, du
larina ilik su (maks. 55 °C) pliskirtin.

Bu islem igin gri meme kapagini 8 kullanin.

Calisma molalari ve tagima (Bakini rH-1)
ince piiskiirtme sistemini rahat ve bait bici simak lze-
re temel birime bir tutamak 21 ve ima kemeri 22 takil-

mistir.

Calisirken temel birimi 19 tagim
zunuza asabilirsiniz.

lir.

» Piiskiirtme malzemesitielu piiskiirtm sini dai
ma dik olarak "z ine biraki ran plr-
kirtme taba Isara puskrt maf¥emesi sizabi-
lir.

SerVIS

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin k bir calisma yapmadan
once her defasinda jzden cekin.

» Her kullanimdan sonra, 6zellikle boya aktaran parcalar
olmak iizere ince piiskiirtme sisteminin biitiin parcala-
riniiyice temizleyin. Usuliine uygun temizleme piiskiirt-

me tabancasi ile kusursuz ve giivenli ¢alismanin 6n kosulu-

dur. Temizlik yapilmazsa veya usuliine uygun yapilmazsa
garanti hakki kaybolur.

ise ara verildiginde piiskiirt asi 1 diiz bir @
rakilmalidir. Aksi takdirde jiskiirtme mal i STzabi-

—

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.
Hava filtresinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekil J)
Hava filtresi 26 zaman zaman temizlenmelidir. Hava filtresi
cok kirlenince degistirilmelidir.
- Havafiltresi kapagini 23 agin.
- Havafiltresini 26 cikarin.
- Hafif kirlenme:
Hava filtresini 26 uygun bir yere carparak te
Veya
Cok kirlenme:
Hava filtresini2
sini 6nlemeki

Tiirkge | 107

kiirtme malzemesi kabini daima

(Bakimiz: Sekil K)
skiirtme tabanca®i i
lan pijskijrtm§’xn

sine ait inceltme maddesi ile
temizleyin

cli madde v, in.
iiskiirtme tabahgasinin'meme ve hava deliklerini hicbir za-
man sivring mizlemeyin

— Temel b%apatm.
- He g den 19 hem de piiskiirtme tabancasindan

ffgnunu 17 cikarin (bayonet kavramayi 18 saat
inin tersine bir geyrek tur cevirin ve bayonet
amay| 8 baglantidan 4/24 cekerek gikarin).
reklyorsa temel birimi ¢dziicii madde ile nemlendirimis
ezle temizleyin ve daha sonra temel birimi 19 ve hava
hortumunu 17 temizlik yaptiginiz yerden uzaklastirin.
Puskurtme malzemesinin kap i¢ine geri akmasini saglamak
lizere pliskiirtme tabancasinin kumanda salterine 6 basin.

- Kabi 7 sokiin ve kalan piiskiirtme malzemesinin hepsini ori-
jinal piiskiirtme malzemesi igine bosaltin.

- Kabin 7 yarisin akadar inceltici madde doldurun (¢oziicii
madde veya su) ve kabi tekrar plskirtme tabancasina 1
tespit edin.

- Puskirtme tabancasini birgok kez sallayin.

- Kabi 7 sokiin ve iceriginin hepsini bos bir malzeme kutusu-
na bosaltin.

- Baslik somununu 3, hava basligini 2, contayi 11, kullanilan
meme basligini 9/8 O-halka 10 ile birlikte ve ¢ikis borusu-
nu 12 kap contasi 14 ile birlikte sokiin.

Bu esnada O-halkanin 10 meme basligi iizerinde oldugun-
dan emin olun.

- lcinde inceltici bulunan bir kovada boya sevk eden biitiin
parcalari piyasada bulunan bir yikama firgast ile temizleyin.
Boya kanalini 16 da piiskiirtme tabancasinda 1 temizleyin.

- Hatveli borunun 12 kap contasi 14 ile birlikte piiskiirtme
malzemesinden arinmis olup olmadigini ve hasarli olup ol-
madigini kontrol edin.

Gerekiyorsa kap contasini 14 inceltici madde ile bir kez da-
ha temizleyin.
Havalandirma deligini 15 uygun bir nesne ile temizleyin.
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108 | Tiirkge
- Kabi ve piiskiirtme tabancisinin disini inceltici madde em- Malzemenin atilmasi
dirilmis bir bezle temizleyin. N inceltici maddeler ve piiskiirtme malzemesi artiklar evreye
- Birbirine takmadan once biitiin parcalariniyice kurumasini zarar vermeyecek bigimde atiimalidir. Ureticinin tasfiye konu-
bekleyin. sundaki uyarilarina ve mahalli cevre koruma yonetmeligi hii-

- Ince piiskiirtme sistemini ayni islemleri ters sira ile uygula- kiimlerine uyun.
yarak tekrar monte edin.
Kap contasini 14 tekrar yukari ¢ikis borusunun oluguna 12
itin.
Piiskiirtme tabancisinin sizdirmazliginin dogru olarak sag-

Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna, su
birikintilerine veya akarsulara atilmamalidir. Cevreye zararl
kimyasal maddeleri kanalizasyona atmayin!

lanabilmesi icin kap contasinin ¢ikis borusu oluguna ¢epe- Depolamé ) _ N )

cevre konumlandigindan emin olun. - Ince pliskiirtme sistemini depolamak iizere kafdr an
Cikig borusunu 12 tekrar sonuna kadar boya kanalina 16 it- gnce,bs_l_iEem esasli bicimde temizleyin ve ctmeden
meye dikkat edin. once bitn pag

m olarak kuruma ekl@yin.

Arizalarin giderilmesi

Nedeni

Piskiirtme malzemesi yiizeyi tam
olarak kapatmiyor Piiskiirtme yiizeyine olan mesafe ok biiyii

Piskiirtme yapilan yiizeyde cok az P
me malzemesi, ylizeyde sekre
malzemesi

Piiskiirtme malzemesinin kiV

alzemesini yeniden inceltin ve
lisklirtmesi yapin

Pliskiirtme malzemesi yiizeyde Cok fazla piiskiirtme

akiyor miis durumda -
iskiirtme mesafesini biiyiitiin
Orijinal piiskiirtme malzemesi ilave edin
Boyay! alin ve ikinci pliskirtme isleminde ay-
[N niyerden daha fazla gegmeyin
Cok fazla tozlanma i %ﬂksek Ayar diigmesini 5 - yoniinde gevirin
g1 9 takili (cok Gri meme basligini 8 takin
)
ignesi 13 irlj Meme ignesini temizleyin
%ski]rtme malzeﬁ' in kivami cok kalin  Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin
Qava filtresi i Hava filtresinin degistirilmesi
Asiri boya sisi Cok fazla plis e malzemesi piskiirtil-  Ayar diigmesini 5 - yoniinde cevirin
miis md
Piiskirtm Ilan yiizeye mefase ¢ok biiyik Piiskiirtme mesafesini kiigiltin

Pliskiirtme huzme

i clkiyor Kabtacok4@z piiskiirtme malzemesi Kaba piiskiirtme malzemesi ilave edin
@ irma deligi 15 ¢ikis borusunda12  Cikis borusunu ve havalandirma deligini te-
QO mizleyin
&tveli boru 12 gevsek Cikis borusunu sonuna kadar boya kanalina
16 itin
Meme baslig1 9/8 gevsek oturuyor Meme bashigini 9/8 sikin
Hava filtresi 26 cok kirli Hava filtresinin degistirilmesi

Piiskiirtme malzemesinin kivami cok kalin -~ Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Plskirtme malzemesi meme Meme basliginda 9/8, meme ignesinde 13 Meme basligini, meme ignesini ve hava basli-
basligindan damliyor ve hava basliginda 2 piiskiirtme malzemesi ~ gini temizleyin

birikmesi var

Meme baslig1 9/8 gevsek oturuyor Meme basligini 9/8 sikin
160992A160](19.3.15) Bosch Power Tools
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Problem Nedeni Giderilmesi
Meme bashigindan piiskiirtme Hatveli boru 12 gevsek Cikis borusunu sonuna kadar boya kanalina
malzemesi ¢tkmiyor 16 itin

Meme ignesi 13 tikali Meme ignesini temizleyin

Hatveli boru 12 tikali Hatveli boruyu temizleyin

Havalandirma deligi 15 ¢ikis borusunda 12 Cikis borusunu ve havalandirma deligini te-

tikal mizleyin

Kap contasi 14 yok veya hasarli (yeni) Kap contasini ¢ikis borusu iizerinden

olukigine itin %
Piskiirtme malzemesinin kivami cok kalin ~ Piiskiirtme malzemesiniyenw ve
Piiskiirtme malzemesi kirli (ooya topaklari) F Sifakancasini tafBlg osaltin

e te yin; pliskiirtm @ esine siiz-

P ad
U

Miisteri hizmeti ve uygulama danigsmanhigi Orsel Bobind

Miisteri hizmeti Giriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- Tel.: :
da bulabilirsiniz: Bylut Elektrik
www.bosch-pt.com asyon Cad. No: 59 Tiyatrosu Kargisi

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur. 04242183,

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip e Orfez Elektrik

keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin. Sanayi Gar: k. No: 71
Erzincan

Tel.: 044

o

iirk EgekEl
Tiirkge ) In6nii BulVarQYo: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Bosch San. ve Tic. A.S. Féthi
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 (b 252 6145701

Polaris Plaza

eger |s Bobinaj
80670 Maslak/Istanbul : . )
Bosch Uzman _Ekibi +90(0212) 36 8 ISihetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey

aziantep
Isiklar LTD.STI. A
Kizlay Cad No: 16/C Seyhan g & Q Tel.: 0342 2316432
Adana Coziim Bobinaj
Tel.: 0322 3599710 Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C

Tel.: 0322 3591379 @ ?ﬁz‘a()”;i"z 2319500
ideal Eletronik Bobinaj \ °

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak
parcalari 7 yil hazir tutar.

Yeni San. Sit. Cami agkasi Ny, 67 Onarim Bobinaj )
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Aksaray

Tel.: 0382 215 L 4 Hatay

Tel.: 0382 21 Tel.: 0326 6137546
Bulsan %ktrik Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii

Istan Devrez Sok. Ista ISI ;

No: 48/29 isKitter Istanbul

Ankara Tel.: 0212 8720066

Tel.: 03123415142 S Aygem

Tel.: 0312 3410203 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Faz Makine Bobinaj Izmir

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Tel.: 02323768074

Antalya Sezmen Bobinaj

Tel.: 0242 3465876 Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Tel.: 0242 3462885 Izmir

Tel.: 02324571465

Bosch Power Tools 160992A160](19.3.15)
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Piiskiirtme tabancas, elektronik birim, aksesuar ve ambalaj

malzemesi cevre koruma hiikiimlerine uygun olarak yeniden

dénisiim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6mrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri

mek zorundadir.

toplanmak ve cevre dostu bir yéntemle ta
fiye edilmek iizere yeniden kazanim merkezlerine gonde@

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Q
Ay

Polski
Wskazowki bezpiecz

Ogolne przepisy bezpieczens
rzedzi

i przepisy,
przestrzeganiu ponizszyc azbwek moga sy
i ezkie obr

owywac wszystkle isy i
zasy)sowama

wskazowki bezpi

«

rzedzie® odnosi

Uzyte w poniz e pojecie e
i ar @ asilanych lektryczna z sieci
dlacym) i do eléion zedzi zasilanych

bez przewodu €go).

Bezpieczenstwo miejsca
» Stanowisko pracy n zymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. ek w miejscu pracy lub nie-

o$wietlona przestrzen robGcza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

elekt%
N osTRzezENIE Na'@wtac wszy

—

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryz
nia pradem.

» Nalezy unika¢ 2 tuzu2|em|onym| p
jak rury, grze ilodowki. Ryzyke
dem jest wieksze, gdy gidto Uzytkownika

arzedzia, trzymajac
du do zawieszenia
ciagac wtyczki z gniazdka
ocmgajqc za pr “Brzewdd nalezy chroni¢ przed
oklml tempe tu i, nalezy go trzymac z dala od
zi lub ruchomych czesci urzadze-

eju, os!
nia. Uszko lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenigffade

acy elektronarzedziem pod gotym nie-
ywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
niez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-

rzqdzema nleglo

efnatrz) zniejsza ryzyko porazenia pradem.
zeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-

ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

@dzm w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos$¢é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z0Ow ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia

1609 92A1601(19.3.15)
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lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpi
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana os u lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalez iaghac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumala n $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierZBnemu eniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia na

}z zecho
miejscu niedostepnym dla Nie nalezy udostep-
ie znaja lub

nia¢ narzedzia osobom, ki &
igelo-,

jestprze:
» Nalezy stale dbac o ost
0 wiele rzadziej dochoglzi

tos¢ narzedzi tnacych.

akleszczenia sie narzedzia
tngcego, jezeli jest rannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez p dzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

ie nalezyro

iskry elekN

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wlm¢
nik/wytacznik jest uszkodzony. EIektronarzesz@

—

Polski| 111
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla systemow precy-

zyjnego rozpylania

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci, do-
brze oswietlone. W poblizu miejsca pracy nj

uzywac materiatow

wodoréw lub tefn
ic rozpuszczalni &

nych. tatwolotne ulatniajace
ja zagrozenie wybuchem.
poblizu zrédet zaptonu, takich jak
tyczne, otwarty ogien, ptomien palnika

spawalni 0, Borace przedmioty, silniki, papierosy
czy iskrmajace przy wktadaniu i wyjmowaniu

kabli gle nych lub przy obstudze przetacznikéw.
Tegl @ ji Zrodta iskier moga spowodowac zapton.
» Nie pd b pyla¢ materiatow, o ktorych nie wiado-

oy czy stanowia jakies zagrozenie. Nieznane substan-
moga spowodowac sytuacje zagrazajace zdrowiu i zy-

@Nie wolno rozpyla¢ ptynéw do usuwania tapet ani wrza-

cej wody. Rozpylac wolno tylko ciepta wode
(maks. 55 °C) bez dodatku substancji chemicznych.

» Podczas rozpylania chemikaliow, lub kontaktu z nimi
nalezy uzy¢ dodatkowego osobistego wyposazenia
ochronnego: rekawic ochronnych i ostony twarzy lub o-
chrony uktadu oddechowego. Noszenie wyposazenia
ochronnego (jego dobor jest uzalezniony od rodzaju pracy)
zmniejsza ryzyko obrazen przez niebezpieczne substan-
cje.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie mozliwe niebezpie-
czenstwa, zwiazane z rozpylanym medium. Nalezy
zwroci¢ uwage na wszystkie informacje, umieszczone
na zbiorniku lub na informacje producenta medium,
facznie z zaleceniami dotyczacymi uzycia osobistego
wyposazenia ochronnego. Nalezy przestrzega¢ wszyst-
kich zalecen producenta, aby zmniejszyc ryzyko pozaru, a
takze obrazen, spowodowanych trujgcymi, rakotworczymi
itp. substancjami.
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» Nalezy dbac o to, aby wtyczka przewodu sieciowego i
przycisk spustowy pistoletu natryskowego nie byly za-
nieczyszczone farba lub innymi cieczami. Nie wolno ni-
gdy stosowac przewodu jako podpory na potaczeniach
wtykowych. Zaniedbania w przestrzeganiu powyzszych
zalecen moga doprowadzic¢ do porazenia pradem elek-
trycznym.

» Dzieci powinny znajdowac si¢ pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one ba-
wity jednostka precyzyjnego rozpylania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

PFS 1000

Elektronarzedzie jest przeznaczone tylko i wytgcznie do roz-
pylania lakieréw na bazie rozpuszczalnikow oraz lakierow wo
dorozcienczalnych, lazur, preparatow gruntujacych, lakierow
bezbarwnych, bejc, olejow i wody.

Elektronarzedzie mozna stosowac réwniez do rozpylani

a
mocno rozcienczonych farb dyspersyjnychi Iateksowyci&
Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do pracy z +uq‘ ,

substancjami powtokowymi zawierajacymi kwasy,

nistymi substancjami i substancjami zawierajacypfigiataeb-
ce, a takze z materiatami o wiasciwosciach tiksgtrop: h.
PFS 2000

Elektronarzedzie jest przeznaczone tyko nia farb
dyspersyjnych i lateksowych, wodqu@zciericzamich i zawie-
rajacych rozpuszczalniki lakieréw, Ia: reparatow gruntu-

jacych, lakieréw bezbarwnych, bejc, ol
wody.

Elektronarzedzie nie jest przy.
gu, substancji powtokowyc|
elewacyjnych.

ALLPai%
e do natryskifvapiadu™

cych kwasy ofe7 faj
Przedstawion

e gra ie kompon
Numeracja przedsfawi graficznie komponertow odnosi
siedorysunkue ji edzia na stroni@graffézne;.

[=Y

y

owy)
i rozpylanego medium

Przytacze Weza (pistol
Pokretto do regulacjji
Przefacznik funkcyj
Zbiornik na medium
Koncowka dyszy (szara: do zastosowan na ,drewnie")

Koncdéwka dyszy (biata: do zastosowan na ,$cianie”)
(PFS 2000)

Pier$cien samouszczelniajacy
Okragta podktadka uszczelniajaca

O oo ~NOG A~ WN

10
11

@
0z|

Pionowa rurka

Iglica dyszy

Uszczelka zbiornika
Otwor wentylacyjny
Kanat do transportu farby
Przewod powietrzny
Mocowanie bagnetowe
Jednostka podstawowa
Wiacznik/wytacznik
Uchwyt transportowy

14

opisany w instrukcji uzytkowa-
azdfia standardowego.

acjanat

orm
jg hatasu zosta
60745- 0.
ierzony wg sk

a@u i wibracji

na zgodnie

0ziom ci$nienia akustycznego, emitowa-
wynosi standardowo 79 dB(A). Nie-
i =3dB.
stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB
Stoso i ochrony stuchu!

tdSci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-

i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

45-1, EN 50580 wynosza:

2,5m/s?,K=1,5m/s2.
iom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.
Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

nego przez
pewnosé p
Pozio
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Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 50580.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Dane techniczne

System precyzyjnego rozpylania
Numer katalogowy

—

Polski| 113
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

+ £5 1000

603 B07 3..

Moc znamionowa W
Wydajnos¢ ttoczenia medium i
Czas zuzyty na nakfadanie powtok malarskich na 2 m? min 1,3
Pojemnos¢ zbiornika na medium ml 800
Koncowka dyszy 8 (szary) 4
- Zastosowanie ,na drewnie”: &r o \

Rozpylanie lakieréw, lazur, preparatow gruntujacych, Iakier@' e7Bar-

whnych, bejc i olejéw wodorozcierczalnych i na bazie rozp! ow ) ®
Koncowka dyszy 9 (biaty)
- Zastosowanie ,,na $cianie®: &

Rozpylanie farb dyspersyjnych i lateksowych - ®
Dtugosé elastycznego przewodu powietrznego 1,25 1,25

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2
Klasa ochrony

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U]
go kraju dane te moga sie réznic.

Montaz
» Przed wszystkimi pracami g éktronarzgdzi

2y wyciagnac wtyczke z %
» Nalezy sie upewnic, c: et natryskowypijednoSt-
ka podstawowa sa pr: oo zmontowalie sa-
Zone we wszystkie I. Tylko w% adku
e | bepj

gwarantowane je we dziatani zenstwo
systemu precyzyj

wietrznego do otword 3cza 24 jednostki podstawo-
wej, zgodnie z naryso! trzatkami.
- Obroci¢ mocowanie we 0 jedng czwartg obrotu w

kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
Podtaczenie do pistoletu natryskowego:

- Wsunac drugie mocowanie bagnetowe 18 przewodu po-
wietrznego do otworéw przytacza 4 pistoletu natryskowe-
g0, zgodnie z narysowanymi strzatkami.

{3
napieciach o@ch od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

2,0
[

2,0
W

Obréci¢ mocowanie bagnetowe o jedna czwartg obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
Wskazoéwka: Przed napetnieniem materiatu do rozpylania na-
lezy wyja¢ waz powietrza 17 (jedna czwarta obrotu mocowa-
nia bagnetowego 18 w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zOwek zegara; wyja¢ mocowanie bagnetowe 18 z przytacza
4).

Mocowanie tasmy naramiennej (zob. rys. B)

Aby fatwiej dotrzec¢ do wszystkich katow i zakamarkow, a tak-
ze, aby by¢ bardziej mobilnym, mozna zawiesi¢ sobie jednost-
ke podstawowg urzadzenia za pomocg tasmy naramiennej
22.

- Nakazdym uchu 25 zahaczyc¢ jeden z kocow tasmy.

Wymiana koncowki dyszy (PFS 2000)
(zob.rys.C)

Wskazéwka: Przed wyborem koricowki nalezy ustali¢ rodzaj
medium przez zamieszanie. Media rzadkie (takie jak np. farba
do drewna) oraz substancje rozcierczone wygodniej rozpro-
wadzac przy uzyciu szarej koncowki 8. Media geste (takie jak
np. lakier do drewna lub farba do $ciany) wygodniej rozpro-
wadzaé przy uzyciu biatej koncowki 9.
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- Abywymieni¢ koricowke dyszy nalezy odkrecié nakretke 3. » Podczas rozcieniczania nalezy zwrdcic réwniez uwage
- Zdjac zatyczke 2 i podktadke uszczelniajaca 11. na to, aby punkt zaptonu mieszanki po rozcienczeniu le-
- Odkreci¢ zamocowang korcowke. zat ponownie powyzej 55 °C. Rozciericzanie np. lakierow

Upewnic sig, czy pierscien samouszczelniajacy 10 nie zsu- na bazie rozpuszczalnikéw obniza punkt zaptonu.

nat sie z koncowki.

Napetnianie medium (zob. rys. D1 - D2)

% W;kazt_’)vyka: _Przeq nape+niepiem materiatu do rozpylania na-

- Natozyc¢ zatyczke 2 wraz z podktadka uszczelniajaca 11 na Lejg'rll\é}tfﬁle\:gzlpg xlfitgl;jnlkz (‘J)?S:;vcvzn‘;’ﬁ:?ooﬁgﬂ wsolf:z\f'):vnéz
koricowke dyszy i mocno dokrecié nakretke 3. zegara; wyja¢ mocowanie bagnetowe 18z przytacza 4).

~ Odkreci¢ zbiornik 7 i zdja¢ go z pistoletu natryfk

Praca - Napetni¢ pojemnik 7 materiatem do rozpyl

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

- Wkreci¢ wybrana koricowke w gwint pistoletu natryskowe-

Przygotowanie pracy

» Nie wolno wykonywac prac lakierniczych, malarskich
itp. w poblizu wéd powierzchniowych lub w ich dorze-
czu.

Kupujac farby, lakiery i pozostate media do rozpylania, nalezy S sic orébne.aat e na powierzchni te-
zwrdci¢ uwage na ich przyjazno$¢ dla Srodowiska. stowel, (zob Ngtry a s 115) P
Przygotowywanie powierzchni pod obrébke uzyskaniu optyn% tattu strumienia, mozna rozpo-
Powierzchnia pod obrébke musi by¢ czysta, sucha i nie- tryskiwanie.
zattuszczona. 0

- W przypadku gtadkich powierzchni konieczne jest ich seli ksztatt ienia nie jest zadawalajacy, lub nie docho-

. . - ’ e . Z
szorstkowanie - nastepnie nalezy usunac pyt SZImerSdei do wytrygkusfasby, nalezy postepowac jak opisano w przy-
Podczas pracy wszystkie nie zakryte powierzchnie m le padku ,UsuWaiiedisterek” na stronie 117.

Qg
zabrudzeniu mgta lakiernicza. Dlatego tez przed prz 4? ﬁ
e Uruc

niem do pracy nalezy starannie przygotowac oto

- Podtogi, meble, drzwi, okna, oscieznice drz
nalezy zakry¢ lub oklei¢ tasma.

ie (zob. rys. E)

2y Z i¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie

irodfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
nowej elektronarzedzia.

Zwroci¢ uwage, by jednostka podstawowa nie zassata

pytu lub innych zanieczyszczen podczas pracy.

Przygotowanie materiatu do rozpy

» Zwrdci¢ uwage, aby nie zanieczysci¢ jednostki podsta-
wowej podczas rozpylania.

» Jezeli podczas rozpylania materiat rozpylany wydosta-
je sie zurzadzenia w innym miejscu niz przez dysze, na-
lezy przerwac prace i doprowadzic pistolet natryskowy
do prawidtowego stanu. Istnieje niebezpieczerstwo po-
razenia pradem.

» Nie wolno w Zadnym wypadku kierowaé rozpylanego
medium w swoim kierunku, w kierunku innych oséb lub
w kierunku zwierzat.

editm.
Zna j@zpylane mel

d@

enczyc.

zalvcane
Jzcienczenie

Uruchomienie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, narzedzie pneuma-

tyczne nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest ono uzywane.

- PFS 2000: Upewni¢ sie, czy zamontowana zostata odpo-
wiednia koncowka dyszy (zob. ,Wymiana koficowki dy-
szy“, str. 113).

- Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.

grubowarstwowe |
Farba dyspersyjna, farba lateksowa ~ minimum 10 %

» Podczas rozcienczania nalezy zwrdcic¢ uwage na to, by - Ujac pistolet natryskowy w reke i skierowac go na po-
medium i rozcienczalnik pasowaly do siebie. Po zasto- wierzchnie przeznaczona do obrébki.
sowaniu niewfasciwego rozciericzalnika mogg powstaé - Przesunac wigcznik/wytacznik 20 do przodu.
grudki, ktére spowoduja zatkanie sie pistoletu natrysko- - Nacisna¢ przetacznik funkcyjny 6 na pistolecie natrysko-
wego. wym.
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Wskazéwka: Gdy jednostka podstawowa jest wiaczona, przy Regulacja ksztattu strumienia natrysku

zatyczce 2 zawsze wydostaje sie powietrze.

Wylaczenie

- Zwolnié¢ przetacznik funkcyjny 6 i przesunac wiacznik/wy-
facznik 20 do tytu.

- Wyjac wtyczke sieciowa z gniazda.

Wskazowki dotyczace pracy

Natryskiwanie (zob. rys. F)

Wskazowka: W przypadku pracy elektronarzedziem na ze-

wnatrz, nalezy wzia¢ pod uwage kierunek wiatru.

- Najpierw nalezy wykona¢ krétka prébe natryskiwania i
ustawic ksztatt strumienia i ilo$¢ naktadanego medium,

#0 obrdbki piono-
wych powierzchni

kierujac sie rodzajem materiatu malowanego obiektu.
(ustawienia zob. ponizsze rozdziaty)

- Pistolet natryskowy nalezy koniecznie trzymac¢ w réwnej
odlegtosci, wynoszacej 20 - 25 cm, trzymajac go pod kaz
tem prostym do natryskiwanego obiektu.

- Proces natryskiwania nalezy rozpoczaé poza malowa

* \ Pionowy strumien

do obrabki pozio-
mych powierzchni

obiektem. Q
- Pistolet natryskowy nalezy przesuwaé - w zalezndSg 4@
0|

ustawionego obrazu powtoki - réwnomierny
lub pionowym ruchem.

= 9 Strumien okragty
\/ do malowania naro-

2y, krawedzi i trud-
nodostepnych
miejsc.

Réwnomierng powtoke mozna uzyskac, dajgc me-

dium w taki sposdb, by pasy nachogdzityfhagieie na ok.
4-5cm.

- Podczas natryskiwania obiekto

] . gulacja ilosci dostarczanego medium (zob. rys. G)
cych lub znaj_dUJq- INTVolume)

cych sie nad gtowa uzytkownika, nal rzymac pisto) - . S

natryskowy pod lekkim skosem Fle suwat sie dona- N Przekrec(ljg po!(rgtio 5, aby ustawi¢ pozadana ilo$¢ rozpyla-

tryskujac powierzchnie prz nego me Ilum'.l o '

Niebezpieczenstwo potk lezy zwréc@ = minimalna ilos¢ medium,

. R +: maksymalna ilo$¢ medium.

na ewentualne przesz| '. mieszcze
- Pokrywajac powierz h lub laki remmiy ro- llos¢ rozpylanego medium  Ustawianie

bi¢ przerw. N Zbyt duza ilos¢ medium nama- Zredukowac ilosc rozpyla-
Jednorodna powierzchhig uZyskuije sie przez roWHOmierne lowanej powierzchni: nego medium.
prowadzenie pisto yskowego. L 4 | 8 - Przekrecié pokretto 5 w
Nieréwnomiery, atakze nat ie pod katem ) ﬂ & ﬂ ! kierunku -.
powodujé’silni€jsze Wytwarzanie kierniczej, co po- 0 D
woduj tanie nieréwnomi 0 | b |

Ekr)?gftserrﬁ kiwania na yépoza malowanym Zbyt mata ilo$¢ medium na ma- Zwigkszycilosérozpylanego

. . i . . - lowanej powierzchni: medium.

Nie nalezy rozpyla¢ medi catkowitego oproznienia B krecié pokretto 5
pojemnika. Gdy piono nie jest zanurzona w medium, EIZEJES'E pokretio o w

ustaje wytwarzanie si¢ strumienia natryskowego, co powodu-
je powstanie nieréwnomiernej powtoki.

W przypadku odktadania sie medium na zatyczce lub korcow-

ce, zanieczyszczone elementy nalezy oczyscié rozcienczalni-
kiem stosowanym uprzednio.
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Pokrywanie woda tapet

Aby utatwi¢ usuwanie tapet, mozne je zwilzy¢ ciepta woda
(maks. 55 °C).

Do tego celu nalezy uzy¢ pokrywki na dysze 8.

Przerwy w pracy i transport (zob. rys. H-1)

Aby utatwic transport systemu drobno rozpylajacego jednost-

ka podstawowa zostata wyposazona w uchwyt transportowy

21iw tasme naramienng 22.

Podczas pracy mozna nosi¢ jednostke podstawowa 19 nara-

mieniu, zawieszajac ja na pasku 22.

Podczas przerw w pracy pistolet natryskowy 1 mozna odsta-

wia¢ na réwnej powierzchni roboczej. Nalezy zwréci¢ uwage,

aby z pistoletu nie wyciekato medium.

» Pistolet natryskowy napetniony materiatem nalezy za-
wsze stawia¢ na réwnej powierzchni. Z lezacego pistole-
tu natryskowego moze wyciec materiat do rozpylania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

cza czesci stykajace sie hezposrednio z farba. Wias

» Po kazdym uzytkowaniu nalezy starannie wyczysci¢ @
elementy systemu precyzyjnego rozpylania, a zwl;@ W

sajg roszczenia gwarancyjne.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przew:
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lubjw al anym

przez firme Bosch punkcie napraw: zi, O po-

zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bez| .
Czyszczenie filtra powietrza (zob. rys. Q
. ;a

Filtr powietrza 26 nalezy od cz zasu czysci¢
silnego zanieczyszczenia filtra$ 0 wymienic¢

Otworzy¢ pokrywe filtr,
Wyijac filtr powietrza 2 \@
L 4

Lekkie zanieczyszcze

Ponownie zamocowad
Zamkna¢ pokrywe

i e
oryginalnego opakowagj
apetnic zbiorni wy rozciericzalnikiem

—

Czyszczenie systemu precyzyjnego rozpylania

(zob. rys. K)

Pistolet natryskowy i pojemnik na medium nalezy zawsze
czysci¢ odpowiednim dla danego medium rozcieficzalnikiem
(rozpuszczalnikiem lub woda).

Otworow dyszy i otworéw wentylacyjnych w pistolecie natry-
skowym nie wolno w zadnym wypadku czyscic¢ ostrymi przed-
miotami.

Wytaczy¢ jednostke podstawowg 19.

Zdjac zaréwno z jednostki podstawowej 19, j
pistoletu natryskowego 1 przewod powietr;

Zde gPozostate medium do

(roz-
zczalnikiem lubwoda) i ponownie zamocowaé go na pi-

3snac pistoletem.
&zbiornik 7 i ostroznie wyla¢ zawartos$¢ do

- Zde QwdC nakretke 3 zatyczke 2, podktadke uszczel-
niaj tosowana koricowke 9/8 wraz z pierscie-
nie Quszczelniajagcym 10 oraz rurke 12 wraz z

Sd

zelka 14.
whnic sie, czy pierécien samouszczelniajacy 10 nie zsu-

naft'sie z koicowki.

-P0czysci¢ w wiadrze z rozcierczalnikiem wszystkie elemen-

ty transportujace farbe, za pomoca zwyktej, dostepnej w

handlu szczotki do zmywania.

Nalezy oczyscic tez kanat do transportu farby 16 w pistole-

ciel.

Skontrolowac, czy pionowa rurka 12 i uszczelka 14 sg czy-

ste (niezanieczyszczone medium) i nieuszkodzone.

W razie potrzeby ponownie oczyscic rozciefczalnikiem

uszczelke zbiornika 14.

Oczysci¢ otwdr wentylacyjny 15, stosujac do tego celu pa-

sujace narzedzie.

- Pistolet i zbiornik oczysci¢ z zewnatrz szmatka zwilzong w

rozcieficzalniku.

Przed ponownym zmontowaniem mtynka nalezy wszystkie

jego czesci doktadnie osuszyc.

Zmontowacé system precyzyjnego rozpylania, postepujac

w odwrotnej kolejnosci.

Przesunac uszczelke 14 ponownie do goéry do rowka pio-

nowej rurki 12.

Upewnic sie, ze cata uszczelka pojemnika jest doktadnie

umieszczona w rowku rurki i wtasciwie uszczelnia pistolet

natryskowy.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby rurka pionowa 12 ponownie zo-

stata do oporu nasunigta na kanat prowadzacy medium 16.

S
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Likwidacja materiatow
Rozcienczalniki i resztki medium musza zosta¢ zlikwidowane
w sposdb przyjazny dla srodowiska. Nalezy wzia¢ pod uwage

instrukcje producenta oraz lokalne przepisy dotyczacymi uty-

lizacji odpaddw niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by szkodliwe dla $rodo-
wiska chemikalia mogty przedostac sie do gleby, wod grunto-
wych, rzek i zbiornikéw wodnych Nie wolno wylewaé substan-

cji, szkodliwych dla $rodowiska naturalnego do kanalizacji!

Usuwanie usterek

Przyczyna

Medium nie kryje Zbyt mata ilo$¢ medium

Polski| 117

Przechowywanie

- Przed przystapieniem do przechowywania systemu precy-
zyjnego rozpylania nalezy go doktadnie oczyscic, a przed
ponownym zmontowaniem wszystkie jego elementy do-
ktadnie osuszyc.

U wanic * ~du

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej po-

wierzchni

Zbyt cienka powtoka malarska; na
no niedostateczng ilo$é razy

Za geste medium

Medium rozptywa sie na pomalo-

Natozono za duzo medium

wanej powierzchni
wierzchni

Zbyt mata odlegtos¢ od malB

Zbyt niski stopien rozdrobnienia

Ponowni iumi

dzic¢ prgline anie

Przﬁx retto 5w kierunku -
ickszy

dstep od malowanej powierzch-

3¢ catkowicie farbe i powtdrzyc obrob-
, natryskujac mniejszg ilo$¢ razy

medium

Oczysci¢ iglice dyszy
Ponownie rozciericzy¢ medium i przeprowa-
dzi¢ prébne natryskiwanie

Wymiana filtra powietrza

Zbyt silna mgta lakiernicza

Przekreci¢ pokretto 5 w kierunku -

Zmniejszy¢ odstep

Pulsujacy strumien medi

Uzupetni¢ medium

Oczysci¢ rurke i otwor wentylacyjny

Wsunac rurke do oporu do kanatu 16

Poldgwar rurka 12
a dyszy 9/8 jest niedokrecona

Dociagnac koncowke dyszy 9/8

zanieczyszczony filtr powietrza 26

Wymiana filtra powietrza

geste medium

YUK

Ponownie rozciefczy¢ medium i przeprowa-
dzi¢ prébne natryskiwanie

Medium wycieka z koricq

iglicy 13 i zatyczce 2

Osady z medium na koricowce dyszy 9/8,

Oczysci¢ koricowke dyszy, iglice i zatyczke

Koncowka dyszy 9/8 jest niedokrecona

Dociggnac koncowke dyszy 9/8
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118 Cesky
Problem Przyczyna
Medium nie wydostaje sie z Poluzowana rurka 12
koncowki

—

Usuwanie btedu
Wsuna¢ rurke do oporu do kanatu 16

Zatkana iglica dyszy 13

Oczysci¢ iglice dyszy

Zatkana rurka 12

Oczysci¢ rurke

Otwdr wentylacyjny 15 w rurce 12 jest za-

tkany

Oczysci¢ rurke i otwor wentylacyjny

Uszczelka zbiornika 14 jest uszkodzona lub - wsuna¢ (nowa) uszczelke do szczeliny, prze-

nie ma jej wcale

ktadajac ja przez pionowa rurke

Za geste medium

Zanieczyszczone medium (grudki farby)

Ponownie rozcieficzy¢ medium i rowa-
dzi¢ prébne natryskiwanie
icie oproznic¢ pistole% wy i
Dot 3

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich

osprzetem.

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamiono
duktu.

Polska

Usuwani
Pistol sko

waniénale dac¢ do powtorn
zobowiazujgcymi przepisal
Nie wolno wyrzucac elek
stwa domowego!

Ul. Szyszkowa 35/37

tyczace ustug serwisowych onli

E-Mail: bsc@pl.bosch.col %
www.bosch.pl E 4

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
02-285 Warszawa
Na www.bosch-pt.pl znajda Par’lstwoyz kie szczegot
Tel.: 22 7154460
Faks: 22 7154441
Infolinia Dziatu Elektronarze@lzi801 100 @
(w cenie potaczenia lgka
E-Mail: elektronarze i pl.bosch.com
czna, osprzet i opako-
tworzenia zgodnego

Y jednostke ele

sie ochrony Srodowiska.
dzi do odpaddéw z gospodar-

<
=]
=
o
s |8
c |3
I
é

0 |
m ujac sito
wytyezng

2/19/UE o starych®2uzytych narze-

pych #elektronicznychijej

stosowania @ rajowym, wyelimino-
cia elektronarzedzia

wane, ni 0
nalezy zBieratgsobho i doprowadzi¢ do po-
Wnego uiytkowaﬁ 0 z zasadami ochrony $rodo-
| N
%zega sie
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czeéci*
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego nuv% é
e

Xeé stni upozornéni
ecna varovna upozornéni pro elektronaradi

wania zmian.

VAROVANI Ctéte viechna vgrfw!!é upovzor,nt'ntni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZzovani va-

rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.
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Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elek-
tronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektricky
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co déla Q
pujte k praci s elektronaradim rozumné. uzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unavenimebofod vli-

vem drog, alkoholu nebo léki. Mager{n nosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést kgfaznym énim.
» Noste osobni ochranné pomiic! zdy ochranné bry-
jakom

le. No$eni osobnich ochrannych ?
ti prachu, bezpeénostni obuv sprafffskluzovou podr ,

! le druhu na i
elektronaradi, snizuji riziko i. E%
» Zabraiite netimysiné ni do provozil. edc¢-
te se, Ze je elektrong nuté dri i opi-
te, ponesete Ci piipoj a zdroj prot% aku-
mulator. Mate-[j pr i elektronaradi prstfa spinaci
uzéipnuty, pak to

nebo pokud stro
miiZe vést ke,

ni téla. Zajistéte si bez-
rovnovahu. Tim miZete

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

trofar
ﬁénym situacim.

@Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-

1:40 PM

—
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» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu djj
stvi nebo stroj gfllgZite, vytahnéte zastng

ara imo dosah
Z @teré sestrojem
Cetly okyny. Elektrona-
ixano gezkusenymi osobami.

g. Zkontrolujte, zda
guji anevzpricujise,
oskozené tak, Ze je ome-

zda dily nejsou zlo
zena funkce elekt Poskozené dily nechte pred
t. Mnoho Urazii ma pficinu ve

azenim stroj@oprayj
atné udzovaggnnelektronaradi.
Rezné nastraje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé oSetiova-

né fezné 8% ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuj lehceji vést.
> Pouzifle tronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

jt

oth podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
inky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
i %0 jiné nez urcujici pouziti maze vést k nebez-

nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro jemné strikaci sys-

témy

» Udrzujte Vas pracovni prostor Cisty, dobie osvétleny a
bez nadob s barvami nebo rozpoustédly, bez hadrii a ji-
nych hoflavych materialii. Mozné nebezpeci samovzni-
ceni. Méjte pokazdé v pohotovosti funkéni hasici pristro-
je/hasici zafizeni.

» Pecujte o dobré vétrani v oblasti stfikani a o dostatek
Cerstvého vzduchu v celém prostoru. Odparena horlava
rozpoustédla vytvareji vybusné prostredi.

» Nepouzivejte pro stiikani a k ¢iSténi materialy, jejichz
bod vzplanuti je nizsi nez 55 °C. Pouzivejte materialy
na bazi vody, malo tékavych uhlovodikii nebo podob-
nych materialii. Snadno tékava, vyparujici se rozpousté-
dla vytvareji vybusné prostredi.

» Nestrikejte v mistech zapalnych zdrojii jako jsou jiskry
statické elektfiny, oteviené plameny, zapalovaci pla-
minky, horké pfedméty, motory, cigarety a jiskry od za-
stréeni a vytaZeni elektrickych kabelii nebo obsluhova-
ni vypinacu. Takové zdroje jisker mohou vést ke vzniceni
okoli.
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> Nestrikejte Zadné latky, u kterych neni znamo, zda
predstavuji nebezpeci. Nezndamé latky mohou vytvaret
nebezpecné podminky.

» Nepouzivejte ke stfikani prostiedkii na odstrafiovani
tapet a vrouci vody. Sttikejte pouze teplou vodu
(max. 55 °C) bez chemickych pfisad.

» Pri stiikani nebo manipulaci s chemikaliemi noste do-
datecné osobni ochranné vybaveni jako odpovidajici
ochranné rukavice a ochrannou masku nebo masku pro
ochranu dychacich cest. Noseni ochranného vybaveni
pro prislusné podminky sniZuje vystaveni se ohroZujicim
latkam.

» Davejte pozor na pripadna rizika rozprasovaného ma-
terialu. Dbejte oznaceni na nadobé ¢i informaci vyrob-
ce rozprasovaného materialu, véetné poZadavku na po-
uzivani osobniho ochranného vybaveni. Pokynii vyrob-

ko zranéni vyvolané jedy, karcinogeny atd.
» Udrzujte zastréku sitového kabelu a spinaci tlagitko

ce je tfeba uposlechnout, aby se snizilo riziko pozaru a rizi- Qnalek na barxl.J
a

stiikaci pistole bez harvy a jinych kapalin. Nikdy nedr; 19" Zaklad
te kabel kvili podpore na konektorech. Zanedbani w 0 Spina¢

dodrzovani mohou mit za nasledek tder elektrickym
dem.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, aby si dg
stfikacim systémem nehraly. ¢
Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varoyfi u ni a poky-

ny. Zanedbani pfi
zornéni a pokynd mol
elektrickym proudem,o a/nebo téz

ranéni. Q
@stﬁkénivod@nych
arevnych Iak% lad-

jlia

rzovani Varovnych upo
it za nasledek traz

Urcené pouziti

PFS 1000
Elektronaradi je urcené,
a rozpoustédla obsahuji

disperznich a
Elektronagadi

PFS 2000
Elektronaradi je urcené strikani disperznich

a latexovych barev, vo itelnych a rozpoustédla obsa-
hujicich barevnych lak(, lazur, zdkladnich natérd, bezbarvych
laki, mofidel, olejli (ALLPaint) a vody.

Elektronafadi neni vhodné pro nanaseni louhd, povrchovych
natéri obsahujicich kyseliny a fasadnich barev.

—

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.

1 Strikaci pistole

2 Vzduchové vicko

3 Prevle¢na matice

4 Pripojka hadice (stfikaci pistole)

5 Nastavovaci kolecko mnozstvi stiikaného materialu
Ovladaci spinac¢
Nadobka na stiikany material

Seda;gradruh pouziti ,drevo®)
iti,,stényG 0)

Vzduchova h \
jonetovy uza

21 Nosné(drz

22 Nosfiy

23 Ki ového filtru

24 Pij ice (zakladni jednotka)
2 0 pro nosny popruh

duchovy filtr
brazené nebo poy é pri tvi nepatik Jardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-

amu prisluSenstvi.
Prohlasenioshodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technickd data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 50580.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015
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Technicka data
Jemné strikaci systém PFS 1000 PFS 2000
Objednaci &islo 3603B070.. 3603B07 3..
Jmenovity piikon w 410 440
Dopravni vykon ml/min 100 200
Spotfeba ¢asu pro naneseni 2 m? barvy min 2 1,3
Objem nadobky na stfikany material ml 800 800
Tryska 8 (Sedy)
- Druh pouziti ,,dfevo“:

Strikanivodou reditelnych a rozpoustédla obsahujicich barevnych lakii,

lazur, zakladnich nétér, bezbarvych lakd, mofidel a oleji ° o

Tryska 9 (bila)
- Druh pouziti ,,stény“:
Strikani disperznich a latexovych barev

Délka vzduchové hadice

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

kg

Trida ochrany

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mg

Informace o hluku a vibracich

%jem’ vzduc
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-1, EN 50580. % brazky A1 -
f

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky
79 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mlze pfi praci prekrocit 80 dB(A).
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tiio
nost K stanoveny podle EN 60745-1, EN 5058
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

bu zfetelné zre
Stanovte dodafec zpecnostni op
hy pred gCinkyvi , jako je naj

ochrané obslu-
elektronaradi

anas rzovani teplych r Narganizace pracovnich

procesd.

Montaz

» Pred kazdou pracina ronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Zajistéte, aby byla stfikaci pistole a zakladni jednotka
kompletné smontovana i se vSemi tésnicimi prvky.
Pouze tak bude zaru¢ena funkce a bezpe¢nost jemného
stfikaciho systému.

(S,

ipek do prohlubni v pfipojce 24 za-

ipojenizékw y:
- Pevné zaglifftg,bafonetovy uzavér 18 vzduchové hadice
y
QN OTIY

n
podle v @ hsi

@ Setovy uzavér o Ctvrt otacky ve sméru hodino-

eni na strikaci pistoli:
né zasufite druhy bajonetovy uzavér 18 vzduchové ha-

stiikaci hadice.

Otocte bajonetovy uzavér o ctvrt otacky ve sméru hodino-

vych ru¢icek.
Upozornéni: Pred plnénim stiikaného materialu sejméte
vzduchovou hadic¢ku 17 (Ctvrt otacky bajonetového uzavéru
18 proti sméru hodinovych rucicek; bajonetovy uzavér 18 vy-
tahnéte z pripojky 4).

@dice podle vyznacenych Sipek do prohlubni v pripojce 4

Upevnéni nosného popruhu (viz obr. B)

Abyste vSechny opracovavané plochy dobre obsahli a byli fle-
xibilni, mGZete si zakladni jednotku povésit pomoci nosného
popruhu 22.

- Do kazdého oka 25 zavéste jeden konec popruhu.

Vyména trysky (PFS 2000) (viz obr. C)

Upozornéni: Pred vybérem trysky stiikany material pro vy-
zkouseni zamichejte. Ridky material (napt. barva na dievo)
nebo ziedény material se Iépe stiika s Sedou tryskou 8. Hustsi
material (napr. lak na dfevo nebo nasténna barva) se 1épe stfi-
ka s bilou tryskou 9.
- Pro vyménu trysky odsroubujte prevle¢nou matici 3.
- Stahnéte vzduchové vicko 2 a tésnici podlozku 11.
- Odsroubujte namontovanou trysku.

Zajistéte pritom, aby O-krouzek 10 z{stal na trysce.

Bosch Power Tools
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- Nasroubuijte poZzadovanou trysku do zavitu strikaci pistole.
- Nasadte na trysku vzduchové vicko 2 s tésnici podlozkou
11 a utdhnéte previe¢nou matici 3.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Priprava prace

» Stiikani na okraji vodnich zdrojii nebo na sousednich
plochach v bezprostiednich pfistupovych mistech je
nepripustné.

Pri nakupu barev, lakil a stikanych prostredki dbejte na je-

jich snasenlivost se Zivotnim prostredim.

Priprava stfikané plochy

Stfikana plocha musi byt Cistd, sucha a bez mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnéte a brusny prach poté odstrante.

Pri nasazeni mohou byt viechny nezakryté plochy znecistény

rozpra$ovanou mlhou. Okoli stiikané plochy proto dikladné

pfipravte:

- Podlahu, zafizeni bytu, dvefe, okna a ramy dvefia oken
atd. zakryjte nebo prelepte lepici paskou.

Priprava stfikaného materialu

doporuc ~a¢
roziedéni
Moridla, oleje, lazury, imp|

korozni zakladni natéry,
Barevné laky, zékladn@laky na
radiatory, silnovrst editelné

rozpoustédly ne

ejte na to, aby byl
pét vyssi nez 55 °C.
m rozpoustédel se snizuje

bod vzplanuti smési po 2ce
Zedénim napf. lakl s

bod vzplanuti.

PInéni stfikaného materialu (viz obr. D1-D2)
Upozornéni: Pred plnénim strikaného materialu sejméte
vzduchovou hadic¢ku 17 (Ctvrt otacky bajonetového uzavéru
18 proti sméru hodinovych rucicek; bajonetovy uzavér 18 vy-
tahnéte z pripojky 4).

- Odsroubujte nadobku 7 ze stfikaci pistole.

- Napliite stfikany material maximalné ke znacce 800 do
nadobky 7.

- OtocCte nasavaci trubku 12 tak, aby mohl byt stfikany ma-
terial takrka beze zbytku vystrikan:

pro stfikaci prace na leZicich | dopfedu smérem
objektech k trysce/vzduchovému vic-
ku

pro stikaci prace nad hlavou ‘ dozadu ve sméru rukojeti

- Provedte na testovaci plose zku$ebni nastfikang, (viz ,Stfi-

kani“, strana 122)
Pokud ziskate optimalni rozprasovaci obraz, Cit stfi-
kani.

O

vytéka zadna
dstrdféni poruch® na

Csi

oje proudu musi sou-

sl i OvVEPmELitKY ronaradi.
Dbejte na to, ahy z ni jJédnotka nemohla béhem
rovozu nasé& nebo jiné neéistoty.

ejte na to, zakladni jednotku nikdy nepostri-

Z ti
&spofe energie zapinejte jemné stfikaci systém pouze

dy, kdyZ ho pouzivate.

@PFS 2000: Zkontrolujte, zda je namontovana spravna

tryska (viz ,Vyména trysky“, strana 121).

- Zastrcte sitovou zastrcku do zasuvky.

- Vezméte strikaci pistoli do ruky a nasméruijte ji na strika-
nou plochu.

- Posunte vypina¢ 20 dopredu.

- Stlacte ovladaci spinac 6 na stfikaci pistoli.

Upozornéni: Kdy? je zakladni jednotka zapnutd, proudi

uvzduchového vicka 2 vzdy vzduch.

Vypnuti

- Uvolnéte ovladaci spinac 6 a posurite vypina¢ 20 dozadu.

- Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pracovni pokyny

Stiikani (viz obr. F)

Upozornéni: Pokud elektronaradi pouzivate venku, dbejte
sméru vétru.

1609 92A1601(19.3.15)
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- Provedte nejprve zkusebni nastfikani a nastavte rozpraso-
vaci obraz a mnozstvi stiikaného materialu adekvatné stri-
kanému materialu. (Nastaveni viz nasledujici odstavce)

- Drite strikaci pistoli bezpodminecné ve stejné vzdalenosti
20-25 cm kolmo ke stfikanému objektu.

- Proces strikani zacnéte mimo stfikanou plochu.

- Pohybuijte stfikaci pistoli podle nastaveni rozstfiku rovno-
meérné vodorovné nebo svisle.

Rovnomérny povrch vznikne, kdyZ se pruhy prekryvaji
04 -5cm.

- Pistikani vodorovnych objektti nebo pfi stiikani nad hla-
vou drZte stiikaci pistoli mirné Sikmo a pohybujte s ni doza-
du od stfikané plochy.

Nebezpeci zakopnuti! Davejte pozor na mozné prekaz-
ky v mistnosti.

- Vyhnéte se preruseni uvnitf stfikané plochy.

Rovnomérné vedeni stiikaci pistole poskytuje jednolitou kva-

litu povrchu.

Nestejnomérnavzdalenost a tihel stfikanivedou k silné tvorbé

milhy z barvy a tim nestejnomérnému povrchu.

- Proces stfikani ukoncete mimo stiikanou plochu.

Nikdy nestfikejte tak dlouho, aby byla nadobka na stfikany
materidl ipIné prazdna. Pokud jiz nasavaci trubka neni pono-
fend ve strikaném materialu, stfikany paprsek se prerusi
a vznikne nestejnomérny povrch.

Pokud se stfikany material usazuje natryscea navzduch
vicku, vyCistéte obé soucasti pouzitym redicim prostiegke
Nastaveni rozprasovaciho obrazu

» Nikdy neobsluhujte ovlada I‘C 6 zatimco pr

vujete vzduchové vicko 2
ované polohy®

Vzduchové vicko Sthl\ 4 p prsek Pouzi

Svisly plochy proud
pro horizontalni
smér prace

Kruhovy proud pro
rohy, hrany a tézko
pristupna mista

Cesky| 123

Nastaveni mnozstvi stfikaného materialu (viz obrazek G)

(PAINTVolume)

- Pronastaveni poZzadovaného mnozstvi stfikaného materia-
lu otacejte nastavovaci kolecko 5:
-: minimalni mnoZstvi stfikaného materialu,
+: maximalni mnozstvi stfikaného materialu.

hcovan
0 Jednod novani starych tapet mizete tapety po-
strikat tepl max. 55 °C).
Pouzijte ou trysku 8.

Pfes raci a pfeprava (viz obr. H-1)

Pry Je prepravu Jemne strikaciho systému j jsouna
zd Jednotce pripevnéné nosné drzadlo 21 a nosny po-

i praci si miizete zakladni jednotku 19 povésit pomoci nos-

0 popruhu 22 $ikmo pres rameno.

V prestavkach mezi praci Ize stfikaci pistoli 1 postavit na rov-

nou pracovni plochu. Stiikany material nemize vytéct.

» Stiikaci pistoli naplnénou stfikanym materialem stavte
vzdy nastojato na rovnou plochu. Z poloZené stfikaci pis-
tole miize vytékat stikany material.

Udrzba a servis

Udrzba a gisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Po kazdém poutziti diikladné vycistéte jednotlivé sou-
€asti jemného stiikaciho systému, zejména soucasti,
kterymi protéka barva. Radné Cisténi je predpokladem
bezvadného a spolehlivého provozu stfikaci pistole.

V pripadé neprovadeéni Cisténi nebo pri nespravném Cisté-
ni zanika ndrok na zaruku.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Bosch Power Tools
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Cisténi vzduchového filtru (viz obr. J)
Vzduchovy filtr 26 je obcas nutné vycistit. Pokud je vzducho-
vy filtr silné zneCistény, musi se vyménit.
- Otevrete kryt vzduchového filtru 23.
- Sejméte vzduchovy filtr 26.
- Mirné znecisténi:
Vzduchovy filtr 26 vyklepeite.
nebo
Silné znecisténi:
Vycistéte vzduchovy filtr 26 pod tekouci vodou a poté ho

nechte diikladné uschnout, aby se zabranilo tvorbé plisné.

nebo
Vzduchovy filtr 26 vyménte.
- Znovu nasadte vzduchovy filtr.
- Znovu zaviete kryt vzduchového filtru 23.

Cisténi jemné stiikaciho systému (viz obr. K)

Cistéte strikaci pistolia nddobku na stikany material vzdy pfi-

slusnym redidlem (rozpoustédlo nebo voda) pro pouzity stfi-
kany material.

Otvory v tryskach a vétraci otvory stfikaci pistole nikdy necis-

téte Spicatymi predméty.
- Vypnéte zakladni jednotku 19.
- Jak ze zékladni jednotky 19, tak i ze stfikaci pistole 1 od-

strante vzduchovou hadici 17 (¢tvrt otacky bajonetové
uzavéru 18 proti sméru hodinovych rucicek; bajonetauy

uzavér 18 vytahnéte z piipojky 4/24).
- Zakladni jednotku v pfipadé potfeby vycCistéte h
vlhéenym redicim prostiedkem a poté odstranjg,zakladf
jednotku 19 a vzduchovou hadici 17 z bezprgstiethg
mista Cisténi.

(=]

zpét do origindlni nadoby se stfika materialem.

—

- Odsroubujte nadobku 7 a veskery jeji obsah vylijte do
prazdné plechovky od materialu.

- Demontujte prevle¢nou matici 3, vzduchové vicko 2, tésni-
ci podlozku 11, pouzitou trysku 9/8 s O-krouzkem 10
anasavaci trubku 12 s tésnénim nadobky 14.

Zajistéte pritom, aby O-krouzek 10 z{stal na trysce.

- Vkbeliku s fedicim prostfedkem vycistéte bézné prodava-

nym mycim kartackem vSechny dily, kterymi prochazi

barva.

Vycistéte také kanalek na barvu 16 u stfikaci pjstole 1.

dily peclivé vysusit.
jte v opacném poradi.
horu do drazky nasa-

j nadobky po celém obvodu

le spravpé t
bejte nato,
doraz na K

Likvidace

Zkontrolujte, zda" £s
né umisténé&r nasavaci trubky, aby stfikaci pis-
D

te nasavaci trubku 12 opét nasadiliaz na
barvu 16.

stfikaného materialu se musi zlikvidovat v
ami ochrany Zivotniho prostiedi. Dbejte upo-
k likvidaci a mistnich predpis k likvidaci

2qunéghyrolee€
fkany zv&tmch odpadd.
alie poskozujici Zivotni prostredi nesméji proniknout

mikalie poskozujici Zivotni prostiedi do kanalizace!

- Stisknéte ovladaci spinac 6 stfikaci pistgfe,
material mohl natéct zpét do nadojgky. " L ! KN
- Odéroubuijte nadobku 7 a vylijte dByvajici s n)?materiél@DUdy,dOSDOdmCh vod nebo do vody. Nikdy nevylévejte

- Napliite nadobku 7 do poloviny fsti rostied -
didlem nebo vodou) a znovu jigaip€vnéte ke stiikaci i
1.

- Nekolikrat strikaci p'stol’@% é

PFic."a

Odstranéni poruek

Stfikany matefia

|é mnoZstvi stfikaného materidlu

Skladovani

- Nez jemneé stfikaci systém ulozite, dikladné ho vycistéte
avéechny soucasti nechte pred smontovanim diikladné
vyschnout.

Otocte nastavovaci kolecko 5 smér +

sWvelka vzdalenost ke stiikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

plochu

lis malo strikaného materialu nastrikanou Stfikejte pres strikanou plochu vicekrat

@)chu, prili$ fidce strikano pres strikanou

>

Strikany material prili$ husty

Rozied'te znovu stiikany material a provedte
zkuSebni nastfik

Stfikany material se roztéka po

Naneseno prilis mnoho strikaného materidlu Otocte nastavovaci kolec¢ko 5 smér -.

nanosech

Prilis mala vzdalenost ke stfikané plose

Zvétsete stiikaci vzdalenost

Strikany material prilis ridky

Pridejte plvodni strikany material

Prilis casto strikano pres totéz misto

Odstrante barvu a pfi druhém pokusu nestfi-
kejte tak Casto pres jedno misto

1609 92A1601(19.3.15)
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Pricina
Pilis velké rozpraseni Pilis veliké mnozstvi stifkaného materidlu ~ Otocte nastavovaci kolecko 5 smér -.
PFS 2000: Namontovana bila tryska9 (prilis Namontujte Sedou trysku 8
velky pramér trysky)
Znecisténd jehla trysky 13 Jehlu trysky vycistéte
Strikany material prilis husty Rozred'te znovu strikany material a provedte
zkudebni nastrik
Silné znecistény vzduchovy filtr 26 Vyména vzduchového filtru
Prilis silna mlha barvy Naneseno prili§ mnoho stiikaného materialu Otocte nastavovaci kolecko 5 s“
Prilis velka vzdalenost ke stfikané plose ZmenSete stifkaci vzdalenostf™ N

Strikany proud pulzuje Prili$ malo strikaného materidlu v nadobce

Ucpany vzduchovy otvor 15 na nasavaci
trubce 12

Uvolnéna nasavaci trubka 12

Tryska 9/8 je uvolnéna
Silné znecistény vzduchovy filtr 2!

Strikany material pfili§ husty Rozfedt rMy materidl aprovedte
zkuge astri
Stfikany material odkapava Usazeny stiikany material e 9/8, Vycigtt u, jehlu trysky a vzduchové
u trysky jehle trysky 13 a vzduchovénwickli 2 i
Tryska 9/8 je uvolnéng trysku 9/8

Z trysky nestfika material Uvolnénd nasavaci

'te nasavaci trubku az nadoraz na kana-
lek%ha barvu 16

fehiy trysky vycistéte
Ucpana nasgifagi t asavaci trubku vycistéte
Ucpany v ovy'otvor 15 na{ flaci o Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor

trubce J
néRi @ bky 14 chybi m&koze- Nasadte (nové) tésnéni nadobky pres nasa-
é ﬁ‘ vaci trubku do drazky

Rozied'te znovu stiikany material a provedte
zkusebni nastrik

rial (hrudky barvy) Stiikaci pistoli UpIné vyprazdnéte

a vyCistéte; stiikany material pri pInéni lijte
pres nalévaci sitko

ny materidl pfil

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zakaznicka a pora

drzbé Va-

uzba
i V@Se dotazy k opra

bezpodminecné uved'te 10mftné vecné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Zpracovani odpadii

Strikaci pistole, elektrojednotka, prislusenstvi a obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivot-
ni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zdkonech
musi byt neupotiebitelné elektronaradiroze-
brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpe¢nostné pokyny st
rostlivo uschovajte na budice pouzitie. *

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujg
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napaj
siete (s privodnou $nirou) anarucné elektrické ng
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $
4 d%etlené.
Neporiadok a neosvetlené priest@fy praco mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v proz

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vZdy udrziavajte Cist

buchom, v ktorom sa nachadzaj

plyny alebo horlavy prac|

tvara iskry, ktoré by mohli
» Nedovol'te detomain
pocas pouzivania rt

chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

Q

—

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym prudom.

¢ifeho ejektrického nara-
nny spinac pri
prudoch. Pouzitie ocgranného spinaca pri
i iko zasahu elektrickym

Bezpecnost osob
Bud'te ostraiitﬁ i te sa na to, o robite a k praci
& cnym elektramradim pristupujte s rozumom.

pracujte s i elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste un A 0 ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholua iekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZi§a dia za nasledok vazne poranenia.
> Nostglasobné’ochranné pomacky a pouzivajte vzdy

liare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-

3 ranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-

4 obdV, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
hu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouZi-
niZuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-

trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky

do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

1609 92A1601(19.3.15)
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» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboz
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucaé

elektrické naradie je nebezpecéné vtedy, ked ho p
neskusené osoby.
Rucné elektrické naradie starostlivo oSetruj

lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fi
¢i neblokuju, ¢i nie sti zZlomené alebo posko

spravne fungovanie ru¢ného el
Pred pouzitim naradia dajte p:
menit. Vela nehdd bolo spdsoben edostatocnou
ldrzbou elektrického naradia. /

» Rezné nastroje udriiavaj% Cisté. Staro

ivo
oSetrované rezné nastroje reznymi hran@mifaju
foc

mensiu tendenciu k zah, & [ahsie sa dajd Vi
» Pouzivajte rucné elek 45 aradie, prisls , na-
stavovacie nastroje d.podla tyc'% o

ych pokynov. aci zoh-
ovné podmignky aginnost, kto-

T'adnite konkri
ri budete

naradigna iy ko na predpi
k nefg€zpecny uaciam.

» Rucné elektrické narad
kovanému personal
né stciastky. Tym
zostane zachovana.

o elektrického
itie moZe viest

e opravovat len kvalifi-
Y pouziva originalne nahrad-
¢i, Ze bezpecnost naradia

Bezpecnostné pokyny pre systémy s jemnym

rozprasovanim

» Svoje pracovisko udrZiavajte Cisté, majte ho vzdy dob-
re osvetlené a zabezpecte, aby sa iom nenachadzali
nadoby od farieb a rozpistadiel, handry alebo iné hor-

1:40 PM
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avé materialy. Hrozi pripadné nebezpecenstvo samo-
vznietenia. Majte v kazdom case k dispozicii nejaké funké-
né hasiace zariadenie/hasiace pristroje.

> Postarajte sa o dobré vetranie v priestore rozprasovania,
aj o dostatok cerstvého vzduchu v celej miestnosti. Vypa-
rené horlavé rozptstadla vytvaraja vybusné prostredie.

» Nestriekajte a necistite materialmi s bodom vzplanutia
nizs$im ako 55 °C. Pouzivajte materialy na baze vody,
pomaly prchavych uhlovodikov alebo podobnych ma-
terialov. Rychlo prchavé odparuijtice sa rozpasgadla vytva-
raju vybusné prostredie.

» Nestriekajte v t priestore, kde sa

B

nebezpecenstvo.
BZujlce podmienky.

I [
Nezname latky mozu \tvorig
%ozpraéujte p’&e k na uvol'iovanie tapiet a ani

iba teplu vodu (max. 55 °C),

Pri striek 0 pri manipulacii s chemikaliami pou-

cu vodu. RoZpra:
z chemjcky; ad.
N

Zivajte osobné ochranné prostriedky ako

primerané ice aochrannu alebo dychaciu masku.
0 nych pomocok, ktoré zodpovedaju prislus-

y ym podmienkam, znizuje riziko vystavenia

avid ucinkom Skodlivych latok.

@)

» Davajte pozor na pripadné nebezpecenstva striekanej
latky. VSimnite si znacky na nadobe alebo informacie
vyrobcu striekanej latky, vratane upozorneni na povin-
nost pouzivania osobnych ochrannych pomdcok. Poky-
ny vyrobcu musite bezpodmienecne dodrziavat, aby ste
znizili riziko poZiaru ako aj poskodenie zdravia spdsobené
jedmi, karcinogénnymi latkami a pod.

» Chraiite zastréku sietovej 3niiry a vypinaé striekacej
pistole pred znecistenim farou alebo inymi kvapalina-
mi. Nikdy nepodopierajte sietovi $niiru pri zastréko-
vom spojeni. Chyby pri dodrziavani bezpe¢nostnych po-
kynov mdzu mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Davajte pozor na deti. Takymto spdsobom zabezpecite,
aby sa deti so systémom s jemnym rozprasovanim nemohli
hrat.

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

PFS 1000

Elektrické naradie je uréené len na rozprasovanie lakovych fa-
rieb obsahujicich rozpustadlo a rieditelnych vodou, laztr,
zékladnych naterov, transparentnych lakov, moridiel, olejov
avody.

Elektrické naradie sa da pouzivat aj na rozpra$ovanie viac
zriedenych disperznych a latexovych farieb.

Elektrické naradie nie je vhodné na spracovavanie lthov, na-
nasanych latok s obsahom kyselin, rozpraSovaného materialu
s obsahom zrniecok a ¢iastociek, ako ani na materidly so zni-
Zenou mierou rozstrekovania a kvapkania.

PFS 2000

Elektrické naradie je ur€ené len narozprasovanie disperznych
a latexovych farieb, lakovych farieb obsahujcich rozpustad-
lo a rieditelnych vodou, laztr, zakladnych naterov, transpa-
rentnych lakov, moridiel, olejov (ALLPaint) a vody.

Elektrické naradie nie je urcené na spracovanie zasad, natero-
vych materialov a fasadnych farieb s obsahom kyselin.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.

1 Striekacia pistol’
Vzduchovy uzaver
eve‘m

Presuvna matica

Hadicova pripojka (striekacia pistol’)
Nastavovacie koliesko pre mnozZstvo rozstre|
ky

Pracovny vypina¢

Nadrzka na rozstrekovant latku

Kryt dyzy (sivy: na pouZitie pri

Kryt dyzy (biely: na pouZitie pri e“) (PFS

Podlozka Q’
%,

2
3
4
5

6
7
8
9 000)
10

11

; 2
13

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Tesniaci kot
Nasdvacia rurka
Ihla dyzy
Tesnenie nadrzky
Odvetravaci otvor
Kanalik pre farbu
Vzduchova

S

L 4

Popruh na prenasanj
Kryt vzduchovéhqyfi
Hadicova pripojka (zakladna jednotka)
25 Oko pre popruh na prenasanie

26 Vzduchovy filter

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislu$enstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

jeruéné Ie%
die sice bei[,\e

—
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-1, EN 50580.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 79 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podfa normy

EN 60745-1, EN 50580:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

@Vibraciami.
é druhy pouziva-
ial' sa ale bude

56 52 e i liit. )
vipraciami pocas celej pgacovieyddoby.
presny odhad zatazenidibraciami pocas urcitého ¢asoveé-
0Wsgku prace s nal m a zohladnit doby, pocas kto-
ick@naradie vypnuté alebo doby, ked na-
v skOtocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovafsatazehje vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.
Na ochraf macujucej s naradim pred ¢inkami zata-
i @ Bi vykonajte dalSie bezpeCnostné opatrenia,

adl (idrzba ru¢ného elektrického naradia
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
ploty rdk, organizdcia jednotlivych pracovnych dkonov.

ni

asenie o konformite

h
Wﬂasujeme navyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany

V Casti , Technické Gdaje” spifia véetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vrétane ich
zmien a je v stilade s nasledujlcimi normami:

EN 60745-1, EN 50580.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

1609 92A1601(19.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2216-003.book Page 129 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

—

Slovensky | 129

Technické udaje
Systém s jemnym rozprasovanim PFS 1000 PFS 2000
Vecné Cislo 3603B070.. 3603B07 3..
Menovity prikon w 410 440
Dopravny vykon ml/min 100 200
Casova naro¢nost na nanesenie farby na 2 m? min 2 1,3
Objem nadrzky na striekany material ml 800 800
Kryt dyzy 8 (Sedy)
- Poutitie na ,,drevo”:
Striekanie syntetickych a vodou rieditelnych lakovych farieb, laztr, zak-
ladnych naterovych latok, transparentnych lakov, moridiel a olejov ° (]
Kryt dyzy 9 (biely)
- Pouzite na ,stenu®:
Striekanie disperznych a latexovych farieb (]

Dizka vzduchovej hadice 1,25
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2% 2,0
Trieda ochrany 1 [o/m

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliovat.

'I a@/e , ktoré s Specifické pre
L 4

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi v
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Zabezpecte, aby striekacia pistol’ a zakladna j
boli kompletne zmontované so vSetkymi tespi
prvkami. Len tak je mozné zarudit spravnu ¢j {
a bezpecnost jemného rozprasovacieho sys!

Pripojenie zakladnej jednotky:

- Zasuiite bajonetovy uzaver 18 vzdu@hoV&j hadice a
oznaceni Sipkami pevne do v pripojky 24 z3
jednotky. %

- Otocte bajonetovy uza St acky vsme,

v,
vych ruciciek. @
zaver 18 VZM hadice

Pripojenie na striekaci
ov pgipojky 4 strie-

Pripojenie vzduchovej hadice
(pozri obrazky A1 - A2)

mere hodino-

¢ho materidlu odstran-
jonetového uzaveruo 90
odinovych ruciciek; vytiahni-
y4).

Upevnenie popruhu na prenasanie

(pozri obrazok B)

Aby ste mohli dobre dosiahnut vsetky plochy, na ktoré chcete
striekat a boli flexibilny, mdzete si zakladnd jednotku zavesit
na popruh na prenasanie 22.

- Do kazdého oka 25 zahackuijte jeden koniec popruhu.

te vzduchovi hadicu 17 (ot
stupnov 18 proti smeru cho
te bajonetovy uzaver 18

o0zornenie: berom krytu dyzy skontrolujte strieka-

4
\ena kr tuAJP S 2000) (pozri obrazok C)
Ny;
ny alebo ro. any material tym, Ze ho premiesate. Ried-
ky material dfarbanadrevo) alebo zriedeny material
sa da lepSiegompfasovat s pouZitim sivého krytu dyzy 8. Hus-
apriklad lak na drevo alebo farba na stenu) sa
} Sovat s pouzitim bieleho krytu dyzy 9.

dVymenu krytu dyzy odskrutkujte presuvni maticu 3.

%ahnite vzduchovy uzaver 2 a tesniaci kotic¢ 11.
krutkujte namontovany kryt dyzy.

@Pritom sa uistite, Ze O-krizok 10 zostane na kryte dyzy.

Naskrutkujte Zelany kryt dyzy do zavitu v striekacej pistoli.

- Nasad'te vzduchovy uzaver 2 s tesniacim kotti¢om 11 na
kryt dyzy a pevne ich dotiahnite pomocou presuvnej mati-
ced.

Pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Priprava prace

» Vykonavanie striekacich prac v blizkosti vodnych zdro-
jov alebo na susednych plochach v bezprostrednej spa-
dovej oblasti vodnych zdrojov nie je dovolené.

Pri kupovani farieb, lakov a inych materialov na striekanie si

v§imajte ich vlastnosti tykajlice sa ochrany Zivotného prostre-

dia.

Priprava striekanej plochy

Plocha, na ktort budete striekat, musi byt ¢ista, suché a zba-

vena mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnite a potom z nich odstrarite jemny
prach.
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Pri pouzivani tohto produktu mozu byt véetky povrchové plo-

chy, ktoré nie st zakryté, zneCistené jemne rozprasenou far-

bou. Okolie striekanej plochy preto vzdy vopred dokladne pri-

pravte:

- Pozakryvajte alebo prelepte ochrannou lepiacou paskou
podlahy, predmety zariadenia miestnosti, dvere, okna, ve-
raje dveri, ramy okien a podobne.

Priprava nastrekového materialu

=

- Striekany material dobre premiesajte.
- Vpripade potreby striekany alebo rozpraSovany material
zriedte.

Striekany (rozprasovany) material  odporicané

zriedenie
0%

moridla, oleje, laztry, impregnacie, an-
tikorézne zakladné natery

lakové farby rieditelné riedidlom alebo
vodou, zakladné natery, laky na vykuro-
vacie telesa, lazlry s hrubou vrstvou

disperzna farba, latexova farba minimaln

» Pri riedeni davajte pozor na to, aby bolo pouzi -
lo pre dany striekany material vhodné. Pri pdugiti
spravneho rozriedenia (riedidla) mozu vznikaghru
ré sposobia upchatie striekacej pistole.

» Pri riedeni nastrekového materialu dbaj 0, aby
bol bod vznietenia zmesi po zrigleni vy 055 °C.

Riedenie napr. lakov s obsahom! Gstadiel znizuje bod
vzplanutia.

Plnenie striekaného materialu ol obrazky D1 Q
Upozornenie: Pred naliatim na ého materialy@®s
()

te vzduchovi hadicu 17 (otoCe! etového uzé%o
ihovych rucig ni-

stupfov 18 proti smeruc
te bajonetovy uzaver 18 z Rgibojky 4).

10%

ne po znacku 8 adrzky 7
- Nasavaciur octe tak, ab
rial vygtrie er bez akéh

2y/vzduchového uzave-

na striekacie prace @ smerom dozadu k rukovati
vou

- Nanejakej testovacej ploche vykonajte skisobny nastrek.
(pozri ,Striekanie®, strana 130)

Ked dosiahnete optimalnu kvalitu striekania, moZete zacat so
striekanim obrobku.

alebo

1:40 PM

—

Ak nie je kvalita striekania uspokojiva, alebo ak farba vobec
nevychadza von, postupujte podla pokynov v odseku ,,0d-
stranovanie portich“ na strane 132.

Uvedenie do prevadzky (pozri obrazok E)

» Prekontrolujte napitie siete! Napatie zdroja elektrické-
ho pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom $titku ruc-
ného elektrického naradia.

» Davajte pritom pozor na to, aby zakladna jednotka ne-

mohla poéas prevadzky nasat Ziaden prach alebo neja-
ké iné necistoty.
» Davajte pozor aby ste zakladnu j ikdy

neostriekali.

Ste, ak poc':§ovania te-
ych miestaclvakezfircenej dyzy
rialneho stavu. Hro-

dom.
, @i na iné osoby alebo

Zapnutie

0li energetickej ¢ %tejemny rozprasovaci sys-
tehyiba vtedy, ked Zivdte.
% .

$2000; S te, ¢i je namontovany spravny kryt
dyzy (pozm na krytu dyzy“, strana 129).
- Zasuiite zastiC zasuvky.
- Vezmite%u pistol do ruky a nasmeruijte ju na plo-
chu, kigrl te striekat.

ac 20 dopredu.

pacavny vypinac 6 na striekacej pistoli.

i@ Ked' je zakladna jednotka zapnuta, prudi pri
hovom uzavere 2 vzdy vzduch.

VZ

pnutie

-PUvolnite pracovny vypinac 6 a posunte vypina¢ 20 sme-
rom dozadu.
- Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pokyny na pouzivanie

Striekanie (pozri obrazok F)

Upozornenie: V$imajte si smer vetra, ked budete pouzivat to-
to rucné elektrické naradie mimo miestnosti vonku.

- Najprv uskutocnite skisobné striekanie a nastavte kvalitu
rozprasovania a mnozstvo striekaného materialu podla
druhu striekaného materialu. (Nastavenie pozri nasledu;ju-
ce odseky)

- Striekaciu pistol drzte bezpodmienecne v rovnomernej
vzdialenosti 20 - 25 cm, kolmo voci objektu, na ktory rozp-
raSujete material.

- Zacnite so striekanim mimo striekanej plochy.

1609 92A1601(19.3.15)
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- Vzavislosti od nastavenia rozprasovania pohybuite strie-
kacou pistolou rovnomerne vodorovne alebo zvislo.
Rovnomerna kvalita povrchu vznikne vtedy, ked' sa jednot-
livé pasy prekryvaji o4 - 5 cm.

- Pri striekani leZiacich objektov alebo pri striekani nad hla-
vou drzte striekaciu pistol’ mierne Sikmo a pohybujte sa do-
zadu od nastriekanej plochy.

Nebezpecenstvo zakopnutia! Davajte pozor na mozné
prekazky v miestnosti.

- Vyhybajte sa preruseniu striekania v ramci striekanej plo-
chy.

Rovnomerné vedenie striekacej pistole zabezpecuje jednotnu

kvalitu povrchu striekanej plochy.

Nerovnomerna vzdialenost od striekanej plochy a nerovnaky

uhol striekacej pistole majl za nasledok vytvaranie prilis silnej

hmly rozpraSovanej latky a tym vytvaranie nerovnomernej po-
vrchovej plochy.

- Striekanie vzdy ukon¢ujte mimo striekanej plochy.

Nadobu na striekany material nikdy nevyprazdnite Gplne. Ak
ponorna rurka uz nie je ponorena do striekaného materialu,
1G¢ rozprasovaného materialu sa prerusi a vznikne nehomo-
génny povrch.

Ked sa striekany alebo rozpraSovany material usadzuje na
kryte dyzy a na vzduchovom uzavere, obidve ¢asti oCistite
prostriedkom pouZzitym na riedenie.

Nastavenie kvality rozpraSovania

» Nikdy nestlacajte pracovny vyp
vania vzduchového uzaveru 2.

- Vzduchovy uzaver 2 nastavte

Vzduchovy uzaver Rozp as: vany  Pouziti~

1G¢ pre¥

$er wéc‘ l
\

zvisly plochy 1G¢ pre
horizontalny smer
prace

okruhly 1a¢ pre ku-
ty, hrany a tazko pri-
stupné miesta

—
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Nastavenie mnozstva striekaného materialu

(pozri obrazok G)

(PAINTVolume)

- Otacajte nastavovacie koliesko 5 tak, aby ste nastavili po-
Zadované mnozstvo rozpraSovaného materilu:
-: minimalne mnoZstvo rozprasovaného materialu,
+: maximalne mnoZstvo rozpraSovaného materialu.

Mnozstvo striekaného Nastavenie

materialu
Privela striekaného materidlu
na striekanej plochg;

drajte nastavovacie ko-
ieSko 5 v smere +.

(5
NaYednoduchy transport systému s jemnym rozprasovanim
dkladnej jednotke pripevnena rukovat 21 a popruh na

nasanie 22.
Cas prace si moZete zakladnu jednotku 19 pomocou popru-
hu na prenasanie 22 zavesit $ikmo cez plece.
V prestavkach pocas prace mozZete striekaciu pistol 1 odlozit
na rovnu pracovnd plochu. Striekany alebo rozpraSovany ma-
terial nemoze vytiect.
» Striekaciu pistol’ naplnenti nastrekovym materialom
postavte vZdy vzpriamene na rovnii plochu. 7 leZiace]
pistole moZe vytekat nastrekovy material.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Po kazdom pouziti dokladne vy¢istite jednotlivé ¢asti
jemného rozprasovacieho systému, zvlast vietky diel-
ce vedenia farby. Dokladné vycistenie je predpokladom
bezchybnej a bezpecnej prevadzky striekacej pistole. Pri
chybajlicom alebo neodbornom nebudu pinené naroky vy-
plyvajlce zo zaruky.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.
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Vydistenie vzduchového filtra (pozri obrazok J) -
Vzduchovy filter 26 je potrebné obcas vycistit. Ak je vzducho-
vy filter prili§ znecisteny, je potrebné ho vymenit. -
- Otvorte kryt vzduchového filtra 23.
- Vyberte vzduchovy filter 26.
- Mierne znecistenie:
vzduchovy filter 26 vyklepte. -
alebo
Silné znecistenie:
vzduchovy filter 26 vycistite pod tecticou vodou
anasledne ho nechajte dobre vyschnlit, aby sa zabranilo -

—

Odskrutkujte nadrzku 7 a nadrzku dplne vyprazdnite do
prazdnej nadoby na material.

Demontuijte presuvnt maticu 3, vzduchovy uzaver 2, tes-
niaci kott¢ 11, pouzity kryt dyzy 9/8 s O-kriizkom 10
anasavaciu rirku 12 s tesnenim nadrzky 14.

Pritom sa uistite, Ze O-kriZok 10 zostane na kryte dyzy.
Vo vedre s prostriedkom na riedenie ocistite vSetky Casti,
ktoré si v styku s farbou. PouZite pritom bezne dostupnd
kefku na umyvanie.

Vycistite aj kanalik pre farbu 16 striekacej pis

tvorbe plesni. ky 14 nenachadzapnejaky rozprasovany ebo ¢i

alebo nie poékoden i . )

Vymet duchovy filter 26 , V pripade potreB esnenie 14 este raz,
ymente vzduchovy filter 26 za novy. s pousiti I " riedenie

- Vzduchovy filter opat nasad'te.

- Opat uzatvorte kryt vzduchového filtra 23.

Vycistenie systému s jemnym rozprasovanim

(pozri obrazok K) _
Striekaciu pistol aj nadrzku na striekany material vzdy vycisti-

te so zretelom na pouzity striekany material prislusnym rie- -, Systém's jemnym ro:

didlom (rozpastadlom alebo vodou).

Nikdy necistite otvory dyz a otvory pre vzduch na striekacej
pistoli pomocou predmetov s ostrym hrotom.

- Vypnite zakladnt jednotku 19. Uistite sa, z

- Tak zo zékladnej jednotky 19, ako aj zo striekacej pist: okola pr
rurky, a
Davajiéyp

vy uzaver 18 vytiahnite z pripojky 4/24).
- Zakladnd jednotku vycistite v pripade potrehf’s pougitim
handry navih¢enej riedidlom a nasledne odst zaklad-
ro-

n jednotku 19 a vzduchovu hadicu 17 pro
stredia Cistenia.
- Stlacte pracovny vypinac 6 strief@cej pistol&; aby mohol

striekany alebo rozprasovany mat
drzky.
- Odskrutkujte nadrzku 7 a zvy;

 sfri roz -

vany material vylejte naspa nému materj ge-
anie.

C prostriedkom na

odstrante vzduchovi hadicu 17 (Stvrt otacky bajongiovi
ho uzaveru 18 proti smeru hodinovych ruciciek;

jt
ok

do kanalizacie!

- Napliite nadrzku 7 do
riedenie (riedidlo al
kaciu pistol' 1.

- Striekaciu pisto] ni

Odstra ovamﬁch

Striekany material nevytva

nému na striekanie aleb
; _ Skladovanie
i strie-

rat dobre potraste:
2

MnoZstvo striekaného materialu prilis malé

dlom®Cistite od@i otvor 15.
kfa striekaciu pisto ku pomocou han-
$figho rigdidla.

Welobre vyschndt, az po-

asOVapirMpat zmontujte

(rky. 12.

nenie nadrzky je na vsetkych miestach do-
tnené v drazke stupacej (nasavacej)
iekacia pistol spravne utesnena.

a to, aby ste stlpaciu (nasavaciu) rirku 12

v opa¢nom poraflf
nenie nadrzk Nj te opat nahor, do drazky stipa-
%ej (nasévacej)ru

it a7 na doraz na kanalik pre farbu 16.

Rozpustadla a zvysky striekaného materialu je potrebné zlik-
{ tak, aby nebolo ohrozené Zivotné prostredie. DodrZia-
e pokyny vyrobcu o likvidacii adomace predpisy o likvida-
pecialneho odpadu.
hemikalie, ktoré ohrozuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-
stat do pody, do spodnej vody ani do vodnych tokov. Nikdy
nevylievajte chemikalie, ktoré poskodzuiju Zivotné prostredie,

- Skor nez budete systém s jemnym rozpraSovanim sklado-
vat, dokladne tento systém vyCistite a nechajte vietky ¢as-
ti dobre vyschnt este pred ich zostavenim.

Odstranenie
Nastavovacie koliesko 5 ota¢ajte v smere +

spravne pokrytie Vzdialenost od striekanej plochy je prili$

velka

Zmensite vzdialenost od striekanej plochy

Na striekanej ploche je prilis malo rozprase-
ného materialu, po ploche ste presli prilis
malokrat

Postriekajte plochu viackrat

Striekany material je prili$ husty

Znova zriedte rozpraSovany - striekany ma-
terial a vykonajte skisobny nastrek

1609 92A1601(19.3.15)
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Odstranenie

—
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Po naneseni sa strieckany material Bolo nanesené privela striekaného materialu Otocif nastavovacie koliesko 5 v smere -

roztekd Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ ma- Zvacsite vzdialenost od striekanej plochy

|

Striekany material je prilis riedky

Pridajte originalny (neriedeny) striekany ma-

terial

Striekali ste prili$ ¢asto na to isté miesto

Farbu odstrarte a pri

druhom pokuse ne-

striekajte tak Casto na to isté miesto

Prili$ vel'ké rozpraSovanie materia- Mnozstvo striekaného materialu je prilis
lu velké

Otocit nastavovacie k

PFS 2000: Je namontovany biely krytdyzy9 N

(prilis velky priemer dyzy)

Ihla dyzy 13 je znecistena
Striekany material je prili§ husty

Vzduchovy filter 26 je velmi znecisjgmya

3 " ptujte sivy kryt dyzy 8
CBtigeMudizy
Ova Mgd'te rozpr @

a vykonajte sk#§obny/nastrek

ena vzduchového filtra

oliesko 5 VQFe -

.
Q

= striekany ma-

oliesko 5 v smere -

Prili§ silnd rozpraSovana hmla Bolo nanesené privela striekanéh @

Vzdialenost od striekanej plochy je
velkd »

Otocit nastaybvactey
Zmensiti aleno

8d striekanej plochy

La¢ rozstrekovaného materialu V nadrzke je prili$ malo strie%materié-

pulzuje lu

&
!

je upchaty

ponornd rurku a odvetravaci otvor

Dopl& any material
Odvetravaci otvor 15 na@j rirke I\A

% . B .
0 nte nasavaciu ru

ik pre farbu 16

rku az na doraz na ka-

Dotiahnite kryt dyzy 9/8

_}/ymena vzduchového filtra

Znova zriedte rozpraSovany - striekany ma-
terial a vykonajte skisobny nastrek

Striekany alebo rozprasovany
material kvapka (dokvapkava) na
kryte dyzy

Vycistite kryt dyzy, ih
uzaver

lu dyzy a vzduchovy

Dotiahnite kryt dyzy 9/8

Z krytu dyzy nevystupuije Zia

Nasunite nasavaciu rt
nalik pre farbu 16

rku az na doraz na ka-

Vydistite ihlu dyzy

striekany alebo rozprasovany
material

Vydistite nasavaciu rirku

Vycistite ponornd rdrku a odvetravaci otvor

& ic nadrzky 14 chyba, alebo je posko-

Zasunte (nové) tesne
vaciu rarku do drazky

nie nadrzky cez nasa-

Znova zriedte rozprasovany - striekany ma-
terial a vykonajte skisobny nastrek

t : Ftrie any material je prili$ husty
Striekany alebo rozprasovany material je
znecisteny (zhluky farby)

Striekaciu pistol Gpln

e vyprazdnite

a vyCistite; striekany alebo rozprasovany
material nalievajte pri plneni cez plniace sit-

ko
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Striekaciu pistol, zakladnu jednotku, prislusenstvo a obal tre-

ba dat na recyklaciu zodpovedajlicu pozadovanej ochrane Zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/1

starych elektrickych a elektronicky -

koch a podla jej aplikacii v naroj e

samusia uz nepouzitelné elekfrigké p
y

dukty zbierat separovane agatpa rgeyklaciu
zodpovedajlcu ochrape ziotfieRorpro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi el

Altalanos bizt

kéziszersza

m FIEVELM z sszes bizton-
elmeztetést és eld

irast. A kovetkezokben leirt eloi etartasanak elmulasz-

tasa aramiitésekhez, tlizhd llyos testi sériilésekhez

vezethet.

Kérjiik a késdbbi has:
az eldirasokat.

gondosan 6rizze meg ezeket

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

—

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

> Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen sze ket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszer; othasz-
nalja. Ha elvonjafafigyelmét, elveszthetigz uralmgat a be-

rendezés fele
> Akészi g, dugdjan | ;i illeszkednie
a dugasZo atba. A csatlakozg dugbt semmilyen

bad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-

3 SRiilé BlatbafPne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A véltozt @ iili csatlakozd dugdk és
a { Gkkentik az aramiités

ek, kalyh épek megérintését. Az aram-
ési vesz kszik, ha a teste le van foldelve.
Tartsa tavg ktromos kéziszerszamot az esotol
egseégtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
egnoveli az dramiités veszélyét.

8gielel0 dugaszoloaligato
kockazatat. .
%er‘iilje el afold x k, mint példaul csovek, fiit6-
ak &ﬁ

gva, és sohase hiizza ki a halozati csat-

vag
a l@ :
!kozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-

asoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo

teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Qgépalkatrészektc’il. Egy megrongalddott vagy csomokkal

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

1609 92A1601(19.3.15)
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges

tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgyijté be

dezések hasznalata csokkentiamunka soran kelet
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezeléSe SZ-
nalata
» Ne terhelje tiil a berendezést. A mun k azar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszam
Egy alkalmas elektromos kéziszef§zammal
jesitménytartomanyon beliil jobba iztonsagosab
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektr,
amelynek a kapcsoléja el
kéziszerszam, amelyet
ni, veszélyes és meg k

alja.

@
3
o
D
w
D
o

és/vagy az akku
szerszambol, i

olyan helyen tarolja,
hetnek hozza. Ne ha

aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy

meélyzeteSak eredeti
javithatja. Ez biztosigfa, h 7
%t:nségos maﬁx
ino szérérﬁr re vonatkozo biztonsagi
I8irasok \

berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mg-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren%
r

—
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megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé
szerszamokat csak ezen el6irasok

g g j end mun sagait. Az
p eredeti fendelgetésétol eltérd
célokra V@ald alkalilazasa veszélye! tekhez vezethet.

sGmoly

ak szakképzett sze-
ek felhasznalasaval
ektromos kéziszerszam

»> Tartsaa
megyvild

iiletét tisztan, gondoskodjon a jo
i ) és ligyeljen arra, hogy ne legyenek a
n festék- vagy oldoszertartalyok, ron-
b éghetd anyagok. llyenkor fennall az 6n-

%zérési teriileten gondoskodjon j6 szelloztetésrél és
ositson az egész helyiségben elegendo friss leve-
egadott teI@giit. Az elparolgo éghetd oldoszerek robbanékony kornye-

zetet hoznak létre.

» Ne szérjon és ne tisztitson olyan anyagokkal, amelyek
gyulaspontja alacsonyabb, mint 55 °C. Csak viz, nehe-
zen illé szénhidrogén, vagy hasonlé anyag alapii szort
anyagokat hasznaljon. Az illékony elparolgé olddszerek
robbanékony kornyezetet hoznak létre.

» Ne szorjon anyagot szikraforrasok kozelében, mint pél-
daul sztatikus elektromossaghol szarmazo szikrak,
nyilt lang, gyujtélangok, forro targyak, motorok, ciga-
rettak és az aramvezet6 kabelek dsszekdtésekor és
megszakitasakor, vagy kapcsolok ki- és bekapcsolasa-
kor keletkezd szikrak. Azilyen szikraforrasok a kornyezet
kigyulladasahoz vezethetnek.

» Ne szérjon olyan anyagot, amelyrél nem tudja, veszé-
lyes-e. Azismeretlen anyagok konnyen hozhatnak létre ve-
szélyes koriilményeket.

> Ne permetezzen tapétaleoldo folyadékot és forro vizet.
Csak vegyi adalékokat nem tartalmazo és csak legfel-
jebb meleg (max. 55 °C) vizet permetezzen.

» Vegyszerek szorasa vagy kezelése kdzben viseljen ki-
egészité személyi védofelszerelést, példaul megfeleld
védo kesztyiit és védoalarcot. A feltételeknek megfelelé
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védéfelszerelés viselése lerdviditi azt az id6tartamot, amig
veszélyes anyagok hatasanak lehet kitéve.

» Ugyeljen a szért termék altal kivaltott veszélyekre.
Ugyeljen a tartalyon talalhaté jelolésekre, vagy a szért
termék gyartoja altal kiadott informacidkra, beleértve
aszemélyi védofelszerelés alkalmazasara valé felszoli-
tasokat. A gyartd cég utasitasait be kell tartani, hogy elke-
riilje a tlizveszélyt, valamint a mérgek, rakkelté anyagok,
stb. dltal kivaltott személyi sériiléseket.

» Tartsa szabadon mindenféle festéktdl és folyadéktol a
halézati tapvezeték csatlakozo dugéjat és a szorépisz-
toly nyomo kapcsolojat. A kabeleket alatamasztasra
sohase a csatlakozasoknal fogva fogja meg. Ellenkez6
esetben aramiitést kaphat.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a finom szérérendszerrel.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

irasok betartasanak elmulasztasa ar. a
sekhez, t(izh6z és/vagy slyos testj s
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

PFS 1000
Az elektromos kéziszerszam csak
higithato lakkfestékek, laztrfestékek
transzparenslakkok, pacok, olajak és
rasara szolgal

festékek és lakkfestékek szgia
Az elektromos kéziszersz§
gok, szemcsés és szilar
valamint nem szérhagd
ranem alkalmas.

PFS 2000
Az elektr :@szém csak di i0S és latex festé-
ertar és vizzel higithato Takkfestékek, lazdr-

lakkok, pacok, olajok
orasara szolgal.

ok, savtartalmu bevond anya-
ozasara nem alkalmas.

(ALLPaint) és
Az elektromos kéziszerszg
gok és homlokzatfestéke

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.

1 Szorépisztoly
2 Légszelep

% Legszur
4 Tomlocsat

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel ez’
tetést és eldirast. A kovetkezokben Ie| 25 Filecs

p asztasarQ
Az elektromos kéziszerszam e%w higitott dls@
aszns

1:40 PM

Hollandi anya

Tomldcsatlakozas (szoropisztoly)

Szdrasi anyagmennyiség szabalyozokerék

Kezel6 kapcsold

Szort anyag tartaly

Favokasapka (sziirke: a ,Fa” alkalmazasi teriilethez)

Favokasapka (fehér: a ,Fal” alkalmazasi teriilethez)
(PFS 2000)

O-gy(iri

Tomitétarcsa
Felszallocs6
Favokatd
Tartaly tomités

O oo ~NO O~ W

18

19 eg

20 Be-/ki apcsolo
Tartofogantyu \

rtoheveder

(alapegyseg

@ vederhez

atovagya szovegben leirt tartozékok reszben nem
. Tartozékprogr va-

26 Légs
*A kep
tartozn 3
Iamen

dard szallitmany
megtalalhato.

tartg

vnbracm értékek

ajmere5| eredmények az EN 60745-1, EN 50580 szab-
ynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.

keszulekA értékelést tipikus hangnyomasszintje 79 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.
A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!
a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-1, EN 50580 szabvany szerint:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-
vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és
az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
sére is alkalmas.
Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z0 tartozé-
kokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznadljak, a
rezgésszint afenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-
natkoz6 rezgési terhelést lényegesen megnévelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozd rezgési terhelést [ényegesen csokkentheti.
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Hozzon kiegészitd biztonségi intézkedéseket a kezelének a rez-
gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek mele-
gen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelel6ségi nyilatkozat c E

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 50580.

Miiszaki adatok

Finom szérérendszer
Cikkszam

—
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Amdszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ A8
%A« o U o
Robert Bosch GmbH, Pgwer Tools Division
70764 Leinfelden-E ing

ERéingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2 %

PFS 11 00

3603B07 3..

Névleges felvett teljesitmény

440

Szdllitasi teljesitmény

2 m? feliilethez sziikséges festék felvitelének idtartama

Szort anyag tartaly térfogata

8 flivokasapka (sziirke)
- ,Fa” alkalmazasi eset:

perc
mi®
\ \V
Oldoszertartalmu és vizzel higithato lakkfestékek, Iazﬂﬁ@po. \&
Y
a

6 rétegek, transzparenslakkok, pacok és olajok szorasa ° )
9 flivokasapka (fehér) &
- ,Fal” alkalmazasi eset: Diszperzids és latex fes - [
Leveg6toml6 hossza m 1,25 1,25
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01™® 4 kg 2,0 2,0
Erintésvédelmi osztaly o/ o/
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltsé, onatka Ettél eltéré fegaiiliségek Esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

)

Osszeszerelés y 4

» Az elektromos kéziszersx@gzendﬁ bar
munka megkezdése elg; i a csatlakgzo a

dugaszoldaljzathdl.

sz0ropis [ lap-
5 elemmel ellatvatgkéletesen

omlG egyik 18 bajonettzaras
fedelét anyilak helyzet gfelelGen az alapegység 24
csatlakozéjanak bem Bseibe.

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban.

Csatlakozas a szoropisztolyhoz:

- Dugja be szorosan a levegétomlé masodik 18 bajonettza-
ras fedelét a nyilak helyzetének megfeleléen a szoropisz-
toly 4 csatlakozojanak bemélyedéseibe.

- Dugja be szorosanale,

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira

az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban.
Megjegyzés: A szrt anyag betoltése el6tt tavolitsael a 17 le-
vegGtomlot (Forditsa el egy negyed fordulatnyira a 18 bajo-
nettzarat az 6ramutato jarasaval ellenkez6 iranyba, majd huiz-
za ki a 18 bajonettzarat a 4 csatlakozobdl).

A tartéheveder rogzitése (lasd a ,,B” abrat)

Ahhoz, hogy minden feliiletet jol elérjen, és rugalmassan tud-
jon dolgozni, az alapegységet a 22 tartéheveder segitségével
magara akaszthatja.

- Akassza bele mindegyik 25 fillecsbe az 6v egyik végét.

A flivokasapka kicserélése (PFS 2000)

(lasd a,,C” abrat)

Megjegyzés: A flivokasapka kivalasztasa elott vizsgalja meg
megkeveréssel a szorasra keriil anyagot. A hig folyékony
anyagokat (példaul fafesték) vagy higitott anyagokat a 8 sziir-
ke fivdkasapkaval lehet jobban elporlasztani. A stir(ibb anya-
gokhoz (példaul falakk vagy falfesték) a 9 fehér flivokasapkat
lehet jobban hasznalni.

Bosch Power Tools

%

%

160992A1601(19.3.15)

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2216-003.book Page 138 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

138 | Magyar

A flvokasapka kicseréléséshez csavarja le a 3 hollandia-
nyat.

Huzza le a 2 levegdsapkat és a 11 tomit6tarcsat.

Csavarja le a felszerelt flivokasapkat.

Gondoskodjon arrél, hogy a 10 O-gy(ird a fivékasapkan
maradjon.

Csavarja bele a kivant fivokasapkat a szoropisztoly mene-
tébe.

Dugaszolja fel a 2 leveg6sapkat a 11 témitétarcsaval a fi-
vokasapkara és hizza meg a 3 hollandianyaval szorosra.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

A munka elokészitése

» Folyo és allovizek kozvetlen kozelében, vagy azok koz-
vetlen vizgyiijto teriiletén szordpisztollyal dolgozni ti-
los.

Ugyelien a festékek, lakkok és egyéb szért anyagok beszerzé-
sekor azok kornyezetbarat voltra.

A szorasi feliilet elokészitése

A szorasi feliiletnek tisztanak, szaraznak és zsirmentesne

k
kell lennie.
- Asima feliileteket érdesitse fel, majd tavolitsa el azgkro
csiszolas soran keletkezett port.
Munka kézben a kodpermet minden le nem fedett jeliileteige
szennyezhet. Ezért alaposan készitse el6 a szori
nyezetét:

- Apadlét, aberendezési targyakat, 3
az ajto- és ablakkereteket stb. ta

JEVERL
higitas

réziogatlé alapozok
Oldészerrel vagy t6 lakkfes- 10 %

vizz
tékek, alapozd rét itotestlakkok,
vastagréteg(i lazurfestéke

Diszperzios festék, latexfesték

legalabb 10 %

» Ahigitas soraniigyeljen arra, hogy a szort anyag és a hi-
gité egymasnak megfeleljenek. Helytelen higito alkalma-
zésa esetén 0sszedllé darabok johetnek Iétre, amelyektdl a
szoropisztoly eldugul.

—

» Aszortanyag higitasakor iigyeljenarra, hogy akeverék
gytilaspontja a higitas utan ismét 55 °C felett legyen.
Az olddszertartalmd lakkok higitasakor példaul a gydlas-
pont csokken.

A szort anyag betoltése (lasd a ,,D1”-,,D2” abrat)

Megjegyzés: A sz6rt anyag betoltése el6tt tavolitsael a 17 le-
vegGtomlot (Forditsa el egy negyed fordulatnyira a 18 bajo-
nettzarat az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba, majd hiz-
za ki a 18 bajonettzarat a 4 csatlakozobol).

- Csavarjale a 7 tartalyt a szordpisztolyrol.

- Aszort anyagot legfeljebb a 800-jelig szabad a aly-
ba betélteni.
- Forgassa el lig ort anyagot
a- [levegds

Hajt
Per
optimalis szora p, akkor megkezdheti a szorast.

sz0rasi &%m kielégitd, vagy nem Iép ki a pisz-
i

a,

lybol festék, el ugy, amint az ,Az izemzavarok elhari-
tasa” alatt, ol@alon leirasra kerdilt.

Uzemb. es (lasd az ,E” abrat)
» Ug helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
feszW meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-

hasson be port, vagy mas szennyezédéseket.

Ugyeljen arra, hogy sohase szérjon anyagot az alapegy-

ségre.

» Szakitsa meg a szorasi folyamatot, haa szoras soranaz
erre eléiranyzott fiivokatol eltéré pont(ok)ban folya-
dék Iép ki, és hozza ismét rendbe a szorépisztolyt. Ek-
kor fenndll egy aramiités veszélye.

» Ne szérjon anyagot sajat magara, mas személyekre

vagy allatokra.

Bekapcsolas

Az energiatakarékossag érdekében csak akkor kapcsolja be a

festékszord rendszert, ha haszndlja.

PFS 2000: Ellendrizze, hogy a helyes flivokasapka kertilt-e
felszerelésre (lasd ,A fivokasapka kicserélése”, a 137.ol-
dalon).

Dugja be a halozati csatlakozd dugot a dugaszoléaljzatba.
Vegye a kezébe a széropisztolyt és iranyitsa a szorasi felii-
letre.

Tolja elére a 20 be-/kikapcsoldt.

Ezutan nyomja meg a szordpisztolyon elhelyezett 6 kezeld
kapcsolot.

Megjegyzés: Ha az alapegység be van kapcsolva, a 2 légsze-
lepnél mindig aramlik ki levegd.
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Kikapcsolas Légszele Szérésugar Alkalmazis
- Engedje el a 6 kezel6 kapcsolot és tolja hatra a 20 be-/ki- £ . . vizszintes lapos
kapcsolét. PN
- Huzza ki a halozati csatlakozd dugot a dugaszolo aljzatbol. isrl;gn?/rszng\glzlgigeﬁ
Munkavégzési tanacsok munkakhoz

Permetezés (lasd az ,,F” abrat)

fliggoleges lapos
sugar vizszintes
iranybapswégzett

@ esztmetsze-

thsugar a sarkok-

m, élekhez és ne-
en hozzaférheté

S helyekhez

Megjegyzés: Ugyelien a széliranyra, ha az elektromos kézi-

szerszamot szabad ég alatt hasznlja.

- El6szor hajtson végre egy probaszorast, és allitsa be a
szort anyagnak megfelelden a szorasi mintat és a szort
anyag mennyiségét. (A beallitasokat lasd a kovetkezo sza-

kaszokban) A sz0kt anyag/mennyiségén isa
- Aszoropisztolyt okvetleniil abevondsrakeriil6 targytol egy (lasd a,,G

20-25 cm-es egyenletes tavolsagban, arra meréleges (AINTVque) S

helyzetben tartsa. assaelazh MOkereket, hogy bedllitsa a kivant
%tﬁwt anyagmenpyiséget:

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil kezdje el.

- Aszoropisztolyt a beallitott szorasi képtdl fliggben egyen 0 : -
-: minimaliS&ggrasianyagmennyiség,

+: maximgfi nyagmennnyiség.

letesen, vizszintes vagy fligg6leges iranyban mozgassa.
Egyenletes mindségli feliiletet ligy lehet a legjobban elégni

ha az egyes palyak 4 - 5 cm-re atfedik egymast.
- Hafekvé targyakra szdrja az anyagot, vagy ha a f@
S9gsa

Tul solffa sZ@pt.anyag a szorasi - A szort anyagmennyiséget
dolgozik, tartsa kissé ferdén a szoropisztolyt yag yag yisee
szort felilettdl eltévolodva,_hétrafelé mozogj

feliilet‘ ; csokkenteni kell.
Vigyazzon, meghotolhat! Ugyeljen a helyiséghen talal- ﬂ | -~ N Forgas§a d a- iranyba az
hato esetleges akadalyokra. B ) S 5 szabalyozokereket.
- Keriilje el a szdrasi teriileten beliil@megSzakitdsokat. 0 ﬂ
Aszoropisztoly egyenletes vezetés séges fellileti mindsé b |
get eredményez. (il kevés a sz6rt anyag a szora- A szort anyagmennyiséget
Egy egyenetlen tavolsag és szordsi sﬁ erds festékkodpes: si fellleten: meg kell névelni.
met-képzddéshez, és ezzel eg feliilethez veze® E = - Forgassael a+iranybaaz
- Aszdrasi eljarast a szorasi kiviil fejezze oe® 5 szabalyozokereket.
A szort anyag tartalyat so yja teljesen

szivocsG mar nem ér bel ‘ ¢ -
lasztas sugara és eg ilet.
Haaszort anyag | 5 ivoka- é 6sapkara, tisztit-

samegaszort ﬁ

A 0 J ege Beszabalyoza

Tapétak benedvesitése

A régi tapétak eltavolitasanak megkonnyitésére permetezze
le ezeket meleg vizzel (max. 55 °C).

Hasznalja ehhez a 8 sziirke flivokasapkat.

Munkasziinetek és szallitas (lasd a ,,H” - ,,I” abrat)

Afinom szérérendszer szallitasanak megkonnyitésére az
alapegységre egy 21 tartéfogantyu és egy 22 tartéheveder
van szerelve.

Munka kdzben a 19 alapegységet a 22 segitségével kereszt-
ben a vallara akaszthatja.

A munka sziineteiben az 1 széropisztolyt egy sik munkafeli-
letre lehet helyezni. A szorasra keriilé anyag nem |éphet ki.

» Sohase nytiljon a 6 kezeld kapcsol6hoz, mialatta 2 lég-
szelepet beallitja.

- Forditsa el a kivant helyzetbe a 2 légszelepet.
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» Az anyaggal megtoltott szoropisztolyt mindig allé hely-

zethen tegye le egy sik feliiletre. Egy lefektetett szoro-
pisztolybol szdrt anyag folyhat ki.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszolodaljzathdl.

» Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a finom
szororendszer alkatrészeit, kiilonosen azokat, ame-
lyek kozvetleniil érintkezésbe jutnak a festékkel. Egy

szakszer( tisztitas a szoropisztoly kifogastalan miikodésé-
nek elengedhetetlen eléfeltétele. Hianyos vagy szakszertit-
len tisztitas esetén a garancia igényeket nem vessziik figye-

lembe.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Alégsziiré tisztitasa (lasd a ,,J” abrat)

sen elszennyez6dott, ki kell cserélni.

—

- Toltse fel a 7 tartalyt félig a higitoval (olddszer vagy viz) és
rogzitse azt ismét az 1 szordpisztolyra.

- Razza fel tobbszor a szérdpisztolyt.

- Csavarja teljesen le a 7 tartalyt és iritse ki teljesen a tar-

talyt egy tires dobozba.

Szerelje le a 3 hollandianyat, a 2 leveg6sapkat, a 11 tomi-

tétarcsat, a felnasznalt 9/8 flvokasapkat a 10 O-gytr(ivel

és a 12 felszallocsovet a tartaly 14 tomitésével.

Gondoskodjon arrél, hogy a 10 O-gy(ird a fivékasapkan

maradjon

szt %‘ oly 16 fe toPnajat is.
- Orizzggivag alléesd tomitéseével
itt nfe As20% il6@nyagtol és nincs-e meg-

¢ eyszer higitoval a tar-

| a 15 szelléztetd fu-

zaritsa m

Egy hlgltoval be& t kendével tisztitsa meg kiviilrél
rtalyt és a sz6 t.
A 26 |égsz(irét alkalmilag meg kell tisztitani. Ha a 1égsz(ir6 eré %z Osszeszerelés e t valamennyi alkatrészt gondosan
s

- Nyissa ki a 23 légsz(iré fedelet.
- Vegye ki a 26 légsziirot.
- Enyhe elszennyezbdés:

Utdgesse ki a 26 légsziirot. Q
vagy

Erés elszennyezddés:

Tisztitsa meg folyd viz alatt a 26 Iegszu 0 gyjatel-

jesen megszaradni, hogy elkeriilje #e s odest

Jf

= Szerelje f ord itott sorrendben, a finom sz6ro-
rendszed.
Tolja heis Ifelé a tartaly 14 tomitését a 12 felszalld-

arroI hogy a tartaly témitése kérben min-
osan beleilleszkedjen a felszallocsé hornyaba,
gy helyesen tomitse a széropisztolyt.

eljen arra, hogy a 12 felszallocsévet ismét iitk6zésig

vagy Q‘tolja ra a 16 festékcsatorndra.
Cserélje ki a 26 légszirot. asznalt anyagok hulladékkezelése

o

A finom szérdrendszer tiszii sd a,K” ab @
A szoropisztolyt és a szo’rt@rtalyt mindi f
lasrakeriild szortanya Ieloh|g|t rvagy
viz) tisztitsa.

Sohase tisztitsa a sa@rop
ratait hegyes

- Tegye ismét be a helyére a lé
- Zarjaleisméta 23 Iégszirg

oly flvokaf

tait eslegvezeto fu-

séget és a 17 levegtomlot a tisztitas kdzvetlen kornyeze-
tébal.

- Nyomja meg a szordpisztoly 6 kezeld kapcsolojat, hogy a
szorasra keriil anyag visszafolyhasson a tartalyba.

- Csavarjale a7 tartélyt és iritse ki a maradék anyagot az
eredeti kiszerelésbe.

sQ

A higitok és a szort anyag maradékat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell eltavolitani. Tartsa be a ki-
|onleges hulladékok kezelésére vonatkozo eldirasokat: a gyar-
to altal kiadott elGirasokat és a helyi eléirasokat.
Akornyezetkarosito hatast anyagoknak nem szabad a foldbe,
atalajvizbe, vagy alld vagy folydvizbe keriilniiik. A kornyezetre
karos vegyszereket ne ontse ki a csatornabal!

Tarolas
- Miel6tt a finom szdrérendszert elraktarozna, alaposan tisz-

titsa meg azt és az Osszeszerelés el6tt varja meg, amig va-
lamennyi alkatrész teljesen megszarad.
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Az iizemzavarok elharitasa

Probléma A hiba oka
Aszértanyag nem fedi be helyesen A szort anyag mennyisége tul alacsony
afelilletet

—

Magyar | 141

Elharitas modja
Forgassa el a + iranyba az 5 szabalyozdkere-
ket

Afeliilettdl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl valo tavolsagot

Tl kevés aszortanyagaszorasifeliileten, til
kevésszer szort anyagot a szorasi feliiletre

Szorjon tébbszor anyagot a szdrasi feliiletre

Aszort anyag tul sird

Ismét higitsa fel a szérasra keriilé anyagot és

Aszort anyag a felvitel utan szétfut Tul sok szort anyagot vitt fel a feliiletre

hajtson végre egy probaszorast M,

Afeliilettdl vald tavolsag tul kicsi

A szért anyag tul hig

Tul sokszor szort anyagot ugyanarraa pa

Tul durva a porlasztas A szort anyag mennyisége til mag
PFS 2000: A9 fehér flvokasapka

relve (tdl nagy a fivéka atmérg),

afnasodik kisérlet-
g8téket ugyanarraa

a fel aszdrasra keriil anyagot és
égre egy probaszorast

Tul erds festékkod

gsz(ird kicserélése
Fgassael a - iranyba az 5 szabalyozokereket

A szérosugar pulzal

Okkentse a feliilettdl valo tavolsagot

-
‘ ) Yoltson utdna szdrt anyagot

isztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenitd
nyilast

4 6 15 légtelenitg nyil
gult \
@sékilazult N

( 7‘

Toljara litkozésig a felszallocsovet a 16 fes-
tékcsatornara

flvokasapka td Wrégzitve

Huzza meg szorosra a 9/8 flivokasapkat

Alégszlir6 kicserélése

rﬁ gsz(irg el elsZepnyez6dott

Ismét higitsa fel a szérasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszérast

Tisztitsa meg a fivokasapkat, a fivokatiit és
alevegdsapkat

szOrt anyag t&
Afavokasapkanal utélag Szértany dsaa9/8 flivokasapka-
3 fNOKALUIE és a 2 levegdsapkara

anyag csepeg ki
aM(a tul lazan van rogzitve

Huzza meg szorosra a 9/8 flivokasapkat

Nem |ép ki szort apyag kasap- A 12 felszallocsé kilazult
kabol ¢

Toljara iitkozésig a felszallocsovet a 16 fes-
tékcsatornara

Tisztitsa meg a favokatiit

@ AN TGkat eltbmodst

Tisztitsa meg a felszallocsovet

&2 felszallé cs6 15 légtelenité nyildsa eldu-
gult

Tisztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenitd
nyilast

A 14 tartaly tomités hianyzik vagy megronga-
|6dott

Tolja bele az (0j) tartaly tomitést a felszallo-
csovon keresztiil a horonyba

NAT2¥elszalloess eldugult

Aszort anyag tul sird

Ismét higitsa fel a szérasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast

A szorasra keriil6 anyag elszennyez6dott
(festékcsomok)

Teljesen (ritse ki, majd tisztitsa meg a széro-
pisztolyt; a szorasra keriil anyagot csak egy
bet6ltd szitan keresztiil toltse be
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Aszoropisztolyt, az elektromos egységet, a tartozékokat és
csomagoldanyagokat a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckuu

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. TC RU C-DE.Af146.B.65604
CpoK 1e#cTBMA cepThduKaTa 0 COOTBETCTBUM

n0 09.09.2019
OpraH no ceptudukauuu «POCTECT - Mocksa» 3A0 «Peruo-
HanbHbIH OpraH No cepTUUKaLMK U TECTUPOBAHHIO»
119049 r. Mockaa,
yn. XutHas, . 14, ctp. 1
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO :

000 «Pobept bo
yn. Akapi. Kopong :
AHa Ha nocr@rpawue 06-

KoHTaimam HePMaLna oTHO, Teﬂb%) “MnopTepa coaep-
KUTER aKoBKe.
CpoKenyxosi uspenua
@T net. He pekomeHgyetca
U]

Cpok cnyxbbl uanenus
KCnnyaTtauuv o h 5 neT XxpaHeHus ¢ atbl U3ro-
0 1A be3 nzm HO NPOBEPKM (AaTy U3roTosne-
ép

M. Ha 3TQK
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sz eueHb KN"X 0TKa30B H OLHGOUHbIE AeCTBHA
métbe! nepcoHana 1 oBaTens

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikys
zésekre vonatkozd 2012/19/E ai
Iranyelvnek és ennek a megfel@i§orszagok

jogharmonizaci6janak me Gen@a mar
hasznalhatatlan elektgom rsza-
mokat kiilon 6ssze k€l gydijt akor-

nyezetvédelmi sze

S,

w@ b C NOBPEX[EHHON PYKOATKOM MMM NOBpe-
JHIMTHBIM KOXYXOM

BBarTb NP1 NOABNEHNM fIbiMa HENOCPENCTBEH-
a uspenus

— He Ucronb

KoewHs

HO
H

OpPI
e%nonbaosam C NepebuTbIM UMK OroNEeHHbIM 3NEKTPH-
K1M Kabenem

CMONb30BaTb Ha OTKPbLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA

ntbo| megfelels tjra @ﬂomﬂﬂ (B pacneinAemoii oe)
He BKNoyatb Np1 nonafaHWu BoAbl B Kopnyc

— He nCnonb3oBaTb NPU CUIbHOM UCKPEHUKU
~ He UCMONb30BaTh NP NOABNEHWU CUNBHOM Buﬁpau,wu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH aNeKTpUUeckui kabenb

- MOBPEXAEH KOPNyC U3nenus

THN 1 NepHOANUHOCTb TEXHHYECKOrO 06CnyXUBaHUA

PekoMeHayeTCA OUMCTHUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX0-

T0 UCMOMb30BaHMUS.

XpaHeHne

- HeoDX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpPaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3EHUCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoarmo usberarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKkW He AonycKaeTcAa

- NoapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuyecku He floNyCKaeTcA naaeHue u niobble Mexa-
HWUECKWe BO3[EMCTBUA Ha YNakoBKY NPU TPaHCNOPTUPOB-
Ke

1609 92A1601(19.3.15)
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- NPy pasrpyake/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHHeE
Moboro BUAATEXHUKK, paboTaloLLei No NPUHLMNY 3aKKUMa
YNaKoBKM

- noapobHbie TPebOBaHWA K yCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no be3onacHocT

006wme yKaszaHHA No TeXHUKe BesonacHocTH Ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

XA MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAYIP EHUE WHCTPYKLMH NO TEXHUKE

6esonacHocTH. HecobniofieH1e ykasaH!i U UHCTPYKLMIA N0

TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA

3MEKTPUUECKMM TOKOM, MOXKapa W TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

NOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha aNneK-

TPOUHCTPYMEHT C IMTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero mecta

> Coaepxute pabouee MeCTo B YACTOTE H XOPOLLO OCBE:
LEeHHBIM. becnopafoK N HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
bouero MecTa MoryT NpUBECTH K HECUACTHBIM CNyUasM®

» He pabortaiite c 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B 9
BOOMACHOM NOMELLEeHHH, B KOTOPOM HaXOLAZCH *
yue XHAKOCTH, BOCNNaMeHsAoLMecs rasbyin
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NP
NNaMEHEHHIO MbINK UK NapPOB.

» Bo Bpema paboTbl C 3NeKTPOUH

TUKBOC-
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MNM NOABHKHDBIX YacTei INeKTPOUHCTPYMeEHTa. [ToBpe-
YKILEHHbIW MMM CMYTaHHbI LWHYP NOBBILIAET PUCK MOpaXKe-
HMA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM

HeGom NpuMeHANTe NpuroaHbie AN 3T0ro Kabenu-ya-
nuHuTeny. [puMeHeHre NpurogHoro ana pabotbl nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabensa-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H3bexaTb NPUMEHEeHHUA INeKTPOUH-

CTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYARTE nekK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLYHTHOro lo-
ueHus. [pruMeHghie YCTPONCTBA 3aLUTHQIO OTRIEOUEHHS

dl1IOM COCTOAKMH ml‘ecnu Bbl Haxo-

AMTeCb B COCTOAHUM Hap 0ro U1K anKoronbHo-
roQ@nbAHEHUA UNK Noa B TBUem nekapcts. OfuH
HEBHUMaTEN 0Te C INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM MOXET HpHB! K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
> lpumeHsiite cp WHAMBUAYANbHOM 3aLUTbI H

erfa 3aWMuTHbIEQUKH. Vicnonb3oBaHWe CPeaCTB UHAK-

BUAYabH LATBIKAK TO: 3aLLMTHOM MacKu, 0byBU Ha
HECKO/b3; OLLIBE, 3aILMTHOTO LUNIEMA UK CPEACTB

3awWuThl @1 NyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C INEKFRO YMEHTOM CHWXXAET PUCK NONYUYEHHUA
TPa

» Mpe, aiiTe HenpefHaMepeHHOoe BKNIoUeHHe

angKTpoufiCTpymenTa. Mepea nopxnioueHnem
aekrpouucrpymeura K INEKTPONUTAHUIO H/UNH K

ymynatopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUM

e aony-
ckaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabofiemy meCTy peteii u no@”e"TPOHHCTPWeHTa- YaepxaHue nanbua Ha BblK/oua-

KOHTPO/b Haf 3}'IEKTp0I/IHCprMeH?II.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3nek’
NOAXOAHTD K LUTENCe!
He U3MeHsiiTe Wrenc
nepexofHble WTeK

PYMeHTa jy a

TKe. HuB criyae
BunKy. He Te
3NeKTPO yi 0B C

. HensmeHeHHbl ncenb-

Hble BUNKU U N
JKaloT PUCK

‘enecHbii
,KaKTO:CT

3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwanTe aneKTpo ©HT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
IMpOHUKHOBEHME BOfib KTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAXKEHMA NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKHM UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoM Po3eTKU. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiXx KPOMOK

Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KNntoyeHue K CETU NUTAHWA BKNIOUYEHHOI0 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECYACTHbIMU CyUuaaMu.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMIACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTyaLMsAX.

» HocuTe nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIMPOKYI0 O EXAY U yKpalleHus. [lepute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbI BAANM OT ABWKYILLNXCA YacTei.
LLInpokas ofexaa, yKpaLueHus Unu AMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» [pu HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLMX H NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaANnTe HX
npucoefUHEHHe H NPaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1py-
MEHEeHHe NbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMylo Mbi/iblo.

Bosch Power Tools
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MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHTt. Ucnonb3yiite
Aans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[1anasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKniouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
MO/AAETCA BKIIOUEHHIO UMW BbIKNIOUYEHHIO, ONAceH U 0M-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MEeHOW NPUHAANEXHOCTEN U NpeKpaLLeHneM paboTbl
OTKNIouaNTe WrencenbHyIo BUNKY OT PO3eTKH CETH
W/MnK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEeaoTBPALLIAET HenpeaHaMepeHHOE BKIH0-
YeHHe INEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
netei mecte. He paspelaiiTe nonb3oBaTbcA 3NEKTPO-
UHCTPYMEHTOM NHL,AM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM
MU He YUTaNH HaCTOALUMX HHCTPYKLMIA. dNeKTpo-
WHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKaX HEOMbITHbIX KL,

» TiwaTtenbHO yXa)XXMBanTe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto hyHKLHIO U XOF ABHXKY-

1:40 PM

BO BCEM NOMELUEHHUH. VicnapeHns roplounx pactBopuTe-
Nelt CO3MatT B3PbIBOOMACHYI0 aTMOCHepY.

» He pa3bpbi3ruBaiite BeLiecTBa C TOUKOi BOCNNaMeHe-
HuA Hke 55 °C. Ucnonb3yiiTe BelecTBa Ha 0CHOBE BO-
Abl, TPYAHONETYUHUX YTNEBOAOPOAOB M T.N. [lerkonety-
UKe UCMapAIOLLMECH PACTBOPUTENH CO3AAIOT B3PbIBOONA-
CHY0 Ccpeay.

» He pacnbinsiite B npeaenax MCTOUHMKOB BOCNNamMeHe-

HHA, KaK TO, CTaTHYECKHUX INeKTPOUCKP, OTKPbITOrO

NNameHH, HHULUUPYIOLLETo NNAMEHH, ropagMx npea-

METOB, ABUraTenei, CUrapet U UCKp oT coulieHe

TOPbIX He-
T Co34aTh Ona-

XHMUY
Te 1€, HHOUBUAYaNbHbIE, 3a-

, COOTBETCTBYIOLHE 3aLYHT-

ble UMK AbIXaTenbHbie hUNbTP-

» MpumeHsiite gono,
WHTHbIE CPEACT
nepuarku u &
LMXCA YacTel INEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO- acku np, AREHUM XMMUUECKHX BeLLecTE 1 pabo-

CTH AOMKHbI 6bITb 0TPEMOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb3
HHA NEKTPOUHCTPYMeHTa. [1oxoe 0bcnyxuBa
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BoNbLQr

HECUACTHbIX CNyyaeB.
> [lepXxuTe pexyLuuii HHCTPYMEHT B 3aToue nun-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNMBO YXOXKEHH € UH-

CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIUMU € 3aKNn-
HUBAOTCA U UX nerye BeCTU.

» pHUMeHANTe INeKTPOHHCTPYMeE

MHaNEeXHOCT!
paboumne MHCTPYMEHTBIUT.N. B ?T CTBUH c%
LHMH HHCTPYKUHAMH. YuuThigaTe npu 3ToM pa

yCNoBHA U Bbmommemy@. Mcnonbsoa%

ANEKTPOUHCTPYMEHTOB YCMOTPEHHbI
MOXeT NPUBECTU K oNa TyaluAMm.

CepBHuc
» PemoHT Bawero TROUHCTPYMEHTa N nre
TonbKo KBanHdyHPOBaHHOMY NepgoHany, U ToNbKo ¢

NPUMeHeH HaNbHbIX 3; X yacTei. M
obecnguu 0MacHOCTbRe CTpyMEHTa.

Yka 0 besonacHo CHCTEM TOHKOr0
pacnbineH

» Copepxute Baw pabouHihyuacTok B UHCTOTE U XOPOLLO
ocBelLeHHbIM. Y6upa 0CTH ANA KPaCKH HNK pac-
TBOpUTENA, BETOL oploune matepuanbl. Bos-

MOXXHaA OMacHOCTb CaMoBOCNNaMeHeHHs. [oCToAHHO
[JePXKUTE B FOTOBHOCTHU PaboToCMOCObHbIE OTHETYLIUTENH
W YCTPOMCTBA NOXaPOTYLLIEHNS.

» ObecneunBaiiTe XOpoLUYI0 BEHTUNALMIO Ha yYacTKe
pacnbiNeHus U A0CTaTOUHYI0 NOAauYy CBEXero Bo3ayXa

MOK MNH NOBPEXAEHHIA, OTPULLATENLHO BIHAIOLYUX H
(hyHKLHIO INEKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe Q

o

Tec HMMMMI We 3allUTHbIX CPenCTB A/ia COOTBET-
CTBYtOLL, OBWY CHUXaeT BO3MOXHOCTb BO3LEMCTBUA

OnacHbl

O

TbiBaiTe BO3MOXHbIE ONACHOCTH, HCXOAALLME OT
pacnbinfaemoro Bewecrsa. YunTbisainTe MapkHpoBKY
Ha eMKOCTAX UNK MH(OPMALIUM H3TOTOBUTENA pacnbl-
nAemoro BewecTsa, BKnouasa TpebosaHne npumene-
HHUA HHAUBHAYANbHBIX 3aLKTHBIX CPEACTB. BbiNonHAN-
Te YKa3aHWA U3TOTOBMTENA, UTOBbI CHU3WTb PUCK MoMyue-
HWAA TPABM, BbI3BaHHbIX NOXXaPOM, AAAMM, KaHLieporeHa-
MAUT. .

» [lepXXuTe BUNKY WHYpPa CETH H KHONKY BblKNioYaTens
NUCTONETa-pacnbINUTENs B YUNCTOTE OT KPACKH U APYTHX
xupgkoctei. He fepXute WwWHyp Ans noaaepxK1 Ha
ITencenbHOM COeANHEHHM. YNyLIEeH!s Npu cobniofe-
HWM MOTYT NOBNEUb 3a CODOM ANEKTPUUECKOE NOPaKEHHE.

» CMoTpHTe 3a ieTbMH. [IeTH He JOMKHbI UrpaTb C CUCTe-
MOV TOHKOTO PacnbineHus.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMM NO
TeXHUKe 6e30NnacHOCTH. YNyLIEHNA B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM W MHCTPYKLMI N0 TEXHUKe
£e30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPUUMHON Nopa-
KEHUA INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapa u TA-
KENbIX TPaBM.

160992A160](19.3.15)
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lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

PFS 1000

INEeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaUeH TONbKO NULLb ANA pa3-
6pr3I'VIBaHVIFI coaepXxaLlux paCTBOPUTENU U paSﬁaBﬂﬂeMle
BOJOM 3ManeBbIX KPacok, rnasypen, rpyHTOBOK, NPO3PauHbIX
NakoB, MOPUNOK, Macen U Bofbl.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET TaKxe MCMONb30BaTbCA ANA pas-
6pr3I'VIBaHVIFI CUNbHO paBﬁaBl’leHHbIX ANUCNEPCHUOHHbIX U Na-
TEKCHbIX KPacCoK.

ONeKTPOMHCTPYMEHT He NMpefHa3HaueH anga paﬁOTbI Co ueno-
YaMu, Kucnortocoaepxaliumu MmatepuanaMu ana noKpbITuA,
3EPHUCTBIMKU U coaepXxalllMMu TBEpAble YaCTULlbl pa36pb|3m-
BaeMbIMUK CpeACTBaMMU, a TaKXe CPeACTBAMMU, CoAepXallumun
ﬂpMCBﬂKMﬂﬂﬂyMeHbmeHMﬂ6pbBFMKaﬂﬂeOﬁpaSOBaHMR

PFS 2000

INEKTPOUHCTPYMEHT NpegHasHaueH TO/bKO NNLLIb N1 Pas-
BpbI3rMBaHUA AUCNEPCHOHHbIX U NATEKCHBIX KDACOK, BOLOPA-
CTBOPHMbIX 3ManeBbIX KPACcOK C COIepXKaH1eM pacTBopuTe-
New, rnasypen, rpyHTOBOK, MPO3PayHbIX 1aKOB, MOPHIOK,
macen (ALLPaint) v Bogpl.

INEKTPOUHCTPYMEHT He NpUrofeH Ana paboTbl Co LWEeNouHbl-
MW PacTBOPaMH, KUCTIOTOCOAEPXKALLMMHU MaTEpHanamin oA
HaHeceHMs NOKPbITUA U hacadHbIMK KpacKamu.

“306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

1 Mucronet-pacnbinutenb
2 Bo3gyLUHbIM KONNauyok
3 HakupHas ranka

2N

TexHuueckue paHHbie

MynbBepusarop
ToBapHbI NO
Hom. notpebnaeman MowWHOCTb /
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4 [LnauroBbli Wryuep (MMcToneT-pacnbinuTenb)

YcTaHOBOUHOE KONECHKO PacmblIAeMoro KonuuecTaa
Kpacku

6 CnyckoBow pbluar

EMKoCTb Ans pacnbinfaemMon Kpacku

8 Konnauok

(cepbiit: Ana 0bnacTv NpUMeHeHUs «aPeBecHHa»)

9 Konnauok (benbli: ina 06nacTv NpUMeHeHUs «CTeHar)
(PFS 2000)

10 KonbLio Kpyrnoro ceueHua
11 YnnotHuTenbHag Wwariba

(3]

~

12

13

14 Ynnor PKnafka eM
15 BeHr oTBepcTue
16 Kanapf

17 bIf WNAHT

o3ayl L 4
18 bli 3aTBOP
19 ba3esbii yzen
Bbikntouatens® Q
O

TUPOBAHKA

yuKa /1n nep
AMKa A0A TRAHC
Kpbituka WHOTO hUnbTPa

HymepaLiua CoCTaBHbIX YacTer BbiNONHEHa No M306pam¢
Ha CTpaHuLe C MNNICTPALMAMM.

3
24 [puco wnaxra (6a3osbli oK)
25 Ceppr: MKU
26 B hunbTp
*U3o0bp 16NM onMcaHHble NPUHAANEIKHOCTH HEe BXOAAT B
crauan,l €M NocTaBKH. [oNHbIH aCCOPTHMEHT NpUHaA-
n eil Bl HaliieTe B Halwe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTE.

PFS 1000
3603B070..

3603B07 3..
Br

lpou3BoanTENbHOCT < 9 G j MIN/MHUH. 100 200
3aTpatbl BpEMEHH Ha MoK MUH 2 1,3
0bbem eMKOCTH s Kpa Mn 800 800

Konnauok 8 (ceporo y &u

ManeBblX KPAacoK ¢ coaepaHu-
NPO3PayHbIX NaKoB, TPa-

° )
Pa3bpbi3ruBatue gucne X M NATEKCHbIX Kpacok - )
[invHa BO3AYLWHOTO WA M 1,25 1,25
Bec cornacto EPTA-Pfeedipe 01/2003 KT 2,0 2,0
Knacc sawutbl o/m [O /11

TMapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOrO HanpskeHua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHNA, 3 TAKXKE B CTIELMDUUECKOM ANA CTPaHbl ACTon-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapamMeTpbl.
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3anBneHue 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABNAEM N0/ Hallly eUHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIA B pasfiene «TeXHUUECKUe JaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
M3MeHeHHA, a TakKe CreaytoLLMM HopMaMm:

EN60745-1, EN 50580.

TexHuueckas aokymeHtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%/( (&Q /. V /(, u/{ —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 19.03.2015

JlaHHbIE NOo Wwymy U Buﬁpauuu

3HaueHua 3ByKOBOl7I 3MUCCUK onpeneneHbl B COOTBETCTBUU C

EN60745-1, EN 50580.

Cb6opka
» Mepea nto6bIMK MaHUNYNALUAMK C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» YaocToBepbTeCh, YTO NUCTONET-pacTBOpUTEND U 6aso-
Bblil y3en cobpaHbl NONHOCTBIO U CO BCEMH YNNOTHEHH-
AMK. TONbKO B TaKOM cyuae obecneueHa (hyHKLMOHaNb-
HOCTb ¥ Be3onacHoCTb NyNnbeepusaTopa.

MpucoenuHeHne BO3AYILHONO WNAHra
(cm. puc. A1 - A2)

MpucoennHeHne baggaoro bnoka:

ABbTE BTOPOW
BO3/lyXa B

0BOI CTPENK \
M3mepeHHbI A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO IaBNEHH auue: 3K 3a7MBaTb Pas6pHSTHBaeNoe be-
P yp Y A eCTBO, OTCOE, Te BO3AYLLHbIM WwhnaHr 17 (nosoport baito-

3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 79 Ab(A).
HepoctoBepHocTb amepenua K=3 ab.

YpoBeHb WyMma Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILL
804ab(A).

Monb3yiTech CpeacTBaMH 3aLUUTbl OPTaHOB C !
CymmapHasn Bubpauus a, (BeKTopHas cymma T anpas-
NEHWI) 1 NorpeLLHoCTb K onpeneneHbl B Coj CTBIM C
EN60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIA B 3TUX HCTPYKLMAX YPOB ubpauum onpene-

NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30Ba] eTOAMKO]
peHui, nponucaxHoi B EN 6074 [0XeT UCNONb30B
[1A CPaBHEHHA aneKTpoMHCTpyfet OH npuroge

QN NpefBapUTENbHON OLIEH
YpoBeHb BUbpaLmm ykasal

MOHHOW Harp\%

AENeHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEBANA HY)KHO YUMTHIBATH TAKXKE U
BPEM#, KO UHCTPYMEHT €H UK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO
He HaxoauTcA B paboTe. )KET 3HAUMTENbBHO COKPATUTL
Harpyaky ot Bubpaunm B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpepsycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH ANns
3alUWTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMK, HANpUMEp:
TeXHUUecKkoe 06Cny)KUBaHWE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U Pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPAHMIO PYK B TENNE, OpraHu-
3aL1A TEXHOMOTMUECKUX NPOLECCOB.

HETHOTO 3aT, a ueTBepTb 06OPOTa NPOTMB UACOBOH
CTPenkKu; 1 0OaroHeTHbI 3aTBOp 18 13 natpybka 4).
3aKp € NAMKH ANnA TPAHCNOPTUPOBAHKUA
(cm. p

OHOrO OCTUKEHHA BCEX NOBEPXHOCTEN ANA 06paboT-
ofbLUeN rMbkocTH B paboTe Bbl MoxeTe noBecuTs baso-

bINBfI0K Ha nAMKe Ha nneuo 22.
-Y)3aBecbTe B NPOoYLLIMHbI 25 KOHLbl NAMKH.

CmeHa konnauka (PFS 2000) (cm. puc. C)

Ykasauwue: [lepef] BbIoopoM Konnauka npoBepbTe pasbpbis-
rMBaeMbli MaTepuan, pasmeluas ero. [ina pa3bpbiaruaHus
XMIKOTEKYyUero Matep1ana (Hamnp., Kpacku [iif APEBECHHbI)
MNW pa3baBneHHOro Mateprana nyulle UCnonb3oBaTtb CepbI
Konnayok 8. [ina pa3bpbi3arMBaHusA ryctoro Matepuana
(Hanp., nakaana ApeBecHHbl UM KPacK1 ANA CTEH) Nyullie Uc-
NoNb30BaTh benbli Konnauok 9.

- Utobbl NOMEHATb KONMauoK, OTKPYTUTE HAKMAHYO raiky 3.

- CHMMWTE BO3AYLLIHBIA KONNAYOK 2 U YNNOTHUTENbHYIO
waiby 11.

- OTKpYTUTE YCTaHOBNEHHbIN KONMAUOK.
YbequTech, uto KobLO Kpyrnoro ceueHns 10 octanoch Ha
Konnauke.

- HakpyTuTe HyXXHbI KONNauok Ha pe3bby nucToneTa-pac-
nbInUTeNs.

- HapeHbTe BO3AYLUHbIA KONMAYoK 2 YNAOTHUTENbHOW LaK-
60# 11 Ha KONNAUOK M 3aXMMUTE HaKMAHOM rarKoi 3.

1609 92A1601(19.3.15)
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Pabora c MHCTpymeHTOM

» MMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

MoaroToBKa K 3KCcnnyaTauuu

> He gonyckaetcs BbINONHATL PaboTbl No okpacke pac-
nbiNeHHeM PAAOM C BOAHbIMH pe3epByapaMu UK Ha
COCEAHHMX NNOLAAAX HeMOCPEACTBEHHO B BoJocbop-
HoM BacceiiHe.

Mpu NprHoBpETEHUM KPACOK, NaKOB M PacbiIAEMbIX CPEACTB
obpalyaitTe BHUMaHKe Ha X IKONOTHUHOCTb.

MoprotoBka NOBEPXHOCTH ANA HAHECEHNA KPaCKH

0bpabatbiBaemasi TOBEPXHOCTb OMKHA ObITb UUCTOM, CyXOH

1 06€3)XXMPEHHON.

- [NapKk“M NoBEPXHOCTAM NPUAANTE LepPOX0oBaTOCTb U 3a-
TEM OUMCTHTE UX OT LINM(OBANBHOM MbINK.

Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO 3arpsA3HeHHe He 3aKPbITbIX MO-

BepXHOCTeH 00pasyolLMMCA NPH Pa3dpbI3arMBaHUK TYMAHOM.

MoaTomy TLaTenbHO NOAroTaBNMBaNTE OKPYXXEHWE OKpaLLK-

BaeMO¥ NOBEPXHOCTH:

- HaKpoWTe UNu 3aKknenTe non, NpeaMeTbl MHTEPbEPA, ABE-
P, OKHa, IBEPHbIE KOPODKH, OKOHHbIE PaMbl U T. M.

MoaroToka pa3bpbi3ruBaemMoro BewecTsa

puan.

Pacnbinsembli MaTepuan Pekomen,, " -

Moe pa3f-Bnc

BHUMaHHe Ha coueTaHne
pacnbinAemMoro mar pacrtBoputenem. [pyu npu-
MEHEeHUM Henpasu aCTBOPMTENA BO3MOXHO BO3-
HWUKHOBEHK1e KOMKOB, KOTOPble 3aCOPAOT NMCTONeT-pac-
NbINUTEND.

» [pu pa3baBneHnn pa3bpbi3ruBaemoro BelecTsa cne-
AHTe 32 TeM, UTobbl TOUKa BOCMINAMEHeHHsA cMecH Nno-
cne pa3baenexuna npesbiwana 55 °C. [py pasbasne-
HWK, Hanp., COAEPXaLLMX PAaCTBOPUTENM NaKOB, TOUKA
BOCMNAMEHEHHA CHUXKAeTCA.
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3anuBeka pacnbinaemoro matepuana (cm. puc. D1 - D2)

YkasaHue: [epef Tem, Kak 3an1BaTb pa3bpbiaruBaemoe Be-

1{eCTBO, OTCOEAMHNTE BO3AYLLHbIN WwnaHr 17 (nosopot baiio-

HeTHoro 3atBopa 18 Ha ueTBepTb 060pOTa NPOTUB UACOBOM

CTPenKK; U3BnekuTe baoHeTHbIM 3aTBOP 18 13 natpybka 4).

- OTKpYTMTE EMKOCTb 7 OT NUCTONETA-PacbIIUTENS.

- 3aneitte pa3bpbi3aruBaeMoe BeLeCTBO MAKCHMYM [0 OT-
meTkn 800 B eMKOCTb 7.

- ToBepHuTe cthoHHYH0 TPYOKY 12 TaK, uTobbI MaTepHan
MOXHO DbIN0 pacnbINUTL NOUTH bes 0cTaTkoB:

QN PacnbiNeHus Ha nexa-
LHe 0bbeKTbI

[NA pacnblNeHWs
BOM

- BbinonH@re npobfoe pacnbineHnAHa TEBTOBO NOBEPXHO-
) asineHuer, ctp. 148

Mpw #onyueliu onTUManbHON HI@ pacrbinenus Bbl Mo-
XeTéauaTb gpacnbineHue|

un

n

M HEYA0BNETBORKTE. OM PE3ynbTate pacnblNeHnAa unu
1 KpacCKa He B ONHWUTb OnepaLmMu cornacHo

C

bIX
HeHue Heucn %eﬁ», onucaHHble Ha cTp. 150.
KNIOUeHH . puc.E)

» Mpumury aHue HanpsxeHue B ceTn! Hanpsaxe-
HUE UCTH UTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATD flaH-
Hbl KO¥ Tabnnuke aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

»> Cnejy eM, uTo6bl 6a30BbIif y3en He 3acacbiBan

nbr f3HeHHs Bo BpemA paborbl.

> TOPOXXHO, Ha basoBbiit y3en He A0NXHbI nonafaTtb
I3r4.

KpPOMe npepycMOTpeHHON hOPCYHKH, TaKKe H U3 ApY-
UX MECT, NpeKpaTuTe pa3bpbi3ruBaTh U NPUBEAHUTE NK-
cToneT-pacnbinuTenb B fOMKHOE cocToAHKe. CyLecT-
BYET ONACHOCTb NOPAXEHHNS ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He HanpasnsiiTe CTPYI0 KPacku Ha ceba, ApYrux nu u
JHBOTHBIX.

— XopoLlo nepemelLanTe Kpacky.
- [pu HeobxoanmocTu pa3baBbTegla3bpbiariBaembii MaTe@Ecnu BO BpeMs Pa3bpbi3ruBaHHsA XUAKOCTb BbIXOAHT,

Bkniouenne

B Lienax 3kOHOMWHW 3HEPTWM BKMIOUANTE NynbBepu3atop,

TONbKO Korpa Bl pabotaete ¢ HUM.

- PFS 2000: MpoBepbTe, NpaBUAbHbINA K KONMAYOK yCTa-
HoBneH (cM. «CMeHa Konnauka, cTp. 146).

- BcTaBbTe BUNKY LUHYPa CETH B LTENCENbHYI0 PO3ETKY.

- BosbMuTe NUCTONET-PacNbINUTENb B PYKY U HanpaBbTe ero
Ha obpabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb.

- CpaBuHbTe Bbikntouatens 20 Bnepeq.

- HaxmuTe Ha cnycKoBOM pbluar 6 NUCToNeTa-pacnbINuTeNa.

Ykasanue: [1pu BKNOUeHHOM Ha30BOM y3ne 13 BO3AYLHOMO
KOMMauka 2 BCeraa BbIXOAWUT BO3AYX.
Bbikniouexne

- OtnycTtuTe nepekniouatens 6 v cABMHbTE BbiKtouatenb 20
Ha3ag.
~ BbIHbTE BUAKY LUHYPA CETH M3 LUTENCENbHON PO3ETKH.

Bosch Power Tools
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Yka3saHusa no NPUMEHEeHHUI0
Pacnbinenue (cm. puc. F)

Yka3zaHue: [1py MCNonb30BaHUW 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NOof,

OTKPbITBIM HEDOM YuMTbIBaiATE HaNpaBNeHUe BETPa.

- CHauana BbINonHWTE NPObHOE pacnbineHue 1 HacTpoKTe
PUCYHOK PacrbleHUA 1 NoAauy pacnbiifeMoro Matepua-
na. (3HaueHus HaCTPOMKW NPUBEAEHDI B CIEAYIOLLMX Pa3-
nienax.)

- 06s3aTeNbHO [iepXKKUTe NUCTONET-PacbIUTENb NOA NpA-
MbIM yrnom k 0bpabaTbiBaeMoit TOBEPXHOCTH Ha OAMHAKO-
BOM paccTofAHnu okono 20-25 cm.

- [pouecc pacnbineHus HauMHakTe 3a npegenamu obpaba-
TbIBaE@MO¥ NOBEPXHOCTH.

- BopuTe nucToneTom-pasbpbiaruBatenem B 3aBUCUMOCTH
OT HACTPOEHHOM CTPYU PAaBHOMEPHO B FOPU3OHTANIbHOM
WNY BEPTUKANBHOM HaNpPaBNEHWU.

[ina obecneueHrs paBHOMEPHOM NOBEPXHOCTH paboTaiiTe,

- [oBepHWTE BO3AYLLHbIM KONMAUYOK 2 B XKENaemMoe Nonoxe-
Hue.

BosayuiHi CTpysa Kpacku MpumeneHne
KONMauokK
[opu3oHTanbHas
nnocKas cTpya ans
BEPTUKANbHOTO Ha-

npasneHus padoTbl

Bepr bHAMNO-
CKagETpy A ro-

HOrO Ha-
s paboTbl

YIMOB, KPOMOK 1
TPYAHOAOCTYNHbIX
MecT

o
0HKa KONuY
. puc. G)

aCfnbinAaeMoro matep1ana

BHaX/ecT ¢ 3axofomM Ha 4 — 5 cm. PAINTVolu
- Tp pa3bpbiarBaHnK Ha Nexatlme NPeaMETb MK HALIo = BpauanTgmelafOBouHoe KonecuKo 5 10 yCTaHOBKM Kena-
NIOBOW [iepXUTE NUCTONET-PaCMbINUTENb CREerka nof, Ha eMoro K a pacnbinAemMoro Marepuana:

HOM W 0TX0AMTE Ha3af 0T 0bpabaTbiBaeMol noBep, @

OnacHocTb cnoTbikanuA! Cneaute 3a BO3MOXKHB 0
NPenATCTBUAMH B NOMELLEHUH.
- He npepbiBaiTe pacnbineHue B npeaenax o ThiBae-

MOM Mnow{aau.
[insi roMmoreHHoro kauecTsa noBepXHEETH
NUTENb HYXHO BECTU PABHOMEPHO.
HepaBHOMepHOE paccTosHKe W yron p
CHnbHOMY 06pa3oBaHuio TyMaHa U BﬁyanaTe K He| 0-
MepHO NOBEPXHOCTH.
- lpouecc pacnbineHus 3akal e3a npeﬂen@a-
batbiBaemMoi NoBepxH
ocneaHen ka pbi3-
cTi. Ecnucu as¥pPyOKa He

Hukorna He pa3bpblaruga
bl3rMBaeMbli Mar cTpyA

rMBaEMOoro Matepuana B
NOMHOCTbIO yTONNEHa
NpepbIBAETCA U MO
HOMEpHbIN Xa

» Hukorpa He npuBoauTe BAeHCTBHE CMYCKOBOW pbiuar 6
BO BpeMs HaCTPOMKH BO3AYLUHOI0 KONnauka 2.

T-pacnbl- Qo‘ﬁpaOTaHHOVI nnoLaau:
neHua BenyT J ﬂ 86

=: MKH

€ KONnyecTBo,
flbHO€ KONMYeCTBO.

pacnbinAemMoro Matepuana.

- [NoBepHHTE YCTaHOBOY-
HOe Konecuko 5 B Ha-
NpaBneHuu -.

—
P
—_—

Cnu1wwKkoM Mano matepuanaHa YBENWUMTb KONMMUECTBO pac-

obpabotaHHo# nnowasu: NbINAEMOro MaTepuana.

- [NoBepHuTe Konecuko 58
HanpaBneHuu +.

YBnaxHeHue oboes

[ins npocToro cHATMA cTapbix 060eB Bbl MoxeTe cOpbI3HYTL
WX Tennoi Bogom (Makc. 55 °C).
Mcnonb3yiite Ana 3T0ro cepbli Konnayok 8.

MepepbiBbl B paboTe H TPAHCNOPTHPOBKA

(cm. puc. H-1)

[1nA nerxoit NnepeHocku nynbeepusatopa Ha 0a3oBoM yane
npeaycMoTpeHa pyuka Ana nepeHocku 21 v noac 22.

Bo Bpems pabotbl Bbl MoXeTe noecutb 6a3oBblit y3en 19
NPy NOMOLLKM Nofica 22 Yepes Nnneyo.

1609 92A1601(19.3.15)
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Bo Bpems nepepbisa B paboTe nucToneT-pacnbinutens 1
MOXHO NOCTAaBMTb Ha POBHYI0 Pabouyto NOBEPXHOCTb. Tak 13
Hero He byfieT BbiTeKaTb pa3bpbi3ruBaeMbli MaTepuan.

» Bceraa cTaBbTe 3aNoNHEeHHbIN pa3bpbl3ruBaembim Be-
L{eCTBOM NUCTONET-PACcMbINUTENb POBHO U CTaBbTE €ro
Ha POBHYI0 NOBEPXHOCTb. 13 Nexallero nucToneta-pac-
MbINUTENSA MOXET BbiITeKaTb Pasbpbi3rMBaeMoe BeLLEeCTBO.

Texobcny)xuBaHue U cepBuc

TexobcnyuBaHHe M OUNCTKA

» MMepea n06bIMH MAHUNYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Kaxablit pa3 nocne pabotbl ¢ NynbBepH3aToOpoM TiLa-
TeNnbHO OYMLLANTe BCe ero feTanu H B 0C0beHHOCTH ae-
Tanw, conpuKacaroLmecs ¢ Kpackom. [lomkHas ouncTka
ABNAETCA NPEeAnoChINKoi AnA besynpeuHoi u besonacHoit
paboTbl nMcToNeTa-pacnbinuTens. ECM ouncTka He Npous-
BOMIUTCA MW NPOU3BOAMTCA HEMPABHIbHO, FAPaHTUA yTpa-
UMBAETCA.

Ecnv Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, obpallaiTech Ha pupmy

Bosch unu B aBTOPM30BaHHYI CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO A

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

OuncTKa Bo3ayLHOro chunbTpa (cM. puc. J)
BoazyLwuHbIi hUnbTp 26 HY)XXHO BPEMs OT BPEMEHH NPOYK-

warb. [Mpu cMNbHOM 3arpA3HEHUM BO3AYLIHOTO UMLT
HY)XXHO 3aMeHUTb.
— OTKpOWTE KPbILLIKY BO3AYLIHOrO thunbTpa 23

- W3BnekuTe BO3AYLLHBIA (OUNbTP 26. Q

- [lerkoe 3arpssHeHue:

BbibelTe BO3AYLWHbIM hUNbTp 26.
Win

CunbHoOe 3arpAsHeHue:

QOuucTuTe BO3AYLWHbINA OUNbTP 26 1 0TOUHOV BOL
Mocne 3TOro XopoLLo NPOCYLLIKUTE ey BOU30exKaH p
30BaHWA NNECEHH.

2

MNomeHsiTe BO3AYLUHbI . %
- OnATb ycTaHoBMTE B d)VIanp!

T,
o

OuKcTKa nynbBe CM. pHC. .

OuuLwaiTe nuc bInUTEND @ﬂﬂ Kpackw Bcer-
[1a C COOTBETCTBY paaxuxuTene BOPUTENb UNK
Bofia) ucnon QHHOTO MaT! :

Hukoffia HEWMRouHLIaiTe thop EHTUNALMOHHbIE OT-

- CHumuTe ¢ 6asoBoroy C nucToneTa-pacnbInuTens
1 wnaxr ana nogauu a 17 (noBepHUTE HaHOHETHBIN
3atBOp 18 Ha ueTBePTHL 0DOPOTA NPOTUB YACOBOM CTPENKM;
u3BnekuTe balioHeTHbIM 3aTBOp 18 U3 natpybka 4/24).

- Tpu HeobxoaumocTH ouncTUTe 6a30BbINA y3en TPAMKOK,
CMOYEHHOM B pa3baBuTenb, 1 nocne atoro ybepute 6aso-
BbI y3en 19 u WwnaHr 4na nogauq Bo3ayxa 17 13 3oHbl
OUMCTKH.

1:40 PM
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- Haxmute Ha nepekntoyatens 6 nucToneta-pacnbinuTens,
uT0bbl B EMKOCTb MOT CTeUb Pa3bpbi3rMBaeMbli MaTepuan.

- OTKpYTMTE EMKOCTb 7 W CNEeTe 0CTaTOK PasbpblarBaemMo-
ro MaTepuana Hasap K OpuruHanbHoMy pasbpbiarueaemo-
My MaTtepuany.

- 3anonHuTe eMKoCTb 7 Ha MofoB1Hy pa3basutenem (pac-
TBOPUTENEM UMK BOZOM) U ONATb 3aKPEMHTE ee Ha NUCTO-
nete-pacnbinutene 1.

~ BcTpAxXHUTE HECKONBKO pPa3 NMMCTONET-pacnblnnTeNb.

~ OTKpYTUTE EMKOCTb 7 M CIENTE BCE COLEPKUMOE EMKOCTH
B NycTyto baHKy.

- [leMoHTHpyiTe H

[ieTanu, no KoTo-
MKOM.
6 nucToneTa-pacnbl-
n

MposepbTe, HETZH K1 UTIOBPEXAEHUH B CU(OHHON
ybke 12 M Hay MTERbHOM NPOKNafKe eMkocTh 14.
z HeobxoanmoGy ellfe pa3 npouncTUTe ynnoTHeHue 14
0

362BHT
UMCTUTE BEHTARZLIMOHHOE 0TBepCTHe 15 npurogHbIM
npenMeiom
- Ouncwb H W NUCTONET-PacnblIUTENb CHAPYXK can-
et HaXXHEHHOW PacTBOPUTENEM.
- Mep Kb narTe BCEM YACTAM Kak CnefyeT NpocoX-

Hyg!
- Snmb cobepuTe nynbeepuaarop B obpaTHoii nocnesosa-
HOCTH.

@CﬂBMHbTe YNNOTHUTENbHYI NPOKNALKY eMkocTh 14 onATb
Py

BBEPX B Na3 CU(hoHHON TPyDKK 12.

Ybeputech, uto ynnoTHUTENbHAA NPOKNafKa no BCemy ne-
PUMETPY HAXOAMUTCA B Nasy CU(OHHOM TPYOKM B LiENsX Haa-
€XHOM repMeTU3aLmMu NUCToNeTa-pacblnuTens.
MpocneauTe 3a TeM, utobbl CUoHHAA Tpybka 12 onATb
bbina jo ynopa HapieTa Ha kaHan ins kpacky 16.

YTunusauuma matepuana

Pas}uxuTenb 1 0CTaTKK pacnbINAeMoro Matepuana omKHbl
6bITb IKONOTMUHO YTUNU3UPOBAHDI. YUUTbIBANTE YKa3aHWA 13-
rOTOBMTENA W MECTHbIE NPEANUCaHUA NO YTUNW3ALMK Crieuu-
anbHbIX OTXOA0B.

BpeaHble Ans okpyxatolLer cpeabl peakTUBbI HE AOMKHbI M-
nafatb B rPYHTOBbIE BOAbI UKW B BOAOEMbI. He BbinuBanTe
BPeAHble AN1F OKPYXaloLlen Cpefibl PeaKTUBbI B KaHan13a-
uuio!

XpaHeHue

- [pexae ueM NONOXMTb NYyNbBEPM3ATOP Ha XpaHeHHe,

TLIATENbHO OUMCTHTE €r0, U JaNTe BCE YaCTAM XOPOLLIO
MPOCOXHYTb 10 COOPKK.
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YcTpaHeHHe HencnpaBHoCTei

Mpo6bnema Mpuuuna
Kpacka nnoxo nokpbiBaetT  HegoctatouHoe KONMUECTBO KpacKu

YctpaHeHue
[ToBepHMUTE KONECHUKO 5 B HaNpaBneHWH +

NOoBEpPXHOCTb
au

Bonbluoe pacctosHue k 0bpabarbiBaeMoi nnolia- YMeHbLLIUTb PACCTOAHNE PachbineHus

Mano KpacKu Ha NNoLaju, HefoCTaTOuHoe YUCNO  YBENUUMTb YUCNO XOLA0B PaCbiNeHHA

X0A0B pacnbineHua

BAskan kpacka

Ewe pa3 pasbasbTe KpacKy ¥ Nnpou3seaure
npobHoe pacnbineHne

PacnnbiBaHue Kpackv no-  CAWLIKOM MHOIO KPack1 HaHeCeHo
CNne HaHeCeHuA

eMOW nnoLwaan

Kupkan kpacka

CnULIKOM YacTo MOKPbIBAM OLHO U TOXKE MECTG
Kpackou
Cnuwkom rpyboe pacrbine- bonbluoe KONMUECTBO Kpacku
Hue

PFS 2000: YctaHoBneH benbii konnauok 9
KOM 00MbLLUIOK AMaMeTP (HOPCYHKH)

3arpsAsHunack Urna pacnbinurens
BA3kan kpacka

Mynbcauma CTpyM Kpacku

BanenTe Kpacky

Hoe OTBEPCT ﬁa o

OuwcTHTe CUAOHHYIO TPYOKY M BEHTUNALMOH-
Hoe oTBepcTHe

bontanocb  HaneHbTe nogatoLuyto TpybKy o ynopa Ha ka-
Han anA kpacku 16
MoaTanuTe Konnauok 9/8
bii MNbTP 26 NomeHs#Te BO3AYLIHbIA hUnbTP

Eule pa3 pasbasbTe KpacKy 1 Npou3BeauTe
npobHoe pacnbineHue

Pasbpbi3ruaembiit Mate
puan nopTekaeT no KoRga!

Ky

OuuncTUTE KONNAYOK, UMY PacnbIIUTENA 1
BO3AYLUHbIM KONMAUOK

MoaTaHKTe Konnauok 9/8

Mx konnauka H
pasbpbi3[MBa€M

HapneHbTe nopatoLuyto TpybKy o ynopa Ha ka-
Han ans kpacku 16

puan a pacnbinutens 13

TpOYKCTHTE MUY pacnbinuTens

Has Tpybka 12 3acopunacb

QOuucTuTe CUdOHHYIO TPYDKY

Cb BEHTUNALIMOHHOE 0TBEepCTHE 15 Ha cu-
OHHOM TpybKe 12

OumMCTUTE CUAOHHYIO TPYDKY U BEHTUNALMOH-
Hoe oTBEpCTHe

YTCTBYET MW NOBPEXAEHA YNIOTHUTENbHAA
poknagka emkocTv 14

HapneHbTe (HOBOE) YyNNOTHEHHE HA CUGIOH-
HYI0 TPYBKY W yCTaHOBHTE €ro B nas

Bn3kan kpacka

Eule pa3 pasbasbTe KpacKy 1 Npou3BenTe
npobHoe pacnbineHne

Pa36pr3FMBaeMbIVI MaTtepu1an ConepXuT 3arpsisHe- MoNHOCTbIO ONOPOXHUTE NUCTONET-PACHbI-

HUA (KOMKM Kpacku)

NIUTENb W OUUCTUTE €r0; 3aNnBaiTe pasbpbis-
rMBaeMblii MaTepuan Yepes CeTuarblit
hunbTp

1609 92A1601(19.3.15)
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CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bcnyxMBaHMIO Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HargeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHKKOB Bosch, npeaocTaBnatowmui Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W €€ NPUHAANEXHOCTEN.

I'I0)Kany|F|CTa, BO BCEX 3anpocax U 3akadax 3anuactei 0bs3a-

TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-

CKoW Tabnnuke u3nenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHune KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCNTyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiepby
[nna Bawero 30opoBbA. U3roToBneHre 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpathakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus &
Bo3MOXHbI A.
YNOnHOMOUEHHasA M3roToBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept bowm

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5
129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Pogen
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.

MonHyio W akTyanbHyto UHAOpMaLKM

2

HblIi)

F

3
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Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbii cangwww.bosch.kz; www.b kz

Ytunusauus

OTCnyXMBLLKG ucTonet-pac b, INEKTPOY-
3en, NPHUHa AKOBKY Ci € BaTb Ha 3KONO-
TMUECKHU Y PKynALUIO OTXI B.

CornacH KO [IupekTnBe
2012/18/ TAFBIX INEKTPUUECKHX U
an X MHCTPYMEHTax U npubopax 1

0
an Npeany1caHmnio HaLuoHanb-
%ﬁsa, OTCNYXWBLUKE CBON CPOK 3MeK-
po YMEHTbI [JOMKHbI OTAENbHO CObU-
PaTbCa 1 Ca; 3KOMOTMUECKM UMCTYIO YTUIUZALMIO.

>

ACMONOXKEHUM Ce @
BUCHBIX LEEHTPOB W MPUEMHBIX nyHKT:fb KeTe n X
- Ha o(hMLMANbHOM CanTe WW! -pt.ru

- nubo no TenedoHy cnpaso PBMCHOM CN

Bosch 8 800 100 8007 HORIMo Poccum al )
benapycb
1N «Pobepr boww» 0QO N
MBaHWIO 3NeKTPOUHETPYMEHTA

CepBH1CHbIN LIEHTP,NO

yn. TumMupA3eBa, L 4
220035,r.M

Benapy:

Ten.: (17) 7871

E-Mail: pt-service.by@boscheom
Od1uManbHbIf canT: ww! -pt.by

Bosch Power Tools
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YKkpaiHcbKa
Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpuUnaais

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiire Bei 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKeH-
HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaeMm.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXXeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNeKkTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B yucToTi i 3abesneure
nRobpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAwH, ra3is abo nuny. Enektponpunagu

» Mig uac npaui 3 eneKTPONPUNazoM He nignyckail
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By Mo,

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAUMKHEHHS.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3KK YPAKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.
besneka niogen
> byAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYWHTE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3CyAn1BO NOBOAbLTECA Nif uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTponpunagom, AKwo Bu ctomneni abo
3HaxoguTecs NiA Ai€lo HapPKOTHKIB, CNTMPTHIX iB
abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NpK KopUcTyBa

BCA, Kacku Ta aBymwKiB,smeHmye pU3MK

. Mepuw Hix

N eNeKTpo B Tpomepexy abo

iy’ eQHaTH aKy My, Hy batapeto, bpartu iioro B pyku
0 NepPeHOCHT! N Al B TOMY, 110
KTponpunm THIA. TPUMaHHA NanbLs Ha

HeCeHHA enekTponpunagy abo

npu3se

» NepegIn BMHKaTH enekTponpunag, npubepirb

MOXYTb NOPOMKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTuca “MuKadl -
N aBo naph. * nigknioue 3€TKY YBIMKHYTOrO NpUnady Moxe
B
e

BTPATUTH KOHTPOMb Haj} NPUNazioM, AKLwo Baww
BifBEPHYTa.

EnekTpnuHa 6e3neka

» LLitencenb eneKTponpunagy noBUHe! U A0
po3eTku. He go3BonacTbcA MiH
[ins po6oTH 3 enekTponpunag
3a3eMNeHHA, He BHKOPHUCTOBYHT
BWKOpUCTaHHA OPHFiHANBHOTO LT
PO3ETKU 3MEHLLYE PHUHKK Y.
CTPyMOM.

» YHUKaHTe KOHTAKTY u. TINA13 3a3eMn H
NOBEPXHAMMU, AK HEH%MM, 6aTape
onaneHHa, NNuTam AUNbHUK . alle
Tino 3a3emneHe, idgye 30rbLueHa He6eé&)KQHHFI

eNnekTpuyYHumMm
P S

> 3axuwanTe, A ooy iB orafjaHHA BOAK
" inbluye pu3 HA
MOM.

enektponpHhaay, niasi
wTencens 3 po3eTku. 3
onii, roCTPHX KpaiB T W Npunagy, Wwo
pyxawTbea. oLk abo 3aKkpyueHuit kabenb
30ibLUY€E PU3NK YPDKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYITE
NULLE TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHiLUHiX po6iT. BUKOpPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHKi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

dl

A abo BUTAryBaHHA
waHTe kabenb Big Tenna,

x
(]
=
2
=1
- =
38
el
ZEE
S:
g('D

BanbHi IHCTPYMEHTH Ta raikoBHiA KoY.

HanarofKyBasbHoro iHCTpyMeHTa abo

knigfla B ua€TuHi npunay, o 0bepTacTbes, MoXe
M3BECTU [10 TPABM.

KaiiTe HenpPUPOAHOTo NONoXeHHsA Tina. 36epiraite

woc Tenceni. .. . L
@cnm(e NoNoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.

Lle no3BonuTb Bam Kpatue 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNafoM y HeCnofiBaHUX CUTYaLinX.

» Bpsraite npupatHui opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar ta
PYyKaBuLUi [0 AeTaneii npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPWIt 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPanWTH B fieTani, L0 pyXatoTbCA.

> AKLi0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnoloYi NPUCTPOT,
nepeKoHanTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUcA. BUKOpUCTaHHS nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi NNoMm.

MpaBuNbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaATHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3ynbTath pobotu, Akio byaete
NpaLioBaTh B 3a3HAUEHOMY [jianasoHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTponpunagom 3 NOLWKOAKEHHM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i fioro Tpeba
Bif[PEMOHTYBATH.

1609 92A1601(19.3.15)
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» Mepep MM, AIK perynioBati Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBaiiTe eneKkTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3BonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpHUnaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCToCYyBaHHA HEOCBiUeHUMM 0cobamu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHo AgornsapainTe 3a eNeKTPONpUnagoMm.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, W06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha YYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxkeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLLAaCHUX BUMaKIB
CMPUYMHAETLCA MOraHUM AOTNSALOM 32
eneKTponpUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
ymctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3a/IbHUM KPA€EM MeHLLe 3aCTpAoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe eneKTPonpHunaa, Npunaaas o HbOr!
po6oui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LUX BKa3iB!

Bepitb 10 yBark npu uboMy yMOBH po6oTH Ta |
uMdiKy BUKOHYBaHOT poboTH. B1KopHCTaHHSA
enekTponpunagis Ana pobit, Ans AKUX BOHK

nepenbaueHi, MoXxe NpuU3BecT1 o Hebesne cuTYauin.

Cepsic

» BipnagaiiTe cBil npunag Ha peMoHT
kBanicdikoBaHum haxisuam Ta e 3 B UCTAaHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTuH. Lie 3 euuTb 6e3neuHicTb
npUnagy Ha [OBIMiA uac.

MpaBuna 3 TexHiku 6e3n ,
MiKPOPO3NHUNIOBaNbHUX @
» Tpumaiite poboue Mmig r‘ﬁ CTOTi, CRiAK! oro
[obpHUM oCBIiTNEHH 2 , W06 yno
% 0K Ta
idnie. MoxnuBa Hebe3fleka

camo3anMaHHA.
BOrHeracH

MCTOBYIiTE AANA OUMLLEHHA
PEUOBHHH 3 TOUKO eHHA Huxkue 55 °C.
BukopucToByiiTe MaTepianu Ha 0CHOBi BoaH,
Ba)XXKONETYUHX BYrneBoAHIB abo aHanoriunux
PEUOBHH. J1erkoneTyui po3UMHHUKM, L0 BUMAPOBYIOTbCA,
CTBOPIOIOTb BUOYXOHEDEe3neuHe cepenoBuLe.

» He po3nunioiite 6nu3bKo A0 A)Kepen 3ananeHHs, Ak
Hanp., CTaTHUHMX eNeKTPHUHKX iCKOP, BiAKPHUTOro
BOTHI0, (hakeniB 3ananioBaHHA, rapAuMX npeameTis,

sQ
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MOTOPIB, CHrapert i icKop Bifi BCTPOMNAHHA/BUAMAHHA
enekTpokabenis abo BMHKaHHA/BUMHKaHHA
BUMHMKaUiB. TaKi )xepena ickop MOXyTb NPU3BOAUTH [10
3aiiMaHHs OTOUEHHA.

» He po3nunioiite matepianu, npo Aki Bam He Bigomo, un
ABNAIOTb BOHU 0600 Hebe3neky. Hegifomi MaTepiany
MOXYTb CTBOPIOBATH HebesneuHi yMoBH.

» He po3npucky#iTe 3acib ana 3HaATTA Wnanep i okpin.
Poanpuckyiite nuwe Tenny sopy (makc. 55 °C) 6es
XiMiuHUX JOMilKiB.

» [pu po3nuneHHi abo poborti 3 ximikatam ra

C ., B

oBigHi
Macky.
3MeHILye

fo)
&
» 3BaXkalTe Ha MOXN PO3npHCKyBaHOro

i
martepiany. 3sakk NO3HauKH Ha EMHOCTi abo Ha
opMaLiio BH 03NPHCKYBaHOrO
epiany, s%u BUMOrY KOPUCTYBaHHA
ocobucTrHmgax cnopagKeHHAM. [0TpUMyiTeCH
BKa3iBOK a, 00 3MEHLUNTH PU3KK NOXEXI, A
TaKOX THAB MOXYTb BUKNMKATUCA OTPYTHAMM

peuo HLEepOoreHamu ToLLO.
» Cni THM, 06 Ha WTencenb WHYPa XUBNEHHA
iBH nitTonera-po3nunioBaya He noTpannana
aa

Hwi piguHu. Hikonu He TpumaiTe WHyp
[aTKOBO TAaKOX i 3a WITencenbHUi Po3’em.
MKOHaHHA LMX BKa3iBOK MOXeE NPU3BOANUTH 10
YPaXeHHs eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

[uBiTbcA 3a AiTbMK. [liTH He NOBUHHI rpaT1ca 3
MiKpPOPO3MUNIOBANbHOK CUCTEMOIO.

Onuc NnPoAyKTy i nocnyr
MpouuTaiiTe BCi 3acTepexXeHHd i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuxX TpaBM.

MpusHaueHHAa npunapy

PFS 1000

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEeHUI NuLLe Ana
PO3NpUCKYBaHHA NakoBux thapb, rnasypen, FpyHTOBOK,
NPO30pHX NaKiB, MOPUNOK i ONiM, YO MiCTATb PO3UMHHUKM i
MOXYTb P036aBNATMCA BOLOIO, @ TAKOX BOAH.
EnekTpoiHCTPYMEHT MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCA ANA
po3bpu3KyBaHHA CHIbHO PO3baBNEHUX AUCIEPCHHUX i
naTekcHuX apb.

EneKTpoiHCTPYMEHT He NpUAaTHUIA ANA PO3NPUCKYBaHHA
nyris, Matepianis AnA HaHeCEHHA NOKPUTTA, LLO MICTATb
KUCNOTY, PifyH, L0 MIiCTATb 3 PHUCTI/TBEP/Ai PEUOBHHH, a
TaKOX MaTepianis 3 iHribitopom poanunexHa abo iHribitopom
YTBOPEHHS Kpanefb.

Bosch Power Tools

160992A160((19.3.15)
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PFS 2000

EneKTpoiHCTpYMEHT Np13HaueHW nuLle ana
PO3MPUCKYBaHHSA AUCMEPCHUX i NAaTEKCHUX (hapb, nakoBux
hapb, L0 MiCTATb PO3UMHHUKM | MOXYTb Po3baBnATUCA
BOZOI0, rNasypen, FPYHTOBOK, MPO30PHX NaKiB, MOPUNOK,
oniv (ALLPaint), a Takox Boau.

EneKTpoiHCTpYMeHT He NpupaaTH1i AnA poboTu 3 nyramu,
marepianamu Ans HaHeCEHHA NOKPUTTA, L0 MICTATb KUCNOTY,
i hacapHux thapb.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paxKeHHA enekTponpuiagy Ha CTOpiHKax 3 Ma/loHKaMH.
1 Micronet-po3nunioBau

[MoBiTPAHKIA KOBMNAUOK

HakupHa raika

MNin’enHyBay wnaxra (nictoneT-po3npuckyBay)

KoniwwaTtko inA perynoBaHHA KinbKocTi

PO3NPUCKYBaHOro Matepiany

CnyckoBu# Baxinb

bauok i po3npuckyBaHoro Matepiany

Kpuwwika conna
(cipa: anA cdhepu BAKOPUCTAHHA «1epeBUHa»)

2
3
4
5

6
7
8

TexHiuHi pani

MynbBepusarop

—

Kpuiuka conna (bina: ans cdepu BUKOPUCTAHHA «CTiHax)
(PFS 2000)

Kinbue kpyrnoro nepepisy

YuwinbHioBanbHa warba

CudhoHHa Tpybka

['onka poanunioBaya

YulinbHIoBanbHa Npoknaaka bauka

BeHTunAwinHWiA oTBip

KaHan ana dapbu
3&1)

14

MoBiTpAHMA WNaHF
BaioHeTHn 3
ba3oBuii B
Bumukau

o

AHOro (hinbTpa

TMoBITPAHMI chinbT,
e apAA He BXOAUTD B CTAHAAPTHUA
TAM

0bpaxcene abo on
0 nocraekH. Mos a& eHT npunaaan Bu 3Haiipete B
% nporpami npun .

PFS 1000

ToBapHu1i HoMep 3603B070.. 3603B07 3..
HoM. cnoxwuBaHa noTyXxHicTb 410 440
[MoTyxHicTb nogaui 100 200
Butpa uacy Ha 2 m? dpapboBoro nokpu RJ XBMII. 2 1,3
06’em bauka ans posanCKyBaHoroﬁTeyh Mn 800 800
Kpwuiuka conna 8 (ciporo konbopy
- Cchepa BUKOPHCTAHHA «iePEBHHAN

PosnpuckyBaHHs nakosux thapb, M0 MicTATb pos@mym

posbaBnATUCcA BOO, MMas3, YHTOBOK, Np 1 iB,

MOPHNOK i oNik % ° )
Kpuiuka conna 9 (binui) o
- Cdepa BUKOpHCTa igan: %

Po3npucKyBaHHs guc HUX i naTeKc& - )
[loBXuHa NoBiTp! M 1,25 1,25

§

ro
&Procedur

. 4
3

0

Kr 2,0 2,0

Bara Bignosig|
Knac 3a
a3Hau A HOMiHaNbHOI prm U] 230 B. MpH iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOX Y CNeyndiuHoMy ANns KpaiH BUKOHAHHI MOXMBI

o/ [o/m

3HaueHHs 3BYKOBOI eMjCil Hi BiINOBIAHO [10

EN 60745-1, EN 50580.
OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 79 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
PiBeHb Wwymy npu poboti moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Badraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BU3HaueHi BifnoBiaHo fo

EN 60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpalyii byB BU3HaueHu i
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA N1 NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKoX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

1609 92A1601(19.3.15)
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3a3HaueHu# piBeHb BibpaLii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY Anf iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourMm
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HELOCTATHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWHM. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAYHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBanK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe fopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
BibpaUii NpaLtooyoro 3 NPUNAaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunay i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisalia pobouux npowecis.

3ansanpo signogiguicrs € €

Mwu 3asBnaemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNoOBIAANbLHICTb, WO
ONMCaHWA Yy po3Aini «TeXHiUHi AaHi» NPOAYKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMIOUaouu ix
3MiHM, @ TaKOX HACTYMHUM HOpMaM:

EN60745-1, EN 50580.

TexHiuHa fokymeHTalia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmal
Executive Vice President ~ Head of Product Q€rtifiCaion
Engineering PT/ETM9

??/»f( :Q& I V. /L(D%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Divisionl
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMAN

Leinfelden, 19.03.2015 %

MoHTax
» Mepepn 6yab-akum
[OM BUTATHITb

» MepekoHaiitec! - CKy8au i
6a3oBHii B

MigknioueHHA NoBiTp

(auB. man. A1 -A2)

NigknioueHHs basosor :

- MiuHo BCcTpoMiTh baroHeTHUI 3aMok 18 noBiTpAHOro
LLNaHra 3rifiHo 3i CTPINKaMK y npopiau po3’emy 24
6a3oBoro By3na.

- [poBepHiTb baliloHETHNI 3aMOK Ha uBepTb 0bepTy 3a
TOAWHHWUKOBOIO CTPINKOL.
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[igkntoueHHA 4o nicToneTa-po3npUcKyBaya:

- MiuHo BcTpoMiTh balioHeTHUI 3aMok 18 noBiTpAHOro
LUMIAHra 3rifHO 3i CTPINKamMK y Npopisn pos’emy 4
nictoneTa-po3np1ckyBaya.

- [poBepHiTb balioHETHMIT 3aMOK Ha uBepTb 0bepTy 3a
TOLAMHHUKOBOIO CTPINKOI0.

BkasiBka: epef; 3a1BaHHAM po3bpH3KyBaHOi PeUOBHHH

Bia'eAHaNTe NOBITPAHWI WNaHr 17 (noBepTaHHA

baroHeTHOro 3amka 18 Ha uBepTb 06epTy NPoTH

FOAMHHUKOBOI CTPINKK; BUTATHITb DaHOHETHNN 3 183

narpybka 4).

3akpinneHus uB. man. B)

[lnA 3pyuHoro Aoc: Ci% 06pobnigh 0BEPXOHb i
THYUKOCTi y po6aTj BY30/1 MO! M HapeMiHb
22.

- 3aBefith pEMeHA B KOXHE B 5.

3a KM conna 030) (auB. man. C)
Bka. gpen BMbopoM K c@nna nepesipTe
pPO3NpUCKYBaH1i MaTepidn, faBLum roro. ina

3MPUCKYBAHHA MNHOFO marepiany (Hanp., thapbu

eforo matepiany kpatie

epeBuHH) abo
McTOBYBaTY CipWKPHILKY conna 8. [ins
03MPHUCKYB; r& matepiany (Hanp., naky i

peBuHH ab ANsl CTiHKM) Kpalie BUKOPHUCTOBYBATH
6iny Kpuwkg'c
~ [1nA 3Miku K1 conna BiAKPYTITb HAKMAHY ranky 3.
- 3Hi MLDAHMI KOBMAYOK 2 i yLyinbHIoBanbHy Wwarby 11.
- Bin MBHTOBaHY KPHLLKY conna.

3aNULLIMNOCH HA KPULLLIi conna.
= YTiTb NOTPIOHY KPHLLKY conna B pi3bby nictoneta-

po3npuckyBaya.
HagiHbTe NOBITPAHMIM KOBMAUOK 2 3 YLL|iNbHIOBANIbHOK

waiboro 11 Ha KpULLKY cOMna i 3aTUCHITb HAKMAKOK
rankoto 3.

Excnnyarauin

» Mepep byab-AKMMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

Migroroska go pobotu

» MpautoBaTh 3 po3nuUNioBaueM Kono BoAoiMHLY abo Ha
cyciaHiX ;o HUX nnowax besnocepefHbo y
BOA036ipHOMY BaceitHi He Jo3BONAETLCA.

Konw bynete kynyBaTv hapbu, naku i poanpuckysaHi
PEUOBMHM, 3BEPTANTE yBary Ha IXHI0 EKONOriUHICTb.

MigrotoBka 06NpHUCKyBaHOi NOBEpPXHi

0bnpucKyBaHa noBepxHa Ma€ byTh UUCTOM, CYXOH0 i

HEXMPHOIO.

- Hapa#Te WopCTKiCTb MaaKuM NOBEPXHAM i MICNA LbOro
BUTPITb NN, L0 YTBOPUBCA Bif LWNi(yBaHHS.

Mig uac poboTH MOXNMBE 3aDPYAHEHHS HE 3AKPUTHX

NoBEPXOHb TYMaHOM Bifj Po3npHUcKyBaHoi hapbu. Tomy

PeTenbHO NiAroToBNANTE OTOUEHHSA AINAHOK, Lo byayTh

thapbysatucs:

Bosch Power Tools
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- HakpuiiTe abo 3aknenTe nignory, NpeaMeTH iHTep’epy,
1Bepi, BikHa, IBEPHi KOPOOKM, BIKOHHI pamy TOLLIO.

NigrotyBaHHA po36pH3KyBaHOI peHOBHHH

- [obpe nepemiluaiTe po3npuCKyBaHWi MaTepiarn.
- 3anotpebu po3umHiTb PO3NPUCKYBaHHI MaTepian.

Po3npuckyBaHui MaTepian PekomeHp0BaH

a KOHLieHTpaLin
PO3UHHYy
Mopunku, onii, rnasypi, sacobuana 0%
NMPOCOUYBaHHS, FPYHTOBKM NS 3aXUCTY
Bif ipi

NakoBi (hapbwu, Lo MoxyTb 10%
po3baBnATUCA PO3UMHHUKAMM abo

BOJI0t0, 'PYHTOBKM, NaKK /1A

obirpiBanbHuUX npunagis,

TOBCTOLLAPOBI rNasypi

[ucnepciitHi hapbu, natekcHi hapbu  MiHiMym 10%\

» Mpu po3baBneHHi cnigkyiiTe 3a THM, W06 “
PO3NpPUCKYBaHKii MaTepian i po3pifKysau nig,

OAVH [0 0AHOTO. [1P1 BUKOPUCTaHHI HenpwnaT@
po3piaKyBaua MOXNHUBE YTBOPEHHS MPYLOK,
3abuBaTH MiCTONET-PO3NPUCKYBaY.

» Mpu po3baBneHHi po36pu3KyBaHoi pe!
cnipKyiTe 3a THM, W06 Touka 3anane
po3baBneHHs He nepeBuLLyBand 55 °C.
po36aBneHHi, Hanp., Nakis, Lo Tb PO3UNMHHHUKH,
TOUKA 3ananeHHs 3HUXKYETbCA.

3annBaHHA Po3NPUCKYBaHOT! T&any
(aue. man. D1 - D2) @
BkasiBka: lepep 3anusa M3KyBaHOI
Bifj'eiHANTE NOBITPAHNA u@ (noBepTaHH
6anoHETHOrO 3aMKi obepty N

al
TOfIMHHUKOBOI CTPiN K BUTABHITL batoHeTH k183
narpybka 4). .
- BigkpyTith icToneta-p yBaua.

- 3anuitie pagh, aHy peyuoB MyM A0
ku 80 auok 7.
TPYOKY AN 3aCM

HA PiauHK 12 TaK, Wob
a DyNno po3npuckark

Maiixe be3 3anuLky:
ANl PO3NPUCKYBaHHS BMepea B HanpsMKy
nexaui ob’eku KPHLLKK

conna/noBiTPAHLOTO
KoBMauka
[ONA PO3NPUCKYBAHHA HAZ | HA3af B HANPAMKY
ronoBolo PYKOATKH

— 3pifcHiTE NpobHe Po3NPUCKYBaHHA Ha TECTOBIN NOBEPXHI.
(omB. «Po3npucKyBaHHs», cTop. 156)

sHe poznumoﬁmu\, iHluMX 0cib Ta Ha TBapHH.
% HHA

o

AKLo By oTpumany onTMManbHy reoMeTpito CTpyMEHIo,
MOXETE PO3MOUMHATH PO3MPUCKYBAHHA.

abo

AKLLO pe3ynbTaT PO3NPUCKYBaHHA HE33A0BINbHMIA abo
thapba He BUXOAMTb, 3p0bITb, AK ONMUCAHO B «YCYHEHHA
HecnpaBHOCTeN» Ha cTop. 159.

Mouatok pobotu (aus. man. E)

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B jxepeni
CTPYMy NOBMHHA BifNoBIAATH JaHUM Ha 3aBO@i
Tabnuuui enektponpunagy.

1 a30BHi BY30N4IpOT

nun a6o iHwiga HEHHA.
€33 O HiKONK He KyBam Ha
> flkwo n % 6pH3KyBaHHﬂm BHXOAMTD 3

piM nepen6a ueuo‘l‘;,nu uboro
BdHHA | 3HOBY

B HaNe)XXHUH CTaH.
PVUHWAM CTPYMOM.

TOI0 320 NIEKTPOEHEPrii BMUKanTe

NbBEPU3aTO e Konu Bu npautoeTe 3 HUM.
- PFS 2000" TlegeKrBHaliTecs B TOMY, WO MOHTOBaHa
3 @ llika conna (auB. «3amiHa KpuLLKK connan,

BONPUCKYBaHY NOBEPXHIO.

ny Afymﬂe BuMMKay 20 ynepep.
i nicna S MCHITb Ha CNYCKOBMWM Baxinb 6 Ha nictoneTi-

pO3NpUCKyBaui.

asiBKa: [1py1 yBiMKHEHOMY Ha3oBOMY By3ni 3 NOBITPAHOTO
KOBMauKa 2 3aBXAW BUXOAHUTb NOBITPA.
Bumukanua

- Bignycritb nepemukau 6 i nocyHbte BUMMKau 20 Ha3aa.
— BwurtArHitb Wencenb 3 po3eTku.

BkasiBk# wopo pobotu
PoanpuckyBaHHa (gus. man. F)

BkasiBKa: 3BaxaiiTe Ha HaNnpPAMOK BiTPY NPK BUKOPUCTAHHI

€NeKTPONpUnaay HaaBopi.

- Cnouartky 3aiicHiTb NPobHe Po3NpUCKYBaHHA | NpUBEITL
reOMETPIl0 CTPYMEHIO i KiNbKICTb PO3NPUCKYBaHOTO
matepiany y BifinoBifHICTb 10 PO3NPUCKYBAHOMO
marepiany. (HaCTPOWKM [INB. y HACTYMHUX po3Ainax)

1609 92A1601(19.3.15)
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- (0bOoB'A3KOBO TPUMaNTE NiCTONET-PO3NPUCKYBAU Nif MoBiTpaHMit CrpyMiHb BUKODHCTaHHSA
npAMKUM KyToM [0 06pobrtoBaHoro 06’ekTa Ha 0jHaKOBik GRS
BifcTaHi B 20-25 cm. " "
- [NouuHaiiTe po3npUCKyBaHHS N03a 0bNPUCKYBaHOK \/ Kpyrni# CToyMiHb
MOBEpXHEID. DA KyTiB, KpaiB i
- B 3anexHocTi Big reomeTpii CTPYyMeHI0 PiBHOMIPHO BOLITb BaXKOAOCTYMHMX

nicTONeToM-po3np1CcKyBauem ropusoHTanbHo abo micub

BEPTUKANbHO. |

PiBHOMipHa AKICTb NOBEPXHI YTBOPIOETHCA, AKLLO CMYTH

3aX0ATb OfiHa HA OAIHY Ha 4 — 5 cM. HactpoloBaHHA KinbKOCTi po3npucKyBaHoro Mayepiany
- [pu po3npucKyBaHHi Ha nexaui 06'ektv abo Hag ronoBo (aue. man. G)

TpYMaiTe NiCTONeT-pO3NUMIoBaY 3n1erka HaxUNeH!M i (PAINTVolume)

BiAxo/bTe Ha3ap Bif 06pobnoBaHOT NoBepPXHi.

Hebe3neka nepeuennenHa! 3Baxaire Ha MOXNHUBI

nepeLwKoAu B NPUMILLEHHi.
- YHUKaWTe 3yNMHOK HA 0BNPUCKYBaHii NOBEPXHI.
[pu piBHOMipHOMY BEAEHHI MicToNeTa-po3npUCKyBaya —
YTBOPIOETHCA PIBHOMiPHA AKICTb MOBEPXHI. KlﬂbKlf""h P. v _KyBaHOro HacTpurBaHHA
HepiBHOMipHi BiACTaHb i KyT pO3NPUCKYBaHHA NPU3BOAATL 10 pay glany
YTBOPEHHS CUNBHOTO (hapboBOro TyMaHa i, TakuM UMHOM, 710
HEPiIBHOMIPHOI NOBEPXHi.
- 3akiHuy#Te po3npUcKyBaHHA N03a 06NPUCKYBaHO

NoBePXHEN0.
Hikonu He po3bpuskyiite MaTepian A0 0CTaHHbOI Kpamni B
6bauky. fKwio Tpybka AnA 3aCMOKTYBaHHA PifUHM NOBHICTIO HE

3aHYPIOETLCA B PO3NPUCKYBaHWI MaTepian, CTpyMiHb
nepepuBaETbCA U YTBOPIOETHCA HEPIBHOMIPHMI XapaKT!

- [NoBepHiTb koniwarko 5 8
HanpAMKY -.

HeobxiaHo 36inbwmnt
KiNbKiCTb PO3NPUCKYBaAHOTO

NOBEPXHi.
AKLLO Ha KpULL conna i NOBITPAHOMY KOBMauKy No
PO3NPUCKYBaHA PEUYOBHHA, MPOUMCTITb iX Q nosepyHi: matepiany.

BUKOPUCTOBYBAHWM PO3YUHHUKOM. ~ [NoBepHiTb koniwarko 5 8

HactpoloBaHHA reomeTpii cTpymeH1o HanpAmKy +.

3BONO0XEHHA Wnanep
[1nA cnpoLLeHHs BUAANEHHA CTapuX LWNanep, iX MOXHa
% CNPUCHYTH Tennoto Bogoto (Makc. 55 °C).
[Ins 1bOro BUKOPUCTOBYWTE Cipy KpHLLKY conna 8.
CKOBHH BaXilib, yac ..
BY0 KOBnauN Mepepsu B poboTi i TpaHCNOPTYBaHHA
Bnauok 2 y HaxxaHSBnoxeHHA. (nuB. Man.H-1)
[ins nerkoro nepeHeceHHs nynbBepusatopa Ha basosomy
BYy3ny nepenbaueHi nepeHocHa pykosTka 21 i pemib 22.
Mip yac poboTH MoXXHa 3aKpinuT 6a3oBHuil By3on 19 3a
[I0NOMOrot0 peMeHs 22 uepes nneve.
Mip vac nepepeu y pobori nictoneT-po3npuckyBay 1 MoxHa
NOCTaBMTH Ha piBHY PoboUy NOBEPXHIO. Y TaKOMY NONOXKEHHI

MosiTpAHui LT yMiHb b ‘KopMCTaHHA
KOBMAYoK

PU3OHTANbHUA
NNOCKUH CTPYMiHb
[INA BEPTUKANbHOTO

HanpaMKy pobotu > - -

PO3NPUCKYBAHUH MaTepian 3 HbOro BUTIKATH HE MOXKeE.

» CraBTe nicToneT-pocnuUnIoBay i3 3anuTol0 B HbOro
BEPTUKANbHUMA PO3NPHCKYBAHOIO PEUOBHHOIO 3aBXAH PIBHO Ha PiBHY
MNOCKHWI CTPYMiHb NOBePXHI0. 3 NiCToNeTa-pO3NUIOBaU], LU0 NEXUTb, MOXeE
ons BMTIKaTH PO3NPUCKYBaHa PEUOBHMHA.
FOPU30HTANIbHOr0
HanpsaMKy pobotu

Bosch Power Tools 160992A160](19.3.15)
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TEXHi“He 06CTIYTOBYBaHHH i CepBic - [lekinbka pasiB CTpYCiTb NiCTONET-PO3NPUCKYBaY.
- BigkpyTiTb 6aU0K 7 i 3nMiTe BECH MOTO BMICT Y NOPOXHIO
TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA banky Bin matepiany.

— [1eMOHTY/Te HakMAHY ranky 3, NOBITPAHUI KOBNAUOK 2,
YWinbHIOBaNbHy Wanby 11, BUKOPUCTOBYBAHY KPULLKY
conna 9/8 3 kinbLem kpyrnoro nepepiay 10 i cucoHHy

» Mepea 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponNpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» KoxxHoro pasy nicnsi BHKOPUCTaHHA peTenbHO TpybKy 12 3 ywwinbHI0BaNbHOW NPOKNaakoto bauka 14.
ouMwaiTe AeTani nynbBepu3aropa i ocobnueo BCi MpocniakyiTe Npy LibOMY, L0 KinbLe KpYrnoro nepepiay
AeTani, Wo MaloTb KOHTAKT 3 (hapboto. HanexHe 10 3an1wKnoCh Ha KpULLi conna.

OuMLLEHHA € 060B'A3KOBOI0 YMOBOIO ANA Be3A0raHHOI i — Y Binpi 3 po3pimKyBaYEM OUHCTITb yCi AETani, G.AKUX
besneunoi poboTy nicToneta-posnpuckysaya. AkLo NPOXOAMTb hapBa, 3BUUANHUM HOPKUKOM.
OUMLLIEHHS He 3MiHCHIOETbCA ab0 3AINCHIOETHCA He i an ana dhapbu 16 nicroffe
HanexHUM UMHOM, rapaHTif BTPAUaETbCA.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif 'eAHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba _ Bua sagiiikis dhapb OIDKEHb Y

pobuTi Ha thipmi Bosch abo B cepaicHilt maitcTepHi ana igmveu] 13 ywinbhios % loknanui

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

OuuLieHHS NOBITPAHOTO hinbTpa (auB. Man. J) bauka 14
[oBiTpAHK# inbTp 26 HeobXigHO uac Big uacy uucTuTy. NMpu
CHUNbHOMY 3abpyaHEHHI NOBITPAHOO inbTpa Horo NOTPiIdHO praaTH1m
3aMiHUTH.
- BigkpuiTe KpUWKY NoBiTpAHOTrO inbTpa 23. -, MpoTpiTb bauok i nic KyBau 330BHi
~ BuiiMiTb NOBITPAHMIA (inbTp 26. raHuipKoto, 3MO! 03piAKyBaui.
- [lerke 3abpynHeHHs: — e MOHTaxe % IM ieTanam fobpe NpoCcOXHYTH.
Bubwiite noBiTpsAHmit dhinbTp 26. 0B 3MOHTyﬂ&BepM3aT0p Y 3BOPOTHiN
abo %:cninow i
CwnbHe 3abpyaHeHHs: 3H0B nocykbIe YinbHioBanbHy npoknajky bauka 14
OuMCTITb NOBITPAHMI (iNbTP 26 Mif NPOTOUHOIO BO, Bropy & a3 Mool Tpybkn 12.
[naiTe oMy fobpe BUCOXHYTH ANA 3anobiraHHA Ynes yU|inbHI0BaNbHa Npoknazaka bauka no
YTBOPEHHIO NNICHABK. BCb €Tpy CHAMTb Came B Nasy CUADOHHOI TPYOKM,
260 wol NBHO YLLiNbHWTM NICTONET-PO3NPUCKYBaY.
MomiHAiTe NOBITPAHHI dinbTp 26. Q E Ky#Te 3a TUM, 06 cuchorHa Tpybka 12 3Hosy fio
. L py byna HapiTa Ha kaHan ana dapbu 16.
- 3HOB BCTaBTe NOBITPAHMI INbTP.
~ 3HOB 3aKpHiiTe KPULLKY NOBITPAHPIO dinb 3. MAaneHHs matepianis
OuMweHHA NyNbBepH3aTopa (AKB. K) P@3pimxyBaui isgnmuxw PO3NPUCKYBAHMX MaTeQianiB Tpeba
3 . ) Bauok WHanaTH eKOMOTIUHO UMCTHM cnocoﬁoM. ‘3Ba)K€f1I4Te Ha
ABXAM OUMLIYHTE NICTONET posnpw%sa 1o - BKa3iBKW BUPODHMKa LIOA0 BUAANEHHA | MicLieBi npuUnucK
PO3NPUCKYBaHOrO Matepiany 33 0r010 BifiNOBIAHO! 111010 BUIANEHHA 0COBAMBOrO CMITTA.
po3pimkyBaua (po3unHHuka a@Q BOAM , L0 nacye o ; )
BMKOPHCTAHOrO PO3MPHCK SwfiTepiany. XIMIKaTlfI, WIKIANMBI 1A HABKOMMILIHBOTO CEPEOBHILA, He
Hi . Y NOBMHHI NOTPANNATH B 3eMAI0, FPYHTOBI BOAM i Y BOAOHMMLLA.
IKOTM HE OUMLLYNTE OTBO@WX ! nosnp%m Hikonu He 3n1BaWTe XiMiKaTH, LWKiANUBI ANA HABKONULLHBOO
FOCTPAMH NPEAMETaMH: o \ CepeaoBHLLa, B kaHanisauito!
0

- 3HiMiTb 36330
1 noBiTPAHKH

193 nictorgra-pgnpuckysaua 36epiranna

(noBepHiT eTHWI 3aMoK 18 - [epep TMM, AIK NOKNACT1 NyNbBEpHU3aTOp Ha 3bepiraHs,
PETENbHO OUMCTITb MyNbBEPU3aTOP, Nepes 3bupaHHAM
[JaiTe BCiM fieTanam 4obpe BUCOXHYTH.

By30/1 19 i NOBITPAHMM LU

- HatucHiTb Ha cnyckos
pO3NpK1CKyBauya, LU
CTEKTH B Bauok.

- BigkpyTith 6aU0K 7 i 3nMiTe 3aNMILIOK PO3MNPUCKYBAHOMO
marepiany Ha3aj B EMHICTb 3 PO3MPUCKYBaHUM
marepianom.

- HanoBHiTb bauok 7 HanonoBKHY PO3pPiLKyBauemM

(po3unHHKKOM abo BOLOI0) | 3HOBY 3aKpiniTh HOro Ha

nicToneti-po3npuckysaui 1.

i3 30HW OUMCTKH.
inb 6 nicToneta-
MCKYBaHMM Matepian mir

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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YcyHeHHA HecnpaBHocTe#

Mpo6bnema
Po3npucKyBaHuit Matepian He

Mpuunna
3amano po3npucKyBaHOro mMatepiany
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LLlo pobutn
lMNoBepHiTb Konilwatko 5 B HaNPAMKY +

NOKPUBAE NOBEPXHIO, AKTPEBA  3a3penuka BigCTaHb #o obnpuckyBaHoi

NoBepPXHi

3MeHLLITb BificTaHb A0 0BNpUCKYBaHOT
MOBEPXHi

3amano po3np1cKyBaHoro Marepiany Ha
0bnpuCKyBaHil NOBEPXHi, MaTepian 3aHaaTo
PifKo PO3NpPUCKYETLCA Hafl 06NPUCKYBaHOIO
MOBEPXHEIO

l'ycTile po3npucKy1Te MaTtepian Hag
0bnpuckyBaHoK NOBEPXHEID

Po3npuckyBaHui MaTepian 3aHaaTo
B'A3KOTEKYUUH

Po3npucKyBaHuit Matepian
PO3TIKAETHCA NiCNA HAHECEHHSA

HaHeceHo 3abarato posnpuckyBaHoro
marepiany

3amana BifcTaHb Bif 00npHUCcKyBaHoi
noBepXHi

Po3npuckyBaH1i MaTepian 3aHaaTQ
pifKOTEKYUHH

FonaniTe opur aangM pO3NpPUCKyBaHUM
marepian

Martepian 3aHaaTo rycTo po3npuc
OIHAM | TUM Xe MicLieM

3aHanTo rpybe po3npucKyBaHHA  3aBenuKa KinbKicTb po3

marepiany

3HiMiTb ha| C Apyroi cnpobu
HA4E DO3NPUCKYITE

K [YCTO Haf, OAHUM i TUM Xe

Posnpwuck

- >
B'AskoTeKylin

LLle pa3 po3bagTe thapby i 3aicHITL NpobHe
PO3MPUCKYBAHHA

N
uBCA noshpﬂN&ianp 26 3amiHa noBiTpsHOro inbTpa

3aHaaTo cUnbHUi hapbosuit

[ToBepHITb KONILLATKO 5 B HANPAMKY =

CunbH
e%mo poaanro
atepi @y
BaHOi

TYMaH
1Ka BiaCTaHb 3MeHLITb BifcTaHb 0 0bnpUcKyBaHoT
ePKHi NoBepXHi
Po3npu1cKyBaHHi CTPYMiHb amMarno po3npu: 0 Matepiany y bauky [lonuiite po3anpucKyBaHuit Matepian
nynecye HTUNALINHK 5 Ha cUchoHHIM TPYOLi  MpouncTiTh TPYDKY ANA 3aCMOKTYBaHHA
12 3abuBc PIAWHW | BEHTUNALIAHWIA OTBIp

HapiHbTe cudoHHY TpYOKy 10 ynopy Ha
KaHan ana apbu 16

Poaxyran a [1/1A1 3aCMOKTYBaHHs
Kpyuwka cortita 9/8 cuguThb HelwinbHo

NiaTArHiTS KPULLKY conna 9/8

3abpyaH1BCA NOBITPAHWM inbTp 26  3amiHa NoBiTPAHOIO inbTpa

KyBaHW# Matepian 3aHaaTo

@ A\ 5 BRoTexyumi

LLle pa3 po3bagre thapby i3aicHiTE NpobHe
PO3MPUCKYBaHHA

PosnPuckyBata peuoB1Ha Ka i1KNaneHHA PO3NPUCKYBaHOMo MaTepiany
KpULLKK ans cofina Ha KpuLLi conna 9/8, ronui conna 13 i Ha

MOBITPAHOMY KOBMAuKy 2

QuKCTITb KPULLIKY CONNA, FONKY conna i
MOBITPAHWUI KOBNAYOK

Kpuwka conna 9/8 cuguThb HelwinbHo

NiaTArHiTS KPULLKY conna 9/8

Bosch Power Tools

160992A1601(19.3.15)
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Mpo6bnema MpuunHa LLlo pobutn
3 KoBMauka conna He BUXoauTb  Po3xuTanacs Tpybka fns 3aCMOKTYBaHHS HapniHbTe cudoHHY TPYOKY 10 ynopy Ha
PO3NpUCKyBaHa PEYOBHHA piguin 12 KaHan oA hapbu 16
3abunacs ronka posnunioBaua 13 lpouucTiTh ronkKy posnuntoBava
3abunacs TpybKa AnA 3aCMOKTYBaHHA piauHKA  [TpoUKCTiTb TPYDOKY 1A 3aCMOKTYBaHHA
12 pifvHK
BeHtUnALiAHWi 0TBip 15 Ha cUApOHHIN TPYOL MpouncTiTh TPYOKY ANA 3aCMOKTYBaHHs
12 3abuBca PiAMHM | BEHTUNALIAHWIA OTBIp
Hewmae abo noLKoKeHHH yLyinbHIOBaY HapiHbTe (HOBHH) yinbHIOBa a Ha
bauka 14 CHUAOHHY TPYBKY | BCTPOMITb 4
PosnpuckyBaHuit matepian 3aHaaTo pobHe

e9a3 po3basTe (hapby i3,
m BaHHA

B'A3KOTEKYUHH /B8
PoanpuckyBaHuit Matepian 3abpyaHeHui B CNOPOXHITL RQUMCTITD nicTonet-
(rpymkv chapbm) KyBau; 3a
PHCKyBaHMi uepes CUTEUKO
3a/IMBaHHA
. v .
Cepgic Ta HafaHHA KOHCYNbTALiH WOA0 Ytu
BHKOPUCTAHHA NPOAYKUII NicronSmpednpuckysay y30n, npunaaas i
CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO ypaosky Tpeba SApaTRGA EKOMOTIYHO YMCTY NOBTOPHY
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby. epobKy.
MantoHku B fieTansx i iHthopmadilo Lof10 3anyacT1H MOXHa MaaiTe enekTPRIHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTTa!
3HalTHK 3a aapecoto: uilie ana kg A
www.bosch-pt.com ) L
- o . BiZHO [10 EBPONENCHKOI IUPEKTUBH
KomaHpa cniBpobiTtHukiB Bosch 3 HafaHHsA KOHCynbTau 5 " .
. ) 2/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo- i
L4010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3310BONEHHAM Bif@BIC -
: - eKTPOHHI NPUnagH i ii nepeTBopeHHsA B
Ha Bawi 3anuTaHHA CTOCOBHO HalLoi npoAyKuiiTan - -
10 Hei HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI ENEKTPO-
: PUNagK, LLO BUALLNKU 3 BXUBAHHA, NOBUHHI
anuaeTuH,

[Mpu BCix AOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNe!

y ; , 3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMO-
6bynb nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHKil HoMep [IYHO YMCTHM CTIOCOBOM.
3aMOB/EHHSA, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiI.Tab AYKTY. o
apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHs | peModT enexT TPYMEHTY OKITHE! SMIHH.
3iMCHIOTbCA BifiNOBIAHO 10 BAMORREHOPM BUroTOBNIOBAUA

Ha TepUTOPIT BCiX KpaiH nuLLe y (hipmoB 0
aBTOPM30BAHNX CEPBICHMX LiHTpax wMM «Pobept .
MONEPEKEHHA! BukopwcT TpacakTHOI NpeAY K
HebeaneuHe B ekcnyartauii i 1 HEraTUBHI %A
A 300poB’A. Burotoene 3NOBCIOMKEH
KoHTpadakTHoi npoaykuiiiglechinyeTbes 3a 3@k

aaMiHicTpaTMBHOMY i KWL HOMY nopk
YkpaiHa

TOB «Pobept bow» 4
CepBicHui LiedTp POIHCTPYMEH

Byn. Kpa#hia, I, 0, Kuis-60

Ykpail
Ten.: (044) 2407 (barato i)
E-Mail: pt-service.ua@bosc

OchiLifiHui canT: www.b

<

wertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHux. jHMX CepBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY TapaHTiIHOMY TanoHi.

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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TCRU C-DE.AA46.B.65604
,CepThdukaTTay xaHe TecTiney xeHiHgeri alMakTbik opraH*
XKutHan, kew. 14, kyp. 1
000 ,,Pobept bow*

Kasakwa
ColiKecTik Typanbl cepThchrkar Hemipi
CoMiKecTiK Typarbl CepTU(HKATTBIH,
KonaaHbiny Mepsimi 09.09.2019 e

KAK ,POCTECT -Mackey" cepTudmKartTay xeHiHaeri opraH

119049, Mackey kanacbl,

CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MekeHxanaa

caKTanagpi:

yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

OHipy KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.
OHimpai naiiganaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBucTiK Tekcepy) naiganaxy yCbiHbINManbl.

KblameTKep Hemece naiiAanaHyLlbIHbIK KaTenikTepi Me)
icTeH WbIFy cebenTepiHin Tisimi

TYTKAcbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
naninanaHbaHbl3

TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKiiaynaychis oghic
naiaanaHbaHbi3

KayblH —LUALIbIH Ke3iHge cbpTTa (fan
naifananbaHpi3
Kopnyc iLwiHe cy Kipce KypbinfFbiel KocyLw NIMaHbI3

Ken YLUKbIH WbIKCa, NanfanaHba
KaTTbl Aipin Ke3iHae naﬂ,qanaHGaH?

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeé Q@ naHybl

— BHIM KOpNyCbIHbIH 3aKp, b %
Kbi3met kepceTy Typi M@ri
Op nagananyaaH cox eMiggl Tasanay ycbl
Cakray
_ pex i L 4
a Ke3iHeH Xa ynenepiHis,
Tay Kepek

3iH/e TeMneparypakblKEHeT aybITKybiHaH

ad

OpamachbI3 cakray MyMKi
caKTay WapTrapbl Typ:
MEMCT 15150 (LLigpt
Tacbimangay

TacbiMangay KesiHae eHiMAI KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MexaH1KanblK blknan eTyre KaTak TbibiM canblHagbl
Bocaty/xyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTbiH MalUMHanapabl
narpanaHyra pykcar bepinmengai.

TacbimManaay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150

(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.

bIMLLA aKnapar any yLwiH
KVKaTblH KapaHpi3

©HiM KOpNYCbIHAH TiKeNew TYTiH LWbIKCA, naﬁnaf@

—
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Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TexHu-
Kanblk kayincisaik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XaHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

MYMKIH

a3flap HeMece LWaH XUbINFaH

aHaTbIH CYH bﬂ'r
%a bINbIC Kayil *pmayp,a 3NeKTp Kypanabl

i eKTpP Kypanaapbl YWKbIH WbIFapbi,

WpanaxHba
LIaH Hemec! Ap/IB! KaHbIPYbl MYMKIH.
> InekTp K¥PanAdIPLIH naiaanaHy kesinpge bananap

AAPAbI Y3aK Xepre WeTTeTiHi3.
i€ Kypan bakpinaybiH XXOFANTYbIHbI3 MYMKIH.

iri

>, Bnlrp Ky{an wrenceniHix aiibipbl Po3eTKara Cbliobl
DKeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
re KOCynbl 3NeKTp KypanfapMeHeH elKaHaai

AnekT|

anbIp XaHe XKapamabl Po3eTKanapabl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Kol Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naipananbanpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WeTTepAeH Hemece KypangbiH, KblmKbiMa
beneKkrepiHeH anbic XepAae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepge XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI Naiganary aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiganany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI

@aﬂan'repnix anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH

Bosch Power Tools

%

%

160992A1601(19.3.15)

ﬁ



OBJ_BUCH-2216-003.book Page 162 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

162 | Kasakwa

CaKTaHbIPFbILL AXblPATKbILITbI NaiaanaHy TOK COFy KaymniH
TemMeHaeTesi.

Apampap Kayinci3giri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkilw, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKYHATbIK abaiCbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XoHe apAanbiM KOPFaHbill
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH 63TEHKe, CaKTaUTbIH LINEM HEMECE Kynak
CaKTarblLLbl CUAKTI KeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» baiikaycbi3 naiijananyfaH aynax 6onbisbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XxaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl aKblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPBINFbIHBI KOCY/bI KYHAe TOKKa KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH

—

binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA INEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagbi.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanNMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbimpanFaH
6enwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH angbiH
XOHAEHi3. DNEKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMey

I KUEKTE| % i
Hbe HapMarbiTTanaapl.

H) K3 Abucrap;@anbl-canmanbl
e 1.6. ocbl HyC| Fa car

naigfanaubiHbi3. CoHbIMe YMbig UIAPTTapbIMEH

WTBIH apeKeTTe) ayAapblHbI3. INeKTp
KyRa apHanmaramua naiaanaxy
Kayintt.

& et
KTP Kypanbl %EK binikTi mamanra xaHe
Haynbl MeH XOHAETiHi3. Con apKpinb

IH KQYiNncisgiriH cakrancobis.

acnanTapabl XaHe raiika KinTrepiH anbICTaTbIHbI3. 3NeKTp Kypa
AiiHanaTbIH benwekTe TypraH acnan Hemece Kint L. . ..
KapakatTaHynapra anbirn Kenyi MyMKiH. Bypikki €p YWIH KayInci3aik

» Kanbincbi3 geHe KyiiHae TypmaHpi3. Tipek Ky
TYPbIN, 9pKaLlaH 63iHi3Ai ceHimai ycTaHbi3.,
KYTNEreH Xarnaiaa aneKTp Kypanfbl Xakchlgak
bakpinanchbi3.

» XKymbIcKa apamabl KHim KHiHi3 Ke CoHpai
KHiM KHMeH;i3. LLIawbIHbI3AbI, KPIM X; FanTbl
Ko3fFanmanbl 6enwekrepaeH YCTaHbI3. KeH Kuim,

allleKeil Hemece y3blH WaLl Ko3fan
TUI0i MYMKIH.

| 3

KYPFaHAa, onapAablH Koc FbIHA XKOHE

, bentekTepr
> LLlaHCcOpFbILL XaHe LWaK, ababikrapn Q
el
naiaanbiHyblHa K63 inI37 LLlaHcopri
narpanaHy waH cebebiReff bofatbiH Kain& afbl.

neKTp Kypangapbiyna aHy XKaHe K
> Kypanab! aca gen MeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH

Xapampbl 3 NbIH Naw,
3NeKTP Kypanb €PEKTi XYMbIC
CeHi 1cis.

Il AYPLIC €M

TP KypanbiH

€ Bllipyre 60NManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60RbIN, OHbl XOHAEY KaKET
bonagbl.

> Xababikrapab! p NLWeKTepiH anMacTbipy
HeMece Kypangbl anbin KOAiaH anfbiH aibIpAbl
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece

aKKyMynATOpAbl anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apeKeTi
3NEKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmenpi.

» MMaiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibIHbi3. Ocbinapabl

HyCKa
> XKyl FbIH Ta3a, XKapblk XaHe boAy Hemece
e? CTapbiHaH, Wyb6epekTepaeH XaHe backa
aTbl MaTepHanaapaaH 6oc ycranbia. 63 otany

mi. )KyMbIC ©pT COHAIPriLLliH/CeHAiprilL acnanTapbiH
aPfanbIM KOMmKeTIMAi peTTe YCTaHbl3.
Bypikkil aiimaFbIH XenpeTyai xaHe 6enmeae
XeTepnik Tasa aya 6onybiH KaMTaMacbi3 eTiHi3.
BynaHbin KeTKeH epTeHT il epTKILLITEP Xapblnybl MyMKIH
KOpLUay/bl Xacamngbl.

» XaHatbiH HyKTeci 55 °C TeMeH XaTKaH
MaTtepuangapabl 6ypKiTnenis xoHe Tasanamanpi3. Cy,
KeM YIIaTbIH KeMipcyTeK Hemece yKcac 3aTTap
Heri3iHaeri MaTepuangapabl naiAanaHbiKbI3. Xbingam
yLaTbiH bynaHFaH epiTkilTep xapblnybl MyMKiH bonrFaH
KopLuayabl Xaparafpl.

» TypaKTbl 3NeKTp YIWKaHAAP, alublK anay, otanynap,
bICTbIK 3aTTap, KO3FaNTKbILITAP, WhINbIM XJHe TaK,
kabenbpepiH Kocbin ewipyaeH Hemece ewwipriwrepai
naiaanaHyAaH WbIFaTbiH YWKbIHAAP adMaFbiHAA
6ypkimeH;i3. OcbiHfan YLLIKbIH Ke3aepi KopLuay oTanybiHa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kayni 6enrini bonmaran matepuangapabl
naipananbanpi3. benricis Mmatepuangap kaynri
LIapTTapabl Xxaparagpl.

» TycKkaFas WweLlKiliH He KaHHaFaH cyabl
LWawWbIpaTnaKbi3. TeK XHMHANBIK Kocnanapbl oK,
XbiNbl CyAbl WaWbIPaTbiKbI3 (Makc. 55 °C).

1609 92A1601(19.3.15)

Bosch Power Tools

ﬁ



\! (%)
OBJ_BUCH-2216-003.book Page 163 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

> XumuaAnbiK 3aTTapAbl 6ypKy Hemece KongaHy kesinge
THiCTi KOpFaHTbIH KONFan NeH CakTalTblH Hemece
rasfiaH cakTaiTbIH MacKa CHAKTbI KOCbIMILA JKeKe
KOpFay »abAbIKTapbIH KHiKi3. TuicTi WapTTapaa
KOpFanTbIH XabablkTapabl nakfanaHbIn kaynTi 3aTTapaaH

CaKTaHbIHpbI3.

» Bypikkil 3aTTapAbIH, KaynTepiHe Ha3ap ayAapbiHbi3.
blcapictarbl 6enrinepre Hazap ayAapbiHbi3 Hemece
6ypikkiw 3aTTapAblH, HAIPYLI HYCKayNnapbiH
ecKepiKi3, COHbIMeH bipre xeke cCaKTalTbIH
*abablKTapAbl NaiAanaHy TananTbipbiH Aa. OHLipyLLi
HYCKaynapbIH OpbIHAAY anay, Y, KOHLEeporeH T.6. apKbinbl
apakatTaHy KayniH TeMeHAEeTyi MyMKiH.

» Xeni aiblpbl MeH GypiKKil NHCTONETTIH,
Tyiimeweciiae 60sy MeH 6acka CyibIKTbIKTap
6onmaybl THic. AXbIpaTKbILITapFa KOCYAA eLlKallaH
Kkabenbai ycramanpi3. OpblHgamay HaTHXKeCiHAE TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» bananapfa a6aii 6onbiHbI3. bananapapiH bypikKiw
XyMeMeH OfHamMayblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

OHiM )XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl & 2

TexHuUKanbIK kayincisaik Hycka TaPpIH
XoHe eckepTnenepai caktam.
COFYbIHa, 6pT XaHe/Hemecgfay]
XapakaTraHynapra agapybl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIK:
KoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
1K
U H

Taraibingany boiibiHia Kon

PFS 1000 /

INeKTp Kypanbl TeK epiTkiLuTe TbIH X9He CY|
CyMbINTaTbiH Nak bosynapbime N cbip, Tece

MenAip nak, bexiTki nex bypkyre a a
aH ancnepc He
a naﬁnanam I

INEKTP KypanblH KaTThl CYl b
akcen bosynapblH byp

inTi KaMTHTbIH XaM by,
KMbIPLUBIKTHI MEH EPAi KaMTHTRIH LUGMIbIPATATbIH
MaTtepuan xoH bIPAMat XaHe T IH MaTepuangpl
oHaeyre Ha% $
PFS2

ek aucnepcyan e narekc bosynapbiH,
epiTKilTePAi KAMTUTBIH o CYMbINTATbIH NaK

AneKTp Kypa

bonynapbIMeH, KeKLuin ¢ eme bosy, mengip nak,
bekiTkil, Ma#napabl gHe YpKyre apHanFaH (ALL
Paint) .

INEKTP Kypanbl CiNTiH, KbILIKbIN KAMTUTbIH XaMblFbl MEH
hacap bosynapbIH 6HEYre apHanMaraH.

—

Kasakwa| 163

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KyPanblHbIH CMNaTTamMachiHa Heri3aenreH.
1 Bypikkiw nucroner
Aya kannakLacel
JKanna coMblH
LLnaHr kocy (bypikkiw nuctonet)
BypKy mMatepuanbl kenemi anHanma petreriwi
backapy KocKblLLbl
BypiKKil MaTepuansl ywwiH KOHTERHEP
acbl (cyp: ,Araw”

13 ; *
14
15 Ayatibirapy Teciri Q

5
bosy KaHarnbl ¥
ya wnanri \
Ha#san VA

9 Herisri 6e

0

O oOo~NOGa A~ WN

- =
53
I

iv

21
22 Ag
23 Ayde
MaH Kocy (Heriari kypan)
cna bay yLiH Teciktep
a cyarici

@ﬁueneureu HeMmece cHNaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
TKi3y KenemimeH KamTbinmaiigbl. Tonbik xababikrapabl 6isain

XababiKTap 6araapnamambi3paH Tabachbis.

Coitkectik monimpemeci € €

Jeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTTep” e
cunatTa/FaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
nenin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH COH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre Colikec ekeHiH
XoHe TeMeHAEri HopManapFa can eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN 60745-1, EN 50580.

Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Bosch Power Tools
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TexHUKanbIK ManiMeTTep

Bypikkiw xyie PFS 1000 PFS 2000
OHiM HeMmipi 3603B070.. 3603B07 3..
Kecimai KyatTbl naiganany Bt 410 440
TacbiMangay Kyarbl MN/MUH 100 200
2 m2 BoAYAbIH XaFbiNyblHa KETETIH yaKbIT MUH 2 1,3
BypKy Matepuanbl KOHTEMHEPIHIH Kenemi mn 800 800

®opcyHka kannakuwacsl 8 (cyp)

- ,AFal“ XyMbicCbl:
EpiTKiluTepai KAMTUTBIH XaHe CyMEH CYMbINTaTbIH Nak bosynapbiMeH,
KeKLUin cbip, Teceme bosy, Mengip nak, bekitkiw neH mainapabl bypky ° °

dopcyHKa kannakuachbl 9 (ak)

- ,,KabblpFa“ )ymbicbl:
[lucnepcuanbik neH natekc bosynapbiH bYpkiHi3

Yay LWNaHFiHIH, y3bIHAbIFbI

EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canMafbl
CaKTblK CbIHbIMbI

ManimerTep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apranfa. backa kepHey xaHe enjie kabbinaakfaH sanaap byn ma

LUybin xoaHe Aipingey Typanbl aknapar
LUy asmuccuacbiHbiH MaHgepi EN 60745-1, EN 50580

6oMibHWa ecenTenreH.

OnweHreH A-enwweHreH AblbbICTbIK KbICbIM ieHreli aeTTe

79 nb(A) kypanabl. Bniwey asncianiri K=3 ab.

YKyMbIC OpHbIHAaFbI Wy feHreii 80 gb(A) MaHiHeH a Ady rrepimet 1anF
MYMKIH. eTiHi3. Tek ocbinan bypiKkiLl xyHeHiH
KynaKrbl Kopray KypanaapbIH KHiHis! Ky eHIMAiNIT KaMTamacI3 eTinei.

KnbIHTIK Aipin MoHi ay, (Y BaFbiTTbi BeKTOpNb ﬁaur H Kocy (A1-A2 cypeTTepiH KapaHpi3)
KocbIHAbIChI) xaHe K gancianiri EN 60745-#"8N.50880 . )

CTaHAAPTbIHA Ca aHbIKTaNFaH: | Kypan Koch'”"f" .
a,<2,5M/c%, K=1,5m/c2. Aya WnaHrbIHbIK Hal3anbl KyNbinbiH 18 kepceTki

Ochi eckeprnenepne Bepinren aiping pmeni EN 6074 6enfineije Cau peTTe Heriari KypangablH, 24 KOCKbILbIHbIH
epexeciHe MenepneHreH enwey agici 0OMbIHWA TECIKTEDIHE CabIHpI3. . .

ecenTenreH 6oMbin 3NeKTp Kypa | Gip-BipiMeH - Ha#3anbl KynbinTbl CaFaT TiNiMeH WipeK anHanbiM
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbin. H.On piping bypanpia.

BypiKKiww nucToneTke Kocy:

~ Aya WwnaHrbIHbIH eKiHLWi Har3anbl KynbinbiH 18 kepceTki
benrinepiHe ca¥ pette bypikkilw nucToneTTiH 4
KOCKBILLIbIHbIH, TECiKTEPIHE CanbIHbI3.

Luamanan enLey yLiH fie x;
bepinreH fipin kenemian
KYMbICTapbl yLUiH bepi
XKYMbICTap YLUiH TYP/i

canmanbl acnantag me iMci. ~ Haisanbl KynbinTbl caFar TiniMeH LWipek ainHanbiM
nanpanaxbinca gipl i i OypaHpli3.

6§F{b|0b|Hﬂ3Fb : . Eckeprne: bypky MatepuanbiH TONTbIPYAAH anfblH aya
Hipinpe wWwnaHriH 17 anbin KoMbiHbI3 (Hak3anbl KynbinTbl 18 wipek
Kocbl alHanbIMFa CaFart TifiHe KapCbl; Han3anbl KyNbinTbl 18
Kaxer. byn ] KOCKbILLTaH 4 TapTy).

TeMeHgeTeqi.

MaiaanaqywbiHbl Aiping iHEH CaKTay YLWiH KOChiMLA Acna 6ayabl 6ekity (B cypeTiH KapaHpi3)
KayINCISAIK Wapanapbifi K KaXET, MbICaribl: SNEKTP Banbik eHaeneTiH aiimakrapra xerin ukemgi bony ywiH Heriari
Kypangbl aHe anMabl- bl acnanTapgbl kyTy, Kypangapl acna 6ayMeH 22 opay MyMKiH.

KOnAap/bl bICTbIK YCTay, XyMbIC iCTEPIH YAbIMABICTbIPY. ~ Op Tecikke 25 6ay ylbH aCHIN KOHbIHBS.
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®dopcyHka KannaKwacblH anMactbipy Bypikkiw matepnan YCbIHbINFaH
(PFS 2000) (C cypeTiH KapaHbi3) cyibInTy
Eckeprne: ®opcyHKa KannakLuachlH TaHaayaaH anfbiH BekiTKiL, Mainap, KeKLwin coip, 0%
BypiKKil MaTepHUangbl apanacTbipbin TeKcepiHi3. Cyiblk ciHaipynep, ToT bacynaH cakTanTblH
Martepuan (Mbicanbl arawl 60Aybl) HeMece CyMbINTbINFaH Teceme bosynap
marephan cyp hopcyHKa KannakLachbiMen 8 pypbic EpiTkiw Hemece cymeH cyibinTbinatbid -~ 10 %
Bypkineni. Koto Matepuan (Mbicanbl aFall naki Hemece nak 6oAynapbl, Tecem 6oAYNap, Kbi3aTbiH
gaﬁbl_pra bosybi) ak dhopcyHka KannakuiackiMen 9 ayphic [ieHe NaKbl, KanbiH KaBaTTbIK KeKWin cbip

YPKINEAL. [ucnepcuansik bosy, natekc bosy keminge 10 %

- ®opcyHKa KannakLacbiH anMacTbIpy YLUiH Xanna
coMblHabl 3 bypan LweLwinjs.

- Ayakannakwacbl 2 MeH TbiFbl3fayblw WwanbaHbl 11 TapTbin
Wwellia. AfgH Kealle KeceKT bin bypky
KanyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. KaH

na
3 i@morapbl
- KepekTi thopcyHka kannakwacblH bypikkil nuctonet e eTkisinis. Mol . PITKILL KaMTHTBIH
BypaHgachiHa Bypan KObIHbI3. Pr ABINTYAa HaHy HYKTECI FOMEHACNEA!.
— Aya kannakwacblH 2 TbiFbi3faybi Wwarbamer 11 PpUanabl Ton @

» CyibinTyaa 6ypKy MaTepHanbl MeH cyibl

- OpHartbinFaH hopcyHka kannakwwacbiH bypan WeLwiHi3.
ToiFbi3aaybli cakuHa 10 hopcyHKa kannakuachiHga

(hopCyHKa KannakLacblHa canbim Xanna CoMbIHMEH 3

[ Ka I
bypan beitiHia. eprne: bypky yatepfanbiHoNTbIpYAaH angbiH aya
. aHriH 17 anbin KOIZX “3anbl KynbinTbl 18 wipek
"a"p‘anaﬂy 7 IMFa cafar Ti bl; Han3anbl KyNbinTbl 18
bILUTaH ’*n\s
» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH, w

PP KoHTelHepal iKKiL nMcToneTTeH bypan anbiHpi3.
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3. .. ..
PLIH p an P & agblfi makcumangpbi 800 Genricive geitin

blAbICbIHE ATbIPbIHbI3.

Xymbic icteyre paiibiHaay ! o o
» Cyra XaKblIH XepAe Hemece Tikenei acep eTer - Kby eyweri12 bypikidy Marepwan yAikcia
A oyp! &N bypaHbi3:

KaKbIH Xepae 6ypKy )KYMbICbIH OpbIHAAY

emec. xafkan naficannapabl 6ypky |anFa dopcyHka/aya
Bosynappbl, naktap/bl aHe bypKy MaTepu T6in anyna g'” KannakuwacblHbiy
KopLuaFaH OpTaFa aCepiH ecKepiHi3. barbiTbiHga
. . 6ac xorapbicbiHaa bypky apTKa KONTyTKa
BYpKy aliMarbiH AailbIHAaHbI3 ] Ui P

BypkineTiH xepnep Tasa, Kyprak xaHe bi3 6onyb Ka . o o . '
- Teric aimakrapas Gyabipnan cacell mxapray waks 0 - CblHak aiimaKkTa bypikkin KepiHi3. (,bypky“, 166 betiHge
TacTaHbl3. KapaHpi3)
Iwki 6enMenepae naigana Kamanmaran% Erep bypky aypbic bonca bypkyai 6acTayblHbi3 MyMKiH.
BypiKKiL TyMaH apKpinbl | MyMKiH. Co Hemece
BypKineTiH aiMaKTbIH Erep bypky HaTixeci aypbic bonmaca Hemece bosy Lwbiknaca
, €CiK, Tepe:

CiK neH LAkaynbiktapabl xoto“ 168 beTiHae cunatTanfaxpai apexet
KacaHbl3.

'9baeH naid

Maiigananyra engipy (E cypeTin KapaHbi3)

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEeKTP KYPanfblH 3aybITTblK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManimeTTepiHe cai bonybl KaxerT.

» Heri3ri acnan xymbic icTerenge ewkaHaaii Wak,
Hemece nacTaHynapAbl COpMaybiHa K63 XKeTKi3iHi3.

» Herisri acnanka ewkalaH bypkimen;is.

» Erep 6ypky Ke3inpe apHaiibl thopcykapaH Tbic backa
XKepAeH cy Wblkca OypKyai ToKTaTbin 6ypKy
MUCTONETIH THICTi XKaFAaiFa anbin KeniHis. Tok Cory

- bypky matepuanbiH 96eH apanacTbipblHbI3.
- Kepek 6onca bypiKkil MaTepuanfbl CYHbINTbIHbI3.

Kayni 6ap.
> O3iHisre, 6acka agampaapra Hemece xailyaHaapra
bypkimeH;is.
Bosch Power Tools 160992A160](19.3.15)
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Kocy

IHEPruaHbl YHEMAEY YLLIH bYPiKKiLL XKyHeHi Tek

naraanaHapaa FaHa KoCblHbI3.

- PFS 2000: lypbic hopcyHKa KannakLacbl OpHaTbIFaHbIH
(,opcyHKa kannakLacbiH anmacteipy”, 165 beTiHge
KapaHbl3) TeKCEpiHi3.

~ Xeni ablpblH po3eTKara CabiHbI3.

- Bypikkiw nuctonetTi Konra anbin bypkineTiH aiMakka
OarbITTaHbl3.

- KockpiLu/ewipriwuTi 20 anfa XblMKbITbIHbI3.

- backapy KoCKblLbIH 6 BypiKKiw nucToneTTe HacbiHpi3.

Eckeprne: Erep Heriari brorbl Kocynbl bonca aya kaknarblHga

2 apAanblM aya LWblFagpl.

Owipy

- backapy axblpaTkpiLLbIH 6 Xibepin Kockpilu/ewipriwTi 20
apTKa XbIMKbIThIHBI3.

~ JKeni anblpblH PO3€TKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

Maitpanany Hyckaynapbl
Bypky (F cypertiH kapaHbi3)

Ke3qe xen barFbITbiH eCKepiHi3.

- AnpgbimeH bypkyai Tekcepin bypky Typi Me
MaTepuan kenemi bypikkiw matepuan
coliKkecTeHAipiHi3. (napamTepnep a¥fpan aTThl
Keneci benimaepae kapaHpia)

EckepTtne: nekTp KypanbiH allblK Xepae nanga @

1:40 PM

Erep bypikkil MaTepuan dhopcyHka Hemece aya
KannaklwacbiHAa Katca eki beniuexTi nanfanaHbinFaxH
CYMbINTY 3aTbIMEH Ta3anaHbi3.

Bypky apiciH petrey

M Apanany
BEpPTMKanbl

* XYMbIC 6aFbIThl
YLLiH Xannak cayne

Aya Kann: quacbl >YpIKKill aFbh
~

N rOp130HTanab!
XKYMbIC 6aFbITbI
YLLIH TiK Xannak
cayneci

BypbiLl, Kbip XaHe
\/ KMbIH XeTineTiH

Xannap ywwiH

[ZoManak cayne

[

(PAINTVolume)

- Bypikkilw nuctonetTi bip KanbinTbl 25 CM KaLbIKT: @pikxim martepuan kenemiH petrey (G cypeTiH KapaHpi3)
BYpPKineTiH HblCaHFaH KUCanTbIN \((?I-(b 4
- Bypky aaiciH bypkineTi ai I TbiC 6acTaHbI3

- Bypikkil nucTonetTi bypk

apameTpi boibl
Bip KanbinTa kenpeHex @ KbIMKbITBIHBI3®
| )

Yonpap 4 - 5 cm bip- CTiHe xartca /e

KanbinTbl bonagp.
- JKaTkaH HblcaHaap@b! ce bac ycTiH

MUCTONETIH a3 Kyca PKINreH anpakraH apTkpl
KbIMKbIHBI3. L4
Cypiny mmene MYMKiH jnepre Hasap

il Qi KanabipMaHbI3.
prisy Bip KanbinTbl 6eT

iKKi eTTi Bip K;
canacblHa anbin Kenegi.
bip KanbinTbl bonmaraH a eH bypKy bypblLLbl KaTTbl
601y TyMaHbIHbIH Xac /IbIN KeNin coHbIMeH bip

KanbinTbl bonMaraH beTke anbin Kenegi.

- Bypky agiciH bypkineTiH aliMaKTaH TbiC afKTaHpbI3.

BYpKy MaTpuanbiHbIH KOHTEHHEPI elLkallaH bocaraHila
naiaananbanbi3. Erep kybbipnbik Tipeyil bypikkiw
MartepuanFa backa batnaca bypikkitl aFbiH 6y3biibin 6T bip
KanbinTbl GonMangbl.

- AitHanma petreriwTi 5 bypan kepek bypakkilu Matepuan
KeneMmiH peTTeH;s:
-: MUHUManAbl bypikKil MaTepuan kenemi,
+: MaKcUManpbl bypikkilu Matepuan kenemi.

Bypikkiw matepuan kenemi  Mapamerp

BypkineTiH atMakTbl bypikkil  bypikkiw matepuan
marepuan TbIM Ken: KenemiH KeMeNTy Kepek.

- AnHanma petreriwTi 5 -
AG ﬂ 6 | B 8&

6arbiTbiHAA bypaHpbI3.
BypkineTiH atMakTbl bypikkiw  Bypikkiw matepuan
marepuan TbiM Kem: KenemiH kebenTy Kepek.
- AliHanma petTeriwTi 5 +
6arbiTbiHAA bypaHbI3.

1609 92A1601(19.3.15)
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Tyckaraspapabl AbIMKbINgay

Ecki Tyckarasaapabl OHa any yLWiH onapfa Xbibl cy
(makc. 55 °C) bypkiHis.

On ywwiH cyp hopcyHKa KaknarblH 8 NaiaanaHbiHbI3.

Xymbic y3inictepi meH Tacbimangay

(H-1cypetrepiH kapaHbi3)

BypiKKiLL yHeHi OHal TacbiManaay YLWiH Herisri Kypangbl

acnaTyTka 21 meH acna bay 22 opHartbinFaH.

XKyMbic icTey ke3iHge Heriari kypanabl 19 acna bay 22

KeMeriMeH MblKKa acy MyMKiH.

JKyMbic ipkinicinae bypikkilw nucToneTTi 1 Teric xxymbic

aliMarblHAa Ko MyMKiH. ELuKanaai Oypikkill Matepuan afbin

Ketnenai.

» BypKy matepuanbiMeH TONTbIPbINFaH bypky
NUCTONETiH 9pAaiibIM TiK peTTe KONAEHEH xaiFa
KOMbIKbI3. aTkaH bypKy nucToneTiHeH bypky matepuansl
LbIFya MYMKIH.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3meT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angblH NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIPbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

kanapbl. Tazanay bonmaraH Hemece THICTi pe;
OpblHAANMaraH Xaffanga keningik MovblHAa
Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT
KayinciaaikTiy TemeHaeyie xon bepumec v
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp k!
ABTOPU3ALMANAHFaH KNMEHTTepre Kbl
OpTanblKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.

Genikrepai. Tuicti Tazanay bypKy nMCTONETIHIH K iCi
XOHE CEHIMA XKYMbIC icTeyiHiH anfbiwapTbl 607kl
Anbl.

KepceTy

Aya cysricii Tasanay (J cype; 0
Aya cy3riciH 26 keiiae Tasana,

nacTaHfaH bonca, oHbl an er.
~ Aya Cy3riCiHiH kanTama allbIHb
~ Aya cys3riciH 26 arbin KaiblHbI3.
aTblH CYMEH K YbLN COCbIH 3€H DaCyblHbIH,
iH XaKcbl kenTl

L 4

KatThfacT:
Ay, iciH 2
anfibiH a
Hemece
Aya cy3riciH 26 anma 3.
~ Aya cysriciH kanta bi3.
— Aya cys3riciHiH kanTamacblH 23 KaiTa }abblHpl3.
Maiiaa 6ypikkiw xyiieciH Tazanay (K cypetii KapaHbi3)
Bypikkiw nuctonetneH bypikkiw MaTepran KOHTERHEPIH
apaabiM narganaHbinFaH bypikkilw MatepuanFa apHanfaH
CYMBINTKBILL (epiTKill HEMECE Cy) 3aTrneH TasanaHpis.

Kasakwa | 167

Bypikkilw nuctoneTTiH popcyHKa MeH aya TeCikTepiH

eLUKaLLaH YWWITbIK 3aTTapMeH Ta3anamaHpi3.

- Heriari kypanapl 19 ewwipiHia.

- Herisrikypan 19 meH bypikkilu nuctoneTreH 1 aya WwnaHrid
17 anbin TacTaHpi3 (Han3anbl KynbinTbl 18 carar Tinive
Kapcbl LWipek aiHanbiM bypaHbi3; Har3anbl KynbinTsl 18
KOCKblILLTaH 4/24 wwblFapbiHpi3).

- Kepek 6onca Heriari kypanfbl CyHbINTKbILL 3aTNEH
[aMKbinpanfaH WybepekmneH Tasanan cocblH Heriari kypan
19 meH aya wnaHriH 17 Tazanay KopLiayblHaa
TacTaHbi3.

- Bypikkill nMcToNgITiH backapy KOCKbILLIbIH iKKiLL

MaTepuan KoH £ Kepi aFybl YLLiH ba
- KoHTenHepai PbIN KanF:
maTepuang bIK OYPiKKiLL M@
KOCbIHp)
- KoHtenHgp PTbiHA AieriH CYiRINTKBILINEH (epiTKill
ece @arBipbin OH 6ViKKiLLI2 TonetTe 1 Kanta

6
- B % cToneTiH bipHi
- KO H

poi 7 bypan
TOMbIK 6ocaTbmbg.

anna CoMblHAbI NaKWacbiH 2, ThifbI3aaybiLl
H hopcyHKa KannakwacbiH 9/8

ibaHbl 11, nagan
IFbI3gay eH 10 xaHe KybbIp/bIK TipeyLueHi
12 bigpbic Mmmmeu 14 weuwiinjs.

» Op naiganaHyaaH coH, 6ypky xyHeciHiH benikrepi
TasanaHpli3, acipece bapnbik 6oy eTkizeTiH

ToiFbi3nayBfmcakita 10 hopcyHka KannakwacblHaa
KanyblH =® i3iHi3
- bip MbINTKbILWNEH 6apnblk bosy eTKi3eTiH

SZIETTEN| LAK0 KbINLIAFbIMEH Ta3anaHpbl3.
16 bypikkiw nuctonetTe 1 Ta3anaHbi3.

- bIP/bIK Tipeylue 12 koHTeRHep ThiFbi3aaybllbiMeH 14
iKKiLL MaTepH1anbl XXOK XaHe 3aKbigManMaraH bonybiHa
0.

i aCTbIpyAbl K
Naapol @Kepek 6onca KoHTeHHep ThiFbI3AaybillblH 14 XaHe

KETKI3iHi3.

CYMBINTKBILLNEH Ta3anaHbl3.
Aya woirapy Tecirin 15 THicTi 3aTneH Ta3anaHbi3.

- KoHTenHep MeH bypikKiL NUCTONETTI CbIPTbIHAH
CYWBINTKBILLNEH biNFanfaHFaH WybepekneH cypTiHis.

- uHaypaH anabiH bapnble benwexTepai KenTipiis.

~ BypikKil xy#eHi kepi peTTinikTe KanTa OpPHaTbIHbI3.
KoHTe#Hep TbiFbi3aaybllbliH 14 KaiTa )oFapblFa
TipeyLeHiK ofbiFbiHA 12 XbIMKbITbIHbI3.
BYpiKKiL NUCTONETTI AYPLIC ThIFbI3AAY YLLIH KOHTERHEP
ThIFbI3aYbILUbl TipeYLUe OMbIFbIHbIH aiHaNbICbIHAA AdN
OpHaTbI/IFaHbIH KAMTaMachI3 eTiHi3.
Tipeywe 12 TipenreHLue Tyc apHacbiHa 16 XbinKyblHa ke3
XKETKI3IHi3.

Marepuangappabl kapere xapary

Cy¥ibINTy 3aTTapbl MeH BypKy MaTepranblHbIH KanablKTapblH
KOpLUaFaH OpTaHbl CaKTalTbiH peTTe Kafere xaparbinybl
KepeK. OHAIPYLUIHiIH Kagere )apaTy Hyckaynapbl MeH apHawbl
KOKbIC DOMbIHLLA XePriNiKTi epexenepai ecKepiHia.
KopLuaraH opTa YLUiH 3UAHLbI XMMUKATTapAbl XXepre, Xep
acTblHfaFbl CyFa HeMece cyaTTapra Tycyi MyMKiH emec.
KopLuaraH opTa YLUiH 3UAHLbI XMMUKATTapAbl eLKallaH
KaHanuaLusra TacTamMaHpi3!

Bosch Power Tools
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Cakray
- Maiina bypikkill XXyHeCiH cakTayfiaH anfiblH, OHbl 9baeH
Ta3anan bapnbik bentekTepi XUHaynaH anabliH

KenTipiHj3.
AxaynbiKTapAbl X0
Akay Cebebi Lewimi
Bypikkiw matepuan aypsic BypiKkiw MaTepuan kenemi Tem Kem A¥iHanma perrerilTi 5 + bafFbiTbiHaa
KanTaman xarbip BypaHpi3

BypkineTiH aiMaK KaLbIKTbIFb! YIKEH BypKY KalLbIKTbIFbIH KbickapT#fHbRy

Bypky aliMarbiHga bypikkil Matepuanbl kem,  bypkineTiH aimakka xui oypKiH
BypkineTiH aliMakka aHaa-caHaa bypkinepi
BypiKKiw MaTep1an Koto

BypiKkill MaTepu1arn xaTFaHHaH CoH, TbiM Kern Matepuan oypkingi
TaMbIn Xarbip

BypKineTiH aiMak KalbIKTbIFbI Ki
BypiKkiw MaTepuan cyiblk

Bypky KaLupifilalFbiHY3apTbIRbI3
TynHycka i Matepuangpl

Kocn:»NI
WH%I: eKiHwWi peTre 6ip xanma

K Hi3
AitHaimad peTTeriwwTi 5 = 6arbiTbiHAa
13

(hopcyHKa KannakLwacbiH 8
HaTbIHbI3

dopcyHKa MHeCiH Tasanay

Bip xawpa ken bypkingi

[epexi walubipay

BypiKKil MaTepuangbl KaiTa CyibinTbIn
CbIHaKTbl OYPKYyAi OpbIHAAHBI3

Aya cy3reciH anMacTbipblHpI3

KatTbl 60Ay TyMaHbl A¥iHanma perrerilwTi 5 - bafFbiTbiHaa

bypaHbi3
BYPKY KalbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3
BypiKKiL MaTepuangbl TONTbIPbIHbI3

KyObIpnbik TipeyLue MeH aya LblFapy
TECIriH Ta3anaHpi3

Bypikkiww afFbiH y3ignin xatbipt

Kybbipnbl weef2 6oc Kybbipnbik TipeyLueHi Tipenrexiue bosy
KaHanbiHa 16 XbIMKbITbIHbI3
meacu 9/8 6oc xatbip ®dopcyHka eannaktwachiH 9/8 TapTbin
R KOMbIHbI3
Aya §aric®26 kartbl nactaHzp! Aya cy3reciH anMacTbIpbiHpi3
maTepuan Kot BypiKKiww MaTepuanabl kaita CyibinTbIn
LN CbIHaKTbl OYpKYy/i OpbIHAAHBI3
BypiKKiw pHan hopcyHK; PiKKiLL MaTep1anfbiH hopcyHKa ®dopcyHKa KannakwacblH, hopcyHKa
KannakwacbiHAH TaMbIn Ty, nakiwacbiHaa 9/8 opcyHka uHeciHae 13 MHeCiH XaHe aya KannakLuachlH Ta3anaHpl3
)K9He aya KannaklacblHaa 2 uHanybl
®opcyHKa kannakLwackl 9/8 6oc xatbip ®dopcyHka eannaktwachiH 9/8 TapTbin
KOWbIHbI3
160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Akay Cebebi LWewimi
Bypikkiw matepuan opcyHkanaH Kybbipnbik Tipeyiwe 12 6oc Kybbipnbik TipeyLueHi TipenreHiue bosy
KannakLwacbiHaH WbIKMai Xatbip KaHasbiHa 16 XbIMKbITbIHbI3
®opcyHka uHeci 13 bitenin kanrax ®dopcyHKa MHeCiH Ta3anay
Kybbipnbik Tipeywe 12 bitenin kanabl Kybblpnbik TipeyLueHi Ta3anaHbla
Aya woirapy TeciriH 15 KybbipnbiK Tipeywene  Kybbip/bik TipeyLue MeH aya LubiFapy
12 Gitenin KanfaH TeCiriH Ta3anaHpl3a

KoHTelHep ToiFbi3aaybllbl ok 14 Hemece  (aHa) KoHTEMHep ThiFbI3faybILbIH
3aKbIMpanFax KyObIp/bIK TipeyLue Xofapbic Hayara
KbIMKbITHIHBI3 %
BypiKKiw MaTep1an Koto BYRikKiLW MaTepuanabl Ka& Tbin
|

A,

Bypikkil Matepuan nactatraH (bosy
KecekTepi)

TyTbIHYLLbIFA KbI3MET KOPCETY XKaHe nainganany  Tek

KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LwebepxaHachl eHiMai XXOHALY XaHe KyTy,
COHpau-ak kocankyl benexTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl benwiextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKEH)XaiaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepepi eHiMAi naifanaHy xe
OnapAblH KoCaKbl benLekTepi Typanbl CypaKTapblHbI3F:
TUAHAKTBI ayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniiexktepre Tancblp 4@
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTan | A bl

aHzap/a opbiHAANYbl
Ka naraanaqbin 6onManTbiH

3 b%an,uap Benek XuHanbin Kaaere
aTbUTYbl KKET.
XHHKaﬂbIKGTx

P eHri3y KyKbifbl CaKTanagbl.

10-caHapl 6HIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK, nyBIMeH
3NEeKTP KypanblH XeHAeY XaHe keningjbidie ety
e

bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Te,Pob w*
KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANabI.

(brpManblk HeMece aBTOpU3aLMAN

ECKEPTY! 3aHCbI3 )onmeH aKeniHre’HiM,qepui naw,
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 314 ‘ BRDYI MYMKiH. OHi
3aHCbI3 Xacay XoHe Tapaty o i 9He KbINMbl
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMeH d

Kasakcran @

XKLIC ,Pobept Bow*
a T KepceTy Taﬂblz;

AnekTp Kypanaapl
Anmartbl Kanacbl
KasakcraH

05005

Paibl QHFbITBI
KomMyHanb oLeciHiK Oypbiubr69/1
Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307

E-Mail: info.powertools kal h.com

Pecmu caitbl: www.boschk@www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

BypiKKiL nuCTONET, 3NeKTp Kypan, OHbIH Xab/biKTapbl MeH
OpaMacblH KopLIaraH opTaHbl KOPFaNTbIH Kapere xapary
OPHbIHA TaMnCbIpy KaXeT.

INEKTP KypAaapabl y¥ KOKpICbiHA TaCTaMaHbi3!
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-

Romana ce in mediu umed, folositi un intrerupétor automat de
o e e s . . protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-

|I'IStrlIC'!I|lII'|I prIVInd S|guran!:a §| pro- buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-

tectla muncii . va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec- Siguranta persoanelor

t:icfa," gene p uscu » Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-

onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a pedicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizgrii

poate duce la ragfithg

m AVERTISMENT Citigi'toate iqdic_a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la

accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprin
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoal & im-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa @

tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fj
electrice. Nu este in nici un caz prmisa ificarea
stecherului. Nufolositi fise ad
celegate lapamant de protectie.
te si prizele corespunzatoare dimingea

herele nemodifiga-
riscul d ro-
cutare.
» Evitati contactul corpora@afege legate
4 .

mant ca tevi, instalatii e, sobe si @
Exista un risc crescut d@.gjectfocutare atungl’ca rpul
vd este legat la pam xe

. Pa rea apei

» Feriti masina de

ie $4u umezeala

incurcate maresc riscul
de electrocutare.
» Atunci cand lucraticu
siti numai cabluri pr
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

mulatorul in scula eléctri

transporta, asi@ I-V&ca aceasta este oprita. Daca
% ci cand transRortatiscula electrica tineti degetul pe

r

electrica in aer liber, folo-
itoare adecvate si pentru me-

untara. inainte de a
all de a introduce acu-
daoridicasaudeao

ere in funct

trerupatgr sagda®a porniti scula electrica inainte de a o
acorda IaN urent, puteti provoca accidente.
» inainte iFea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele d sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
| asatd intr-o componenta de masina care se
g duce la rdniri.
a corporala nefireasca. Adoptati o pozitie

> Evz
tabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
i putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

@Purta;i imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

1609 92A1601(19.3.15)
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daci exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per:
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, rep
rarea facandu-se numai cu piese de schimb origin

Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masg|
Indicatii privind siguranta pentru siste @
pulverizare fina
» Pastrati-va sectorul de lucru curat, bine j t si fara

riale inflamabile. Pericol posibil
la indemana extinctoare/stingat:
bile in orice moment.

flamabili care se evapora g un mediu ex

» Nupulverzatisi nu cur; teriale al
de aprindere este sub olositi mat
de apa, hidrocarbu olatile sa |a|e

» Asigurati o ventilatie buna in se rulde pulve §i
aer proaspat suflclent in ~|ncapere Sol

asemanatoare. nt olatili, care se evapgra usor,
creazd un medi S
» Nu pulve surselor d ere precum
flacarlle , flacarile de
ele fierbinti,\motoarele, tigarile si
oduse de intro /scoaterea din priza

ionarea intrerupatoa-
relor. Astfel de surse de s@ntei pot duce la aprinderea
mediului de lucru.

» Nu pulverizati cu pr , despre care nu se stie daca

sunt periculoase. Produsele necunoscute pot genera con-

ditii periculoase.

» Nu pulverizati solutie pentru desprins tapetul si nici a-
pafiarta. Pulverizati numai apa calda (max. 55 °C) fara
adaosuri chimice.

Romana|171

» in timpul pulverizarii sau manevririi de produse chimi-
ce purtati echipament personal de protectie suplimen-
tar cum sunt manusi de protectie corespunzatoare si
protectie sau masca de protectie a respiratiei. Folosi-
rea echipamentului de protectie in conditii adecvate redu-
ce expunerea la substante periculoase.

e stecherul cablului
i de vopsit. Nu apu-
actele cu fisa, pentru spri-

C
%supllmentar
a electrocutar

» Suprave
joacd cu siste

Astfel vd vetiasigura ca, copiiinuse
e pulverizare fina.

Desc rodusului si a performan-

telo

ititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

PFS 1000

Scula electricd este destinata numai pulverizarii de vopsele
email care contin solventi si pot fi diluate cu apa, de lazuri,
grunduri, lacuri transparente, baituri, uleiuri si apa.

Scula electrica poate fi folosita si pentru pulverizarea vopse-
lelor de dispersie si a celor pe baza de latex mai diluate.
Scula electrica nu este adecvata pentru prelucrarea lesiilor,
materialelor de acoperire care contin acizi, a substantelor
granulate de stropit, cdt si a substantelor vascoase.

PFS 2000

Scula electrica este destinata numai pulverizdrii de vopsele
dedispersie si pe baza de latex, a vopselelor email care contin
solventi si pot fi diluate cu apd, de lazuri, grunduri, lacuri
transparente, baituri, uleiuri (ALLPaint) si apa.

Scula electrica nu este adecvata pentru prelucrarea de lesii,
materiale de acoperire care contin acizi si de vopsele pentru
fatade.

area celor de mai sus poate du-

Bosch Power Tools
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.

1 Pistol de vopsit

2 Clapeta de aer

3 Piulita olandeza

4 Racord furtun (pistol de vopsit)

5 Rozetd de reglare pentru ajustarea debitului de pulveri-
zare
intrerupator de control
Rezervor produs de pulverizat
Capac duza (gri: pentru cazul de utilizare ,Lemn")
Capac duza (alb: pentru cazul de utilizare ,Perete”)
(PFS 2000)
10 Inel de etansare
11 Saiba de etansare
12 Tubde refulare
Date tehnice

Sistem de pulverizare fina

O 0o ~N O

13 Acdeduzd

14 Garniturd rezervor

15 Orificiu de aerisire

16 Canal vopsea

17 Furtunde aer

18 inchizitoare tip baioneta
19 Unitate de baza

20 Intrerupétor pornit/oprit

21 Maner de transport
22 Cureade transport
i pentfl cureaua de t
i 2 aer
iile strate u descrlse nu suft cupfinse in setul de li-
ndard
i L 4

Numar de identificare R ; 3603B07 3..
Putere nominald \‘ w \‘ 410 440
Debit de pompare - N 100 200
Timp necesar pentru vopsirea unei suprafete de 2 m?2 N | 2 1,3
Volum rezervor produs de pulverizat ‘ 800 800
capac de duza 8 (gri)

- Cazde utilizare ,Lemn“:

Pulverizarea de vopsele email care contin st

pa, de lazuri, grunduri, lacuri transpare ° (]
capac de duza 9 (alba)

- Cazde utilizare ,,Perete”:

Pulverizarea vopselelor de dispe i pe baza de latex (]
Lungime furtun de aer m 1,25 1,25
Greutate conform EPTA-Proce; kg 2,0 2,0
Clasa de protectie o/ [o/m

Specificatiile sunt valabile pe
aceste speificatii pot varia,

~In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor téri,

Valorile zgomotul
EN60745-1, 4
Nivelul p iu%

mod n |de 7 (A).

Valorile totale ale vibratii
si incertitudinea K au fost
EN60745-1, EN 50580:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

uma vectoriald a trei directii)
inate conform

electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de olintretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

1609 92A1601(19.3.15)
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Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1, EN 50580.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
4 «
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

za sunt montate cu toate elementele de etansare i

complet. Numai astfel poate fi garantata buna funcgiepa
si siguranta sistemului de pulverizare fina.

a fm de aer,

QEr!
» Asigurati-vi ca pistolul de pulverizat si unitatea d%

Racordarea furtunului de aer
(vezi figurile A1 - A2)
Racordarea unitdtii de baza:

- Fixati oinchizatoare tip baioneta
conform marcajelor tip sageatd, asurile racordului 24
al unitatii de baza.

- Rasuciti inchizatoarea tip baionetin
sul miscarii acelor de ceaso,

sfert de turé@

Racordarea pistolului de vopsit: @
- Fixati ceade-adouain odre tip baionetafL 8@furtunu-
lui de aer, conform raar tip sége rile ra-

cordului 4 al pistojului Jewopsit.

rainsen-

iscarii acelor de ceasor-
18 din locasul 4).

Fixrea curelei de tra

Pentru a ajunge in bun itiia toate suprafetele de prelu-
crat si pentru afi flexibili, puteti agdta de umar unitatea de ba-
za cu ajutorul curelei de transport 22.

- Prindeti in fiecare inel 25 cate un capat al curelei.

—
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Schimbarea capacului de duza (PFS 2000)
(vezi figura C)

Indicatie: inainte de a alege capacul de duza, verificati prin
agitare produsul de pulverizat. Un material nevascos (de ex.
vopsea pentru lemn) poate fi pulverizat mai bine cu capacul
de duza gri 8. Un material vascos (de ex. lac pentru lemn sau
vopsea pentru perete) poate fi pulverizat mai bine cu capacul
deduzaalb9.

- Pentru schimbarea capacului de duza, trebuie sa
desurubati piulita olandeza 3.
Demontati clapeta de aer 2 si saiba de eta

Desurubati capg€lide duza
Asigurati-va cé %

inaintea oricardt
ateti cablul

intehyentii asupra sculei electrice
&n are afara din priza.

eratii de pulverizare pe malul apelor
le invecinate, direct in zona de prele-

afl.

atirea suprafetei de pulverizat
prafata de pulverizat trebuie sa fie curata, uscata si degre-
sdfa.
~ indspriti suprafetele netede si indepértati apoi praful de
slefuire.
in timpul lucrului, toate suprafetele neacoperite se pot mur-
dari de la ceata de dispersie. De aceea, pregatiti temeinic zo-
nele invecinate ale suprafetei de pulverizat:
- Acoperiti sau protejati cu bandd adezivd podeaua, obiecte-
le de mobilier, usile, ferestrele cat si tocurile de ferestre si
usi.

Pregatirea produsului de pulverizat

- Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.
- Diluati, daca este necesar, produsul de pulverizat.

Bosch Power Tools
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Diluare
recomandata
Baituri, uleiuri, lazuri, agenti de impreg- 0 %

nare, grunduri anticorozive

Produs de pulverizat

Vopsele de email care pot fidiluatecu 10 %
solventi sau cu apa, grunduri, lacuri

pentru calorifere, lazuri groase

Vopsele de dispersie, vopsele cu latex minimum 10 %

» Ladiluare aveti grija ca produsul de pulverizat si diluan-
tul s fie compatibile. in cazul adaugérii unui diluant gre-
sit se pot forma glomerule care produc infundarea pistolu-
lui de stropit.

» Ladiluarea produsului de pulverizat aveti grija ca, dupa
diluare, punctul de aprindere al amestecului sa se afle
din nou sub 55 °C. Diluarea, de exemplu a lacurilor pe ba-
za de solvent, coboara punctul de aprindere.

Umplerea recipientului cu produsul ce trebuie pulverizat
(vezi figurile D1 - D2)

Indicatie: Tnainte de a umple cu produs de pulverizat, scoa-
teti furtunul de aer 17 (prin rotirea un sfert de turd a inchiza-
torii tip baioneta 18 in sens contrar miscarii acelor de ceasor-
nic; extrageti inchizatoarea tip baioneta 18 din locasul 4).
- Desurubati recipientul 7 de pe pistolul de vopsit.

- Turnati produs de pulverizat cel mult pana la marcajul
800 in rezervorul 7.
- Rasuciti astfel tubul de refulare 12, incat produsul sgsoa siti sculagl

fi pulverizat aproape fara resturi:

—

Pornire

Pentru a economisi energie, porniti sistemul de pulverizare fi-

na numai atunci cand il folositi.

- PFS 2000: Verificati daca este montat capacul de duza co-
rect (vezi ,Schimbarea capacului de duzd*, pagina 173).

- Introduceti in priza stecherul de la retea.

- Apucati pistolul de vopsit si indreptati-l asupra suprafetei
de pulverizat.

- Impingeti spre inainte intrerupatorul pornit/oprit 20.

- Apasati tragaciul 6 pistolului de vopsit.

Indicatie: Dacd unitatea de baza este conectatd {pri eta

de aer 2 ieste intotdeauna aer.

Oprire

- Eliberati tragac

Indicatie:

ntai o pulverizare de proba si ajustati aspec-
j si debitul de pulverizare in functie de produ-

pentru operatiile de pulveri- |spre inainte | jd'ca- f ) h "
zare a obiectelor aflate in po- | pac de duzd etd de aer Pulverizare. (Reglaje vezi paragrafele urmé-
zitie orizontald ‘ e.) . . ) .

: — - — eti neaparat pistolul de vopsit perpendicular pe obiec-
pentru operatii de pulverizare | sp pie ectiama- tul'de stropit, la o distanta uniforma de 20-25 cm fatd de
deasupra capului ului @acesta. ’ ’

- Efectuati o pulverizare de proba pe rafata de test Incepeti operatia de pulverizare dinspre partea exterioara
(vezi ,Pulverizare, pagina 174) / asuprafetei ce trebuie pulverizata.
Daca ati obtinut un aspect opti verizare, putegjince - Deplasati uniform, orizontal sau vertical, pistolul de pulve-
pulverizarea propriuzisa. rizat, in functie de aspectul de pulverizare prealabil reglat.
Se va obtine o calitate uniforma a suprafetei, daca fasiile

Sau

» Aveti grija sa nu pulv iciodata unitatea de baza.

> intrerupegi procesul deptilverizare in cazulin care in
timpul pulverizarii se scurge lichid prin alte locuri si nu
prin duza prevazuta in acest scop si readuceti pistolul
de stropit in starea corespunzatoare de functionare.
Exista pericol de electrocutare.

» Nu pulverizati spre dumneavoastra ingiva, spre alte
persoane sau spre animale.

pulverizate se vor suprapune pe o portiune de 4 - 5 cm.

- In cazul operatiilor de pulverizare a unor obiecte asezate
orizontal sau al operatiilor de pulverizare deasupra capu-
|ui, tineti pistolul de pulverizat putin oblic si deplasati-l ina-
inte si inapoi fata de suprafata pulverizata.

Pericol de impiedicare! Fiti atenti la eventualele obsta-
cole dinincapere.

- Evitati intreruperile in zona suprafetei de pulverizare.

Conducerea uniforma a pistolului de vopsit duce la obtinerea

unei suprafete pulverizate de calitate unitara.

O distanta si un unghi de stropire neuniforme duc la formarea

uneiburnite groase de vopsea si prin aceastala obtinerea unei

suprafete pulverizate neregulat.

- incheiati operatia de pulverizare in exteriorul suprafetei ce
trebuie pulverizate.

La stropire, nu goliti niciodatd complet rezervorul cu material

de pulverizat. Cand tubul de refulare nu mai este cufundat in

materialul de pulverizat, jetul de stropire se rupe, ducand la

formarea unei suprafete nestropite uniform.

1609 92A1601(19.3.15)
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Dacd pe clapeta de aer sau pe capacul de duza se depune ma-
terial de pulverizat, curatati ambele componente cu diluantul
intrebuintat.

Ajustarea aspectului de pulverizare

» Nu actionati niciodata tragaciul 6 in timpul reglarii cla-
petei de aer 2.

- Rotiti clapeta de aer 2 pentru a o aduce in pozitia dorita.

Utilizare

jet plat orizontal
pentru directie de
lucru verticala

Clapetadeaer  Jet pulverizare

jet plat vertical pen

orizontald

Reglarea debitului de pulverizare ifigura G)
(PAINTVolume) /

- Rasuciti rozeta de reglare 5 aregla debitulge p
verizare dorit:

N

e " Trebuie marit debitul de pul-
- verizare.

Preaputin produs pul
suprafata care trebuie pulv

zata: - Rotiti rozeta de reglare 5
A indirectia +.

L =

;(_/“l,-a

Ls—

tru directe de lucru coateti

—

Roména| 175

Umezirea tapetului

Pentru desprinderea usoara a tapetului vechi, puteti stropi ta-
petul cu apa caldd (max. 55 °C).

Folositi pentru aceasta capacul de duza gri 8.

Pauze de lucru si transport (vezi figurile H-1)

Pentru transportul usor al sistemului de pulverizare fina, pe u-
nitatea de bazd sunt montate un maner de transport 21 si o
curea de transport 22.

intimpul lucrului puteti atarna unitatea de baza 1

de puilveri-

napistolul pli
calapeo sup@lané. Daca pisto-
ozitie orizontala, cesta se poate

dus de pulveriza s
e si sepui
&

retinere si cur*e
intea oricaror WpterVentii asupra sculei electrice
entare afara din priza.
izare, curatati bine piesele componen-

Dupa fie U

te ale sigte i de pulverizare fina, in special compo-

nentele pri re trece vopseaua. O curatare corecta es-
|

afunctiondrii perfecte si sigure a pistolului de

ipsa curatarii sau in cazul unei curdtari inco-
rect€, pretefitiile privind garantia u vor fi acceptate.

DaBd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

nerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

izat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

@ie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

Curatarea filtrului de aer (vezi figura J)
Filtrul de aer 26 trebuie curdtat ocazional. Daca filtrul de aer
este foarte murdar, el trebuie inlocuit.
- Deschideti capacul filtrului de aer 23.
- Extrageti filtrul de aer 26.
- Putin murdar:
Scuturati prin batere filtrul de aer 26.
sau
foarte murdar:
Curdtati filtrul de aer 26 sub jet de apa si lasati- apoi sa se
usuce bine, pentru a evita formarea mucegaiului.
sau
Schimbati filtrul de aer 26.

- Inroduceti din nou filtrul de aer.
- Inchideti la loc capacul filtrului de aer 23.

Curatarea sistemului de pulverizare (vezi figura K)

Curatati intotdeauna pistolul de stropit si recipientul pentru
produs de pulverizat cu diluantul adecvat (solvent sau apa)
produsului utilizat la pulverizare.

Bosch Power Tools
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Nu curdtati niciodata cu obiecte ascutite orificiile duzelor si Daca este necesar, curatati inca o data cu diluant garnitura
orificiile de aerisire ale pistolului de vopsit. rezervorului 14.
- Opriti unitatea de baza 19. Curatati orificiul de aerisire 15 cu un obiect adecvat.
- Scoatet, atat de la unitatea de bazé 19 cat side lapistolul - Curatatiin aer liber recipientul si pistolul de stropit cu o la-
de vopsit 1, furtunul de aer 17 (un sfert de turd a inchizato- vetd umeziti in diluant.
rii tip baioneta 18 in sens contrar miscarii acelor de cea- - lnainte de reasamblare, I4sati componentele s se usuce
sornic; trageti inchizatoarea tip baioneta 18 afara din ra- bine.
cordul 4/24). _ . » - Reasamblati sistemul de pulverizare fini in ordine inversa
- Curdtati, daca este necesar, unitatea de baza cu o lavetd in- aoperatiilor.
muiata intr-un diluant si indepartati apoi unitatea de baza impingeti garnitura rezervorului 14 din nou in s, in cane-

19 si furtunul de aer 17 din sectorul de curatare.

- Apasati tragaciul 6 pistolului de vopsit pentru ca produsul
de pulverizat sa fie redirectionat in rezervor.

- Desurubati rezervorul 7 si goliti restul de produs de pulve-
rizat inapoi in bidonul original cu produs de pulverizat.

- Umpleti pe jumatate rezervorul 7 cu diluant (solvent sau a-
pd) si fixati-| din nou pe pistolul de vopsit 1.

- Scuturati de mai multe ori pistolul de vopsit.

- Desurubatirezervorul 7 si goliti-l complet intr-o dozd golita
de vopsea.

- Demontati piulita olandeza 3, clapeta de aer 2, saiba de
etansare 11, capacul de duza utilizat 9/8 cu garnitura ine-

lard 10 si tubul de refulare 12 cu garnitura rezervorului 14. ; §

: T e ; . igicalele care d diului inconjurator nu trebuie
Asigurati-va ca garnitura inelara 10 a ramas pe capacul de N . o . <
; ga in sol, in apaifreatica sau in apele de suprafata. Nu

lura tubului de refulare 12.

duza. L " p A A
o o deversati chi dauneaza mediului inconjurator in
- Curatatiintr-o galeata cu diluant, toate componentele ca nalizare!
transporta vopseaua, cu o perie de spalare uzuala dingo- i
mert. Depozitar
Curatati si canalul de vopsea 16 al pistolului de v - Inai e ozita sistemul de pulverizare fina, curatati-

~ Controlati daci tubul de refulare 12 cu garnityf@gez8no- cati cu grijd toate componentele inainte de

rului 14 nu este murdar de vopsea si daca esfg in peffecta
stare.

Remedierea deranjamentelor

Remediere
Se roteste rozeta de reglare 5 in directia +
Ase reduce distanta de pulverizare

Produsul ce trebuie pulverizat nu
acopera bine

buie pulverizat este prea vascos A se diluadin nou produsul de pulverizat si
a se efectua o pulverizare de proba

&
rcat cu prea mult produs de pulverizat  Se roteste rozeta de reglare 5 in directia -
nta la suprafata de pulverizat este prea A se mari distanta de pulverizare

&odusul de pulverizat este prea fluid A se adauga produs de pulverizat original

S-a pulverizat de prea multe oriin acelasiloc A seindeparta stratul de vopseaiar laado-
uaincercare de pulverizare, a nu se pulve-

Dupa aplicare uSstropit se
scurge

S

riza atat de multe oriin acelasi loc

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Cauza Remediere

Debitul de pulverizare este prea mare Se roteste rozeta de reglare 5 in directia -
PFS 2000: Este montat capacul de duzaalb 9 Montati capacul de duza gri 8

(diametru prea mare al duzei)

Acul duzei 13 este murdar Ase curataacul duzei

Produsul ce trebuie pulverizat este preavascos A se diluadin nou produsul de pulverizat si
a se efectua o pulverizare de proba

Filtrul de aer 26 este foarte murdar Schimbara filtrului de aer
S-afincarcat cu prea mult produs de pulverizat Se roteste rozeta de reglare 5
Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se reduce distanta de pulyefi
mare

Prea putin produs de pulverizat in recipient
Orificiul de aerisire 15 al tubului de refulare
infundat

Tubul de refulare 12 este desprins

Problema
Pulverizare prea grosiera

Burnita de pulverizare este prea irectia -

groasa

Jetul pulverizat pulseaza

Capacul de duza 9/8 este slabit
Filtrul de aer 26 este foarte murda

Materialul de pulverizat picura din  Depuneri de produs de pul
capacul de duza de duza 9/8, acul de duzi1

Capacul de duza 9/8

range capacul de duza 9/8

Din capacul de duza nu iese deloc  Tubul de refulare 1
material de pulverizat

ingeti tubul de refulare pand la punctul
e oprire peste canalul de vopsea 16

Ase curataacul duzei
A se curata tubul de refulare

A se curata tubul de refulare si orificiul de
aerisire

- I\
rnivorului 141i au este de- A se introduce o garnitura (noud) de rezer-
rioratd vor peste tubul de refulare, in canelura

4
usul ce trebuie pulvw,te preavascos A se diluadin nou produsul de pulverizat si

a se efectua o pulverizare de proba

ste murdar (gogoloase A se goli complet si a se curdta pistolul de

‘rodusulde pulvi FIQ
@vopsea) %

vopsit; a se turna produsul de pulverizat
trecandu-se prin sita de umplere

Asistenta clienti si
Serviciul de asistent
repararea i intreti

jentiyd raspunde laTn I privind
usuluidu

riile acestora.

se de schimb va rugam
identificare compus din
icatoare a tipului produsului.

in caz de reclamatii si come
sa indicati neaparat num
10 cifre, conform placetei

eavoastra cat si pie-
§ﬁnformatii pri-

de cu placere la intre-

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Pistolul de vopsit, blocul electric, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat i directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha npueeaeHu-

Te No-Aony ykasaHMA MOXe ia foBeAe N0 TOKOB yaap, NoXap

W/VNU TEXKM TPaBMH.

CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHKAT No-Aony TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 00 3aXpaHBaHW OT ENIEKTPUYECKATa MPEXa ENEKTPOUH- non3sai

CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBalll kaben) 1 0 3axpaHBaHK OT ak!
MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLl
Kkaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UKCTO -
BeTeHO. beanopAIbKbLT U HEAOCTATbUHOTO Tnehe
MOrar f1a COMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO H oBa)3nono-
nyKa.

» He pabotete c eneKTpoMHCTPYMEHTa B cnoBu-
LIEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHE HAEKCNNo3na, B 6nu-
30CT 40 NEeCHO3aNanuMM TEUHOCT BE HNK
06pa3xu matepuann. Mo Bpepe e pabota B enex -
CTPYMEHTHTE Ce OTAEeNAT MC%TO Morar Aa B

HAT NpaxoobpasHu MaTepy

» [pbXTe Aeua u cTpaH 1a Ha 6e3ongCH -
CcTofiHMe, LOKATO P NeKTPOUHCTP a.
AKo BHUMaHKeTO By OTKNOHEHO, M drybure

KOHTpONa Haf efie TPYMeHTa.

besonacHoct C enekxTp Ttﬁ
POUHCTPY! Ba fia e noj-
MA KOHTaK B Clyuaii He ce

ATa Ha wencena. Ko-
eKTpoypeaH, He H3-

a. [Ton3BaHeTo Ha

KTW HamansBa puUcka OT Bb3-

nonssaiite aganTepu 3 en
OPUrMHanHK wencen
HUKBaHE Ha TOKOB

» Usbareaiite agonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNMTENHH ypeau, NeLy U XNaguHu-
uM. Korato 1An0T0 B € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yiap e No-ToNAM.

» MpennasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOZA B ENEKTPOUHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeana3Baiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnsaBaHe, ONUP [0 OCTPH pbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawMHK. [ToBPEfeHN UMK yCYKaHK Kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB Y,

» Korato paboTuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT

non3eaiite cCaMm@yabMKUTENHH Kabenn, Joa; v 3a

'WI fBa pUCKa OT

BaHeTo Halenek§pouHcTpyMeHTa
ofia, U3NON3BaHT naseH npeKbc-

Bbg3sonaceH Halmuga
%ETG KOHLEHT
Ta CU U NOC al

nepeTe BHUMaTeNHo AeHCT-
npeAnasnueo U pasymHo. He
OMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HUETO Ha HaPKOTHUHH BELLLECTBA, aNKo-
nekapcTBa. EfivH Mur pascesHocT
KTPOMHCTPYMEHT MOXe [1a UMa 3a No-
cnefetag IOUMTEITHO TEXKK HAPAHFABAHHA.

E€NEKTPOUHCTPYMEHT U W3BbpLUBaHATA AEAHOCT IMUHK
ANa3HU CPENCTBA, KATO AUXATENHA MACKa, 3[1paBU

Ha KaCKa UNu Lymo3arnyLuTenu (aHTVI(bOHVI), HamanABa
PUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TpyA0Ba 310MonykKa.

» U3bAareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHHe. Mpeay aa BKNIOUKTe LWwen-
cena B 3aXpaHBaLlaTa Mpexa WnK Aa NoCTaBUTe aKyMy-
naropHara 6atepus, ce yBepABaiiTe, ue NyCKOBUAT
NPeKbCBay e B NON0XeHUe «U3KNIUeHO». AKO, KOrato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBWA NPEKbCBAY, UM aKO NofaBaTe 3aXxpaHBaLLo Ha-
NPeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKNIOUEH,
CblLieCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0Ba 3/10M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT Hero BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH H FraeuHH Knio4oBe. [ToMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLIO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHU TPABMH.

> U3bAarpaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXEHHA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoxeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. Taka LLie MoXeTe
[ KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-gobpe 1 no-
0e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HeOUaKBaHa CUTYaLlus.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere c wmpo-
KU APEXHU HNK YKpaLLeHua. [ipbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce

@ THO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-

1609 92A1601(19.3.15)
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3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIpokuTe fipexu, Yk-
pallieHnATa, AbruTe KoCU morar a bbaar 3axBaHath U yB-
NEeYeHun 0T BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaIiTe, Ue TA € BKNIOUEHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. M3N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
fensuara ce npu pabora npax.

TpUXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3eait-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3sare NOAXOAALMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[la[iEH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HATOBapBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe a bbaie M3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPENBUAEHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
TMpaH.

» Mpeny Aa NpoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U SONbIHK-
TeNHU NpUCNocobneHus, KakTo U Korato npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNeKTPOnH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe Lencena oT 3aXpaHBaLLar:
Mpexa H/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepua.
Tasu MApKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha
[1eTO He MoraT fja 6baaT AOCTHIHATH OT fel@.
KaWTe Te Aa ObJaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOH
NO3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX M Heffa
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe H He
K, ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE MOrdR1a ObaaT N3KMIoUM-
TENHO OMacHH.

» MopAbpxkanTe eNeKTPOUHCTPY
MpoBepsBaiiTe Aan1 noas

&

HAT hYHKLMHTE Ha en a u3-
nonsBare enekTpo

BpefieHuTe AeTa Horo ot
TPYAOBHTE 3710 oﬁpg noAAbp*a-
HU eneKkTpo

BHHaru gobpe

3aTodeHu n uesh. [lobpe no, Te PEXeL UH-
cTl C 0CTpH pbboBe M0-MasnkKo Cbnpo-
TUBNEHHE 1 B BOAAT N0~

UTe MHCTPYMEHTH U T.H.,
Ha npousBogutend. Mpu To-
Ba ce cCbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA M ONepaLui, KOUTo TpAGBa @ M3NbNHKUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

o
=
o
@D
(=2}
=
=
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M’THT CHIpH 0.
3BeHa (hYHKLUMOH
M
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MopabpxaHe

» [lonyckKaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLLUBA CaMO OT KBanudHLMPaHH cneyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHM Pe3epBHH
yacTy. 10 TO3M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6esonacHa pabota c gucneprupatuu
CHCTEMH

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UKCTO,
TeHO H cB0BOAHO OT CbAOBE, ChAbPKALYH

KO'BpPEME U3-

MecCTa.

HaTa Ha NpbCKa-
nomeltyeHue.

affeTo cv paspeauTen @e Cb3fjaBar B3p1BOO-
Te U He Nouu matepHanu, YuaTo
gpartypa Ha Bb aeafe e nop 55 °C. Us-
nonsgaiite npena a ba3ara Ha Bofja, HeneTnUBH
0 IR

rneeopopos Ap1TE Ha NETNUBHUTE Pas3TBOPH-
€1 Cb3faBar B3 offacHa cpepa.

» He npbCk: B , BNIU3KK 10 U3TOUHNLIM Ha UCKPH
oT CcTaTH PUUECTBO, OTKPHT NNaMbK, ropeLu

npeamefy, TeNM, LYUrapyu U UCKPH OT BKNIOUBaHE H
U3KNIQUBal 3axpaHBawy kabenu unu wantepw. o-
1o HULM HA UCKPW MOTaT 1 NPE/IM3BUKaT Bb3-
nna HB Ha napure.

pbC Te MaTepuaniu, 3a KOMTo He Bu e usBecrHo,
K He NPeACTaBNABAT ONACHOCT. Heno3Hatu Matepua-
orat ia Cb3flaat OnacHW yCNoBHA.

He npbckaiiTe TeUHOCT 3a NpeMaXxBaHe Ha TaneTH U BpS-
wa Boga. Mpbckaiite camo ¢ Tonna Boaa (makc. 55 °C)
6e3 xumuuecku fobaBkH.

» Mpu npbcKaHe 1 npu paboTa ¢ XHMHUKaNM 0CBEH ToBa
paboTeTe c NMUHK NpeaANa3HKU CPEACTBa, KaTo NOAXOAA-
UM NpeanasH1 PbKaBHLM U AUXaTenHa Macka. HoceHe-
TO Ha IMUHM NPeANasHu CPeCTBa, CbobpaseHn ¢ onacHo-
CTWTE OT KOHKPETHO U3BbpLLUBaHATa A@HHOCT, OrpaH1uaBa
W3NaraHeTo Ha BPeHH 3a 30PaBeTo CybCTaHLMu.

» Cbobpa3nBaiite ce C BCHUKH ONACHOCTH, NPeH3BUKBA-
HH OT NpbCcKaHoTo BewecTBo. CbobpasnBaiite ce ¢ npe-
AynpeAuTenHUTe MapKMPOBKM Ha Ty6aTa Ha BelecTBo-
TO UNH JAHHKTE Ha NPOM3BOAUTENSA 32 HETO, BKITIOUH-
TeNHO U3UCKBAHMATA 32 U3NON3BaHe Ha NUYHK Npea-
Na3Hu cPeAcTBa. YKasaHWATa Ha Npou3BoauTena Tpabea
[Jace cnasgar, 3aa bbie HamaneHa onacHoOCTTa oT noXap,
KaKTO U OT yBPEX/AaHe Ha 3[PaBeTo BCNeACTBUE Ha HATpa-
BfIHE, KOHTAKTyBaHe C KaHLePOreHHH BELLECTBA U T.H.
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» MoaabpixaiiTe Wencena Ha 3axpaHBalyua kaben u cny-
CbKa Ha NUCTONeTa 3a NpPbCKaHe YNCTH OT 605 U ApYTH
TeuHocTH. Hukora He non3Baiite kabena 3a nopaurane
Ha Bpb3KaTa ¢ yaAbmxXuTen. HecnasBaHeTo Ha Te3u Npasu-
Na Morar Aa UMar 3a NocneacTBUe TOKOB yaap.

» KoHTponupaiite peuara. Taka ce npefoTBpataBa onac-
HOCTTa fleliata Aa UrpanT C pa3npbCKBallaTta cucTema.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha npuBeaeHUTe No-A0NY yKa-
3aHUAMOXe laioBeae 0 TOKOB yaap, noXxap
VI/W'II/I TEeXKHW TPaBMU.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

PFS 1000

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeAHa3HaueH CaMo 3a NpbCKaHe ¢
naKkoBe 1 bou ¢ [Pa3TBOPUTENU U Ha BOAHA OCHOBaA, N1a3yPHHU
nakoBe, rpyHA, be3uBeTHU nakoBe, baiily, Macna v aeauHdex-
TMpALLW Npenaparu.

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT MOXe fia bbaie M3Non3BaH 1 3a pas-
NPbCKBaHe Ha CUMTHO pPa3pefeHn AUCNEPCUOHHU U NAaTEKCHHU
bou.

El'leKTpOVIHCprMeHTbT He e noaxoaALLl 3a pa60Ta C OCH:
CbbpPXXalliK KUCENUHU NpenapaTtu, 3bpHECTU U Cbabp,
TBbPAK YaCTULU MaTEPUANU, KAKTO U MaTEPUANN, H -
LM 33 NPbCKaHE, 1 TaKMUBA, NPU KOUTO He Ce 0bpayeaT

PFS 2000
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH ca pbe-

KBaHe Ha [ICMEPCUOHHH 1 NIAaTEKCHN QBH, TBOpPHTE-
MY ¥ Ha BOAHA OCHOBA, Na3ypHu Nal
nakose, baiLl, macna (ALLPaint) u

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He e NOAX0AALL3a PaboTa C a

"
PasTBOPH, CbAbPXKALLW KUCENH apaTi Unu dac
gl D
WU3o06pasenn enemeH

HomepupaHeTo Ha M306pa momynu thury-
pHTE Ha ENEKTPOUHC Ha rpad)MqH& M.

1 Mucroner 3a
4

NMUCTONETa 3a NPb-

5 Perynatop 3a konuuec NPbCKBaH MaTtep1an
6 Cnycbk

7 PesepBoap 3a paggpbekBafina Matepu1an

8 Kanauka Ha to3ara (CHBa: 3a npunoxeue «[bpeo»)
9

Kanauka Ha fjto3ara (6sna: 3a npunoxenue «CteHa»)
(PFS 2000)

10 O-npberteH

11 YnnbTHUTENHa Wwanba

12 3acmyksalla Tpbba

13 WrnaHapawsata

14 YnnbTHUTEN HA pe3epBoapa
15 OrtBOp 32 BEHTUNMPaHe

16 Kanan3abosta

17 Mapkyu 3a Bb3ayx

18 baioHeTeH MexaHU3bM

19 OcHoBeH mopyn

20 [lyckoB npekbcBay

21 PbkoxBaTka 3a NpeHacsHe
22 KonaH 3a HoceHe

24 llyuep 3a Kl
OTBOPY 33K

(0 A Moayn)

ypuTe U onucaH OOBNHUTENHH NpHCNO-

€HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
gogbnHirentuTe npucnocobne-

aranora Hu 3a AONbNHK-

uBaH WyM U BHOpauuu
ATUYyM Ca onpefeneHun CbrmacHo

Mo Bpeme PaBHHILIETO HA U3MbUBAHHUS LLIYM MOXE
B(A).

o3arnywurenu!

T Ha BUbpaLmnTe &, (BeKTopHaTa cyma no

ABHULLETO M TO HanAraHe 06MKHOBEHO €
9dB(A). % eHocTK=3dB.

TriTedManpaBlienna) n HeonpeaenexocTTa K ca onpenenequ
CbECHO EN60745-1, EN 50580:
dh

m/s, K=1,5m/s2.

M BETHU
€. TPy suse @COHEHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3a EKCNN0AaTaLUA paBHULLE

reHep1paHu1Te BUOPALMK € U3MEPEHO CbIMACcHO npoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiH C ApYT. To e nopxoas-
1110 CbLL|O ¥ 32 NPeBapPUTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOPALMK.
ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TE/HO 32 Han-UeCTo CPeLLaHUTe MPUNOXXEHHA HA eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3Mnon3-
BaH 3a APYrv AAHOCTH, C Pa3NUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobXoaMMOTO TeXHUUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaumMKTe MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno fa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUOPaLUK B Npo-
L|eca Ha pabora.
3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabea
na 6baart B3WMaHu NpefBug ¥ NepUoanTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonasa. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO fia HAMaNK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.
lpeanucBaiiTe LOMbAHUTENHU MEPKM 3@ NPeANa3BaHe Ha pa-
GoTeLna C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1EMCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TexHMUeCcko obcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraH13alina Ha pabor-
HUTE CTbIKK.

1609 92A1601(19.3.15)
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TexHnueckun AaHHU
Cucrtema 3a (hMHO pa3npbCKBaHe PFS 1000 PFS 2000
KaranoxeH Homep 3603B070.. 3603B07 3..
Homu1HanHa koHcymMUpaHa MOLHOCT W 410 440
[pOKU3BOAMTENHOCT HA 3aCMYKBaHe ml/min 100 200
BpeMme 3a bosancaaHe Ha 2 m? min 2 1,3
0bem Ha pesepBoapa 3a bos ml 800 800
Kanauka Ha ato3ata 8 (cuB)
- Mpunoxenne «AbpBon:
lpbckaHe Ha NakoBe, CbAbpPXall PasTBOPUTENM U Ha BOLHA OCHOBA,
Na3ypHu NakoBe, rpyHAa, be3useTHU nakose, bal M Macna ° [
Kanauka Ha fito3ata 9 (6an)
- NpunoxeHue «CreHan»: [pbcKaHe ¢ AUCNEPCHOHHM U NAaTEKCOBH bou °
[IbmxuHa Ha MapKyua 3a Bb3ayx m 15 1,25

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

Knac Ha 3awmTa

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HoMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pa3nuuHo Hanpe:

HHWTE MOraT f1a Ce pa3ninMuasar.

2
Oeknapauus 3a cooteerctene (€ mqsaue Ha 3a Bb3AYX
C Mb/Ha OTrOBOPHOCT HHE IeKNapupame, ue On1caHuUAT B Te turypu A% - A2)
pasfiena «TeXHUUECKN aHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKM Bau KNioUBaHe KbWGCHOBHYA MOAYN:
HW M3MCKBaHKA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 1o -~ Bra N - M
paitTg MHMA DaioHeTeH HakpanHuk 18 Ha
19 anpun 2016: 2004/108/EOQ, ot 20 anpun 2016: Mapqu X Cb0BPa3HO CTPENKUTE B OTBOPHTE Ha

2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha IA3M
MM Y NOKPHUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHAAPTHTE:

EN60745-1, EN 50580.
TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu?
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GE Am
Henk Becker HelmytHeinzel
Executive Vice President Head o uct Certlfmt%

Engineering PT/ETM

%@%

Robert Bosch GmbH, Powe

%@
ﬁ
N
&‘

He Ha KaKB| AeHHOCTH N0

Te wencena oT 3a-

» YBeperte ce, ue NHCTONETLT 3a IpbCcKaHe U 6a3oBuUAT
Moayn ca crnobexn M C BCHUYKH HeobXoaumMu
ynnbTHuTenu. Ca a rapaHTUpaHu1 NPaBUIHOTO

(hyHKLMOHMPaHe M CUTYPHOCTTA Ha CUCTeMaTa 3a OMHO
npbcKaHe.

o &0a30B1A Moayn.

B @ Arlaukara Ha banoHETHUA MEXaHW3bM M0 NOCO-
Ya€OBHMKOBATA CTPE/KA.

aHe KbM NUCTONETA 3a NPbCKaHE:

paPlTe [nokpan Apyrua banoHeTeH HakpaiHKK 18 Ha
MapKyua 32 Bb3/lyX Cb0DPa3HO CTpenKu1Te B OTBOPHTE HA
LyLepa 4 Ha nUcToneTa 3a NpbCKaHe.
3aBbpreTe kanaukara Ha balioHETHUA MexaHU3bM Mo NOCo-
Ka Ha YaCOBHMKOBATa CTPenkKa.

YnbrBaue: peau cunaaHeTo Ha 60A AeMOHTUPaitTe MapKyya
3aBb3ayx 17 (3aBbpraHe Ha 1/4 0bopoT 0bpaTHO Ha yacos-
HWKOBaTa CTpesKa Ha baioHeTHaTa Kanauka 18, usBaxmnaHe
Ha baioHeTHaTa kanauka 18 o wyuepa 4).

3akpensaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BmxTe cur. B)

3aja nocTurare BCHUKK 06paboTBaHK NOBbPXHOCTH M 1a CTe
MObMNHK, MOXeTe Aa OKauuTe HazoBMA MOAYN C KONaHa 3a Ho-
ceHe 22.

- 3akaueTe BbB BCEKM OT 0TBOPUTE 25 N0 eAMH OT KpauLiata
Ha KOnaHa.

CmMAHa Ha Kanaukata Ha ato3ara (PFS 2000)
(Bmxre chur. C)

YnnrBaHe: [Tpeay n3bop Ha kanauka Ha fjlo3ata npoBepeTe
6oATa upes pasbbpkBaHe. TbHKONWBKK MaTepuank (Hanp.
60 3a AbPBO) UMK pa3pefieH! MaTepyank ce NpbeKart no-Ao-
bpe cbe cuBarta Kanauka Ha fito3ata 8. Marepuanu ¢ ronam
BMCKO3MTET (Hanp. nak 3a AbpBo unu bos 3a CTeHa) ce npbe-
Kat Hai-fobpe ¢ banata kanauka 9.
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- 3aCcMAHa Ha Kanaukara Ha Al3aTa pa3BuiiTe XoneHapoBa- » Mpu pa3pexpate BHUMaBalTe fia H3NON3BaTe NOAXO-
Taranka 3. AALL 33 cboTBeTHaTa 6oa paspeauTen. pu U3non3eaHe

- W3Bapete Kanaukata 3a Bb3ayx 2 W yNbTHUTENHATA Wakba Ha HenoaxopasLY paspeaunTen bonta MOXe fja ce npeceue 1
11. MUCTONETBT Aa Ce 3anyLUu.

- Pa3BuiTe MOHTUpaHaTa Kanauka Ha Alo3ara. » Mpu pa3pexpaaHeTo Ha 6oATa BHUMaBaiTe Temnepary-
[p1 ToBa ce yBepeTe, ue O-npbcTeHbT 10 € ocTaHan Ha Ka- pata Ha Bb3nnamMeHsABaHe Ha CMeCTa cnep, paspexaa-
naykara Ha Arosara. HeTo Aa 6bae Hapg 55 °C. PaspexaaHeTo Ha 6o Ha OCcHo-

- HaBwiiTe XenaHara Kanauka Ha Aro3ata Ha pesbata Ha nuc- BaTa Ha Pa3TBOPUTENH HaNp. NOHXKaBa TeMnepaTypata Ha
ToneTa 3a npbCcKaHe. Bb3MNaMeHABaHe.

- [locTaBeTe Kanaukara 3a Bbafyx 2 U YTbTHUTENHATA Lait-
6a 11 Ha Kanaukata Ha [i103aTa 1 f 3aTerHeTe C XoneHapo-
BaTa ranka 3.

CHnBaHe Ha NPbCKaHaTa TeUHOCT
(mxre curypn D1 - D2)

Pabota

» Mpepu M3BbPLIBaHE HAa KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MoprotoBKa 3a pabota

» He ce gonycka npbckaHe Ha 6pera Ha BOAOU3TOUHULH

WNH BbB BOAOAAWHH 30HH. Hanpep no nocoka

Mpu KynyBaHe Ha 6ou, NakoBe W MaTepuani 3a npbCkaHe 0b-

PbliianTe BHUMaHWe Ha MOHOCUMOCTTA UM C OKO/THATa cpeaa. Ha3afi 110 N0COKa Ha Pb-

MoaroTBAHE Ha NOBLPXHOCTTA 32 HANPbCKBaHe KOXBaTKaTta

[MpbckaHaTa NOBbPXHOCT TPAOBA fla € UKCTa, CyXa 1 0be3

neHa.
@ € ONTUMA/HOTO KAUeCTBO Ha HaNpbCKBaHe,

- AKO NOBbPXHOCTTA € TBbP/E MaaKa, yBenuueTe ;
uu JHeTe C NPbCKAHETO Ha AeTalNuTe.
Mo BpeMe Ha paboTa npbCKiTe Morar Aa 3aMbp
MACTO- A 3ynTa1'bT OT NPBCKAHETO HE € 3a[,0BONMTENEH MMM OT

BOCTTa /1 upe3 mnmboaaHe ncnegTosa A no
NOKPUTH NOBLPXHOCTK. 3aTOBa NOATOTBETE T]
eTa He u3nu3a 60s, U3NbaHeTe onepawuute, onucaHu

Ha NOBbPXHOCT. (BUXTE «[pbCKaHey,

T0, Ha KOETO Lie bosaucearte:

- [okpwuitTe unn obnenete Nofa, H 6nusoct «OTCTpaHABaHe Ha NoBPeau» Ha cTpaHuua 185.
CbOpPbLXEHUA, BpaTh, NPo3opLux MKMTe Um.

touBaHe (Buxre cpur. E)

» Cbobpa3snBaiiTe ce ¢ HaNpeXeHUeTo B 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa TpabBea
[la CbOTBETCTBA HA laHHHTE, U3NKCaHK Ha Tabenkara Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» B3semere MepKH 4a HAMa ONacHOCT No Bpeme Ha pabota

OCHOBHMAT MOAYN Aa 3aCMYKBa npax Wnu Apyru sambp-
CABaHMA.

MoaroToBka Ha MaTepHana 3a NpbCl

» BHuMaBaiiTe Aa He HanpbCKaTe OCHOBHHA MOAYN.

»> AKo no Bpeme Ha NPbCKaHeTo 3anoyHe Aa H3NH3a Teu-
HOCT OT PYru MecCTa OCBEH npe3 Alo3arta, NpeKkbCHeTe

npenopuuuren- NpbCKaHeTo U NpUBE/ieTe CHCTEMATa 3a NPbCKaHe oT-

N\ HOpaspEXNAHE HOBO B H3NPaBHOCT. CblLieCTBYBa OMAaCHOCT OT TOKOB
6aiu, Mmacna, nasypHu naKoB yaap.
NperHupaLLy Matepm Tepuani > He HacouBaiiTe cTpyATa KbM cebe CH WM KbM ApYTH k-
3a 3allIuTa OT KOpO! 142 W KHBOTHH.
60u Ha OCHOBaTa Ha Pa3TBOPUTENH 10%
Bkniousane

WNW BOAa, rPyHA, 60833 0OTONNUTENHH .
Tena, rbCTU NasypHu 6ou 3a1a nectuTe eHeprua, BKNIOUBaNTe cUCTeMaTa 3a ¢)MHO npb-

CKaHe CaMo KOoraTto A nonssare.

[NIUCNEPCUOHHN bou, natekc Han-manko 10 %
- PFS 2000: YBepere ce, ue € MOHTHPaHa NOAXOAALLATA Ka-
nauka Ha fjto3ata (BuxTe «CMsiHa Ha KanaukaTa Ha [jlo3a-
Ta», CTpaHvua 181).
160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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- Bxniouete wencena B KOHTaKTa. AKO No Kanaukara Ha ilo3aTa 1 no kanaukara 3a Bb3ayx UMa
- BsemeTe nucTonera 1 ro HacoueTe KbM NpbCKaHara no- 0TnaraHuA ot Matepuana, KOWMTO CTe NPbCKanu, ro noYMCTeTE
BbPXHOCT. C M3MN0oN3BaHWA paspeauTen.

- [MpemecTeTe nyckosusA npekbeaay 20 Hanpeq.

- HatucHete cnycbka 6 Ha nucToneta.

YnbrBaHe: Korato 6asoBHAT MOfy/ € BKNIOUEH, NPEs Kanauy-
Kata 2 BUHarv U3Tuua Bb3ayx.

HactpoiiBaHe Ha (hopmara Ha cTpyaTa

UskniouBane

- OtnycHeTe cnycbka 6 M npemMecTeTe NyCKOBUA NPeKbCBay
20 Hasag.
- Wskniouete Wiencena ot KOHTaKTa.

Yka3saHus 3a pabora

Mpbckane (Buxre durypa F)

CKa CTpyA 3a BepTh-
KanHo Hanpasne-
HHe Ha NpbcKaHe

Ynb1BaHe: KoraTto ©3non3Bare eneKTpOMHCTPYMEHTA Ha OT-

KPHTO, OTUMTaiTE M CMNaTa M NOCoKaTa Ha BATbpa. _ BepTUKanHa nno-

- [TbpBo M3BbpLLETE NPOBHO NPbCKaHE U HACTPOHTE (hoPMas / N CcKa CTpyA 3a XOpH-
Ta U MHTEH3MBHOCTTA Ha NPbCKaHe CbobpasHo U3Mon3pa- 30HTa/HO Hanpas-
HWA MaTepHan 3a NpbCKaHe. (3a NPaBMNHUTE HACTPOM NeHue Ha npbcKaHe
BUXKTE CefBaLLMTE Pa3fient) '

- HenpeMeHHO AipbXTe NUCTONETA 3a NPbCKaHE Ha M8 @
HO pascToaHure o1 20-25 cm nepnexankyn KOHWYHa CTPpyA 33
0

KaHaTa NoBbPXHOCT. bINK, poboBe 1
~ 3anouHete NPbCKAHETO M3BbH MOBbPXH 0 0bpa- > TPYAHOAOCTBLNHA
botgare. % ¢ mecTa
- B 3aBMCMMOCT OT HacTpoiKata HETpyATa BUXBalTe |
NUCTONETa 3a NpbCKaHe PaBHOM BEPTUKANHO WK XO-
PU3OHTAMHO. ‘erynupaHe Ha KONHYEeCTBOTO NPbCKaHa TEYHOCT

[TocTOAHHO KauecTBO Ha NOBbPXHAETTA Ce NOCTHra, 0 (Buxre durypa G)
MBMLMTE CE MOKPHBAT Ha 4 (PAINTVolume)
~ Mpu npbckaHe Ha nexalun Ta/HO Npef| s Kak- - 3a /12 HaCTPOMTE XKENaHOTO KONMUECTBO B0A, KOATO NUCTO-
TO ¥ NpH NpbCKaHe B T%O MumA b TORETa NETLT NPbCKa, 3aBbpTeTe NOTEHLUOMETbPA 5:
NeKO MO HaKNoH U ce n BalTe Ha3 0 Ha —: MMHUMaITHO KONMUYECTBO oA,
% +: MaKCUMarHo KonMuecTBo 6os.

B
MpbCKaHe.
ng? BHumaBaiite 3a ATCTBHA

* KonnuecTtBo TeuHoCT Hacrpoiika
HUATa Ha

np pxy 06pabor- Tebpre MHoro Matepuan Ha  Konnuectsoto TpAbBa Aa
npbCKaHaTta NoBbPXHOCT: bbae HamaneHo.

- 3asbprete perynaropa 5

MocT1ra npu paBHo- ) )
I ) BOCOKA -.
HepaBHOMepHO pa3cToAHWUEY HARABH Ha NpbCKaHe BOLAT 10 0 | 0 D
CMNHA NPOMAHa Ha CTpyst Ba /10 Pa3NnuMs B KaUeCTBO- | |
TO Ha 0bpaboTBaHata 0oCT.
) TBbpfe Manko Matepuan Ha  KonuuectBoto Tpsbea fa
- 3aBbpLLBaiiTe NPbCKaHETO M3BbH 0bpaboTBaHaTa NoBbPX- NPbCKaHaTa NOBbPXHOCT: Bbie yBenuueHo.
HOCT.

- 3aBbpreTe perynaropa 5

Hukora He M3pasxofBanTe KONMUECTBOTO 6osB pesepBoapa B nocokara +.

[nokpait. Korato 3acmykBatliata Tpbba He e NoToneHa B Teu-
HOCT, CTpyATa Ce NPeKbCBa U No 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT
ce obpasyBar HepaBHOMEPHO MOKPHUTH 30HH.

Bosch Power Tools 160992A160](19.3.15)
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OBRaXHABaHe Ha TaneTH MouncTBaHe Ha cucTemara 3a (hMHO NpbCcKaHe

3anecHoTo NpeMaxBaHe Ha TaneTv MoXeTe 1a HanpbeKarte Ta- (Buxte dmr. K)

neTuTe ¢ Tonna Boaa (mMakc. 55 °C). BuHaru nouncTBaiTe nucToneTa 3a npbckaHe 1 pesepBoapac

3a LenTa U3non3gaiTe CMBaTa Kanauka Ha filo3ara 8. NOAXOAALLMA pa3penuTen (pa3TBOPUTEN UNM BOAA) 3 U3-
nonseaHara bos.

Pabothu nays# 1 npexacane Hukora He nouncTBalTe C OCTPX NPEAMETH 0TBOPA Ha Al03aTa

(uxre dpurypu H-1) 1 0TBOPWTE 32 Bb3[yX Ha MUCTOMETa 3a PbCKaHe.

3a necHoTO NpeHacsHe Ha cucTemara 3a oMHO NpbekaHe ba- ~ Uskniouere 6azosua Moayn 19.

30BMAT MOZYN MMa PbKOXBATKA 21 1 KonaH 22. - W3BapeTe Mapkyya3aBb3ayx 17 ot basosua Mogyn 19 uot

Mo Bpeme Ha paboTa MoxeTe Aa okauute bazosua moayn 19 nucToneTa 3a npbckaHe 1 (3aBbpTaHe Ha 1/4 0T Ha

npes3 pamo ¢ NoMoLLTa Ha konaHa 22. baroHeTHaTa kanauka 18 obpatHo Ha uacol 0B

e Ha baitoHeTHaTa Kanagdika 18wt wyue-

~

Mpy nayau nUCTONETLT 3a NpbcKaHe 1 Moxe aa bbae nocra- CTpenka; u3Ba

BEH Ha PaBHa XOPM30HTAIHA NOBLPXHOCT. HAMA omacHocT ot

npoThuaHe Ha 6os.

» MMocraBsitte nucTONETa ¢ 60 BUHArn U3NpPaBeH BbPXy
PaBHa NOBLPXHOCT. AKO NMUCTONETHT € NOCTaBEH NerHar,

OT HEro MOXe fa uTteue bos.
neTaza npbCKaHe, 3aia MO-

BesepBoapa.
MopabpxaHe U cepeus - Bensnonasanara 6os B
anHUA ¥ CbA.

MoaabpxaHe H nouncTeaHe HanbnHeTe ao nenosWiara pesepsoapa 7 ¢ paspeauten
» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO A3TBOPUTEN WI THOBO 0 MOHTUPATE KbM

eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBailiTe Lencena o 3a- @ He'l.

XpaHBalLaTa Mpexa. - Pasknare HEKOMKOKPATHO.

Passuitte apa 7 1 U3cuneTe CbAbPXKaHWETO My B

» BuHaru cnep pabota nouncTBaiTe enemMeHTHTE Ha CH
Temara 3a npbckaHe, 0c06eHo YacTuTe, 3LanaHy c
60A. CTapaTenHOTO NOUNCTBAHE € NPEANOCTaBKa

npobnemHara 1 curypHa pabota Ha nuctoneta
P rypHap B c O-npbcTeHa 10 1 3acmykBallata Tpbba 12
He. Ako cucTeMata 3a YMHO NPbCKaHe He e N nu
Ha pe3epBoapa 14.

€ NMOYNCTeHa He0CTaTbuHO, rapaHLMOHHM NPBREHLMM He ,
} TOBa ce yBepeTe, ue O-npbcTeHbT 10 € 0cTaHan Ha ka-

- [emoHr oneHapoBarta ranka 3, Kanaukara 3a Bb3-
TenHara Wwanba 11, uanon3saHarta Kanauka

ce np1emar.
Kara Ha fj1o3ara.
Koraro e HeobxoanMa 3aMaHa Ha 3axpaHB en, 1A
B Cbfl CbC CbOTBETHUA Pa3PeUTEN NOUNCTETE BCUUKH 13-
TpAbBa ja Ce U3BbPLLM B 0TOpU3NPEH CepBH3 ST ENEKTPOUH-

LianaHu ¢ 6o uacTw, Kato M3non3eare 0bUKHOBEHA UeTKa.
CTpyMeHTH Ha bolw, 3a aa ce 3anasu T0 Ha 6e3onacHoCT
lMouucTeTe cblio W KaHana 3a boaTa 16 Ha nucToneTa 3a

Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.
npbckaHe 1.
MouucTBaHe Ha Bb3AYWHHA (Buxre dour. - YBeperte ce, ue 3acMyKBallara Tpbba 12 ¢ ynibTHeHUeTo
TeproANUHO Bb3AYLIHKAT iy pabeafa b - 14 He ca 3aMbpcenm ¢ 6os.
uMCTBaH. AKo PUNTbPLT € €N CUnHo, TpA a Mpu HeobX0AUMOCT NOUMCTETE OLLE BEAHBX C Pa3peanTen
3aMEHEH. YNAbTHEHUETO 3a pe3epBoapa 14.
C NOAXOAALL NPEAMET NOUNCTETE BEHTUNIALMOHHMSA OTBOP

HaMOKpeHa C Pa3TBOPHUTEN Kbpria.

- OTBOpeTe Kanaka 3a WHA Mﬂﬁk

- W3BapeTe Bb3gyL Thp 26. 15.

- [lexo sambpcAsdhgg ¢ ~ TouncTeTe pesepBoapa U IUCTONETa 3a MPbCKaHe OTBBH C
CTpbCKauT CHBAHETO OT Bb: hunTbp 26.

win - [Mpeau aa s crnobute OTHOBO, U3UAKaNTE BCUUKKM €N1EMEH-
Cu MbpCHBaHe: TH [1a U3CbXHaT.

Ushuiite YLWHWUA DUNT, valwasojaucnenTo- - Crnobere 0THOBO CHCTEMaTa 3a (PUHO NPbCKaHe B obpaTHa
Ba ro 0CTaBeTe Ja U3CbX 3a[ja npeaoTBpaTUTe MOCNefoBaTeNHOCT.

obpasyBaHeTo Ha nne
Wi
3ameHeTe Bb3AyLLHUA (N

- OTHOBO NocTaBeTe Bb3AyLUHUA (UNTBP.
- Hakpas 3aTBOpeTE Kanaka Ha Bb3ayLHHUA hunTbp 23.

lpemecTeTe ynIbTHUATENA Ha pe3epBoapa 14 0THOBO Ha-
rope B kaHana Ha 3acMyKBallarta Tpbba 12.

p26. 3a pa bbae nuctoneta 3a npbckaHe ynnbTHeH Aobpe, ce
yBepeTe, ue yNiTbTHUTENAT Ha pe3epBoapa e BA3b/ B Ka-
Hana Ha 3acMyKBalLlaTa Tpbba no Lsnara OKPbKHOCT.
BHuMmaBaiiTe aa BKapare 3acMykBallata 1pbba 12 oTHOBO
710 yNop BbpXYy kaHana 3a bos 16.
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WU3XBbpnAHe Ha H3NON3BaHNUTE MaTepHanu

[Py U3XBLPAHETO Ha Pa3PEUTENA 1 OCTaTbLMTE OT NPbCKa-
HUA MaTepuan He TpAOBa 1a Obae 3aMbpcABaHa OKONHATA
cpepa.

Bbnrapcku | 185

CbxpaHnABaHe

- [Mpeny pa npubepete cuctemara 3a MHO NPbCKaHe A No-
uncTETE OCHOBHO W M3UaKanTe BCUUKM leTalnnu Aa U3ChX-
Hart fobpe, npeau aa v crnoburte.

BpenHu 3a 0KoNHaTa cpeja XMMUKanu He TpAbBa ia NPOHKK-
BaT B NOYBaTa, NOAMNOYBEHUTE BOAW UK B OTKPUTH BOAHM Da-
CelHH. H1Kora He M3CHMBaiTe BPeIHW 3a OKOMHATA CPea XHU-
MMKanu B buToBata KaHan13auus!

OTtcTpaHABaHe Ha noBpeAx

Mpuunna

bosTa He noKpKBa AOCTAaTbUHO KonuuecTBoTo Ha npbckaHata 601 e Marnko

J. ToaHABaHe

Pa3CcTOAHMETO 10 NPbCKaHaTa NOBbPXHOC,
TBbpAE ronfAMo

Tebpae Manko 60s Nonaga Ha NpbcKaHa
BbPXHOCT, MPbCKUTE Ca TBbp/ie HapsiFke

[TpbcKaHaTa TEUHOCT € TBbPAE b

Cnepn HanpbCcKBaHe 6osTa npoTtuua KonuuectBoTo npbckaHa 6on €yBbpAE ronamo

PascToAHMeTo A0 NpbcKaHar:
TBbPAE Manko

BosTa e paspeaeHa no

pKaHe He NPbCKanTe TONKOBA MHOTO Ha ef-
HO U CbLLL0 MACTO

BonTa ce pasnpbckBa Ha TBbpae

3aBbpreTe perynaropa 5 B nocoka -

eapH Kanku

)

MOHTVIpaI;ITe cvBaTa kanauka Ha fjlo3ara 8

[MouncTeTe Urnata Ha Aro3ata

OTHoBo pa3pefieTe bosTa v U3BbpLLETE
npobHo HanpbckBaHe

CWUNHO 3aMbpPCEH

CMfAHa Ha Bb3AyLIHKA DUNTbP

B
Obpasyga ce TBbp/Ae ronam b, éwueﬂsom npbCRaka bos e TBbpae ronamo

3aBbpreTe perynaropa 5 B nocoka -

3cToAHNeTo o
Bbp/E rof

KaHaTa NoBbPXHOCT €

CKbCeTe Pa3CcTOAHUETO f10 NPbCKaHarTa no-
BbPXHOCT

CrpyATta nyncupa B pe3epBdap, aHana TBbpfe Manko Tey-

[lonbnHeTe pe3epBoapa

HoCT x
OTBOpPBT 3 TMnauua 15 Ha 3acMykBaLlata

prﬁu @3anylLueH

MouucTeTe 3acMyKBallataTpbba v oTBOpa
3a BeHTMNaUUA

alliata Tpbba 12 He e 3aTerHata

lMpemecTeTe 3acMykBalLaTa Tpbba o
ynop KbM kaHana 3a bos 16

naukara Ha aro3ara 9/8 e pasxnabeHa

3arterteTe kanaykara Ha to3ata 9/8

a
$3ﬂymmﬂm (huUnTbp 26 € CUNHO 3aMbPCeH

CMAHa Ha Bb3AYLWHKA DUNTLP

: [TpbcKaHaTa TEUHOCT € TBbpAe MbCTa

OTHOBO pa3pepete 60ATa 1 U3BbpLLETE
npobHO HanpbCcKBaHe

Pa3npbckBaHuAT MaTMne

0T Kanaykara Ha filo3ata

Mo kanaukara Ha Ato3ata 9/8, Wrnata Haatsara
13 v kanaykara 3a Bb3ayX 2 vIMa OTNaraHus ot
NPbCKaHWA MaTepUan

lMouuncTeTe kanaukata Ha Ato3ata, Urnara v
Kanaykara 3a Bb3ayx

Kanaukarta Ha to3aTa 9/8 e pasxnabeHa

3arertete Kanaykara Ha ato3ata 9/8
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Mpobnem MpuunHa

OT Kanaukata Ha Ato3aTa He M3nu3a 3acMykBallata Tpbba 12 He e 3aterHara

OT NPbCKAHWA MaTepuan

OtcTpaHaBaHe

lMpemecTeTe 3acMykBalLaTa Tpbba 4o
ynop KbM kaHana 3a bos 16

Wrnata Ha fro3ata 13 e 3anyLeHa

[Mouncrete urnata Ha Aro3ara

3acmykBalliata Tpbba 12 e 3anylieHa

MouuncTeTe 3acMyKBaLlaTa Tpbba

OTBOp'bT 3a BeHTUNauua 15 Ha 3acmykBalata  louncTere 3acMykBallata pr6a noTBOpa

Tpbba 12 e 3anylueH

3a BEHTUNaUuA

YnnbTHEHWETO Ha pe3epBoapa 14 iMncBaunne noctasete (HOBO) YNbTHEHWE 3a pe3ep-

MOBPeAeHo

[pbcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAE MbeTa

BOapa B KaHana A
OTHOBO pa3pepeTe bosATa P €

PRQHO HanpbCKBaHe

MarepuanbT 3a NpbCKaHe e 3aMbpCceH (BTBbp-

NABaHM!SA)

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Bawwuns npoayKT MoXeTe [ia NOMyumTe OT HalUMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLUA 33 PE3ePBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

NPOAYKTU U AONb/THUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁI'IeHMﬂ 3a Tax.

be

7S { ;
ﬁr'u Hanome| beaHOCT 3a
e

EKMMBT Ha BOLL 3 TEXHMUYECKU CHBETH U IPUIOKEHHA LLE OT- pHuHMTE afapa
FOBOPH C YLOBONCTBHE Ha BbPOCHTE BU OTHOCHO HalLMTe .
"PE'D‘YN toE MPounTajTe v cute

Mons, Np1 BbNPOCH M NPH NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU UacT
Harv nocoysae 10-UMdpeHna KaTanoxeH Homep, UMKC
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

T'apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMO

6yn. Yephu Bpbx 51-b m

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079 ,

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe @ @

C orneq onaseaHe Ha OKORKATA Cpesa nwcm pbcKa-

nocobne-
WA TpAbBa aa b, edaBaHH 3a 0Mo/lROTBORPABAHE Ha Cb-

IbpXalLmTe Ce TaBTOPUUHM CYpO
He n3xs ﬂﬂOMHCpr
uun!

Camo 3a cTpahy oT EC:

buTtoBUTE OTNAD-

ata Ha EC 2012/19/EC
aHM eNEKTPUUECKH W eNnek-
MCTBA M YTBbPIKAABAHETO M
Karo HaLMOHANEH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHUTE, KOWTO He MOraT Jja Ce U3MNon3sar
noseue, TpabBa a ce cbbupar oTaenHo U aa
Obfiat nofnaraHym Ha noaxopsLya npepabotka 3a oNoN3oTeo-
pABaHe Ha CbbPXaLLWTE Ce B TAX BTOPUUHN CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.

sQ

HanoMeHH ¥ ynaTcTBea 3a

be3beaHodT. 4 1TE HacTaHaTH Kako pesynTar of

HENPUIPKYB 0 6e36eHOCHWTE HAaMOMEHH W yNaTCTBa
MOXe 3BMKaAT €N1EKTPHUUEH yaap, NoXap W/wuiu
TewKu

3 uyﬁre e30eiHOCHHTe HaNoOMeHH 1 yNaTcTBa 3a
KOPMCTEH€ U 32 BO UAHUHA.

T,,eNEKTPUUEH anaT” Bo HanoMeHuTe 3a be3begHocT ce
ecyBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu LWTo KopucTaT cTpyja (co
YeH Kaben) 1 eneKTPUUHK anaparty LLITO KOPUCTaT batepuu

(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
oCBeTneH. HeypeaHUoT Wi HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOp MOXeE Aia f0BE/ie 10 HECPEKK.

» He paboteTe co eneKTpMUHUOT anapar BO OKONMHA
Kagie NOCTOH ONacHOCT Of eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBK TEYHOCTH, rac MNH NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapary cosaaBaart UCKpH, KoM MOXe J1a ja 3ananart npasTa
Wnu napeara.

> [ipxxeTe ru Aeyarta u ApyruTe nuLa noaaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTeHheTo Ha eNeKTPUYHKOT anapar. [lokonky
HelwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXE Aa ja U3ryburte
KOHTpOnaTa Hajj ypeaioT.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpUKNy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fla ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT X COOAIBETHUTE SHAHM [I03HM FO HamanyBaar
PU3MKOT OfI eNIEKTPUUEH yaap.

1609 92A1601(19.3.15)
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» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUIWHY Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LINOPET U
cpumxuaepu. Moctou 3ronemMeH pPUsnK of enekTpruueH
yAap, A0KONKY BalweTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHuHWTe anaparty AipxeTe 1 Nofaneky oA AoXA
¥ Bnara. HaBneryBabeTo Ha BOAa BO €N1EKTPUUHUOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of, ENEKTPUUEH YAap.

» He ro kopuctute Kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPHYHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aroBneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHHa, Macno, 0CTPH
paGoBH UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpepoT.
OLUTETEHNOT UNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pusuKoT 3a
€MeKTPUUEH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUUHKOT anapar pabotute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NpofonXeH kaben wro e
norofieH 3a KOPUCTeHe Ha HaABOPELLEH NPocTop.
KopucTetbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMaslyBa PU3UKOT Of} €NIEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypes Co AudepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa p13uKOT Off eNEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

T,
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH M
BNMjaHHe Ha APOra, aNKOXON UIH NEKOBH. E,
Ha HEBHUMaHHe NPy ynoTpebata Ha enekTp
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHUO3HNM NOBPEaH.

NpUMeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anav, ro Hamanys;
PM3MKOT OZ NOBPEAMH.
> U3berHyBajre HeKOHTpon
anaparute. Ocuryper:
eneKTPUYHUOT anapa

oprcresse @
e Hcknyu

anapar. [[oKOnKy maan
Ha ypeqoT LWTO Ce BpT:

4 BO HEKOj 01 AenoBuTe

0B@ MOXE [13 j0Be/ie 0 NOBPEe/H.

> U3berHyBajre abH: PXKere Ha TenoTo.
3acranere Bo cHryp 0x6a u nocrojaHo Apxere
pamHoTtexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeOUeKyBaHH
CUTYaUuu.
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» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocara, obnekara U pakaBHuuTe
nopaneky o NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWTOT WK ONTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar o
MOLBWXHWTE [IENOBH.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEeHH U NPHKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBsa
0MnacHoCTa of} NPas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT aT

apar, AOKONKY UMa
HyBau. Anaparot Kj NoBeKe He MoXe
1 UK UCKNYuK JakgarpoByBa besbenHocTa U

B € ro NPUKn HaTa f03Ha n/unu
u3Bagerte ja Gagp jara, npea na ru CMEHuTe
0CTaBKHTE Ha Y| WA I'M 3aMeHUTe AENOBUTE UMK

0 TPrHeTe HaGrpalaypeaot. OBKe MEPKH 33
eaynped npeyyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha enexTpuUMET ypeq.

» Bugete BHUMATENHN Kako paboTuTe M pasymHo » Uygajte,
KOpHCTeTe ro eneKTpUYHKOT anapar. He kopu enekTput

eKy o aohaToT Ha feua

glanapaTi Kou He ru Kopuctute. OBoj

€ 1a ro KOPUCTaT UL KO He Ce

0 HEro HNM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
Bd, CACKTPUUHKTE anapaTy Ce OnacHHu, JOKOMKY v

CTaT HEMCKYCHU L.

)KYBajTe r'M rPHKNHBO eNEeKTPUUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe san1 noaBHXKHUTE fenoBH hYHKLMOHKPaaT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLUMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. onpaseTe ru owTeTeHUTE
[eNoBH NPeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
cBojata NPUUMHA ja MMaaT BO N10LLIO OAPXYBaHHUTE
€MeKTPUUHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OAPXKyBajTe ro 0CTap H UNCT.
BHWMATENHO 0ApXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NoMarnkKy ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHHTE anapaTu, onpemara,
[OAATOLHTE 32 aNaTHTE HTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynarctso. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboTHute
yCnoBH H fiejHocTa wro Tpeba Aa ce 3BpLuK.
KopuCTetbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia I0Befe 10 ONACHU CHTYaLnH.

Cepsuc

» MonpaBkata Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae U3BpLLEHa CaMO Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPY4€eH NepcoHan U CamMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHrHMHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH ke
bupete curypHu Bo besbeHoCTa Ha €NeKTPUUHKOT
anapar.
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59366}1"00"" HalMOMEHHU 3a CUCTEMH 3a (bHHO

npckamwe

» OppxyBajTe ro paboTHOTO None u1cTo, f06po
ocBeTneHo 1 6e3 cafoBu co 6oja M pacTBopauu, Kpnu U
OCTaHaTH 3ananuBK MaTepHujanu. MoXxHa OmacHoCT of
camosananyBatbe. DyHKLMOHANHKTE anapaTy 3a racHetbe
Ha noxap Tpeba f1a braaT foCTanH1 Bo CeKoe BpeMe.

> 0be3bepete 406pPo NpoBeTPYyBatbe BO NOAPAUjeTo Ha
npcKabe U JOBONEH YKCT BO3AYX BO Lienata
NpoCTopHja. 3anan1BuTe PaCTBOPAUM LUTO UCTapHAe
CO3/1aBaarT eKCnno3uBHa CpeanHa.

» He npckajre 1 He uHCTeTe CO MaTepHjanM, Y4ja Touka Ha
nanetbe e noa 55 °C. Kopucrete marepujanu Ha b6asa Ha
BOAA, TELIKO HCNAPNHBH HNK CMUHU MaTepHjany.
NecHo ucnapnuemTe paspeaeHu PacTBopaum Co3naBaar
€KCMNO3WBHa OKOMMHA.

» He npckajre Bo 6nu3uHa Ha H3BOPH Ha Nanekbe Kako
CTaTHUYKH €NEeKTPUUYHU UCKPHU, OTBOPEH NNaMeEH,
nnameH 3a nanete, Bpenu npeaMeTH, MOTOPH, LUrapH
M UCKPH NPH CTaBakbe U Bafiehbe Ha CTPYjHU kabnu unu
KOpHUCTEetbe Ha NPeKMHyBauu. BakBuTe U3BOPH HA
nanetbe MoXe Aa [10BefaT 0 3ananyBatbe Ha OKONUHara.

» He npckajte matepujanu 3a KOH He e NO3HATO Aanu
npeTcTaByBaaT ONacHOCT. HenoaHat1Te MatepHjanu
MOXXe [1a CO37afiaT ONacHW paboTHU YCOBH.

» He pacnpckyBajTe cpeACcTBO 3a OTCTpaHyBakbe Ta

u Bpena Boga. Mpckajre camo Tonna soaa g

(makc. 55 °C) 6e3 xeMHCKH BOAATOLH.
COOABETHH 3aLUTHTHU PaKaBULM HNH 3aWTHTHa MACKa
eT
33

» Hocete ononHuTenHa sawTuTHa onpema
3a Auwehe Npu NnpcKakbeTo UK PaKyB,
XeMHKanuu. Co HOCeHETO Ha 3aLTUTHAO

COOMBETHUTE paGOTHVI ycnoBsu ce gaman
Ha onacHU CyncTaHuUu.

> BuumaBaj're Ha MOXXH HOCTH OA1 C
npckawe. Bhumas HaKuTe aTa
eno

margaa Hocehe

Manute
OTPOBHUTE U

noganeky og 6oja u uHocTH. Kabenor 3a
NoTNopa HHUKoraw pKeTe 3a NPUKNYYHUTE
BPCKH. [JOKO/KY CMyuajHO 3rpeLumTe, MoXe fia A0Beae A0
€NeKTPHUUEH yaap.

» He ru octaBajTe Aeuara 6e3 Hap3op. Taka Ke ce
ocurypare fieka fieliata Hema fa CM Urpaar co CUCTEMOT 3a
(hMHO NpCKatbe.

1:40 PM

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 110
6e3beHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[1a NPeMU3BUKaaT eNeKTpUUEH yaap, noxap
1/WMNK TeLKW NOBPEaH.

YHOTPEGa CO cooaBe€THA HAMeHa

PFS 1000
EnexTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a pacnpcKyBafhe HABOM 33
0BHU 60K, NPOSHPHIRMIAK

cpeficTBa 3a baj a3peneHu

€O BOAA M BOAiA.

Enextpuun

pacnpckyl nienu AugliepauBHM W natekc bou
EnekTpuun botka Ha

; §yBatbe LITO COApXaT
1 MaTepujiTRa DacpPCKyBatbe WTo
1 Tena Kako u

32 NPCRAME '
$2000 L
N T 3a NIPCKatbe Ha
e

KC'bou, bou 3a nakupatbe, nasypu,

NIaKOBH, CPEACTBa 3a bajLlyBarbe,

TPUUHMOT ana
P31BHK bOK 1
OCHOBHH b0 RO
acno co paczgo| W paspeqienu co boja (ALLPaint) u

BOfa.

EnekTpu T He € HaMeHeT 3a 00paboTka Ha
pacTs Wjanu 3a npemauyBatbe LITO coapXar
Kucen a hacagu.

lpau. d Ha KOMIMOHEHTH
MPAHETO Ha CIUKUTE CO KOMMOHEHTU Ce OAHECYBA Ha
OT Ha ENIEKTPUYHUTE anapaTh Ha rpa(hMuKaTa

OXeHocTa p
CfpaHuLa.
1 Muwron 3a npckawe

2 Kanaue 3a BeHTMNaumja

3 [peknonHa HaBpTKa

4 TpuKNyyoK 3a LPeBOTO (MULLTON 3a NPpCKatbe)
5

Tpkanue 3a nofecyBarbe Ha KONWUMHaTa Ha MaTepujanot
3a npcKatbe
6 [peknHyBay
7 Pe3epBoap 3a MaTepHjanoT 3a NpcKatbe
8 Kanaue co MnasHuua (cHBO: 3a annMkaumja Ha ,,a4pBo°)
9 Kanaue co mMnasHuua (beno: 3a ann1kaumja Ha ,sua")
(PFS 2000)
10 O-npcrex
11 [iuxTyHr-nognowka
12 LlleBKa 3a BLIMYKyBare
13 Wrna Ha MnasH1uarta
14 [luxtyHr 3a pesepBoapot
15 OtBop 3a NpoBeTpyBak-E
16 KaHan 3abojata
17 LUpeBo 3aBo3ayx
18 bajoHer-3aBpTKa
19 basHa eguHuua

1609 92A1601(19.3.15)
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20 [pekMHyBau 3a BKNYuyBatbe/UCKNYUyBatbe
21 Pauka3a Hocetbe
22 PeMmeH 3a Hocetbe

—

MakegoHcku | 189

25 OKue 3a peMeHOT 3a Hocerbe
26 ®unTep 3a BO3aYX
*Onuwanxara onpema npyuKaXaHa Ha CUKHTe He e ien og

23 MoknoneL 3a WATEPOT 32 BO3AYX cTaHgapaHuoT 0bem Ha i K THaTa MoXxe aa
ja HajpeTe Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.
24 [puKNyyoK 3a LIPeBOTO (OCHOBHA eAMHMLA)
TexHHUKM nogaToLu
Cucrem 3a (hHO pacnpcKyBatbe PFS 1000 PFS 2000
bpoj Ha nen/apTvkn 3603B070.. 3 BO7 3..
HomuHanHa jaunHa w 410 440
Kanauutet Ha TpaHcnopt ml/mi 100 \ 200
MoTpoLLYBatbe Ha BpeMe 3a HaHecyBarbe Ha 6oja Ha 2 m? M 2N 1,3
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a MaTepujan 3a npckarbe 800 800
Kanaue co mMnasHuua 8 (cuB)
- Annukaumja Ha ,,ApBO“:
Mpckatbe Ha bou 3a nakuparbe, Nasypu, 0CHOBHM HOM, NPOSUPHH P
NaKoBM, CPeaCTBa 3a DajllyBatbe U MAcno CO PACcTBOPAY U paspes
co boja (]
o

Kanaue co mnasiuua 9 (bena)

- Annukaumja Ha ,,sua“:
lMpckatbe Ha aucnepauBHU 6ou 1 natekc bou

L4 N 0 .

[lomku1Ha Ha LpeBOTO 3a BO3AYX

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

1,25 1,25
2,0 2,0

Knaca Ha 3awTuTa
MopatouuTe Baxar 3a HomuHanex Hanow [U] oa 230 Bontu.
BO 0AiHOCHaTa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun
BpeaHocTuTe Ha emucHja Ha byuasa oapes
co EN60745-1, EN 50580.
HMBOTO Ha 3BYUHHOT MPUTUCOK HA
TMNMUHO M3HecyBa 79 dB(A). Hecury|
H1BOTO Ha 3BYUHHOT NPUTUCOK NPH padoT!
npeuekopv 1 80 dB(A).

ACHOCT

Tpute HaCOKM) W HEeCUryp: €HU Ce BO GO TCO
EN 60745-1, EN 5058
a,<2,5m/s?, K=1,

Hocere 3awrTura 3a cnyxor! @
BkynHuTe BpeHOCTM Ha wﬂ , (BekTopCl

OCHOBHata NpUMeHa Ha
PUYHWAOT anapar ce

eN1eKTPUUHHKOT anapar. [Jok
KOPWCTH 3 Ipyrv NpuMe a3/IMUHa ONpema, anarot
LITO CE BMETHYBA OTCT: HOPMMUTE UM HELOBOIHO Ce
OfpXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmKu. OBa
MOXXE 3HAUMTENHO /1A IO 3roNieMM ONTOBAPYBatbeTO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNOKYMHOTO paboTetbe.

3a NpewusHo OfIpefyBathe Ha ONTOBapyBatheTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPE[OT e UCKNYYeH UNK efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO /1 FO HaManu

d
DY Pa3NMUHKM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata

[o/1 O/

onro 0 co BUDpaLMK BO NEpUOAOT Ha LLENOKYNHOTO
pafgtetbe.

T€ M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHocT 3a

LLITUTa Ha KOPUCHUKOT oA B}'IVIjaHMeTO Ha BVI6paL|VIVITe, KaKo
HANP.: OAPXXYBajTe M BHUMATENHO eNeKTPUUHMTE anapaTh U

aToT 32 BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTE ja TONAMHATA Ha
[QNaHKWTE, OPraHM3MUPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

WU3jasa 3a coobpasnoctr €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
ONWLLIAH BO ,, TEXHWUKKM NOAATOLM " COOAIBETCTBYBA Ha CHTe
npuUMeHnuBH oapenbu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuUTENHO HUBHUTE UBMEHM U
e coobpaseH co cnegHute Hopmu: EN 60745-1, EN 50580.
TexHuuka jokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Bosch Power Tools
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MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

» Ocurypere ce, a1 NULITONKTE 3a NPCKatbe U
OCHOBHaTa eIMHHLA Ce LeNOCHO MOHTUPaHH CO CUTe
eneMeHTH 3a AuXTyBame. CaMo Ha TOj HaunH e
3arapaHT1paHa yHKuujaTa 1 besbenHocTa Ha cucTeMoT
3a ()MHO NpCKatbe.

MpuknyuyBame Ha UPEBOTO 3a BO3AYX

(Buau cnukn A1-A2)

[puKnyuyBarbe Ha OCHOBHA eMHULA:

- TpuuBpcTeTe efHa bajoHeT-3aBpTKa 18 Ha LpeBOTO 3a
BO3YX BO COIMACcHOCT CO 03HaKUTe CO CTPENKH BO
BANAOHATMHWTE Ha NPUKNYUYOKOT 24 HAa OCHOBHATA
eAMHULA.

- CsprteTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 3@ UETBPTUHA BPTEHE BO
npaBeL Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

MpuknyuyBarbe Ha NULITON 3a NPCKatbe:

- [puuBpcTeTe ja BTopaTta bajoHeT-3aBpTKa 18 Ha LPEBOTO
3a BO3/lyX BO COMMACHOCT CO 03HAKHUTE CO CTPENKHU BO
BANAOHATMHWTE Ha NPUKNYYOKOT 4 Ha NULLTONOT 3a
npckarpe.

- CaprteTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 3@ UETBPTUHA BPTEHE BO unpemere ja
npaBeL Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. o

HanomeHa: lpef nonHereT0 Ha MaTepyjanoT 3a Npcy@

13BafieTe ro LPeBoTOo 3a Bo3ayx 17 (ueTBpTHHA BpT
bajoHeT-3aBpTKaTa 18 Bo NpaBeL; CNPOTUBEH Ha G a
UACOBHMKOT; M3BNEUETE ja bajoHeT-3aBpTKaTa a

NPUKNYYOKOT 4 ).
MpuuBpcTyBatbe Ha peMeHoT H@

(Buau cnuka B)

3afia bugete hnekcMbUnH1 M fa mate p npuctan
NoBPLUKMHKTE KoM MM obpabotygare, W(e [1a ja 3aKau

basHara eguHuLa CO pEMEHOT e22.
- Bo cekoe okue 25 npuug, m,qu Kpaj on%
c Mnaanuua%
) S\!
Kanaueto co Mnasiila,
3a npckatbe CQnpoftewuysatbe.

MeHyBatbe Ha Kanau
(PFS 2000) (Bugu

Hanomena: Npep y3
npoBepeTe ro MaTe Py

PeTkuot matep p.bojazapg paspefeHuoT
marepuj € Pacnpcky, 0TO Kanaue co
MNasH . Nak 3a ApBo unu boja
3a sy, 0TO Kanaue co
mnasHuua 9.

- 3aMeHyBakbe Ha Kan MNasHuLa oTiupadeTe ja
NpeKnomnHata HaBp

- W3Bneuete ro kanaueto 3aBeHTMNALM]ja 2 U UXTYHT-
nognowkara 11.

- OrtwpadeTe ro MOHTUPAHOTO Kanaue Co MNasHMLa.
poBepete ganu O-npcteHoT 10 e Ha kanayeTo co

MnasHulaTta.

- 3aBpreTe ro kKanaueTo Co MNa3HWLA Ha HaBOjOT BO
MULLTONOT 3a NPCKae.

~ CraBeTe ro kanaueTo 3a BEHTMNALM}A 2 CO ANUXTYHT-
nopnotwukara 11 Ha kanaueto co MNasHMLaTa v LiBPCTO
3aTerHerte ja HaBpTKata 3a ocUrypyBatbe 3.

Ynotpeba

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLNjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa jO3Ha.

nOArOTOBKa 3a pa601a

» MpckatbeTo Ha paboT Ha NOBPLINHCKY B

-, 0rpybete rv MasHuTgl0BPMMHIT Y NOTOA OTCTpaHETE ja

npasTa o bpyce .
oTpeba cute HROIOKPHEHH NOBPLLMHW MOXE fia ce

3BANKaaT Ogga npckatbe. 3atoa TeMernHo

MHaTa Ha NOBPLUKMHATA 32 NPCKatbe:

T, BpATUTE, NPO30PLIMTE M PAMKHTE Ha
DPUMTE UTH.MOKPU]TE TW UK 3aneneTe

aTepujanor 3a npckare

- [lobpo npomelwajTe ro MaTepujanoT 3a npckaroe.
- [lokonky e noTpebHo, paspeaeTe ro MaTepHjanoT 3a
npcKatbe.

Marepujan 3a npckawe Mpenopauax
pa3penyBau
Cpenctsa 3a bajuyBatbe, Macna, 0%

Nla3ypu, CPeACTBa 3a UMNperHauuja,

0CHOBHM boM 3a 3alThTa o p'fa

Bou co pacTBop unu bou 3a nakupare 10 %
pa3pefieHu co Boaa, OCHOBHM bo,

NaKOBM 3a pafiujaTopu, AebenocnojHu

nasypu

[ncnepansHm bou, natekc bou

Hajmanky 10 %

» Mpu pa3peayBatbeTo BHUMaBajTe Ha T0a, MaTepujanot
3a npcKatbe M pa3pefyBayuoT 1a OAroBapaar eieH Ha
Apyr. [py KOpUCTEHbE HA NOTPELLIEH Pa3peyBay MOXe Aa
HaCTaHaT rpyTKM, KOW W 3aTHyBaar NULLITONKTE 33
npcKatbe.

1609 92A1601(19.3.15)
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» Mpu pa3pepyBabeTo Ha MaTepHjanoT 3a NpcKamwe
BHMMaBajTe Ha T0a, TOYKaTa Ha naneke Ha
MelLaB1HaTa no paspeayBambeTo Mopa Aa bupe
NoBTOPHO Hag 55 °C. Pa3pefyBatbeTo Ha Ha Np. NaKoBK
LUTO COAPKaT PACTBOPAUM ja CHUXYBA TOUKATa Ha Naneke.

MonHete Ha MaTepujan 3a npckatbe (Buau cnukn D1-D2)

HanomeHa: pep nonHewETO Ha MaTepKjanoT 3a NPCKakbe,

13BajeTe ro LpeBoTo 3a Bo3ayx 17 (UeTBpTMHA BPTEHbE HA

bajoHeT-3aBpTKaTa 18 Bo NpaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENKMUTE Ha

UaCOBHMKOT; U3BneueTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 18 o

NPUKNYYOKOT 4 ).

- OrtwpadeTe ro pe3epBoapoT 7 Of NULITONOT 3a NPCKatbe.

- HanonHete co matepujan 3a npckare MaKCHManHo A0
800-03HakaTa Ha canot 7.

- CBpreTe ja LeBKaTa 3a BIUMYKyBatbe 12 Taka WTo
MaTepHjanoT 3a NpcKatbe Ke MOXeE Aa Ce pacnpcka CKopo
6e3 ocTatok

32 pacrnpcKyBatbe HaNierHary | Ha Hanpep, Bo npaseL Ha
objeKTn KanayueTo co MnasHuuata/
KanaueTo 3a BeHTUNaLuja

3a PacnpcKyBarbe Haf raBa | Ha Ha3ap BO Npasel Ha
paykarta

- HanpaseTe efiHa npoba Ha NoBpLUKHA 32 TECTUPAHbE.
(Buau ,Mpckatbe®, cTpaHa 191)

[lokonky nobuete onTMManHa Cnuka Ha NpcKakbe, MoXxe
3anoyHeTe COo NPCKameTo.

W < b
[l0KONKy pesynTaTtot o NPCKatbeTo He € 33080 eriv
He uanerysa boja, nocTanere Kako LUTO & OMuLL
,OTCTpaHyBatbe Ha NPeukn” Ha cTpaHa 193.

CraBate Bo ynotpeba (suan

» BHHMaBajTe Ha eNneKTPHUHHO
W3BOPOT Ha CTPYja MOPa f1a 0froBa
HaBe[leH Ha creumduKaLoHaran

Ka Ha eneKT ot
ypea.
> BHuMaBajTe Ha Toa, 3a B norpeﬁara,g

OCHOBHaTa eAWHHLa Ka npas u,
HEUUCTOTHH.

> BHumaBajTe Aa He ja CKaTe OCHO uua.
» lpekuHeTe ro gpo Ha NPCKatye, AOKONKY 3a
Bpeme Ha npgka u3neryea gy oﬁp,pyrme

ef\BHAEHHUTE
ame. [TocT CT O} eNIeKTPUUEH

ecebe cu NHALLA UMK XKHBOTHH.

BknyuyBate

3a Jja ce 3aluTeau eHepy uyBajTe ro CUCTEMOT 32

(hHHO pacnpckyBatbe ca ONKY 0 KOPUCTHTE.

- PFS 2000: NpoBepeTte, Aany € MOHTUPAHO NPABUNHOTO
Kanaue co MnasHuua (Buam ,MeHyBatbe Ha KanaueTo co
MnasHuuara“, ctpata 190).

- CraBeTe ro MpeXHUOT NPUKYYOK BO SHAHATA J03Ha.

- 3eMeTe ro BO paka NULUTONOT 3a NPCKakbe U HacoueTe ro
KOH MOBPLLMHATA 33 NPCKatbe.

1:40 PM
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- [puTUCHETE rO NPEKUHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/McKyuyBatbe 20 HaHanpes.

- [puUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 6 HA MULLTONOT 3a NpCKatbe.

HanomeHa: [1okonKy e BKNyueHa OCHOBHaTa eIHULA, OF

KanaueTo 3a BeHTUNALM]ja 2 cekorall CTPYW BO3AYX.

WUcknyuyBamwe

- OTnyLTeTe ro onepaTMBHUOT NPEKUHYBaY 6 U NpUTUCHETE
ro NPEKUHYBAuOoT 3a BKNYyUyBatbe/UCKnyuysatbe 20
HaHa3ap.

- Bneuete ro MpeXHUOT NPUKNYYOK Of SHAHAT

CoBeTH npH pat

eLI0T Ha BETPOT, AOKO/KY 0
paT Ha OTBOPEHO.

Te BO CNlefiH1TE Nornasja)
CKatbe [IPXKETE r0 Ha NofieAHaKBO
20-25 cM BepTMKanHO KOH 0bjeKToT 3a

PCKatbe HaIBOp 0/} NOBPLLMHATA 33

3dBMCHOCT Of N0AeCeHaTa C/IMKa Ha npcKae, ABUXETE
WULITONKUTE 3a NPCKakbe PaMHOMEPHO XOPU30HTaNTHO

K
ou! HaroHoT Ha @MHM BEPTUKANHO.
0HOj Koj MofeaHaKOB KBaNUTET Ha NPCKatbe Ce MOCTUrHYBa, Kora

HACOKWTE Ha NpcKatbe ce npeknonyBaat3a 4 — 5 cm.
- [lpyu NpcKatbe Ha NerHati 00jeKTH UNK NpH NpcKatbe Ha
nnachoH, NULITONUTE 3a NPCKatbe APXKeTe r'1 MankKy Ha Koco
W [IBUXETE Ce HaHa3a[ OfyaaneuyBajku ce of NoBplIMHaTa
Ha npcKarbe.
OnacHocT o conHyBatbe! BHHMaBajTe Ha MOXHHUTe
NpeukH Bo NPOCTOpHjaTa.
- W3berHyBajTe NpekuHK BHATPe BO NOBPLLMHATA 33
npcKate.
PamHOMepHOTO BofieHbE Ha MULLTONOT 3a NPCKatbe faBa
€[1HaKOB KBaNWTET Ha NOBPLLMHATA.
HepaMHOMEpHOTO pacTojaHue U arof Ha NpCKare BOAM KOH
3ronemMeHo co3aaBarbe Marna og boja, a nopagu Toa U 4o
HepaMHOMepHO H0jocaHn NOBPLLMHK.
- 3aBplueTe CO MPOLECOT Ha NPCKatbe HafBOp Of
NOBPLUKHATA 33 NPCKatbe.
He ro uclipnyBajTe cocema pe3epBoapoT Co MaTepujan 3a
npckare. [JoKonKy LeBKara 3a BLUMYKYBatbe He e NoToHaTa
BO MaTepHja/noT 3a NpcKatbe, ke Ce MPeKUHe MNasoT Ha
npcKatbe U ce co3faBa HepaMHOMepHa NOBPLLMHA.

Bosch Power Tools
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[loKonKy Matepwjanor 3a npckatbe ce Hacobepe Ha kanaueto
CO Ma3HHLa M KarayeTo 3a BEHTUNaLuja, MCUMCTETe v iBaTta
Zena co ynotpebeHoTo CPeACTBO 3a pa3pefyBatbe.
MecTeme Ha CiMKaTa Ha NpcKatbe

» Hukoraw He ro aKTUBHpajTe NPeKMHYBaYoT 6 foAeka
ro nocraByBaTe Kanauero 3a BeHTHNauuja 2.

- CBprTeTe ro kKanayeTo 3a BeHTWNaLMja 2 BO CakaHaTa
nosuumja.

Kanaue 3a Mnas 3a
npcKawe

Mpumena
BeHTHNALMja
XOPH30HTaneH
NNOCHAaT MNa3 3a
BepTMKaNnHa Hacoka
Ha paboTa

BepPTUKaneH
NNOCHAT MNa3 3a
XOPH30HTanHa
Hacoka Ha pabo

0Kpyro 3
arnu, BM
Te) oCTanHM
MECT,

MopeceTe ja KoNMUMHATA Ha MaTePH] a npck
(Buau cnuka G) (PAINTVolume)
- CBpreTe ro TpKanLeTo 3a no,
caKaHata KONMuMHa Ha Ma
-: MMHUMasHa Konnuu
+: MaKCUMarHa Konuy

e5,3aaja
npcKarbe:

KonuurHara éPmatepujan

ecysarbe 5 B0 npasel

lMpemanky MaTepMjanN KonuunHata Ha matepujan
npcKarbe Ha NOBPLUMHATa3a 3 Mpckarbe Mopa Aa ce
npcKatbe: 3ronemu.

E % — - CBpTeTe O TPKanueTo 3a

+,

HaBnaxHyBatbe Ha TaneT

3a e[IHOCTaBHO OTCTPaHyBatbe Ha CTapHTE TaneTw, UCTUTE
MOXeTe [1a 'M nonpckare co Tonna soga (Makc. 55 °C).
3a 0Ba KOPHUCTETE ro CUBMOT [JOATOK CO MNasHuua 8.

PaboTHu nay3u u TpaHcnopt (Bugu cnuku H-1)

3a e[jHOCTaBeH TPAHCMOPT Ha CUCTEMOT 3a hUHO
pacnpcKyBatbe, Ha OCHOBHATA eMHMALA MMa pauka 3a
Hocetbe 21 1 nojac 3a Hocetbe 22.

3aBpeme Ha pabotereTo, ocHoBHaTa eAnH1LA 196Q nomoLu
Ha N10jacoT 33 HOCeHbEe 22 MOXe [1a ja 3aKauuTe,

0 2TH CO MarTe| CKaibe
BajTe M UCNpaBeHW Ha paMHa
Ky ronerseten 0T, 01 HEro moxe

a aTepujan 3a np: e. &

(0] beu
&
DKyBatbe U U

61no KakBaYHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT

napar, CTPYjHHOT NPUKAYUOK OF
supHaTa
: ub

» Mo cek 0a, TeMenHo HcuucTeTe ru

noeg [ENoBM Ha CHCTEMOT 3a (hMHO NpcKatbe,
0Co % @MMNOHEHTHTE LWTO cNpoBeAyBaar 6oja.
MpaBugs@tolicTetbe e npeaycnos 3a becnpekopHa u

&boTa Ha nuwTONMTE 3a NpcKatbe. Mpu

BO Ha rapaHuuja.
KONKY € NoTpebHO KopUCTEHbE Ha NPUKIYUeH kaben, Toratu
aBeTe ro of Bosch unu cnewujanuanpana npofaBHuLa 3a
0sch-enekTpuuHu anaparu, 3a ja ro usberHete
3arposyBabeTo Ha besbeaHocTa.

begfena
SHOCTV”- WU HECTPYUHO YUNCTEHE HEMA [la Ce Npe3eMa

UncTete Ha hunTepor 3a Bo3ayx (BUAY cnuka J)
®untepot 3a Bo3fyx 26 Mopa ja Ce UCUMCTH MOBPEMEHO.
[lokonky (hunTepoT 3a BO3AX € MHOTY U3Ba/KaH, Mopa Aa ce
3aMeHMU.
- (OTBOpeTe ro NOKMONELOT 3a (HUATEPOT 3a Bo3AyX 23.
- W3Bapete ro hunTepoT 3a Bo3ayx 26.
- lNecHa HeuucToTHja:
TponHeTe co hunTepoT 3a BO3ayx 26.
Wi
Jaka HeuuctoThja:
UcuucTete ro puntepor 3a Bo3nyx 26 Nod UCTEUHA Bofa U
ocTaBeTe ro 40bpo fia ce ucylu, 3a fia ro usberHete
€03[:aBabETO Ha MyBNa.
Wi
3ameHeTe ro hUnTepoT 3a BO3ayx 26.
- ToBTOPHO CTaBeTe ro (hUNTEPOT 3a BO3AYX.
- [oBTOPHO 3aTBOPETE 0 NOKNONELOT 3a (hMNTEPOT 33
B03ayx 23.

nogecysaroe Bo 5 npaseL
1609 92A1601(19.3.15)
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Cuctem 3a (huHo pacnpckyBatbe (Buau cnuka K) WcuucteTe ro 1 kaHanot 3a boja 16 Ha nuwTONOT 38
[1wwToNnuTe 33 NpcKarbe M pe3epBoapoT 3a MaTepHjanoT 3a npckatbe 1.
npcKatbe CeKorall YACTeTe I Co COOABETHOTO CPEACTBO 3a - [lpoBepeTe ganu Bo LieBKaTa 3a BLUMYKyBarbe 12 co
paspefyBatbe (pacTBop Unu BoAa) 3a KOPUCTEHUOT [LMXTYHIOT Ha pe3epBoapoT 14 uMa Matepujan 3a npcKarbe
MaTepujan 3a npcKarbe. W Aani e oluTeTeHa.
HuKorawu He r1 yucTeTe MNasHULMTE X OTBOPUTE 3a BO3AYX HA Mo notpeba, ucuncTeTe ro AUXTYHIOT Ha pesepBoapot 14
MULUTONOT 33 NPCKatbe CO OCTPU NPEAMETH. yliTe efiHalll Co CPeACTBO 3a paspeayBatbe.
- WcknyueTe ja oCHOBHATa efHMLa 19. Wcumcrete ro oTBOpOT 3a BeHTUNaLM]a 15 co coopBeTeH
- Op ocHoBHata eguH1La 19 kako W o NULITONOT 3a npeamer.
npckarbe 1 u3Bagete ro LpeBoTo 3a BeHTUnaumja 17 (co - WcumcTete ro pe3epsoapoT v NULLTONOT 3a N e
UeTBpTUHA BPTetbe Ha bajoHeT-3aBpTKaTa 18 Bo npaseL O[iHaZIBOP CO Kpna HaToneHa BO CPELCTBO

CNPOTUBEH Ha CTPENIKUTE Ha YUaCOBHUKOT; VI3BI1€H€Teja pa3spenyBatrbe.

bajoHeT-3aBpTKaTa 18 of npuknyuokoT 4/24). - cHoflace
- [lokonky e notpebHo, McuncTeTe ja OCHOBHATa eAMHHMLA CO
Kpna HaToneHa co CPeSCTBO 3a pa3peflyBatbe, NoToa - atbe no

TPrHeTe r'M HaCTpaHa 0CHOBHaTa efinHMLa 19 1 LPeBoTo 3a
BEHTUNaLMja 17 of HeNoCPENHOTO MECTO Ha UNCTEHE.

— TpUTHCHETE F0 KOHTPOHWOT NPEKUHYBAY 6 Ha NULITONOT
3a NpcKatbe, 3a [1a MOXe MaTepujanoT 3a NpcKarbe a ce e3PB0APOT €
BpaTW BO Pe3epB0apoT.

- Ortwpaderte ro pe3epsoapot 7 1 UCrpasHeTe ro

T€ r'o Harope Bo

0 BIUMYKYBatbe, 3a ja jaTfBbpo nuwToNMTE 32
NPeoCcTaHaTHOT MaTepHjan 3a Npckatbe Hasaf Bo npcKarbe.

L
ambanaxata Co OpuUrMHaneH Matepujan 3a npcKate. x
- HanonHete ro pesepsoapoTt 7 0 NON0BMHATA CO CPEACTBO Kata 3a BUIMYIyE
3a paspeqyBatbe (PacTBop UNK Bofia) 1 NOBTOPHO KaHanogd ’
NPULBPCTETE IO Ha MULUTONOT 3a NpcKarbe 1. noHupatwe Tepujanor
- [poTpeceTe ro NULLTONOT 3a NPCKatbe NOBEKE NaTu. Cpencteataféa [lyBatbe U OCTATOLMTE O MaTepHjan 3a
- OtwpadeTe ro pesepBoapoT 7 1 LiENOCHO UCMPa3 NPCKareMOp e OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK HAUMH.
BO Npa3Ha IMMEHKa. a)TEWa ynaTcTeaTa Ha NPOM3BOAMTENOT 3a
- [leMOHTHpajTe ja HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe aatbelM WecH1Te nponuck 3a nocebHo lenoHupatbe

3a BEHTUMALMja 2, AUXTYHr-nognoLwkaTa 11,
ynotpebenoo kanaue comnasHuLa 9/8 cgQ-NDBREHOT10 xR vanuy wireTHy 3a OKONMHATa HE CMeaT 4 AOCTUTHaT Ha

2 cTaBeTe ja NOBTOPHO A0 KPaj

OS
o

R P
o =
qg-g

¥ LeBKaTa 3a BLUMYKyBatbe 12 co AnuxXTyHro; anot 14. , BO NMOA3EMHM BOJWM MW BO MOBPLIMHCKN BOAM.
Mposepere ganu O-npcteor 10 gfa kafaez co MUKaZMUTE LUTETHU 3a OKONMHATA HUKOTaLL He v hpnajTe
MnasHuyata. B@lkaHansaumja!
- BoepaHa kotha co cpefcTBO 3a pa3peyBarbe UCUMCTeT,
A (b pe pasp Cknapupamwe
CWTe 1EN0BM WTO CpoBeyBaar bgfa co Boobuuae
UETKA 33 MUCHE. - lpenfaro cknapupate NPCTEHOT3a (hHUHO PacrpCKyBatbe,

WCUMCTETE O TEMETTHO M OCTABETE I'M CUTE 1enosu Jobpo
[a Ce UCylLaT Npef Aa T’ MOHTUpaTe.

WuMHa Ha MaTepujan 3a npckarbe CBpTETE ro TPKANLETo 3a nofecysatbe 5 8o
nokpueafipas npasel +
0/1EMO PacTojaHue 0 NOBPLUMHATAHA  HamaneTe ro pacTojaHMeTo Ha Npckarbe

EManky MaTepujan 3a npckatbe Ha MpckajTe YeCcTo No NOBPILLMHATA 33 NPCKathe
NOBPLUMHATA 3a MPCKatbe, PETKO pacrpckaHa
N0 NOBPLUMHATA 33 NPCKatbe

Matepujanor 3a npckatbe e npemHory ryct — OfiHOBO paspefeTe ro Matepwjanor 3a
npckatbe 1 HanpaseTe NPobHO Npckarbe

Bosch Power Tools 160992A160](19.3.15)
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Mpobnem MpuunHa

[No HaHecyBatbeTO, HaHeceHa e nperonema KonuuuHa Ha
MaTepujanoT 3a Npckatbe Teue  MaTepujan 3a Npckare

Momow

Caprerte ro TpKanLEeTo 3a nogecysatbe 5 8o
npaset| -

[pemano pacTojaHue [0 NOBPLUMHATA Ha
npckaree

3ronemerte ro pacTojaHMeTo Ha NPCKatbe

Matepujanor 3a npckatbe e npepeaok

[lonapete opurMHaneH matepujan 3a npckaroe

[peuecTo e NpckaHo Ha MCTO MeCTO

W3Bapete ja bojara v cnegHUOT NaT He NpckajTe
UECTO Ha UCTO MECTO

MpemHory rpybo
pacnpcKyBatbe

[peronema KonWuMHa Ha Matepujan 3a
npckaroe

PFS 2000: MoHT1pajTe ro benoto Kanaue co
MnasHuua 9 (nperonem fujametap Ha
MNna3HuLara)

CBprerTe ro TpKasLeTo 3a Nofecys BO
npaset| -

Mrnata Ha MnasHuuata 13 e u3BankaHa

Matepujanor 3a npckatbe e NPEeMHory ryct

Tephjanot 3a

duntepot 3a Bo3Ayx 26 € MHory u3BdlikaH

Mpejaka marna og boja HaHeceHa e nperonema KonuuuHa Ha

MaTepujan 3a npcKarbe R

@be v HanpaBeTe NPODHO NpcKarbe
eHyBatbe Ha 732 BO3DYX
BpTETE M0 T] 3@nogecysatbe 5 B0
npasel| -

Mperonemo pacTojaHue 4o nospifitHara Ha
npckawbe

Hamaﬁx CTOjaHMETO Ha MPCKare

Mnas3ot Ha npckatbe nyncupa  Mpemanky Matepujan 3a np
pe3epBoapoT

maTepujan 3a npcKarbe

OTBOPOT 3a BEHTUNALM eBKaTa 3a

PMLBPCTETE IO KanaueTo Ha MiasHuuara 9/8

MeHyBatbe Ha (hUnTepoT 3a BO3ayX

OaHOBO paspefeTe ro MaTepujasnoT 3a
npckatbe 1 HanpaseTe NPobHO Npckarbe

Marepujanot 3a npckarse kane Hacn
Ha KanaueTo co MnasHuua Kan

WcuncTeTe ro kanauyeto co MnasH1La, Urnata
Ha MnasHuliaTa U KanayeTto 3a BeHTVI}'IaIJ,VIja

MpuuBpcTeTe ro KanaueTo Ha MnasHuLata 9/8

Op KanaueTo co MNasHK

MpuTHCHETE ja LieBKaTa 3a BLUMYKYBatbe A0
Kpaj Ha kaHanot 3a boja 16

Wcuuncrete ja urnata Ha MnasHulata

Mcuuncrete ja LieBKaTa 3a BLIMYKYBatbe

13neryea marepujan 3

npcKare
Liekarg 3a BluMykyBatbe 12 e 3atHara
(0):1 BeHTMNauuja 15 Ha LeBkara 3a

McuuncTete v LieBKaTa 3a BLIMYKYBatbe U
0TBOPOT 3a BEHTUNALM]a

@ B e 12 e 3atHat
TYHIOT Ha pe3epBoapoT 14 HeRoCTHra UK

TEH

CraBeTe ro (HOBHOT) AMXTYHT Ha PE3epPBOapOT
Haj LeBKaTa 3a BLUMYKYBatbe BO Xnedot

“epwjanm 3a NpcKatbe e NPEMHOry ryct

0aHOBO paspefeTe ro MaTepujanoT 3a
npcKatbe 1 HanpaseTe NPobHO Npckarbe

Marepujanot 3a npckatbe e U3BankaH (rpyTku
6oja)

LlenocHo cnpasHeTe ro 1 ucuncteTe ro
MULITONOT; NP J0NO/HYBAETO UCTYpajTe Mo
MaTepujanoT 3a NpcKarbe HKU3 CUTOTO 3a
nonHetbe

1609 92A1601(19.3.15)
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CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NnonpaBkaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MH(hOPMaLLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NMpH KOpHUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHHU fienosy, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLoHaTa nnouka Ha NPoM3BOOT.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

HaunH.
He rv dpnajTe enekTpuuHUTE anapary Bo OMaLLHATa Kay

3arybpe! Q

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatu
2012/19/EU 3a eneKTpuuHm KTPOHCKH
YPenu ¥ HUBHA HaLMOHaNH Tpeba, enex-

TPUUHKTE anapaTh W Cego) peba
Mopa oAnenHo fa cgtobupa a ce peLu-
KNupaar Ha ekono pUDATIUB HAUMH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa. ,

sQ
KN

o4

Srpski

L 4

Uputstvao s@

Opsta upoz
Y up6zor

Citajte s enja i uputstva.
Propus ridrZavanja upozo-
renja I uputstayg mogu imati za u elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja tva za buducnost.

Pojam upotrebljen uu jima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

MnwTonuTe 3a NpcKatbe, eNeKTpPUUHaTa eAMHHLA, ONpeMarau "
ambanaxuTe Tpeba aa ce 0TCTPaHAT Ha €KONOLLIKKU NpUdaTInB
N

—
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgulitiontrolu
nad aparatom.

» Prikljucni utika
uticnici. Ut

arizik od elektri¢nog udara.

e nosit ¢ni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacit icnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
oStrilyivic elova aparata koji se pokrecu. Osteceni
i lovi povecavaju rizik elektricnog udara.

icnim alatom radite u prirodi,
ajte samo produzne kablove koji su

u;lrebl
Bgodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla

lienog za spoljnu upotrebu smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.
Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

Bosch Power Tools
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» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim

elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u

—

samozapaljenja. U svakom momentu trebaju biti
pristupacni funkcionalno ispravni aparati za gasenje
pozara.

» Osigurajte dobro provetravanje u podrucju prskanja i
dovoljno svezeg vazduha u ¢itavom prostoru. Ispareni
zapaljivi rastvaraci stvaraju eksplozivnu sredinu.

» Nemojte da prskate i Cistite materijalima, Cija se
temperatura paljenja nalazi ispod 55 °C.
Upotrebljavajte materijale na bazi vode, tesko
isparivih ugljovodonicnih supstanci ili slicni
materijala. Lako isparivi rastvaraci stvaraj

okolinu.
@ , plamena
ljenih

ikaca iz uticnice
ma. Takvi izvori

stvoriti opasne radne @isloVe
Nemojte prskat? e om za skidanje tapeta niti
jte samo toplom vodom
mijskih aditiva.

kvaru. Elektriéni alat koji se ne moze vise ukljuciti il (I':(alosm ‘£°d°
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti. aKs. - - e .
» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pri Kod prskanjdiijirukovanja hemikalijama nosite

nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ov
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog al

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izva t

dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparat: bama
koje ne poznaju aparat ili nisu procital uphitstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih kogist e osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrofisite da li
pokretni delovi aparata besprel

Hlepe®, dali su delovi polomljerw ko osteg

je ostecena funkcija elektri¢ ata. Popravite
ostecene delove pre upo oge nesrece ifia]
svoje uzroke u lose odrzayan tricnim alati
» Odrzavaijte alate za se g afstre i Ciste. Bfizljjug
odrZavani alati za seggnjé trim ivic a @
LSlepljuju®ilakse
» Upotrebljavaj

umecu itd. ratite paznju
pritom na ysl e obaviti
Upo ene koje nisu
pri e, moze voditi op, ituacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni
kvalifikovano osoblje
delovima. Tako se 0
sigurnost aparata.

t popravlja samo
sa originalnim rezervnim
juje, da ostane sacuvana

Uputstva za sigurnost za sisteme finog prskanja

» Odrzavajte vase radno mesto cisto, dobro osvetljeno,
bez posuda sa bojom i rastvara¢ima i bez krpaii ostalih
zapaljivih materijala. Moguca opasnost od

dodatn itnu opremu, kao Sto su
odgovaraj avice i zastitne maske. NoSenjem
Stijégpremie za odgovarajuce radne uslove smanjuje se

Pasnim hemikalijama.

)

o funkcioniSu i ne @Pazite na moguce opasnosti od sredstva za prskanje.

Obratite paznju na oznake i natpise na ambalazi takvih
sredstava ili na informacije proizvodaca, kao i zahteve
za noSenije licnih zastitnih sredstava. Treba obratiti
paznju na takva uputstva proizvodaca, kako bi se izbegle
opasnosti od pozara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrokovati ozlede.

» Utika¢ mreznog kabla i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite podalje od boja i drugih tekucina.
Nikada ne vadite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabl.
Zbog toga bi moglo doci do elektri¢nog udara.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje, da se deca ne igraju
sa sistemom za fino rasprsivanje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.
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Tocki¢ za podesavanje koli¢ine prskanog materijala
Prekidac

Upotreba prema svrsi 5
6
7 Posuda materijala za prskanje
8
9

PFS 1000

Elektri¢nialat je namenjen samo zarasprsivanje bojalaka koje
sadrZe rastvarace i koje se razblazuju vodom, glazura,
sredstava za grundiranje, bezbojnih lakova, luzina, uljaivode.

Kapica za mlaznicu (siva: za primenu ,,drvo®)
Kapica za mlaznicu (bela: za primenu ,,zid“) (PFS 2000)

Elektri¢ni alat takode moZe da se primenjuje za rasprsivanje 10 O-prsten
vi$e razredenih disperzionih i lateks boja. 11 Zaptivna podioska
Elektri¢ni alat nije adekvatan za preradu baza, supstanci za 12 Cev pod nagibom

zastitni sloj koje sadrze kiseline, zrnastih i materijala za

raspréivanje koji sadrze telasca kao i materijala koji 13 lgla rpla%nice
sprecavaju brizganje i kapanje. 14 Zaptiva¢ posude
15 i
PFS 2000 16 ‘ O

Elektri¢ni alat je namenjen samo za rasprsivanje disperzionih

i lateks boja, boja laka koje sadrZe rastvarace i koje se 17
razblazuju vodom, glazura, sredstava za grundiranje, 18
bezbojnih lakova, luzina, ulja (ALLPaint) i vode. 19
Elektricni alat nije adekvatan za preradu baza, supstanci za 20
zastitni sloj koji sadrze kiseline i fasadnih boja. 21

Komponente sa slike 22

o - . ) Poklopac filtera za y@zd
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na Prikliucak cre\g M dinice)
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama. .. ! x

icaremena zios e
2 Vazdu$nakapa 2 - F|Ite.r.z‘a N - .
. rikazani ili opisa ibor ne spada u standardno pakovanje.
3 Zavr$nanavrtka Kompletni pribofimozete da nadete u nagem programu pribora.
4 Prikljucak creva (pistolja za prskanje)

)

1 Pistolj za prskanje

Tehnicki podaci

Sistem za fino prskanje PFS 1000

Broj predmeta 3603B070.. 3603B07 3..
Nominalna primljena snaga W 410 440
Kapacitet transporta ml/min 100 200

1,3
800

min

Kapica za mlaznicu 8 (siv)

- Sluéaj primene ,na drvgtis. :
Rasprsivanje boja laka @ Psredstava za gru
lakova, luZina i ulja keja Saei#€ rastvarageg Koj
Kapica za mlaznicu

- °
m 1,25 1,25
ke 2,0 2,0
Klasa zastite [o/u o/

Podaci vaze za nominalne napon8{U] o230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumeyj bracijama Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-

Vrednosti emisije sumova se odreduju u skladu sa gurnostK su dobujeni prema EN 60745-1, EN 50580:

EN 60745-1, EN 50580. 2,<2,5m/s’, K=1,5m/s%. o

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi Nivo vibracija navedep uovim upu?stwmaje lzmeren prema

79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

Bosch Power Tools 160992A160](19.3.15)
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elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.
Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

43

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
i daje u skladu sa slede¢im normama:

EN 60745-1, EN 50580.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President
Engineering

o KD
kT iV N
w¢~

icnom alatu Zn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY,
Leinfelden, 19.03.2015

Montaza /

» lzvucite pre svih radova n
utikac iz uticnice.

» Uverite se da su pisto prsivanjeib
jedinica montirani sti i sa syil

elementima. Samon acin je zagar a

Prikljucak crewg ledajte sli A2)
iklju¢ e:
i nit€ bajonetni zatyarag 18 creva za vazduh u

kerima sa strell otvore prikljucka 24

bazi¢ne jedinice.

- Bajonetni zatvara¢ obggi Cetvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke nasa

Priklju¢ak na pistolj za prskdffe:

- Fiksno utaknite drugi bajonetni zatvara€ 18 creva za
vazduh u skladu sa markerima sa strelicama u otvore
prikljucka 4 pistolja za rasprsivanje.

- Bajonetni zatvarac obrnite za Cetvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

nkcijai

—Qgvrnite montir N
I'tome se uv&
mIaznicu.\
Head of Product Certificati = Zeljenuk zaWlaznicu zavrnite u navoj u pistolju za
PT/ETMO rasprsivapj
- Fiksndwital ki

—

Uputstvo: Pre punjenja materijala za rasprsivanje uklonite
crevo za vazduh 17 (Cetvrtina obrta bajonet zatvaraca 18
suprotno od obrtanja kazaljke na satu; bajonet zatvara¢ 18
izvucite iz prikljucka 4).

Pricvrséivanje remena za nosenje
(pogledajte sliku B)

Da bi mogli dosedi sve obradivane povrsine, baznu jedinicu
mozete nositi pomocu remena za nosenje 22.

- U svaku usicu 25 zahvatite jedan kraj remena
Zamena kapice za mlaznicu (PFS 20
(pogledajte sli
akapig€ zamlaznicu @ em proverite
edak mategijalapifboja za drvo)
078 bolje da $€ raspiSuje pomocu sive
k zadrvoili boja

j ponpc’u bele kapice za
a8 ite preturnu navrtku
3.
Skinite kapicu z&%, i zaptivnu podlosku 11.

za mlaznicu.
0-prsten 10 ostaje na kapici za

apicu za vazduh 2 sa zaptivnom
na kapicu za mlaznicu i ¢vrsto zategnite
eflirne navrtke 3.

utikac iz uticnice.

@Izvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni

Priprema zarad

» Ne dozvoljavaju se radovi prskanja narubu povrsinskih
voda ili na susednim povrsinama u blizini podrucja
uvlacenja.

Kod kupovine boja, lakova i sredstava za prskanje obratite

paznju na njihovu ekolo$ku pogodnost.

Priprema flase za prskanje

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suva i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga odstranite prasinu
od brusenja.

Prilikom upotrebe mogu sve nepokrivene povrsine da se

isprljaju usled izmaglice od prskanja. Pripremite stoga okolinu

povrsine koja se prska.

- Podove, predmete uredjaja, vrata, prozore i okvire od
vrata i prozoraitd. pokrijte ili oblepite.

1609 92A1601(19.3.15)
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Priprema materijala za rasprsivanje Pustanje u rad (pogledajte sliku E)

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

» Pazite da bazna jedinica tokom rada ne usise prasinuili
ostale necistoce.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

Y " . » Prekinite proces rasprsivanja, ako tokom rasprsivanja
- Dobro promesajte materi Jq[ za pr5k3”1§~ ) na drugim mestima, a ne na za to predvidenoj mlaznici,
- Po potrebi razredite materijal za rasprsivanje. istice tecnost, a pidtolj za rasprsivanje pondlo

Materijal za prskanje preporuceno

razredjivanje elektricnog udafa
LuZine, ulja, lazure, sredstva za 0% > Ne prskajte seh 8; druge 0so!
impregnaciju, sredstva za grundiranje Ukljuéivanjg
radi zastite od rde Kako biste g @aspréivanje
Boje laka, sredstva za grundiranie, lakovi 10 % ukljucujte sago akgga koristite.
zadrvena tela, debeloslojne lazure koje - PESP200Q montirgna prava kapica za
mogu da se razreduju razredivacimai o mlaznicu®,
vodom st @ .
Disperziona boja, lateks boja najmanje 10%  —,Utaknite mrezni utikagu utiégjce _ .
» Prerazredivanja proverite dali je materijal za prskanje <Uzm|te pistolj Z@k\ g ruku fusmerite gana povrsinu
I )

i razrediva¢ medusobno uskladeni. Kod primene rskanje.
. N - A kidac za uklju¢ivianje/iskljucivanje 20 gurnite prema
pogresnog razredivaca mogu nastati grumencici koji mogu napred \

Zaf’l_jsm pistol za} prsFanje. . e . Pritisnite prgkidag,6 na pistolju za prskanje.

» Prilikom razredivanja supstgnm zaraspriivanje p Uputstvo: ljutena osnovna jedinica, na kapicu za
na to da temperatura paljenja smeSe posle o ivazduh
razredivanja ponovo bude iznad 55 °C. Razredi ’
npr. lakova koji sadrze rastvarace snizava tel y

paljenja.

t Iskljud
opandni prekidac 6 i prekidac za
kijacivanfe/isklju¢ivanje 20 gurnite prema nazad.

Punjenje materijala za prskanje - Tyucite mrezni utikaé iz uticnice.
(pogledajte slike D1 - D2)
asprsi uklonite

Uputstvo: Pre punjenja materijala i @utstva zarad
et zatvaraca 18 skanje (pogledaite sliku F)

crevo za vazduh 17 (Cetvrtina obrta

suprotno od obrtanja kazaljke na satv et zatvarag
izvucite iz prikljucka 4).
0‘1 Mk

- Odvrnite posudu 7 sa pist

anje.
- Materijal za rasprsivanj aksimaln
markera u rezervoar 7@1
- Okrenite cev sa usp: ko da seynateri

Uputstvo: Kada elektricni alat koristite na otvorenom

prostoru pazite na smer vetra.

- Nadinite najpre probno prskanje i namestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za podesavanja videti u slede¢im poglavljima)

- Pistolj za rasprsivanje obavezno drZite u ravnomernom

laznicu/kapice

Izvedite probno prskanj ovrsini. (pogledajte

LPrskanje®, stranicu 1 razmaku od 20-25 cm vertikalno u odnosu na objekat za

Ako dobijete optimalnmsjikB\nanosenja, mozete poceti sa rasprsivanje. —

prskanjem. - Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

i - Ravnomerno pomerajte pistolj za rasprsivanje u skladu sa
o L podesavanjem Sablona za prskanje, horizontalno li

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi boja, vertikalno.

postupajte kao i kod ,Otklanjanje smetnji u radu” na Ujednacen kvalitet povrsine se postize kada se trake

stranici 201 $to je opisano. preklapajuza 4 - 5cm.
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- Prilikom radova na rasprsivanju na objektima koji leze ili Namestanje koli¢ine prskanog materijala
prilikom radova iznad visine glave pistolj za rasprsivanje (pogledajte sliku G)
drzite malo ukoso i pomerajte ga u nazad od povrsine po (PAINTVolume)

kojoj vrite rasprsivanje. ) — Okrecite tocki¢ za podesavanie 5, da bi podesili Zeljenu
Opasnost od spoticanja! Pazite na moguce prepreke u koli¢inu materijala za prskanje:

prostorl!l. ) _ . -: minimalna koli¢ina materijala za prskanje,
- lzbegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine. +: maksimalna koli¢ina materijala za prskanje.
Jednoli¢no vodenie pistolja za prskanje daje uniformni
kvalitet prskane povrsine.
Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice do jakog
stvaranja magle boje, a zbog toga i do neravnomerne

Koli¢ina prskanog materijala Namestanje

Previse prskanog materijalana Koli¢inaprskanogmaterijala
povrsini prskanja: mora se smanjiff.

povréine. ) 6 I - Okrenite g€rvo¥egkic 5

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine prskanja. | ﬂ ﬂ pravacs

Rezervoar za materijal za rasprsivanje nemojte nikada da ﬁ I ) 0 I

ispraznite do kraja. Ako uzlazna cev viSe ne uranja u materijal Py

zarasprsivanje, prekida se mlaz rasprdivanja i nastaje Premalo pl Koli&i kanog materijala
neravnomerna povrsina. na poising mora se povecati.

Ako se materijal za rasprsivanje natalozi na kapicu za mlaznicu
i kapicu za vazduh, ocistite oba dela odgovarajuc¢im
razredivacem.

Qkrenite servo tocki¢ 5

Namestanije slike prskanja

\

%enje ta
ako biste olakSaliSkidanije starih tapeta mozete ih poprskati

toplom vod .55°C).
Da biste g Ur: oristite sivu kapicu mlaznice 8.

Radn A transport (pogledajte slike H-1)
> Nikada ne pritiskajte prekidac 6 dok reguliSete Z je(@sta ransport sistema za fino raspréivanje na
vazdusnu kapu 2. bazjcnoj jedinici je smestena drika za nosenje 21 pojas za
- Okrenite vazdusnu kapu 2 u Zeljeni Sehje 22.

' akom rada bazi¢nu jedinicu 19 pomodu pojasa za hosenje
mozete da zakacite popre¢no na rame.

/ U pauzama tokom rada pistolj za rasprsivanje 1 mozete da
vertikalni smac I odloZite naravnu radnu povrsinu. Materijal za rasprsivanje ne
moze da istece.
» Pistolj za rasprsivanje napunjen materijalom za
rasprsivanje postavite uvek uspravno na neku ravnu

vagtikaln snati povrsinu. Iz pistolja za rasprsivanje koji leZi moze da
izontalni istekne materijal za rasprsivanje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

okrugli mlaz za

uglove, ivice i tesko

dostupna mesta

» Posle svake upotrebe temeljno ocistite pojedinacne
delove sistema za fino rasprsivanje, narocito sve
komponente kroz koje protice boja. Strucno ciscenje je
preduslov za adekvatan i siguran rezim rada pistolja za
rasprsivanje. U sluc¢aju pogresnog ili nestru¢nog ¢iséenja
ne preuzimaju se zahtevi za garancijom.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch il strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.
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Ciscenie filtera za vazduh (pogledaite sliku J)
Filter za vazduh 26 morate povremeno da Cistite. Ako je filter
zavazduh jako zaprljan, morate da ga zamenite.
- Otvorite poklopac filtera za vazduh 23.
- Uzmite filter za vazduh 26.
- Lagana zaprljanost:
Izlupkajte filter za vazduh 26.
ili
Jaka zaprljanost:
Filter za vazduh 26 oCistite pod mlazom tekuce vode i
ostavite ga zatim da se dobro osusi, kako biste izbegli
formiranje plesni.
ili
Promenite filter za vazduh 26.
- Ponovo umetnite filter za vazduh.
- Ponovo zatvorite poklopac filtera za vazduh 23.

Ciscenje sistema za fino rasprsivanje (pogledaite sliku K)
Pistolj za prskanje i posudu za prskani materijal Cistite uvek sa

odgovarajuéim sredstvom za razredivanje (rastvarac ili voda)
za upotrebljavani materijal prskanja.

Otvore na mlaznicama i otvore za vazduh pistolja za

vrhom.

- Iskljucite bazi¢nu jedinicu 19.

- Kako sa bazi¢ne jedinice 19 tako i sa pistolja za
rasprsivanje 1 uklonite crevo zavazduh 17 (Cetvr

tin
bajonetnog zatvaraca 18 suprotno od obrtanja k%

satu; izvucite bajonetni zatvarac 18 iz priklju¢

- Po potrebi bazi¢nu jedinicu ocistite krpom nag¥laz
razredivace, pa zatim uklonite bazi¢nu jedinic
zavazduh 17 iz neposredne okoline ¢isg

- Pritisnite taster za rukovanje 6 pi$
kako bi materijal za rasprsivanj
rezervoar.

- Odvrnite rezervoar 7 i ostatak mategijal@za raspr: e
ispraznite nazad u originalni

- Napunite razervoar 7 do p

effjal za rasprsivanje:
redivacem (
ilivoda) i pricvrstite gap iStolj zaraspr: jefl.
- ViSe puta protresite pi§ rskanje.
- Odvrnite rezervoar %ji e rezery, u@ osti u
praznu limenku zamatehijal. K

icrevo

Ivanje,
e nazad u

L 4

eina prskanog materijala je premala

—

Srpski| 201

- Demontirajte preturnu navrtku 3, kapicu za vazduh 2,
zaptivnu podlosku 11, upotrebljenu kapicu za mlaznicu
9/8 sa O-prstenom 10 i uzlaznu cev 12 sa zaptivaem
rezervoara 14.

Pri tome se uverite da O-prsten 10 ostaje na kapici za
mlaznicu.

- U kanti sa razredivacem ocistite sve delove koji provode
boju pomodu uobicajene Cetke za pranje.
Takode ocistite kanal za boju 16 pistolja za rasprsivanje 1.
- PrekontroliSite da li je cev pod nagibom 12 sa

bistalj za prska@ja sanekom
razredjivacem.

Pomerite zaptivku rez€rvo

b uzlazpe isnu zaptivenost pistolja za
rasprsivan]

Uverite

12. *
rasprsivanje nemojte nikada da Cistite predmetima sa uskim éverite dalije ﬁt rezervoara postavljena ta¢no u
i rop

e Wzlaznu cev 12 gurnuli do grani¢nika na

Uklanj erijala u otpad
Razre taci prskanog materijala moraju se ukloniti kao
ek i prihvatljiv na¢in. Kod toga postujte

otpa
upYtstva za uklanjanje otpada od proizvodaca i propise koji
a uklanjanje posebnog otpada.

mikalije Stetne za sredinu ne smeju dospeti u zemlju, u
zemne vode ili u povrsinske vode. Ekoloski Stetne
emikalije ne sipajte u kanalizaciju!
Cuvanje
- Pre nego $to se sistem za fino rasprsivanje zapusi,
temeljno ocistite sistem za fino rasprsivanje i sve delove
ostavite da se pazljivo osuse pre sklapanja.

Okrenuti servo tockic 5 Pravac +

eveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanijiti rastojanje prskanja

povrsini prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na
povrsini prskanja, retko rasprsena po

Cesce prskati po povrsini prskanja

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje

Bosch Power Tools

%

%

160992A1601(19.3.15)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2216-003.book Page 202 Thursday, March 19, 2015 1:40 PM

202 | Srpski
Problem Uzrok
Materijal za prskanje tece nakon ~ Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
nanosenja prskanje

—

Pomo¢
Okrenite servo tocki¢ 5 pravac -

Premalo rastojanje do povrsine prskanja

Povecati rastojanje prskanja

Materijal za prskanje je previse redak

Dodati originalni materijal za prskanje

Previse Cesto se prska po istom mestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati precesto po istom mestu

Previse grubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina prskanog materijala

Okrenite servo tocki¢ 5 pravac -

PFS 2000: Bela kapica za mlaznicu 9
montirana (preveliki precnik mlaznice)

Montiranje sive kapice za mlazni

Igla mlaznice 13 je zaprljana

Materijal za prskanije je previse gust

Filter za vazduh 26 je jako zaprljan

Prejaka magla od boje Nanesena prevelika koli¢ina materijala z

prskanje

Preveliko rastojanje do povrsine g

Premala koli¢ina materijala za prs
posudi

Mlaz prskanja pulsira

anje kapice za mlaznicu 9/8

Kapica za mlaznicu 9/8\
Filter za vazduh 26,j

ena filtera za vazduh

aterijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje

Materijal za rasprsivanje kaplje na  Ocistite n.
kapici za mlaznicu na kapigi

réjvan]eq Ciséenje kapice za mlaznicu, igle za mlaznicu
[aznicu 13

i kapice za vazduh

Zatezanje kapice za mlaznicu 9/8

Iz kapice za mlaznicu istice
materijal za rasprsivanje

Guranje uzlazne cevi do grani¢nika nakanalu
za boju 16

Ocistiti iglu mlaznice

Ocistiti cev sa usponom

Ciscenje uzlazne ceviiotvora za
odzracivanje

tvorzaod apig5 na uzlaznoj cevi 12
@ zapusen
Nedo eszé rezervoara 14 ili je

ostecen

Guranje (novog) zaptivaca rezervoara preko
uzlazne ceviu zZleb

Materijal za nanoSenje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje

ija za rasprsivanje zaprljan (grudve u

ijal zg prskanje je previSe gust
§ou
L\

Kompletno praznjenje i ¢iS¢enje pistolja za
rasprsivanje; ulivanje materijala za
rasprsivanje prilikom punjenja kroz sito za
sipanje

Servisnasluzbai s@je o upotrebi

Servisna sluzba odgovol vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na

nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service
Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546
Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com

E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Pistolj za prskanje, elektri¢na jedinica, pribor i pakovanja
treba da se odvoze nareciklazi koja odgovara zastiti covekove

okoline.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-

bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ng
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti éi:Q

pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze

kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvrac¢anje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljeni|

abla za nosenje ali obesanje elektric-
el e zelite vtikaé izvle-
8d vrocino, oljem,

ga orodje
CHiz vticnige.
ostrimiwébovi ali pre, 0 gé deli naprave. Posko-
dovaniali zaplet@i L@éulejo tveganje elektri¢nega
%ﬁ' N\
le

ar uporabljat icno orodje zunaj, uporabljajte
mo ka jSke, ki so primerni za delo na pro-
stem. UpMelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na progte njSuje tveganje elektricnega udara.
> Cej r lektricnega orodja v vlaznem okolju ne-
izo orabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tok ba zas€itnega stikalazmanjsSuje tveganje ele-
ega

ktri ra.

Osebna varnost
ite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-

>

SIO‘IeHSko nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
Varnostna navodila vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti

p

Splosna varnostna navo%lektri(;na
I opozoriLo E;em pozorila ngg

navedenih opozorilinn:
pozar in/ali tezke tel

Vsa opozorilain
dnje Se potre i,

Pojem ,elektri “
dilu, s S i¢

(brez elektri¢néga kabla).

Varnost na delovnem
» Delovno podrocje

no. Nered in neosvetljen

¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

afddi neupostey
0 povzrodij

vedno Cisto in dobro osvetlje-
elovna podrocja lahko povzro-
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih up:
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajt: -
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki s%-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali posko i dofte
mere, da ovirajo delovanje elektricnega
potrebno pred uporabo naprave poprayiti

bodo
ja z ostrimi robovi se

» Rezalna orodja vzdrZujte tako,
Cista. Skrbno negovana rezalna
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsa

uporabljajte ustrezno temfiayedijom.
post, ki jo boste v(ja-
namene, ki s ¢Afod

vajte delovne pogoje in deja
li. Uporaba elektri¢nih @

predpisanih, lahko pzivede d@/evarnih si um
Servisiranje K

» Vase elektricn aj popravlj amo‘valificirano

strokovno je'dlyfobvezni up iginalnih re-
zervnih dejov, bo zagotovljen
napraVe.

itev varnosti
zorila za si

» Poskrbite zato,dabov
bro osvetljenoinda nahajajo posode zabarvo
ali topila ter drugi j materiali. Obstaja nevarnost
samovziga. V blizini moraj0 vedno biti na razpolago brez-
hibno delujoci gasilni aparati.

» Poskrbite za dobro zracenje tako v delovnem obmocju
kot tudi v celotnem prostoru. Izhlapevajoca gorljiva topi-
la ustvarjajo eksplozivno okolico.

zafino prsenje
no obmocje Cisto, do-

n&rodja in pod&
om. Pri tem yfioste-

1:40 PM

—

» Za CiScenje ne uporabljajte materialov, katerih plame-
nisce je nizje od 55 °C. Uporabljajte materiale na osno-
vi vode, tezko hlapljivih ogljikovodikov ali podobnih
materialov. Lahko hlapljiva topila med hlapenjem ustvari-
jo eksplozivno okolje.

» Ne prsite na obmocju vzigalnih virov kot so staticne ele-
ktricne iskre, odprti plameni, vZigalni plameni, vroci
predmeti, motoriji, cigarete in iskre, ki nastanejo pri
vtiku in izvleku elektri¢nih kablov ali pri uporabi stikal.
Taksni viri isker lahko povzrocijo vzig okolice.

» Ne prsite materialov, ¢e niste prepricani

dodatkov.

Sel ovanju s kemikalijamim®Osite dodatno
ascitno @premo kot npg ustrézne zascitne ro-

e maske ali zaSc aske dihal. No-

osebno
BZNne p@goje zmanjsa izposta-

kavicei
OV

» Pritem bo p%\i na morebitne nevarnosti, ki iz-

hajajo iz prsil ovi. Upostevajte oznache na posodi
ali inforfa oizvajalca prsilne snovi, vklju¢no z
zahtevo gl porabe osebne varnostne opreme. Upo-
@ odila proizvajalca, da bi zmanjsali tveganije za-
~ pjasteMposkodbe zaradi strupenih in rakotvornih
, 1pa

» Roskrbite za to, da na vticu omreznega kabla in gumbu
ala prsilne pistole ni barve in/ali drugih teko¢in. Ni-

Neupostevanje navodil lahko posledi¢no povzroci elektri¢-
ni udar.

» Nadzorujte otroke. S tem boste zagotovili, da se otroci ne
bodo igrali s sistemom za fino prsenje.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

i @koli ne drite omreZnega kabla na stiku s podaljskom.

Uporaba v skladu z namenom

PFS 1000

Elektri¢no orodje je namenjeno le razprsevanju vode, lakov,
lazur, osnovnih barv, brezbarvnih lakov, luZil in olj, ki vsebuje-
jo topila ali so topni v vodi.

Elektri¢no orodje lahko uporabljate tudi za prsenje moéno
razredéenih disperzijskih in lateks barv.

Elektri¢no orodje ni primerno za delo z luZili, kislimi premazi,
zrnatim materialom za préenje ter materiali, ki se ne razprsijo
in ne kapljajo.

1609 92A1601(19.3.15)
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PFS 2000

Elektri¢no orodje je namenjeno le préenju disperzijskih in la-
teks barv ter vode, lakov, lazur, osnovnih barv, luZil in olj
(ALLPaint), ki vsebujejo topila ali so topna v vodi.

To elektricno orodje ni primerno za delo z luzili, premazi in fa-

sadnimi barvami.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Prsilna pistola

2 Pokrov Sobe

3 Prekrivna matica

4 Prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)

5 Vrtljivi gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega materiala

6 Stikalo za upravljanje

7 Posoda za prsilni material

8 Pokrov Sobe (siv: za uporabo ,les”)

9 Pokrov $obe (bel: za uporabo ,stena”) (PFS 2000)
10 O-obro¢

Tehnicni podatki

Sistem za fino prsenje
Stevilka artikla

—

Slovensko | 205

11 Tesnilna plos¢a

12 Potopna cevka

13 IglaSobe

14 Tesnilo posode

15 Odzracevalna odprtina

16 Barvnikanal

17 Gibka cevza dovod zraka
18 Bajonetna spojka

19 Osnovna enota

20 Vklopno/izklopno stikalo

PFS 1000
3603B070..

3603B07 3..

Nazivna odjemna mo¢ 410 440
Crpalna zmogljivost 100 200
Cas za nanos 2 m? barve 2 1,3
Prostornina posode za prsilni material 800 800
Pokrov $obe 8 (siva)
- Namen uporabe ,les“: @ %

Prsenje lakov, lazur, osnovnih baggluzi |vsebu1ejo

topna v vodi (] ®
Pokrov $obe 9 (bela) <
- Namen uporabe ,,stena®:

Prsenje disperzijskih in lat - )
Dolzina gibke cevi za dovo m 1,25 1,25
Teza po EPTA-Procedure 3 g kg 2,0 2,0

Zascitni razred
Navedbe veljajo za nazi

ti [U] 230 V. Pri&apetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

[O/1 E

Skupne vrednosti vibr ektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z

EN 60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-

ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge name-
ne, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lah-
ko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 50580.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U Heut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Prepricajte se, da sta prsilna piStolain glavna enota
mesceni dobro in z vsemi tesnili. Le tako bo sistem 2gfi

no prsenje funkcionalen in varen.

Prikljucitev osnovne enote:

- Namestite bajonetno sponko 18 zragne
ke s puscicami tesno vizreze prikljicka 24
ti.

Prikljucitev gibke cevi za dovod zraka Q
(glejte sliki A1 - A2) Q

- Obrnite bajonetno sponko za eno'} v desno,
Priklju¢itev na prsilno pistolo:
- Namestite drugo bajonetn 18 zraénec

naoznake s puséicamite;
Stole.
- Obrnite bajonetno span!

Opozorilo: Pred polnj
zracno cev 17 (baj

e prikljucka 4 prtin

- Vvsako vezico 25 pri en konec jermena.
Menjava pokrova $o FS 2000)
(glejte sliko C)

Opozorilo: Predizbiro pokrova Sobe preverite prsilni material
tako, da ga premesate. Redek material (npr. barva za les) ali
razred¢en material se bolje prsi s sivim pokrovom Sobe 8.

naozna-
snovni eno-,

S,

—

Gost material (npr. lak za les ali stenska barva) se bolje prsiz
belim pokrovom Sobe 9.
- Zamenjavo pokrova Sobe odvijte krovno matico 3.
- Odstranite zratno kapico 2 in tesnilno plosco 11.
- Odvijte montiran pokrov $obe.
Poskrbite, da bo O-obrocek 10 ostal na pokrovu Sobe.

- Privijte Zelen pokrov Sobe na navoj prsilne pistole.
- Namestite zra¢no kapico 2 s tesnilno plo$¢o 11 na pokrov
Sobe in jo privijte s krovno matico 3.

Predpriprava préilge r$
ilna povrsina mora%iti , suhain brez mas¢obe.
robo zbru@e in nato odstranite brusilni
rah.
iuporabis e nepokrite povrsine umazejo s prsilno
[neglico. Z%temeljito pripravite okolico prsilne povr-

diprelepite tla, vse dele opreme, vrata, okna,
okvi ijoken ipd.

=

rla materiala za prsenje

- Dobro premesajte prsilni material.
- Po potrebi razredCite prsilni material.

Prsilni material Priporoceno

razredcenje
Luzila, olja, lazure, impregnacijska sred- 0 %
stva, sredstva za za$¢ito pred rjo
Laki, temeljni premazi, laki za grelna tele- 10 %
sa, debeloplastne lazure, ki jih lahko raz-
red¢imo s topili ali vodo
Disperzijska barva, barva z lateksom najmanj 10 %
» Priredcenju pazite na to, razredcilo ustreza prsilnemu
materialu. Pri uporabi napa¢nega razredila lahko nasta-
nejo grudice, ki zamasijo prsilno pistolo.
» Pri red¢enju materiala za prsenje pazite, da bo plame-
nis¢e mesanice po redcenju nad 55 °C. Redcenje npr. la-
kov, ki vsebuijejo topila, zniZuje plamenisce.

1609 92A1601(19.3.15)
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Napolnjevanje prsilnega materiala (glejte sliki D1 - D2)
Opozorilo: Pred polnjenjem materiala za prenje odstranite
zratno cev 17 (bajonetno spojko 18 zavrtite za Cetrtino v le-
vo; bajonetno spojko 18 povlecite iz prikljucka 4).

- Odvijte posodo 7 s prsilne pistole.

- Material za préenje napolnite najvec do oznake 800 v po-

sodo7.
- Zasukajte potopno cevko 12 tako, da boste lahko prsilni
material skoraj v celoti iz¢rpali:

za préenje leze¢ih objektov | naprej v smeri $ob/zracne

kapice

za prsenje nad glavo jo morate zasukati nazaj v

smeri ro¢aja
- Opravite preizkus prsenja na testni povrsini. (glejte ,,Prse-
nje“, stran 207)

Ko nastane optimalna prsilna slika, lahko pricnete s préenjem.

ali

Ce z rezultatom préenja niste zadovoljni ali pa v primeru, da
barva ne izstopa, postopajte kot je opisano v poglavju ,Odpra-
va moten;j* na strani 209.

Zagon (glejte sliko E)

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektri
nega orodja.

» Pazite na to, da osnovna enota med delovanje!

re vsesavati prahu ali druge necistoce. %

» Pazite na to, da ne prsite po osnovni enoti.

» Ce med prienjem tekotina ne izhaja le iz §
tudi na drugih mestih, prenehajte s pr§ pistolo
ponovno nastavite po navodilih. Meva tricnega
udara.

» Ne prsite po svojem telesu ali te
vali.

Vklop
Da prihranite energijo, vkljucit zafino rse

ga potrebujete.
- PFS 2000: Preverite, a t|ran pravile Sobe
(glejte ,,Menjavap krovas

- Vzemite prsilno
prsilno povi

drugih oseb ali Zi

vedno izhaja zrak.

Izklop

- lIzpustite upravljaln
potisnite nazaj.

- Potegnite vtic iz vticnice.

6 in stikalo za vklop/izklop 20

Slovensko | 207

Navodila za delo

Préenje (glejte sliko F)

- Najprej izvedifs
¢ino prsﬂnega
(Postopke

- Prsilno

stavitvijo préenja.
rSine doseZete, Ce se

progi preknvata.a
ri préenju lezeci N ov in pri préenju nad visino gla-
rzite piStolo za\grsemje rahlo postrani in se pomikajte

azaJ str. e, ki ste jo prsili.
Pozor! Pazjt redmete v prostoru, ki so lahko v na-
poto.

- lzogihajt kinitvam znotraj prsilne slike
Zena g vodenjem prsilne pistole dosezete enako
merno povrinskega nanosa

dkomerna razdalje in neenakomernega kota med

&?m se tvorijo barvne meglice in to pomeni posledi¢no
omerno povrsino nanosa.

Prsenje koncajte izven prsilne povrsine.

ode zamaterial za préenje nikoli povsem ne izpraznite. Ce
dvizna cev ni potopljena v material za prsenje, se curek prse-
nja prekine in tako nastane neenakomerna povrsina.
Ce se zatne priilni material nabirati na pokrovu $obe in zraéni
kapici, oba dela ocistite z uporabljenim razred¢ilnim sred-
stvom.

Nastavitev prsilne slike

» Nikoli ne pritisnite stikala za upravljanje 6 med nasta-
vljanjem razprsevalnega pokrova 2.

- Zasukajte razprsevalni pokrov 2 v Zeleno pozicijo.
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Prsilni curek

Razprsevalni
pokrov

Uporaba

vodoraven plos¢at
curek za navpi¢no
smer dela

navpicen plos¢at
curek za vodoravno
smer dela

okrogel curek za pr-
Senje v kotih, naro-
bovih in tezko do-
stopnih mestih

Nastavitev kolic¢ine prsilnega materiala (glejte sliko G)
(PAINTVolume)

- Zasukajte nastavno kolo 5 za nastavitev Zeljene koli¢ine pr-
Silnega materiala: anjSe ongsnag
I

-: minimalna koli¢ina prsilnega materiala,
+: maksimalna koli¢ina prsilnega materiala.

Nastavitev
Koli¢ino préilnega 7@
morate zmanjSaif.
- Zavrtite nas

Koli¢ina prsilnega materiala
Preve¢ prsilnega materiala na
prsilni povrsini:

kolo5v

Premalo prsilnega materiala na

te
prsilni povrsini: O
%rtite nastavn@
4
anjevanije starih ta po njih razpr-
.55°C).

orabljajte siv pokgov

Q

Odmori pri
Za preprost transport si fino préenje sta na osnovni
enoti names$cena nosilgi in nosilni pas 22.

Med delom si lahko osnovno€noto 19 s pomocjo nosilnega
pasu 22 obesite precno prek ramena.

Med delovnimi odmori lahko prsilno pistolo 1 postavite na
ravno delovno podlago. Tako ne more izte¢i ni¢ prsilnega ma-
teriala.

1:40 PM

—

» Napolnjeno pistolo za prienje vedno odlagajte pokonci
naravno povrsino. Ce je piStola v leze¢em polozaju, lahko
iz nje izhaja material za prsenje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Po vsaki uporabi temeljito ocistite posame,

Zrad @ j obgasregsisti
ve¢ onesnazen, ga je tr j
%rite pokrov z?a%

tranite zraCniSilte

zpraznite zraggi filter26.

ali

Motno je:

Ocisjjt@gradnftilter 26 pod tekoco vodo in ga pustite, da

Si, tako da preprecite tvorjenje plesni.

LY

enjajte zracni filter 26.
ovno namestite zracni filter.

Ponovno zaprite pokrov zracnega filtra 23.
Biscenje sistema za fino prienje (glejte sliko K)

Prsilno pistolo in posodo za prsilni material morate vedno o¢i-
stiti z ustreznim razredCilom (topilo ali voda), ki ga uporablja-
te tudi za razredCevanje prsilnega materiala.

Odprtin Sobe in zra¢nih odprtin prsilne pistole nikdar ne cisti-
te z ostrimi predmeti.

Izklopite osnovno enoto 19.

Z osnovne enote 19 in prsilne pistole 1 odstranite zracno
cev 17 (zavrtite bajonetno sponko 18 za eno Cetrtino v le-
vo; izvlecite bajonetno sponko 18 iz prikljucka 4/24).

Po potrebi ocistite osnovno enoto s krpo, ki ste jo navlazili
zrazredCilom in nato odstranite osnovno enoto 19 ter zra¢-
no cev 17 iz neposredne bliZine okolice ¢is¢enja.
Pritisnite upravljalno stikalo 6 prsilne pistole, tako da bo
lahko prsilni material odtekel nazaj v zbiralnik.

Odvijte zbiralnik 7 in izpraznite preostali prsilni material
nazaj v izvorni prsilni material.

Napolnite zbiralnik 7 do polovice z razredcilom (topilo ali
voda) in ga pritrdite nazaj na prsilno pistolo 1.

Dobro pretresite prsilno pistolo.

Odvijte zbiralnik 7 in ga popolnomaizpraznite v prazno plo-
Cevinko za material.

1609 92A1601(19.3.15)
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- Odstranite krovno matico 3, zra¢no kapico 2, tesnilno plo-
$Co 11, uporabljen pokrov $obe 9/8 z O-obrockom 10 in
dvizno cev 12 s tesnilom zbiralnika 14.

Poskrbite, da bo O-obrocek 10 ostal na pokrovu Sobe.

- Vvedruzrazredcilom z obicajno krtaco za pomivanje poso-
de odistite vse dele, po katerih se pretaka barva.
Ocistite tudi barvni kanal 16 prsilne pistole 1.

- Preverite, ali sta potopna cevka 12 in tesnilo posode 14
ocCis¢eniin ali ni morda prislo do poskodbe na teh delih.
Po potrebi ponovno ocistite tesnilo zbiralnika 14 z razred-
Cilom.

Odzracevalno odprtino 15 ocistite s primernim predme-
tom.

- Posodo in prsilno pistolo z zunanije strani istite s krpo, ki
ste jo navlazili z razredcilom.

- Pustite, da se vse komponente pred sestavo skrbno posu-
Sijo.

- Ponovno montirajte sistem za fino préenje v nasprotnem
vrstnem redu.

Odprava motenj

Prsilni material ne prekriva dovolj
dobro

—

Slovensko | 209

Tesnilo zbiralnika 14 znova potisnite navzgor in v zarezo
dviZne cevi 12.

Za pravilno zatesnitev prsilne pistole se prepricajte, da je
tesnilo natanéno namesceno v zarezo dvizne ceviin dase ji
povsem prilega.

Pri tem bodite pozorni na to, da dvizno cev 12 znova poti-
snete do prislona na barvni kanal 16.

Odstranjevanje

Razredcilo in ostanke prsilnega materiala morate odstranltl v
skladu s pravilio varstvu okolja. Upostevajte pr

onovno razredcite prsilni material in izvedi-
te preizkusno prsenje

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri -

nasanju razliva

Povecajte razmak prienja

Dodajte originalni prsilni material

Odstranite barvo in pri drugem preizkusu pr-
Senja ne préite tolikokrat po enem mestu

Preve¢ grobo razprsevanje

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri -

PES 2000;
(prevelik gte be)

tirJe bel pokrov Sobe 9

Montirajte pokrov Sobe 8

Igla $0 3M1azana

Ocistite iglo Sobe

Prsilni mateffal je pregost
L 4

Ponovno razredcite prsilni material in izvedi-
te preizkusno prienje

ter 26 je mocno umazan

Zamenjava zracnega filtra

li ste prevec prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri -

zmak k prsilni povrsini je prevelik

ZmanjSajte razmak préenja

Prsilni curek pulzira

Premalo prsilnega materiala v posodi

Dolijte prsilni material

Odzracevalna odprtina 15 na dvizni cevi 12 Odistite dvizno cev in odzracevalno odprtino

je zamasena

Dvizna cevka 12 se je razrahljala

Dvizno cev potisnite do prislona na barvni
kanal 16

Pokrov Sobe 9/8 je zrahljan

Tesno privijte pokrov $obe 9/8

Zracnifilter 26 je mocno umazan

Zamenjava zracnega filtra

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedi-
te preizkusno prienje

Bosch Power Tools
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Problem Vzrok Pomo¢
Prsilni material kaplja na pokrov $o- Nabiranje prsilnega materiala na pokrovu $o- Ocistite pokrov Sobe, iglo Sobe in zra¢no ka-
be be 9/8, igli za Sobo 13 in zra¢ni kapici 2 pico

Pokrov $obe 9/8 je zrahljan Tesno privijte pokrov Sobe 9/8

Prsilni material ne kapljaiz pokrova Dvizna cevka 12 se je razrahljala DviZzno cev potisnite do prislona na barvni
Sobe kanal 16

Ocistite iglo Sobe
Ocistite dvizno cevko

Igla Sobe 13 je zamasena
Dvizna cevka 12 je zamas$ena

Odzracevalna odprtina 15 na dvizni cevi 12 OCistite dvizno cev in odzracev. rtino
je zamadena

Tesnilo posode 14 manjka ali je poskodova- ) tesnilo zbirwe dvizno
no

N
préiWrial inizvedi-

iZkusno prsenij N
pdlinoma izprazni $ifno pistolo in jo

ite; ob pol 'enjuWelljtepréilnimaterial
@; nje

Prsilni material je pregost

Prsilni material je onesnazen (barvne gr
ce)

Servis in svetovanje o uporabi
Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-

tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihov
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov

rv
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo? te
0r0Ci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka:
Slovensko

O

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Prsilna pistola, elektric
reciklirati v skladu z

Elektri¢nih orodij

@,pribor in algo plorate
okolja.

iske ogpadke!

PridrZujemo si pravico do sprememb.

2

rnost za elektricne alate

E Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

ar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
A’gnu.
daljnjemtekstu koriSten pojam ,Elektricni alat“odnosi se na
@ktriéne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
belom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

1609 92A1601(19.3.15)
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vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili

mozZe uzrokovati teske ozljede.

—
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Elektricni alat koji se viSe ne moZe uklju€ivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove up

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusn

iCni alat s paznjom. K

jabesprijekorng

se s njima radi.

ne alate, itd. koristite prema
ako je to propisano za pose-

zvodene r:

< Elektricni alat, ﬁ'%
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata .uputama.n Q" ? N A
n tip urgd toga uzmite u obzir radne uvjete i
i e

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastit
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to j X
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, za$
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elw
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. P ego Sto
¢ete utaknuti utikac u utiénicu i/ili stayi u-Bateriju,

e nosenja

idacui kljucen

provjerite je li elektricni alat isklj
elektri¢nog alata imate prst na pr,
uredaj prikljucina elektricno nap
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricn al& uklonite alate
podegavanje ili vijéani klj@i Kljué koji se

rotirajuéem dijelu uredajan esti do nezg
» Izbjegavajte neuobic3 @ pblozaje tijelagZa
guran i stabilan polezajtijela i

Zavajte ravnote
lje kontrolirati

zausisavanje i hvatanje

gu ispravno koristiti.
Ze smanjiti ugrozen:
Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima
> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

istéPrikljucene i dali se mo-
anaprave za usisavanje mo-

. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
predvideno, moze dovesti do opasnih

mjene negosio |
situacijal

a§eg elektricnog alata prepustite samo kva-
msStrucnom osoblju ovlastenog servisaisamo

originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
igurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

o tomose dovesti do@ute za sigurnost za sustave finog prskanja

Odrzavajte vase radno mjesto Cistim, dobro osvijetlje-
nim, bez posuda sa bojomiili otapalimaibez krpai osta-
lih zapaljivih materijala. Moguc¢a opasnost samozapalje-
nja. U svakom trenutku trebaju biti dostupni funkcionalno
ispravni aparati za gaSenje pozara.

» Osigurajte dobro provjetravanje u podrucju prskanja i
dovoljno svjezeg zraka u ¢Citavom prostoru. Isparena za-
paljiva otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte niti Cistite s materijalima Cije je plamiste is-
pod 55 °C. Koristite materijale na bazi vode, tesko hla-
pljivih ugljikovodika ili slicne materijale. Lakohlapljiva
otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora zapaljenja kao i iskrenja
od statickog elektriciteta, otvorenog plamena, plame-
na zapaljenja, zagrijanih predmeta, motora, upaljenih
cigaretai kod izvlacenja i uvlacenja utikaca iz uticnice
ili kod rukovanja elektri¢nim prekidacima. Takvi izvori
iskrenja mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte po materijalima za koje nije poznato da li
predstavljaju opasnost. Nepoznati materijali mogu stvo-
riti opasne uvjete.
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> Ne prskajte otapalo za tapete niti kipuc¢u vodu. Prskajte
samo toplu vodu (maks. 55 °C) bez kemijskih dodata-
ka.

» Kod prskanja ili rukovanja kemikalijama nosite dodat-
nu osobnu zastitnu opremu, kao $to su odgovarajuce
rukavice i zastitne maske. NoSenjem zastitne opreme za
odgovarajuce radne uvjete smanjuje se izlaganje opasnim
kemikalijama.

» Pazite na eventualne opasnosti od sredstva za prska-

nje. Obratite paZnju na oznake i natpise na ambalazi ta-

kvih sredstava ili na informacije proizvodaca, ukljucu-
juci zahtjeve zanoSenje osobne zastitne opreme. Treba
paziti na takve upute proizvodaca, kako bi se izbjegle opa-
snosti od poZara, a otrovna i kancerogena sredstva mogu

prouzroCiti ozljede.

» Utika¢ mreznog kabela i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite dalje od boja i drugih tekucina. Nikada
ne izvladite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabel. Ina-
¢e bi moglo doci do strujnog udara.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj Cete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati sa sustavom za fino prskanje.

o)

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene
i upute. Ako se ne bi postivale ndgomeRe o si-
gurnostii upute to bi moglo koVati strujni

udar, pozar i/ili teSke Ije%

Uporaba za odredenu namjen

PFS 1000 Y 4

Elektri¢ni alat je namijenjen sg @ Aasprsivanje la

sadrZe otapala i onih koji se mog " jediti vodom
temeljnih boja, bezbojnih redstava za je i
vode. %
Elektri¢ni alat moZe se kofistiti 1 za raspréivm razrije
denih disperzijskih i Ja.

Elektri¢ni alat nije Ph zarad s luzifama, gredstvima za

premaz koja s iseline, praskas
lom za ragprsi niti s materijal
skanje

PFS 2000

Elektri¢ni alat je namijenjen
skih i latex boja, lakova s
zrijediti vodom, lazur inih boja, bezbojnih lakova,
sredstava za bajcanje, ulja Paint) i vode.

Elektricni alat nije prikladan za obradu luzinama, premaznim
materijalim sa sadrZajem kiseline i fasadnim bojama.

moZ@rasprsivanje disperzij-

Kanal za boju
Crijevo za zraﬁ \

eprikladnim za pr-

jem otapala koji se mogu ra-

—

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-
tri¢nog alata na stranicama sa slikama.

1 Pistolj za prskanje
Zracna kapa
Zavr$na matica
Prikljucak crijeva (piStolja za prskanje)
Kotacic¢ za namjestanje koli¢ine prskanog materijala
Prekida¢
Spremnik materijala za prskanje

i a za primjenu ,drvo*
% aprimjenu , i

O oo ~NOOGOhA~ WN

e el el
Gl WN RO

1

0 Prekidag jucivanje/iskljucivanje
21 Ruéka%%enje

22 Renfenz enje

2

a5
-

aremena za nosenje

U
Alter za zrak

ikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ké? Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 50580.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015
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Tehnicki podaci
Sustav za fino prskanje PFS 1000 PFS 2000
Kataloski br. 3603B070.. 3603B07 3..
Nazivna primljena snaga W 410 440
Dobavni ucinak ml/min 100 200
Utroseno vrijeme za prskanje povrsine od 2 m? min 2 1,3
Volumen spremnika materijala za prskanje ml 800 800

Kapica sapnice 8 (sivi)
- Slucaj primjene ,,drvo“:

Rasprsivanje lakova sa sadrZajem otapala koji se mogu razrijediti vo-
dom, lazura, temeljnih boja, bezbojnih lakova, sredstava za bajcanje i

ulja

Kapica sapnice 9 (bijela)

- Slucaj primjene ,,zid“: Rasprsivanje disperzijskih i latex boja

DuZina crijeva za zrak

1,25

TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003

2,0

Klasa zastite

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluéaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za d

[O/u

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 60745-1, EN 50580.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K=3 dB. — Zakrenit€b

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-1,
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Prag vibracije naveden u ovim uputa
kom mjerenja propisanim u EN 607,
medusobnu usporedbu elektri¢nih a
vremenu procjenu opterecenja od v?c

Navedeni prag vibracija predstaylia glavne primjene eleKthig-
nog alata. Ako se medutim ele nﬂr" at koristi za i
mjene, s razlicitim pribor gfalatima koji o aj

(] d
od navedenihili se nedo Zavaju, prag \ibraeija
odstupati. Na taj se naci jetno popega

od vibracija tijekom i

rikladan je i za

<

obzirivremena uk

stvarno nije u a taj se nadi sjetno smanjiti
opterecefiie odvibragija tijekom Cj menskog perioda
rada.

Prije djelov ibracija utvrdit e mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: je elektricnog alata i rad-

nih alata, kao i organizira

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Provjerite da li su pistolj za prskanje i bazna jedinica
potpuno montirani i sa svim brtvenim elementima. Sa-
mo je time zajam¢eno funkcioniranje i sigurnost sustava za
fino prskanje.

. . v .o ’ .
ljucak crije
ikljucak bazne jedinige:
Cursto utaM tni zapor 18 crijeva za zrak prema
oznaci st roreze prikljucka 24 bazne jedinice.

ni zapor za Cetvrtinu okretaja u smjeru

olj za prskanje:
pite bajunetni zapor 18 crijeva za zrak prema

enite bajunetni zapor za Cetvrtinu okretaja u smjeru
aljke na satu.

S“zo
zffaci strelicom u proreze prikljucka 4 bazne jedinice.
r

izn@ postup-
imoze SEprimijeniti Za_@pomena: Prije punjenja materijala za prskanje uklonite cri-

Vo za zrak 17 (zakrenuti bajunetni zapor 18 za cetvrtinu
okretaja suprotno od smjera kazaljke na satu; izvucite baju-
netni zapor 18 iz prikljucka 4 ).

Pricvrséenje remena za noSenje (vidjeti sliku B)
Da bi mogli doseci sve obradivanje povrsine, baznu jedinicu
moZete nositi pomocu remena za noSenje 22.

- U svaku usku 25 zahvatite jedan kraj remena.

Zamijenite kapicu sapnice (PFS 2000)
(vidjeti sliku C)
Napomena: Prije izbora kapice sapnice mijeSanjem provjeri-
te materijal za prskanje. Rijedak materijal (npr. boja za drvo)
bolje se rasprsuje sa sivom kapicom sapnice 8. Rijedak mate-
rijal (npr. lak zadrvoili boja za zid) bolje se rasprsuje s bijelom
kapicom sapnice 9.
- Radi zamjene kapice sapnice odvijte zavrSnu maticu 3.
- Skinite kapicu za zrak 2 i brtvenu plocicu 11.
- QOdovijte montiranu kapicu sapnice.
Pritom se uvjerite da O-brtveni prsten 10 ostane na kapici
sapnice.
— Zeljenu kapicu za zrak privijte na navoj u pistolju za prska-
nje.
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- Nataknite kapicu za zrak 2 s brtvenom ploc¢icom 11 na ka-
picu sapnice i ¢vrsto pritegnite zavrSnom maticom 3.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Pripremazarad

» Ne dopustaju se radovi prskanja na rubu povrsinskih
voda ili na susjednim povrsinama u neposrednom po-
drucju uvlacenja.

Kod kupnje boja, lakova i sredstava za prskanje obratite pa-

Znju na njihovu ekolosku prihvatljivost.

Priprema boce za prskanje

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suha i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga uklonite prasinu
od brusenja.

Kod primjene sve nepokrivene povrsine mogu se zagaditi ma-

glom od prskanja. Zbog toga prethodno temeljito pripremite

povrsinu koja ¢e se prskati:

- Podove, dijelove namjestaja, vrata, prozore i okvire vrata u
prozora, itd. treba prethodno pokriti ili oblijepiti.

Priprema materijala za prskanje

prepor e 0
razrjediva, ‘o

Sredstva za bajcanje, ulja, 4@
stva za impregniranje,
za zastitu od korozije
Lakovi sa sadrzajel
mogu razrijediti
zi, lakovi za radij

gresnog razrjedivaca mogli Wasgagi grudice koje mogu za-
Cepiti pistolj za prskanjg
» Prilikom razrijedivanjawaterijala za prskanje pazite na
to da plamiste smjese ffakon razrijedivanja ponovno
bude iznad 55 °C. Razrijedivanje npr. lakova koji sadrze

otapala utjece na snizavanje plamista.

—

Punjenje materijala za prskanje (vidjeti slike D1 - D2)

Napomena: Prije punjenja materijala za prskanje uklonite cri-

jevo za zrak 17 (zakrenuti bajunetni zapor 18 za Cetvrtinu

okretaja suprotno od smjera kazaljke na satu; izvucite baju-

netni zapor 18 iz prikljucka 4 ).

- Oduvijte spremnik 7 sa pistolja za prskanje.

- Nalijte materijal za prskanje maksimalno do 800-0znake
uposudu 7.

- Okrenite uzlaznu cijev 12 tako da se materijal za prskanje
moze prskati gotovo bez ostatka:

zaradove prskanjanalezec¢im | prema napl i usmjeru
kapice saphice/kapice za
u smjeru ru-

povrsini. (vidjeti

, mozZete zapoceti sa

@Ijavajuc’i il ne izlazi nikakva

»Otklanjanje smetnji u radu*, kao $to
7.

idjeti sliku E)

reznog napona! Napon izvora struje
rati s podacima na tipskoj plocici elektri¢-

Prekinite prskanje ako tijekom prskanja tekuéina poc-
ne izlaziti na drugim mjestima osim iz predvidene sa-
pnice te pistolj za prskanje ponovno dovedite u isprav-
no stanje. Postoji opasnost od elektricnog udara.

» Ne prskajte po sebi, drugim osobama ili Zivotinjama.

Ukljucivanje

Radi ustede energije, ukljucite sustav za fino prskanje tek on-

da kada ga koristite.

- PFS 2000: Provjerite da li je montiranaispravna kapica sa-
pnice (vidi ,Zamijenite kapicu sapnice", stranica 213).

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmjerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Pomaknite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje 20 prema na-
prijed.

- Pritisnite prekida¢ 6 na pistolju za prskanje.

Napomena: Kada je bazna jedinica uklju¢ena, na zraénoj kapi

2 uvijek izlazi zrak.

Isklju¢ivanje

- Otpustite upravljacku tipku 6 i pomaknite tipku za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 20 prema natrag.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.
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Upute zarad

Prskanje (vidjeti sliku F)

Napomena: Kada elektricni alat koristite na otvorenom pro-

storu pazite na smjer vjetra.

- lzvrsite najprije probno prskanje i namjestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za namjestanja vidjeti u slijedecim poglavljima)

- Pistolj za prskanje bezuvjetno drzite na ravnomjernom raz-

maku 0d20- 25 cm okomito na objekt koji prskate.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Pistolj za prskanje ravnomjerno pomicite vodoravno ili
okomito ovisno u podesenoj slici mlaza.
Ravnomjerna kvaliteta povrsine postize se kada se putanje
preklapajuza4 - 5cm.

- Kod radova prskanja na leze¢im objektimaili radova prska-

nja iznad glave pistolj za prskanje drZite lagano ukoso kre-
¢uci se unazad od povrsine koju prskate.
Opasnost od spoticanja! Obratite pozornost na mogu
prepreke u prostoru.
- Izbjegavajte prekide prskanja unutar prskane pov
Jednoli¢no vodenie pistolja za prskanje daje unificjr:
tetu prskane povrsine.

- Postupak prskanja zavrsite izvan

Nikada nemojte posve isprazniti s
skanje. Ako uzlazna cijev viSe ne uranja
prekida se mlaz prskanja i nastaje ne’no jerna po

Ako se materijal za prskanje n a kapici mlaz
kapici za zrak, ocistite oba dij ‘enim otapal

Namjestanje slike prska

kapu 2.
- Okrenite zracnu kap

Zracna kapa Mlaz prskanja  Primjena
vodoravni plosnati
mlaz za vertikalni

smjer rada

—

Hrvatski| 215

Mlaz prskanja  Primjena
okomiti plosnati
mlaz za horizontalni

smjer rada

okrugli mlaz za uglo-
ve, rubove i tesko

pa KoliCinaprskanog materijala

mora se smanjiti.

- Okrenite kotaci¢ za na-
mjeStanje 5 u smjeru -.

Koli¢ina prskanog materijala

mora se povecati.

- Okrenite kotaci¢ za na-
mjestanje 5 u smjeru +.

VlaZenje tapeta

Za lakse skidanje starih tapeta moZete tapete poprskati to-
plom vodom (maks. 55 °C).

U tu svrhu koristite sivu kapicu sapnice 8.

Stanke u radu i transport (vidjeti slike H-1)

Radi jednostavnog prenosenja sustava za fino prskanje na ba-

znu jedinicu je montirana ru¢ka za prenosenje 21 i remen 22

zanosenje.

Tijekom rada baznu stanicu mozete 19 uz pomoc remena za

noSenje 22 prebaciti preko ramena.

Tijekom radnih stanki pistolj za prskanje 1 se moze odloZiti na

ravnu radnu povrsinu. Materijal za prskanje ne moze iscuriti.

» Pistolj za prskanje napunjen materijalom za prskanje
uvijek odloZite tako da stoji uspravno na ravnoj povrsi-
ni. [zvodoravno poloZenog pistolja za prskanje moze istedi
materijal za prskanje.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Nakon svake uporabe temeljito ocistite pojedine dijelo-
ve sustava za fino prskanje, posebno sve dijelove koji
dolaze u dodir s bojom. Strucno Ciscenje je preduvjet za
besprijekoran i siguran rad pistolja za prskanje. U slucaju
manjkavogili nestru¢nog ¢is¢enja, jamstveni zahtjevi se ne
prihvacaju.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Ciscenje filtra za zrak (vidjeti sliku J)
Filtar zazrak 26 se mora povremeno Cistiti. Ako je filtar zazrak
jako zaprljan mora se zamijeniti.
- Otvorite poklopac filtra za zrak 23.
- lzvadite filtar za zrak 26.
- Lagano zaprljan:
Isprasite filtar za zrak 26.

ili jerite se da e
Jako zaprljan: oru uzla
Oistite filtar za zrak 26 pod teku¢om vodom i ostavite zabrtvljen

zatim da se dobro osusi kako bi se izbjeglo stvaranje @
sni.

ili < b
Zamijenite filter za zrak 26.

- Ponovno umetnite filtar za zrak.

- Ponovno zatvorite poklopac filtra za zral
Ciséenje sustava za fino prskanje
Pistolj za prskanje i spremnik prsk materl a Cistite uvi-

jek sa odgovarajucim sredstvom zara ivanje (otapalo ili
voda) za kori$teni materijal prskanja.

Sapnice i otvore za zrak pistolj kanje nikada n,
oétrim predmetima. %
- Iskljucite baznu jedinici

- Uklonite s bazne jedini

tvrtinu okretaja,
bajunetni zapo
Po potrebi g

ostali materijal za prska-

nje natrag u originalni | za prskanje.

- Spremnik 7 napuni lovice sredstvom za razrjediva-
nje (otapaloili voda) te ga ponovno pricvrstite na pistolj za
prskanje 1.

- ViSe puta protresite pistolj za prskanje.

- Odvijte spremnik 7 i potpuno ga ispraznite u praznu kutiju
za materijale.

—

Demontirajte zavr$nu maticu 3, kapicu za zrak 2, brtvenu
plocicu 11, koristenu kapicu mlaznice 9/8 s O-prstena-
stom brtvom 10 i ulaznu cijev 12 s brtvom spremnika 14.
Pritom se uvjerite da O-brtveni prsten 10 ostane na kapici
sapnice.

Ocistite u posudi sa sredstvom za razrjedivanije sve dijelo-
ve koji dolaze u dodir s bojom Cetkom za ¢iscenje ili obic-
nom ¢etkom za pranje.

Ocistite i kanal za boju 16 pistolja za prskanje 1.
Provjerite da li je uzlazna cijev 12 s brtvom sp ika 14
Cista, bez sredstva za prskanje i neoStecen

Brtvu spremnikag@gistite po potrebi 14 jog sred-

stvom za razrjg

Ocistite otvorza e15 prl predme-
Cisti olj za prsk@anjske strane sa
urazrjedivac.

briZljige osusite.
gontirajte obrnutim re-
Ponovno pomaknlte
uzlazne cijevi 12'
emnlka to¢no pozicionirana u
ko bi pistolj za prskanje bio ispravno

al4premagoreuutor

Pazite n nu cijev 12 ponovno pomaknete do

granicni al za boju 16.

inj materijala

osfaci prskanog materijala moraju se zbrinuti na

Ioﬁpri dtljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte uputa za
avanje od proizvodaca i vazecih propisa za zbrinjavanje

og otpada.
ikalije Stetne za okolis$ ne smiju dospjeti u tlo, u podze-
e vode ili u povrsinske vode. Ekoloski Stetne kemikalije ne

izlijevajte u kanalizaciju!

Uskladistenje
- Prije skladistenja sustava za fino prskanje, temeljito oCisti-

te sustav za fino prskanje i prije ponovnog sastavljanja
ostavite sve dijelove da se dobro osuse.
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Otklanjanje smetnji u radu

—
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Otklanjanje
Kotacic¢ za namjestanje 5 okrenite u smjeru +

Smetnja Uzrok
Materijal za prskanje ne pokriva  Koli¢ina prskanog materijala je premala
pravilno Preveliki razmak do povrsine prskanja

Smanjiti razmak prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na po-
vrsini prskanja, rijetko raspréena po povrsini
prskanja

Cesce prskati po povrsini prskanja

Materijal za prskanje je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i iz-

Materijal za prskanje tece nakon
nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za pr-
skanje

vréiti probno prskanje %
Bt smjeru -

KotaCi¢ za namjestanje 5 okre

Premali razmak do povrsine prskanja

Materijal za prskanje je suvise rijedak

Suvise Cesto se prska po istom mjestu

Suvise grubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina prskanog materjjé

PFS 2000: Bijela kapica sapnice
na (prevelik promjer sapnice)

Materijal za prskanije je suvj

Igla sapnice 13 je zaprljana &
€ gust

Prejaka magla od boje

MIaz prskanja pulzira

Ulaznu cijev gurnite do kraja u kanal za boju
16

Zategnuti kapicu sapnice 9/8

Zamijena filtera za zrak

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i iz-
vrsiti probno prskanje

Materijal za prskanje k
ci sapnice

Ocistite kapicu sapnice, iglu sapnice i kapicu
za zrak

Kapjca sapriCe 9/8 olabavljena

Zategnuti kapicu sapnice 9/8

materijal enﬁe uzlazna cijev 12

Ulaznu cijev gurnite do kraja u kanal za boju
16

\mljenaje igla sapnice 13

Ocistiti iglu sapnice

Na kapici sapni
Za pr@

Ocistiti uzlaznu cijev

Cepliena je uzlazna cijev 12
Zacepljen odzracni otvor 15 na uzlaznoj cije-

vi12

Ocistiti uzlaznu cijev i odzra¢ni otvor

Brtva spremnika 14 nedostaje ili je oStecena

(novu) brtvu spremnika preko uzlazne cijevi
gurnuti u utor

Materijal za prskanje je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i iz-
vrsiti probno prskanje

Materijal za prskanje je zaprljan (grudice bo-
ja)

Pistolj za prskanje potpuno ispraznite i o¢i-
stite ga; materijal za prskanje kod punjenja
ulijevati kroz sito za punjenje
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda..

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pistolj za prskanje, elektricnu jedinicu, pribor i ambalazu tre-
ba dovesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji V|se ni
uporabivi moraju se odvojeno sak

vesti na ekoloski prihvatljivu pon v
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhls

/

<z>§

sfouete ja

juhiste eiramiset
ja/voi rasked

Ohutusnouded toopiirko

» Tookoht peab olema ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

1:40 PM

—

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdhendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindade;
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui

maandatud, on |Ioog| oht suurem.

s voi pistiku pistil upesast vdljatomba-
etk u& 6li, teravate ser-

es. Vilistingimustes kasuta-
sjuhtme kasutamine vahendab

» Kui elekfrilis&tgoriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on.v u, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rik aitseliliti kasutamine vahendab elektril6ogi
oht

e turValisus

e tahelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
trlllse tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline téhelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenidhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele

kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhisei
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised 4g0-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrolli
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega
Veenduge, et seadme detailid ei ole mur:
justatud maaral, mis mojutab seadme t@gkin
ke kahjustatud detailid enne seadme ka
parandada. Paljude 6nnetuste pgifjuseks
datud elektrilised tooriistad.

st
Ivasti hool

» Hoidke loiketarvikud teravad ja p
datud, teravate Iikeservadega I6i

L 4

inult kvalifitsee-
d originaalvaruosi.

Ohutusnouded peenpihtstussiisteemide kasuta-

misel

» Hoidke todpiirkond puhas ning hasti valgustatud. Ee-
maldage toopiirkonnast vérvi- ja lahustipurgid, lapid ja
muud siittivad materjalid. Iseenesliku siittimise oht.
Hoidke pidevalt kdeparast téokorras tulekustutid/kustu-
tusseadmed.

. Hoolikalt h
tarvikud kiildu
jihtida.

—

Eesti| 219

» Tagage pihustuspiirkonnas hea ventilatsioon ning pii-
sava hulga virske ohu juurdevool to6ruumi. Aurustuvad
siittivad lahustid tekitavad plahvatusohtliku keskkonna.

» Arge pihustage seadmega aineid ja drge puhastage
seadet ainetega, mille leekpunkt on madalam kui
55 °C. Kasutage vesialuselisi aineid, raskesti lendu-
vaid siisivesinikke véi teisi sarnaseid aineid. Kergesti
lenduvad lahustid tekitavad plahvatusohtliku keskkonna.

» Arge pihustage tuleallikate, niiteks staatiliste side-
mete, lahtise leegi, siiiiteleegi, kuumade e te,

emete liheduses. Maglised siade-
MBritseva ke w a Sittimise.

i gd€ada, kas
d d vofyad tekitada oht-

it ega keeva vett. Pihus-
ilma keemiliste lisan-

e
d

» Kemikaalide pihustamis
vahendeid, ndit
i hingamisteetlg k maski. Sobivate kaitsevahendi-
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi- kasutanin ab ohtlike ainetega kokkupuutumise

sutage lisaks isikukaitse-
id kaitsekindaid ja kaitse-

vdimalust.

)
\&/

iilake elepanu pihustatava aine véimalikele ohtu-
&Ie. Lugege ldbi mahutil olevad margistused ja tootja
e, sealhulgas néue kasutada isikukaitsevahen-
deid. Tuleohu ning toksilistest, kantserogeensetest jms ai-
netest pohjustatud ohtude valtimiseks jérgige tootja juhi-
seid.

» Hoidke toitejuhtme pistik ja pihustipiistoli liiliti puhas
vdrvist ja teistest vedelikest. Arge kunagi hoidke juhet
toetuseks pistikiihendusest. Juhiste eiramise tagajar-
jeks voib olla elektrilook.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelabi tagate, et lapsed
ei hakka varvipiistoliga mangima.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

PFS 1000

Elektriline tooriist on ette nahtud lahustit sisaldavate ja vesila-
huseliste lakkide, lasuuride, kruntvarvide, lakkide, autovarvi-
de, peitside, dlide ja vee pihustamiseks.
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Elektrilist tooriista saab kasutada ka suurema lahustisisaldu- 8 Otsak (hall: rakenduseks ,puit®)
sega dispersioon- ja lateksvarvide pihustamiseks. 9 Otsak (valge: rakenduseks ,sein“) (PFS 2000)

Elektriline tooriist ei sobi leelislahuste, hapet sisaldavate kat- 10
tevarvide, teraliste ja osakesi sisaldavate materjalide ning va-
hendatud pihustatavuse ja tilkumisvoimega materjalide pi-
hustamiseks.

0-rongas
11 Tihendiketas
12 Vertikaalne toru

PFS 2000 13 Otsaku ndel

Elektriline tooriist on ette nahtud tiksnes dispersioon- ja la- 14 Mahuti tihend

teksvarvide, lahustit sisaldavate ja vesilahuseliste varvide, la- 15 Ohuava

suuride, kruntvarvide, lakkide, peitside, dlide ja vee pihusta- 16 Vairvikanal

miseks (ALLPaint). 17 Ohuvoolik

Elektriline tooriist ei sobi leelislahuste, happeid sisaldavate ; inni

materjalide ja fassaadivarvide pihustamiseks.

Seadme osad O
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-

del toodud numbrid. 0

1 Pihustuspiistol
2 Ohuregulaator

O

3 Ulemutter

4 Voolikuliitmik (pihustuspiistol) Ohufl

5 Pihustatava aine koguse regulaator rnekomplekteisig kotkikasutusjuhendis olevatel joonistel

6 Kasitsusliliti ud voi kasutusflshefdis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

7 Pihustatava aine mahuti taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed \

Peenpihustussiisteem PFS 1000

Tootenumber 3603B070.. 3603B07 3..
Nimivdimsus 410 440
Pihustusjoudlus 100 200
Ajakulu 2 m? katmiseks vérviga 2 1,3
Pihustatava aine mahuti maht 800 800

Otsak 8 (hall) w

- ,Puidule“ kandmine:

Lahustit sisaldavate ja vesilal elde varvide, Iaswtvérvide,
lakkide ja olide pealekand ° °
Otsak 9 (valge) N/ = J
- ,Seinale“ kandmine: @
Dispersioon- ja latek8yd i

- )
m 1,25 1,25
kg 2,0 2,0
Kaitseaste [o/m [o/m
Andmed #€htiva gel [U] 230 Vi ste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Vastavus idele @ Henk Becker Helmut Heinzelmann
Kinnitame ainuvastutajana, s , Tehnilised andmed* Exegutlvg Vice President E‘?aST(I)\EQP roduct Certification
kirjeldatud toode on vast irektiivides 2011/65/EL, ngineering /
kuni 19. aprillini 201 irektiivi 2004/108/EU, ala o
tes 20. aprillist 2016 kehtivadirektiivi 2014/30/EL, ¢ . {(
2006/42/E0 ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni- < @cﬁL 1V le—
des satestatud asjakohaste njuetega ning jargmiste standar- o
. Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
ditega: EN 60745-1, EN 50580. 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval: Leinfelden, 19.03.2015
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga

EN 60745-1, EN 50580.

Seadme A-karakteristikuga moodetud helirohu tase on iildju-
hul 79 dB(A). Mootemadramatus K =3 dB.

Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise toriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks todeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-

olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

—

Eesti| 221

Otsaku vahetamine (PFS 2000) (vt joonist C)

Markus: Enne otsaku valikut kontrollige pihustatavat ainet se-
gamise teel. Vaiksema viskoossusega ainet (nt puiduvarvi) on
parem pihustada halli otsakuga 8. Suurema viskoossusega ai-
net (nt puidulakki vi seinavérvi) on parem pihustada valge
otsakuga 9.

- Otsaku vahetamiseks kruvige maha tilemutter 3.

- Témmake maha 6huregulaator 2 ja tihendiketas 11.

- Kruvige lahti ja eemaldage kiilgemonteeritud otsak.

Seejuures veenduge, et O-rongas 10 jadb ots; eale.

- Keerake soovitud otsak varvipiistoli keerm

- Torgake dhureg sakule
japingutage i

dator 2 koos tihendikettaga 1
% ioni. O
ode teostamis
aljatémmake pistik pisti sagt vélja.
istus
» Pihustustoode tegenfine'ag keelatud veekogude ddres
ja veekogude val; a vahetult kiilgnevates piir-
ndades. \

ilise tooriista

lepanu nen nasobralikkusele.

ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon%ide, lakkijde jayRihUstatavate ainete ostmisel pdorake ta-
&sk

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mgju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage t6dri
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage suj

raldus.

Montaaz

» Veenduge, et varvipiistol ja poh

ku monteeritud ja et kasutatud o i tihendej I
nii on tagatud tooriista tébkiﬁs téoohutus.

Ohuvooliku kiilgeiihend
(vt jooniseid A1 - A

voolik 17 (keerake bajone

paeva; tommake bajone r 18 liitmikust 4 vlja).

Kanderihma kinnitamine (vt joonist B)

Et tagada mugavat juurdepaasu kéikidele téodeldavatele pin-
dadele, voib pohirakise kanderihma 22 abil vodle riputada.

- Kinnitage rihma otsad aasadesse 25.

3
°
E
~-*
=
o
=
£
-
=
S
,F&

issevalamist eemaldage 6hu-
it 18 veerand pdoret vastu-

Pinna etteyalni

Toodelda

- Sil d karestage ja eemaldage lihvimistolm.
Kasuta iad varvipritsmed sattuda koikidele katmata
piad €Etottu valmistage varvitava pinna imbrus hooli

kalfgtte: .
— e kinni porandad, modbliesemed, uksed, aknad ja uk-
se- ning aknaraamid jmt.

hustatava aine ettevalmistamine

=

- Segage pihustatav aine korralikult [dbi.
- Vajaduse korral lahjendage pihustatavat ainet.

Pihustatav aine

Peitsid, 6lid, lasuurid, immutusvahen- 0%
did, roostet torjuv kruntvarv

Lahusti voi veega lahjendatavad lakid,
kruntvarvid, radiaatorilakid, paksukihili-
sed lasuurid

Dispersioonvarv, lateksvarv

10%

vahemalt 10 %

» Lahjendamisel veenduge, et pihustatav aine ja lahusti
sobivad omavahel kokku. Vale lahusti kasutamisel véivad
tekkida tiikid, mis pihustuspiistoli ummistavad.

Bosch Power Tools
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» Pihustatava materjali ettevalmistamisel veenduge, et Toojuhised
seguleekpunkt on parast lahjendamist taas korgem kui
55 °C. Naiteks lahustit sisaldavate lakkide lahjendamine
viib leekpunkti madalamaks.

Pihustamine (vt joonist F)

Mahuti tditmine pihustatava ainega

(vt jooniseid D1 - D2)

Markus: Enne pihustatava aine sissevalamist eemaldage 6hu-

voolik 17 (keerake bajonettsulgurit 18 veerand p6oret vastu-

paeva; tommake bajonettsulgur 18 liitmikust 4 vlja).

- Kruvige mahuti 7 pihustuspiistoli kiiljest lahti.

- Valage pihustatavat ainet maksimaalselt kuni 800-mar-
giseni mahutisse 7.

- Keerake toru 12 nii, et pihustatavat ainet saaks pihustada
peaaegu jaakideta:

horisontaalsetele pinda-dele | ette otsaku/ohuregulaato-

pihustamisel ri suunas

lile pea pihustamisel ‘taha kaepideme suunas Jupiigenintst pi]stqlitvas avalt pwustu_stulemuse sea-
- Pihustage ainet proovipinnale. (vt ,Pihustamine®, Ik 222) dgtusele tIaseIt.horlso y G vertlkgalselt.

o ) o ) PMinatoctiuse kvaliteet on'Ghtlape,Yui paanid 4 - 5cm
Kui pihustustulemus on optimaalne, véite pihustamisega alus- ulat Cattuvad.
taﬁa. Kui pihustate vényi h@tasandil véi pea kohal oleva-
voi le esemetele, hgidkgvafvipistolit veidi kaldu ja liikuge

list valja, toimige nagu kirjeldatud punktis ,Hairete korvalda-
mine“lk 224.

Kui pihustustulemus ei ole rahuldav voi kui varvi ei tule pﬂsto% suunas, eemalgludes toddeldavast pinnast.
ki

omista orake tahelepanu voimalikele ta-
istustele rutthais.

- Viltige pihu jse katkestamist tdodeldava pinna piires.
i1

Kasutuselevétt (vt joonist E)

» Poorake tdahelepanu vorgupingele! Vorguping
tima elektrilise tooriista andmesildil margitud

» Veenduge, et pohirakis ei saa tootamise iilg€ime- ing pffnakvaliteet muutub ebaiihtlaseks.

da tolmu ega muud mustust. . - e :
= etage pihustamine véljaspool téodeldavat pinda.
» Veenduge, et Te ei pihusta ainet funagi akisele. 7

rge pihustage varvimahutit kunagi taiesti tiihjaks. Kui toru ei
» Katkestage pihustamine, kui piliustamise ajal eraldub ufdtu enam varvi sisse, siis pihustatav juga katkeb ja tekib
vedelikku muudest kohtadest kul

nahtud otsa

Pihustu lane juhtimine tagab iihtlase pinnakvali-

augus ja pihustusnurk tekitavad liiga palju

aiihtlane pind.

Eehke vérvipiistol korda. Esmeb’kt Gogi oht. Kui pihustatav materjal ladestub otsakule ja 6huregulaatorile,
> Arge pihustage varvi isee@te inimeste jadoo! siis puhastage molemat detaili lahustiga, mida kasutasite.
de suunas. . -
Joa kuju reguleerimine
Sisseliilitamine

Energia saastmiseks liili
nult siis, kui seda ka

- PFS 2000: Konggolli

,Otsaku vah ey .
- Uhendage {or! ik pistikupessa
- Votkefpi ol kitteja s

» e . . . e, e .
isse/vilia) Arge kunagi vajutage kasitsusliilitile 6, kui muudate

ohuregulaatori 2 asendit.

Mirkus: Kui pohirakis o - Keerake 6huregulaator 2 soovitud asendisse.

laatorist 2 pidevalt 6h

iilitatud, siis valjub 6huregu-

Ohuregu-laator  Pihustatav Kasutusala

Viljaliilitamine

- Vabastage kasitsusliiliti 6 ja likake liliti (sisse/valja) 20 ta-
ha.

- Tommake vorgupistik pistikupesast valja.

horisontaalne juga
vertikaalse to6suu-
na jaoks

160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Ohuregu-laator  Pihustatav Kasutusala
varvijuga
vertikaalne juga ho-
risontaalse toosuu-
na jaoks

imar juga nurkade,
\/ servade ja raskesti

tade tootlemiseks

ligipdasetavate koh-

Pihustatava aine koguse reguleerimine (vt joonist G)
(PAINTVolume)

- Keerake regulaatorit 5, et reguleerida valja pihustatava ai-

ne kogust:
-: minimaalne kogus,
+: maksimaalne kogus.

Pihustatava aine kogus Reguleerimine
Pinnal on liiga palju pihustata- Pihustatava aine kogust
vat ainet: tuleb véahendada.

Pinnal on liiga vahe pihustata-
vat ainet:

Tapeedi niisutamine

Vanatapeedi eemaldamls iseks v0|t

hustada sooja vett (max 5

Selleks kasutage halli o

Toopausid jat (vt jooniseid H -
Peenplhustus tsamaks tei seks on péhira-
kis varus epldemega anderihmaga 22.
Toota Jal Vi Shirakist 19 erfhma 22 abil iile 6la
kand&”

Toopauside ajal voite asetal

pinnale. Varvi eralduminggii

» Asetage pihustat: taidetud varvipiistol sta-
biilsele pinnale, nii et ol jaab piistasendisse. Pikali
pandud vérviplstolist voib varvi valja voolata.

spiistoli 1 stabiilsele
|ist on valistatud.

>

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Iga kord pérast kasutamist puhastage tooriista osi,
eeskatt varvijuhtivaid osi. Nouetekohane puhastamine
on varviplistoli veatu ja ohutu t66 eeldus. Kui seadet ei pu-
hastata voi kui puhastus on ebapiisav, kaotab seadmele
antud garantii kehtivuse.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta y korral
vahetada Boschi iste tooriistade vo||t arandus-
tookojas.

joonist J

puhastada. Ku hufllter onvaga

-a)
e valja vahetada.

gr maardu s
ske oh tri lava vee all ja laske korralikult kuiva-
- Keerake regulaatorit 5 da, et Valt' lituse teket.
suunas -. voi
Vahetage'vlja

hufilter 26.

ilter uuesti kohale.
i kate 23 uuesti kinni.

Pihu: ssus eemi puhastamine (vt joonistK)

tage pihustuspiistolit ja pihustatava aine mahutit alati
lahjendiga (lahusti voi veega).

A e puhastage pihustuspiistoli varvi- ja dhuavasid teravate
emedega.

Liilitage pohirakis 19 vlja.

Eemaldage nii pohirakiselt 19 kui ka pihustuspiistolilt 1
ohuvoolik 17 (pdorake bajonettkinnitust 18 veerand pdo-
ret vastupdeva; tdmmake bajonettkinnitus 18 liitmikust
4/24 vilja).

- Vajaduse korral puhastage pohirakist lahustisse kastetud
lapiga ja eemaldage seejdrel pohirakis 19 ja huvoolik 17
puhastatava koha vahetust lahedusest.

- Vajutage pihustuspiistoli juhtlillitile 6, et pihustatav aine
saaks mahutisse tagasi voolata.

- Keerake mahuti 7 kiiljest ja valage iilejadnud aine tagasi
originaalpakendisse.

- Taitke mahuti 7 poolest saadik lahjendiga (lahusti voi vesi)
jakinnitage uuesti pihustuspiistoli kiilge 1.

- Raputage pihustuspiistolit mitu korda.
- Kruvige mahuti 7 kiiljest ja valage mahuti sisu tiihja néusse.
- Votke maha tilemutter 3, 6huregulaator 2, tihendiketas

11, kasutatud otsak 9/8 koos O-rongaga 10 ja vertikaalne
toru 12 koos mahuti tihendiga 14.
Seejuures veenduge, et O-rongas 10 jadb otsaku peale.

Bosch Power Tools
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- Valage ambrisse lahustit ja puhastage selles koik varviga Pihustuspstoli dige tihendamise tagamiseks veenduge, et
kokkupuutunud detailid, kasutades tavalist ndudepesu- mahuti tihend on taielikult vertikaalse toru soones.
harja. Veenduge, et likkate vertikaalse toru 12 uuesti I6puni var-
Puhastage ka varvikanal 16 pihustuspiistolis 1. vikanali 16 peale.

- KonFroI!ige, kas toru 12 koos mahuti tihendiga 14 on pu- Aine kérvaldamine
has ja vigastusteta.

Lahustid ja pihustatava aine jaagid tuleb keskkonnasaastlikult
korvaldada. Jargige tootja juhiseid ja kehtivaid ohtlike jaat-
mete kdrvaldamise eeskirju.

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda pinnasesse,
pohjavette ega veekogudesse. Arge kunagi valag nna-
ohtlikke kemikaale kanalisatsiooni!

Vajaduse korral puhastage mahuti tihendit 14 veelkord pu-
hastusvahendilahusega.
Puhastage 6huava 15 sobiva esemega.

- Puhastage mahutija pihustuspiistoli valispinnad lahjendis-

se kastetud lapiga.
- Enne kokkupanekut laske kdikidel detailidel korralikult kui-

vada. Hoiulepanek

- Monteerige peenpihustussiisteem vastupidises jarjekor- - Enne varvipistol g kut puhik detailid
ras uuesti kokku. hoolikalt j ngkokkupanekuibtNelikdlt kuivada.
Liikake mahuti tihend 14 uuesti iiles vertikaalse toru 12 b
soonde.

Hairete korvaldamine

Pihustatav aine ei kata korralikult ~ Pihustatava aine kogus on lii§awgi

ainet, pihustussagedu
Pihustatav aine oplii

endage pihustatavat ainet uuesti ja teh-
proovipihustamine

Pihustatav aine voolab parast pea- Pihustatud qumii U ainet eerake regulaatorit 5 suunas -
lekandmist laiali Kaugus téﬂ' |dav@st pinnast on Iiis'/al eas? SuLrendage kaugust
Pihust; ingion liiga vedel Lisage juurde lahjendamata ainet
T@agedus on liga S Eemaldage varv ja teisel pihustuskatsel va-
hendage pihustussagedust
Pihus ei ole piisavalt peen tatava aine ko i Keerake regulaatorit 5 suunas -

Paigaldage hall otsak 8

Puhastage otsaku noela

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja teh-
ke proovipihustamine

Ohufiltri vahetamine

Pihus on liiga pe Pihgstatud on liiga palju ainet Keerake regulaatorit 5 suunas -
toodeldavast pinnast on liiga suur ~ Vahendage kaugust
Pihustusjuga ‘z:ﬁdlik tis on liiga vahe pihustatavat ainet Lisage pihustatavat ainet juurde

hutusava 15 torus 12 on ummistunud Puhastage toru ja 6hutusava
ru 12 on lahti Liikake vertikaalne toru [dpuni varvikanalis-

se 16
Otsak 9/8 ei ole kindlalt kinni Pingutage otsak 9/8 kinni
Ohufilter 26 on viga maardunud Ohufiltri vahetamine
Pihustatav aine on liiga paks Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja teh-
ke proovipihustamine
Varvi jaab otsakult tilkuma Varvi ladestused otsakul 9/8, otsaku ndelal Puhastage otsak, otsaku ndel ja huregulaa-
13 ja 6huregulaatoril 2 tor
Otsak 9/8 ei ole kindlalt kinni Pingutage otsak 9/8 kinni
160992A1601(19.3.15) Bosch Power Tools
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Probleem
Otsakust ei tule varvi valja

—
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Pohjus Vea korvaldamine

Toru 12 on lahti Liikake vertikaalne toru I6puni varvikanalis-
se 16

Otsaku noel 13 on ummistunud Puhastage otsaku ndela

Toru 12 on ummistunud Puhastage toru

Ohutusava 15 torus 12 on ummistunud

Puhastage toru ja 6hutusava

Mahuti tihend 14 puudub voi on kahjustatud Liikake (uus) mahuti tihend toru kohale
soonde

Pihustatav aine on liiga paks

Pihustatavasse varvi on sattunud mustust

(varv on tiikki lainud)

Lahjendage pihustatavat ainet hja teh-
ke proovipihustamine
[ d i U i ReU i

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus,
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud'sead kaitlus
Pihustuspiistol, mootoriosa, lisatar ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi am dﬁud elektrilisi tb’b%
olmejaatmete hulka!
Uksnes EL lilkmesriikide % %
Vastaval 0 Parlamend%@u
/19/EL m troo-
jaatmete kohtatipg direktiivi

ele likmesrigkides tuleb kasutus-

glb ks muutun rilised tooriistad
kokku kogu
uskasutada

le diguse muuda

>

Tootjajdtab emiseks.

paréjie dro§'¢)a®4mi darbamar
troinstrum N

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti _ _
4ra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber. BRIDI
0

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
oteikumus. Seit sniegto drosibas
mu neieverosana var izraisit aizdegsa-
elektriskajam triecienam vai nopietnam

teikumu ux
nos un bt gar i
savainojuma

uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

asta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

%‘ attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
, gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez

@ktrokabela),
rosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

Bosch Power Tools
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» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jigatie
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elek
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var b
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba ai
Darba laika nésajiet aizsargbrillés. odarba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u m
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pi

4

$ana atbilstosi
elektroinstrumentatipamun veicaﬁ darbarakstu auj
izvairities no savainojumie

» Nepielaujiet elektroinstr

atvaligu ies@
ievienos; |ektfo-

nas vai izn% ka
a pérne§% inie-
oins

nesot elektr ntu, ja

rodas elektroinstrumepta
nojumu.
» Darba laika izvairie nemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

% elektr
mérota vieta,

stigajas dalas, var radit savai-

—

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apies

rumentu. amgarbam iz-
troinstrum @ ektroinstru-

: n drosak pj as slodzes.
ins! rumentu@jéts taiesle-
uments, ko nevar feslegt un izslégt, ir

gicSas remontét.

bérnie am, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazi ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
ompetentas personas, tas var apdraudét

> Rur eigi€t elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
aldiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
av iespiestas, vai kada no dajam nav salauzta vai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

@bo}éta, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi smalkas izsmidzinasanas sis-

téemai

» Nodrosiniet darba vieta labu apgaismojumu, uzturiet
to tiru un atbrivojiet no tuksam krasas un skidinasanas
lidzeklu tvertném, lupatam un citiem ugunsnedrosiem
priekSmetiem. Piesarnota darba vieta pastav pasaizdeg-
$anas iespéjas. Vienmeér turiet viegli pieejama vieta darb-
spéjigu ugunsdzé$amo aparatu.

» Nodrosiniet labu ventilaciju izsmidzinasanas vieta un
pariipéjieties, lai telpai tiktu pietiekama daudzuma pie-
vadits svaigs gaiss. Iztvaikojot viegli degosiem $kidinasa-
nas lidzekliem, telpa rodas ugunsnedrosa situacija.

» Neveiciet tadu materialu izsmidzinasanu un tiriSanu ar
tadiem materialiem, kuru uzliesmosanas temperatiira
ir mazaka par 55 °C. Lietojiet materialus uz iidens pa-
mata, mazgaistoSus ogliidenrazus vai citus lidzigus ma-
terialus. Lietojot atSkaidiSanai viegli gaistoSus Skidinasa-
nas lidzeklus, telpa veidojas paaugstinata spradzienbista-
miba.

» Neveiciet izsmidzinaSanu tuvu aizdegSanas avotiem,
pieméram, elektrostatisko dzirkstelu avotiem, atkla-
tam liesmam, degliem, karstiem priekSmetiem, dzineé-

—
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums
PFS 1000

78%s,yieMigi disperso un lateksa
n ar tdeni atSkaidamu laku, kra-

troinstru

jiem, cigaretém un dzirkstelém, kas rodas, pievienojot SO f_”u: g&unsu}, ¢ .- I€ quu, kodnu un ellu (ALLPa-
vai atvienojot elektrokabelus un ieslédzot vai izslédzot a ariucens Zenmeginasana.
leki na

elektriskos sledzus. Sada veida dzirkstelu avoti var izr.
sit ugunsnedro$o tvaiku aizdegSanos.

» Neizsmidziniet vielas, par kuru iespéjamo bistamibu
trakst informacijas. Nepazistamu vielu lietosan
bistamus darba apstak|us.

» Neizsmidziniet tapesu atlimésanas lidzek|
Su udeni. Izsmidziniet vienigi siltu ideni

» Izsmidzinot kimikalijas vai
sajiet personiskos aizsarglidz

bam athilstosus aizsargcimdus un

ba apstakliem atbilstosu personi

§ana |auj vajinat bistamo viw

déties vai saslimt ar vézi.
> Sargajiet izsmidzinas: istoles elektrokabela kon-
krasas un citiem Skidru-
miem. Neturiet elektrokabeli ar roku, lai nodrosinatu
elektriskos savienojumus. 53 noradijuma neievérosana
var radit priek$noteikumus elektriska trieciena sanemsa-
nai.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni nerotala-
tos ar smalkas izsmidzina$anas sistemu.

Attéelo
Attélot

iemérots sarmu, skabes saturosu

parklajuma idlyun fasazu krasu apstradei.

dalas

augalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-

sfiedti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.
midzinasanas pistole

prauslas nosegvacin$

Irsuzgrieznis

& 3
@ é!utenes savienotajs (izsmidzinasanas pistolei)
5

Izsmidzinamas vielas padeves regulators
6 PalaiSanas slégs
7 Izsmidzinamas vielas tvertne
8 Sprauslas uzliktnis (peléks: pielietojuma veidam ,Koks®)
9 Sprauslas uzliktnis (balts: pielietojuma veidam ,Siena®)
(PFS 2000)
10 Oveida gredzens
11 Blivdisks
12 Stavcaurule
13 Sprauslas adata
14 Tvertnes blive
15 Aeracijas atverums
16 Krasas padeves kanals
17 Gaisa padeves slitene
18 Bajonetes veida savienotajs
19 Bazes bloks
20 lesledzejs
21 Rokturis parnesanai
22 Josta parnesanai
23 Gaisa filtra parsegs
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24 S§|iitenes savienotajs (bazes blokam)

25 Cilpa parnesanas jostas stiprinasanai

26 Gaisa filtrs

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-1, EN 50580.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 79 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-1, EN 50580:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no- -
yértééanaiA ineering
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin, o

strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidi

kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigie
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa apjo!
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var
Seit noraditas vértibas. Tas var btiski palielin

dito papildu slodzi zinamam darba laika po: .
Tehniskie parametri m

Smalkas izsmidzinasanas sistéma
Izstradajuma numurs

—

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildiu pazinojam, ka sadala , Tj

metri“ aprakstitai adajums atbilst visie
nno2016" . . a

: BmbH, PT/ET
ginf€lden-Echte : ANY
k Becker S mut Heinzelmann
utive Vice Presi \ ead of Product Certification
PT/ETM9

> iV d—

PFS 1000
3603B070..

3603B07 3..

Nominala patéréjama jauda w 410 440
Izsmidzinamas vielas padeves ml/min. 100 200
Laika patérins 2 m? virs min. 2 1,3
Izsmidzinamas vielas t ml 800 800
Sprauslas uzliktnis
- Pielietojuma S
Skidinataju amu krasu, lazirru, gruntésa-
lluizsmidzinaSana ° °
- °
Gaisa padeves $|utenes m 1,25 1,25
Svars atbilstosi EPTA ure 01/2003 kg 2,0 2,0
Elektroaizsardzibas klase o/ o/

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-

bilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» NodroSiniet, lai izsmidzinaSanas pistoles un bazes blo-
ka montaza tiktu veikta pilna apjoma, izmantojot visus
blivéjoSos elementus. Tikai ta ir iespéjams panakt smal-
kas izsmidzinasanas sistémas pareizu un drosu funkcioné-
sanu.

Gaisa padeves sliitenes pievienosana

(atteli A1 - A2)

Pievienoana bazes blokam

- Stingri iebidiet gaisa padeves $|utenes bajonetes veida sa-
vienotaju 18 bazes bloka $|utenes savienotaja 24 atvéru-
ma atbilstosi markéjuma bultu stavoklim.

- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdalu ap-
grieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Pievieno$ana izsmidzinasanas pistolei

- Stingriiebidiet gaisa padeves §|utenes otro bajonetes vei-
da savienotaju 18 izsmidzinasanas pistoles $|itenes savie-
notaja 4 atvéruma atbilstosi markéjuma bultu stavoklim.

- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdalu ap-
grieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Piezime. Pirms izsmidzinama materiala iepildisanas no

miet gaisa $liteni 17 (par ceturtdalu apgrieziena pagrigzie

bajonetes veida savienotaju 18 pretéji pulkkstena ra
kustibas virzienam un tad izvelciet bajonetes veidasa'
ju 18 no pievienosanas vietas 4 ).

lidzibu.
- leakejiet katra stiprinadanas cilpéf ti
nas jostas galu.

Sprauslas uzliktna no

Piezime. Pirms sprauslas
dzinamas vielas plista
las (pieméram, koka
smidzinat, izmantgjot pi

$as vielas (piemgranty laku vai siepa:
smidzinat, izl alto sprauslas
- Lai ainitu slas uzliktni

liktni 8. Mazplusto-
ésﬂ ieteicamsiz-

€jiet virsuzgriezni

3.
- Nonemiet SBrauslas nosegyac n blivdisku 11.
- Noskriveéjiet iestiprinato'§grat$tas uzliktni.

Nodrosiniet, lai O vei ns 10 paliktu uz sprauslas

uzliktna.
- leskravéjiet vélamo sprauslas uzliktni izsmidzinasanas pis-
tole.
- Uzbidiet sprauslas nosegvacinu 2 un blivdisku 11 uz
sprauslas uzliktna un nostipriniet, stingri pieskravejot virs-
uzgriezni 3.

—
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Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sagatavosana darbam

» Nav pielaujama kimisko vielu izsmidzinasana iidens-
kratuvju malas un to tuvuma, ka ari iidens iesiiknésa-
nas vietu tiesa tuvuma.

legadajoties krasas, lakas un citas izsmidzinama

miet véra to iespéjamo ietekmi uz apkartéjo vidj

Apsmidzinamas vi

Apsmidzinamajai

smérvielam.

iglas, ne-

leteicama at-
SkaidiSanas
pakape
Kodinataji, ellas, laztras, impregnéjosi li- 0 %
dzekli, pret risu aizsargajosas gruntis

Ar 8kidinataju vai deni atSkaidamas kra- 10 %
sas un lakas, gruntis, sildkermenu kra-

sas, biezi uzklajamas laziiras

Dispersas krasas, lateksa krasas

vismaz 10 %

» Veicot atSkaidiSanu, nodrosiniet izsmidzinamas vielas
un atskaidiSanas lidzekla savstarpéjo atbilstibu. Lieto-
jot nepiemerotu atSkaididanas lidzekli, dazkart veidojas sa-
biezéjumi, kas var nosprostot izsmidzinasanas pistoli.

» Veicot izsmidzinama materiala atskaidiSanu, sekojiet,
lai péc atSkaidisanas iegiita maisijuma uzliesmosanas
temperatiira nebiitu mazaka par 55 °C. AtSkaidot, pie-

peratlira pazeminas.

Izsmidzinamas vielas iepildisana (attéli D1 - D2)
Piezime. Pirms izsmidzinama materiala iepildiSanas none-
miet gaisa $luteni 17 (par ceturtdalu apgrieziena pagrieziet
bajonetes veida savienotaju 18 pretéji pulkkstena raditaju
kustibas virzienam un tad izvelciet bajonetes veida savienota-
ju 18 no pievienosanas vietas 4 ).
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- Noskriivéjiet izsmidzinamas vielas tvertni 7 noizsmidzina-  Noradijumi darbam
§anas pistoles.

- lepildiet izsmidzinamo vielu ne vairak, ka lidz markeju-
mam 800 izsmidzinamas vielas tvertne 7.

- Pagrieziet stavcauruli 12 ta, lai vielu bitu iespéjams izsmi-
dzinat bez parpalikuma.

Izsmidzinasana (attéls F)

Veicot guloSu objektu apsmi- | uz priekSu sprauslas uz-
dzinasanu liktna un nosegvacina vir-
ziena

Veicot izsmidzina$anu virs | uz aizmuguri, roktura vr-

galvas ziena
- Veiciet izsmidzinaSanas méginajumu uz kontrolvirsmas. - Vispirms veicie
(skatit sadalu ,lzsmidzinaSana“ lappuse 230) ties tadu izs

Jair vérojama optimala apsmidzinasanas kvalitate, var sakt
izsmidzinasanu.
vai

Jaizsmidzinasanas rezultats nav apmierino$s vai krasa neiz-
plast, rikojieties, ka aprakstits sadala ,.Klimju novérdana*
lappusé 232.

ienmgag ietg $ghas pistoli pari virsmai
Uzsakot lietosanu (attéls E) horizontélivaive‘tik' atbifStosiizvéletajai aerosola konu-
X e . X sa formai.
> Pltvevadlet |nstrumentam pareizu sprle_gu!nu! Elekt_ro_ba- gnmérigs virsm Njums tiek nodroginats, ja apsmi-
rosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita indganasi s parklajas 4 - 5 platuma.
A Sus

! < VeTHtb 0!
uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites. psmidziM jektus vai veicot izsmidzinaanu virs
» Sekojiet, lai elektroinstrumenta lietosanas laika t% galvas, t zinasanas pistoli nedaudz slipi un par-
n

zes bloka netiktu iesiikti putekli vai citi netirumi vietojiet {9 @ uguri, prom no apsmidzinatas virsmas.
» Darba laika ievérojiet piesardzibu, lai netiktu - Paklupsgnasdiriesmas! Parvietojoties nemiet véra ie-
nits bazes bloks. Spé @ érslus, kas atrodas telpa.
iclauffetpartraukumus laika, kad izsmidzinamas vielas

» Partrauciet izsmidzinasanas operaciju, ja€as gaita iz- - N ' idzindmo i
smidzinémaisél,(idrumssékizplﬁstm:‘% am, ne- § OSOIS SKar apsmidzinamo virsmu.
arvigt:

ka no izsmidzinasanai paredzétas,spréu n tad sa- ojot izsmidzinasanas pistoli ar pastavigu atrumu, tiek

rradit odrosinats vienmeérigs virsmas parklajums un augsta apstra-
kvalitate.

itu per netiek nodrosinats pastavigs attalums un apsmidzinasanas

lenkis, tas veicina pastiprinatu krasas aerosola izsé$anos uz

virsmas un rada nevienmeérigu virsmas parklajumu.

- Nobeidziet apsmidzinasanu arpus apsmidzinama virsmas

sektora.

Nepielaujiet izsmidzinamas vielas tvertnes pilnigu iztukSo3a-

nos. Ja stavcaurule vairs neskar izsmidzinamo vielu, tiek par-

traukta aerosola veido$anas, radot nevienmérigu virsmas par-

vediet kartiba izsmidzinasanas gfistoli.
elektriska trieciena briesmas.
» Neveiciet izsmidzinasanu pret seyi
majdzivnieku virziena. }

leslégsana Q

Lai taupitu energiju, ieslédzietgle®Oinstrumen
kad tas tiek lietots.

- PFS 2000: Parliecinf@ties: eIektroin%

rinats pareizs spr:
uzliktna nomainaglap

€229). -
- Pievienojiet T rumenta ki ksﬁj elektrotikla klajuimu. e . .
kontakgligz@ai Kad izsmidzinama viela izgulsnéjas uz sprauslas uzliktna un
— Satveflet izs aganas pistdlin vérsiet to uzap- nosegvacina, notiriet abas $is dalas ar izmantojamo atskaidi-

0 virsmu. Sanas lidzekli.

Aerosola konusa formas regulésana

smidzinasanas pistoles.

es bloks, no sprauslas no-

segvacina 2 pastavigi i

Izslégsana

- Atlaidiet palai$anas slégu 6 un pabidiet ieslédzéju 20 uz
aizmuguri.

- Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu no elektrotik-
la kontaktligzdas.
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» Nenospiediet palaiSanas slégu 6 laika, kamér tiek regu-
léts sprauslas nosegvacins 2.

- Pagrieziet sprauslas nosegvacinu 2 vélamaja stavokli.

Sprauslas

Aerosola konusa Pielietojums
forma

nosegvacins
Horizontals, pla-
kans konuss verti-
kalam apstrades
virzienam

Vertikals, plakans
konuss horizonta-
lam apstrades vir-
zienam

Apals konuss staru,
malu un grati pieeja-
mu vietu apstradei

Izsmidzinamas vielas padeves regulésana (attéls G)
(PAINTVolume)
- Laiiestaditu vélamo izsmidzinamas vielas padevi, liet@ji

regulatoru 5:
-: minimala izsmidzinamas vielas padeve,
+: maksimala izsmidzinamas vielas padeve. .

Izsmidzinamas vielas padeve lestadijums

Uz virsmas nonak parak daudz lzsmidzing
izsmidzinamas vielas. ve jagama

) {5 8&
M“ﬁﬂ

Uz virsmas nonak parak

4

smidzinamas vielas. japalielina.
F B — - Pagrie eg ub
[ — virziena +.
m
L — *
asana
Lai atvieglotu veco tapesu a u, tas var apsmidzinat ar

siltu ddeni (maks. 55 °C).

Lietojiet Sim nolikam pe uslas uzliktni 8.

Darba partraukumi un transportésana
(atteliH-1)

Lai atvieglotu smalkas izsmidzinasanas sistémas transporté-
$anu, tas bazes bloks ir apgadats ar parnesanas rokturi 21 un
parnesanas jostu 22.

i Eldzinémés j %

—

Latviesu | 231

Darba laika bazes bloku 19 ar parnes$anas jostas 22 palidzibu

var kérsam iekarinat pari plecam.

Darba partraukumu laika izsmidzinasanas pistoli 1 var novie-

tot uz lidzenas virsmas. Sada stavokli no izsmidzinasanas pis-

toles nevar izlit izsmidzinama viela.

» Vienmér novietojiet ar izsmidzinamo materialu piepil-
dito izsmidzinasanas pistoli vertikali uz lidzenas virs-
mas. Ja izsmidzina$anas pistole tiek novietota gulus, no
tas var iztecét izsmidzinamais materials.

Apkalposana un apkope

alas, joipasi tas, caur ku-
: . ga tifisanair priekSnoteikums

izsmi@Zfasanas pist al gafbibai bez klumem un

traucéjumiem. Jatiri netfek veikta vai ariir nepietieko-
Sa, garantijas sai 7dlde spéku.

e

iecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
servisa centra vai Bosch pilnvarota

ektroinstrupaentigemonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais d% as limenis.
Gaisa filfea til a (attéls J)

riet gaisa filtra parsegu 23.
miet gaisa filtru 26.
iltrs ir nedaudz netirs:

mu.
vai

Jafiltrs ir stipri netirs:

izskalojiet gaisa filtru 26 ar tekoSu tdeni un tad laujiet tam
izZ0t, lai novérstu peléjuma veidosanos.

vai

Nomainiet gaisa filtru 26.

- levietojiet gaisa filtru atpakal instrumenta.
- Nojauna aizveriet gaisa filtra parsegu 23.

Smalkas izsmidzinasanas sistémas tiriSana (attéls K)
Vienmér tiriet izsmidzinasanas pistoli un izsmidzinamas vielas

@attiriet gaisa filtru 26 ar viegliem triecieniem pa cietu virs-

adeni), kas tiek lietots izsmidzindmas vielas atskaidisanai.

Nelietojiet izsmidzinasanas pistoles sprauslas un aeracijas at-

vérumu tirisanai smailus metala priekSmetus.

- lzslédziet bazes bloku 19.

- Atvienojiet no bazes bloka 19 un no izsmidzinasanas pisto-
les 1 gaisa padeves §|uteni 17 (par ceturtdalu apgrieziena
pagrieziet bajonetes veida savienotajus 18 pretéji pulkste-
na raditaju kustibas virzienam un tad izvelciet bajonetes
veida savienotajus 18 no $litenes savienotajiem 4/24).
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- Vajadzibas gadijuma notiriet bazes bloku ar at$kaidiSanas
lidzekli samitrinatu audumu un péc tam aiznesiet bazes
bloku 19 un gaisa padeves $luteni 17 prom no tiesas tirisa-
nas vietas.

- Laiizsmidzinama viela varétu ietecét atpaka| tvertné, no-
spiediet izsmidzinasanas pistoles palaiSanas slégu 6.

- Noskrivejiet tvertni 7 un izlejiet no tas atlikuso izsmidzina-
mo vielu atpakal pie originalas izsmidzinamas vielas.

- Lidz pusei piepildiet tvertni 7 ar at$kaidisanas lidzekli ($ki-
dinataju vai tdeni) un no jauna uzskrivejiet to uz izsmidzi-
nasanas pistoles 1.

- Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas pistoli.

- Noskriveéjiet tvertni 7 un to pilnigi iztukSojiet, izlejot at-
SkaidiSanas lidzekli tuk3a trauka.

- Nonemiet virsuzgriezni 3, sprauslas nosegvacinu 2, bliv-
disku 11, izmantojamo sprauslas uzliktni 9 vai 8 ar O veida
gredzenu 10 un stavcauruli 12 ar tvertnes blivi 14.
Nodrodiniet, lai O veida gredzens 10 paliktu uz sprauslas
uzliktna.

- levietojiet visas krasu neso3as dalas trauka ar atSkaidisa-
nas lidzekli unizmazgajiet tas ar piemérotu mazgasanas su-
ku, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas.

Iztiriet arT krasas padeves kanalu 16 izsmidzinasanas pis-
tole 1.

- Parliecinieties, ka stavcaurule 12 ar tvertnes blivi 14 ir at-
tirita no izsmidzinamas vielas un nav bojata.
Vajadzibas gadijuma ar atSkaidiSanas lidzekli vélreiz

riet tvertnes blivi 14.
Ar piemérotu priekSmetu iztiriet aeracijas atvéru@

Klimju novérsana

Izsmidzinama viela slikti uzklajas uz

é
!

N
ga U -
'8_:‘»
232 8
SRt

?

1:40 PM

- Noarpuses apslaukiet tvertni un izsmidzinasanas pistoli ar
atSkaidiSanas lidzekli samércétu auduma gabalinu.
- Pirmsizstradajuma salik$anas ripigi nosusiniet visas ta da-
las.
- Nojauna samontéjiet smalkas izsmidzina$anas sistému se-
ciba, kas ir pretéja iepriek$ aprakstitajai.
No jaunaiebidiet tvertnes blivi 14 virziena uz augsu, lidz ta
ievietojas stavcaurules 12 grope.
Lai izsmidzinasanas pistole tiktu pareizi hermetizéta, no-
drosiniet, lai tvertnes blive precizi ievietotos staycaurules
gropé visapkart stavcaurulei.
rule 12 tiktu no jauna 8z gatag iebidi-
ala 16.

sné, iesiicas grlﬁts’ nos Vai iek|ust ddenskratuves. Ne-
%apkértéjai Vi e& kimikalijas kanalizacijas sisté-
a

RN

idzinasanas sistémas novietosanas uz-
bto iztiriet un pirms salik$anas laujiet vi-
lam pilnigi noZat.

Novérsana
Pagrieziet regulatoru 5 virziena +

virsmas

Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

azizsmidzinamas Biezak parvietojiet izsmidzinasanas pistoli

par apsmidzinamo virsmu

Izsmidzina

virsmas nongkpar:
elas vai ta tie zinata parak reti

iel & parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un vei-
ciet izsmidzinaSanas méginajumu

Uzsmidzinata viela ngtek Mairs-  Tiek u

s parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 5 virziena -

mas Attalums ILdz apsmidzinamajai virsmai ir pa-  Palieliniet apsmidzinaganas attalumu
1a S
@ ama viela ir parak skidra Pievienojiet izsmidzinamajai vielai neatskai-
\ ditu vielu no originalas tvertnes

nu, neapsmidzinot tik biezi vienu un to pasu

&na unta pativietatiek apsmidzinataparak Nonemiet krasu un atkartojiet izsmidzinasa-
biezi

vietu

Atomizacija ir parak rypja Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela

Pagrieziet regulatoru 5 virziena -

PFS 2000: Ir iestiprinats baltais sprauslas
uzliktnis 9 (sprauslas diametrs ir parak liels)

lestipriniet peléko sprauslas uzliktni 8

Ir netira sprauslas adata 13

Iztiriet sprauslas adatu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un vei-
ciet izsmidzinasanas méginajumu

Ir stipri piesarnots 26 gaisa filtrs

Gaisa filtra nomaina

1609 92A1601(19.3.15)
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Klime
Parak stipra krasas atomizacija

Klames célonis
Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

—

Latviesu|233

Novérsana
Pagrieziet regulatoru 5 virziena -

Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir pa-
rak liels

Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinamas vielas aerosola ko-  Tvertné ir parak maz izsmidzinamas vielas

lepildiet tvertné izsmidzinamo vielu

nuss pulsé Ir nosprostojies aeracijas atverums 15 uz
stavcaurules 12

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Stavcaurule 12 ir valiga

Lidz galam uzbidiet stavcauruli uz krasas pa-
deves kanala 16

Sprauslas uzliktnis 9/8 ir valigs

Ir stipri piesarnots 26 gaisa filtrs

O
Pieskrivéjiet sprauslas uinkt&‘

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Izsmidzinama viela péc izsmidzina- Izsmidzinama viela ir izgulsnéjusies uz
$anas pil no sprauslas uzliktna sprauslas uzliktna 9 vai 8, uz sprauslas atla-
tas 13 un uz sprauslas nosegvacing g

Sprauslas uzliktnis 9/8 ir valigs

Izsmidzinama viela neizplist no
sprauslas uzliktna

Stavcaurule 12 ir valiga

avcauruli un aeracijas atvérumu

s) lebidiet tvertnes blivi pari stavcauru-
uzgriezni

g @r&k bieza

y 2

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un vei-

iet izsmidzinaSanas méginajumu

iela ir netira (ta!’rﬁsas sa-

Pilnigi iztukSojiet un iztiriet izsmidzinasanas
pistoli; iepildiet izsmidzinamo vielu caur ie-
pildisanas sietu

Klientu konsultaciju dienests
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta d igki atbildés uz Jigsu ja
tajumiem par izstradajumare apkalpoSand{ ké

par rezerves dalu iegadi. | a Amejumus ungaformaéiju
par rezerves dajam var at terneta vietrig:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsulfagiju gitpa centisies Ju idzét vis-
labakaja veida, sniegzot i miegparmﬂsu iz-

onsultacijas

s dalas, noteikti

stradajumiem rumiem.
PieprasogkonSul un pasito
pazinoji ] stradajuma n§ur “kas noradits uz iz-

kejuma plaksni
Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrum
Dzelzavasiela 120 S
LV-1021 Riga

Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

viSa centrs

brivos$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, elektriskais bloks, piederumi un ie-
sainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait‘ykite yisas iia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

jjungsite  elektros tinkla, ki
%Iaimingas atgxl

—

klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priem s ir

apsauginiais akiniais. Naudojant asmens

aling, klausos apsaugoSpriemones
amaf’atitinkamai dojamq
dZeja rizika sugidei
lektrinio iran%ngtuméte atsi-
ungdami elektri nkj prie elektros

i ha akumuliatorjdus, pries pakeldami ar nes-
dnkite, kad jis
eRtginjdrenk| pirsta laikysite

gtas. Jeigu neSdami
jungiklio arba prietaisg
Klis yra jjungtas, gali jvyk-

j irankj pasalinkite reguliavimo

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra ies jjungdami elek
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki- ankius zlinjus raktus. Prietaiso besisukancioje
q )

birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia batizi
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe dé

asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido ki$ urpatitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistulfo joki negali-

ma modifikuoti. Nenaudokite
jZemintais elektriniais jrankiais.
liai tinkantys elektros tinklo kistukini

elektros smagio pavojy. }a

» Saugokités, kad neprisili

virsiy, pvz., vamzdziy, Si , virykliy ar § .
Kai jusy kiinas yra jze , fadidéja elektry §gio ri-
zika.

» Saugokite elektrigjjral 'nuolietauswes.deij
elektrinj jrankj ndens, padi éjaelgk ros smagio
skirtj, t.y. ne-

rizika.

ido, nekabinkite
jte i$ kiStukinio lizdo
taip, kad jo neveikty
nepazeisty astrios de-
alys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elek (igio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-

eriy su

jzdui, su%
prie jZemi

alyje esantiS¥gankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités; K as visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami g @ ite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
Sy ictaf'Stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
gal grfau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
Cijo;

»Déveékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ifpapuosalu. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines

buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

@nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
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» Rilpestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pulverizatoriu-
mi
» Pasiriipinkite, kad darbo vieta biity $vari, gerai ap-

00
Sviesta, joje nebiity dazy ar tirpikliy pakuo¢iy, Sluosciy. EleRtrinis ori
ir kitokiy degiy medziagu. Gali iSkilti savaiminio uZsi- prick

liepsnojimo pavojus. Salia visada turi biti veikiantis ggsi

tuvas ar gaisro gesinimo prietaisas.
» Pasiripinkite geru védinimu purskimo zonoje%.
ja

kamu SviezZio oro kiekiu visoje patalpoje. G
giems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite medziagy ir nevalykite medziagOmis, ku-
riy pliiipsnio temperatiira yra Ze! . Nau-
dokite tik vandens, mazai laki a
grindu pagamintas arba panas

pikliy ir kurifo
Elektrini
persinj
Elektri

medZj
i0
ielasancioms medZiagoms purksti.

iy pa- $ 2000
edziagas. Garuojan o ) . L .
] ktrinis prietaisas skirtas tik dispersiniams ir lateksiniams

—
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» |vertinkite purskiamos medziagos galimus sukelti pa-
vojus. Laikykités ant pakuociy esanciy Zenkly ar purs-
kiamos medziagos gamintojo pateiktos informacijos,
taip patreikalavimy dél asmeniniy apsaugos priemoniy
naudojimo. Gamintojo reikalavimy bitinalaikytis, siekiant
sumazinti gaisro rizika, taip pat nuody, kancerogeny ir kt.
medZiagy kenksminga poveik.

» Saugokite, kad ant maitinimo laido kistuko ir purskimo
pistoleto jungiklio nepatekty dazy ir kitokiy skysciy.
Niekada nelaikykite laido ant kiStukiniy junggiu. Gali i$-

aprasas

aitykite visas gos nuorodas ir
alavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nug i alavimy, gali trenkti

g sras ir galite sunkiai
i itus asmenis.
ektrinio irankfuﬂ' is
'Qs tik emaliniams dazams, glazdrai,

i, beicui, alyvai, kuriy sudétyje yra tir-

ipna skiesti vandeniu, purksti.

taip pat skirtas labiau praskiestiems dis-

eksiniams dazams purksti.

as néra skirtas Sarmams, dengiamosioms

ﬁom riy sudétyje yra rigsciy, griadétoms purskia-
s medziagoms arba medziagoms, kuriose yra daleliy,

untui, skai

daZams, beicui, alyvai, glazirai, gruntui, skaidriam lakui ir
emaliniams dazams, kuriy sudétyje yra tirpikliy ir kuriuos gali-
ma skiesti vandeniu, purksti (ALLPaint).

Elektrinis prietaisas néra skirtas Sarmams, dengiamosioms

s N ikl o
uzsiliepsnoti aplik
j i vojin-

és idverdancio
ks. 55 °C) be

ami su jais dévékite

rba dujokauke. Dévint
ikytas apsaugines priemones,
keliama rizika.

cialias pirstines ir respif
atitinkamoms salygo i
sumazéja pavojing

riemones, pvz., spe-

medziagoms ir fasady dazams, kuriy sudétyje yra ragsciy,

purksti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.
1 Purskimo pistoletas
2 Oro gaubtelis
3 Gaubiamoji verzlé
4 7arnos jungtis (purskimo pistoletas)
5 Ratukas purskiamos medziagos kiekiui reguliuoti
6 Valdymo jungiklis
7 Indas purskiamai medziagai
8 Antgalio gaubtelis (pilkas: naudojimo atvejui ,Mediena“)
9

Antgalio gaubtelis (baltas: naudojimo atvejui ,Siena“)
(PFS 2000)

10 Oformos zZiedas
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11 Sandariklis

12 Siurbimo vamzdelis
13 Antgalio adatélé

14 Indo sandariklis

15 Kiaurymé orui iSleisti
16 Dazy kanalas

17 Orozarna

18 Suduriamasis uzraktas
19 Bazinis blokas

Techniniai duomenys

Dazy pulverizatorius
Gaminio numeris

20 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

21 Rankena prietaisui pernesti

22 Dirzas

23 Oro filtro dangtelis

24 7arnos jungtis (bazinis blokas)

25 AsadirZui

26 Oro filtras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

FS 1000

73..

Nominali naudojamoji galia

Purskimo nasumas

Laiko sgnaudos 2 m? plotui daZais padengti

Purskiamo skyscio indo talpa

Antgalio gaubtelis 8 (pilkas)
- Naudojimo atvejis ,Mediena“:

Beico, alyvos, glaziiros, grunto, skaidraus lako ir dazy, kuriy

yra tirpikliy ir kuriuos galima skiesti vandeniu, pur§kimas

Antgalio gaubtelis 9 (baltas)

- Naudojimo atvejis ,,Siena“: Dispersiniy ir lateksiniy - ®
Oro zarnos ilgis 1,25 1,25
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ 2,0 2,0
Apsaugos klasé [o/m [O /11

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos
EN 60745-1, EN 50580.

Pagal A skale iSmatuotas prietaj
atveju siekia 79 dB(A). Paklai

B.
TriukSmo lygis dirbant su pyietaisig@li virsyti 80
Dirbkite su klausos apsal iemonémis!
Vibracijos bendroji ve krypCiy atija

rius) ir paklaida K nu
a,<2,5m/s2, K=

dojamas kitokiai paskirci okia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankama ai prizitrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.

(%]

o
©
o

o,
o

=

aQa,
[

a%audm mas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

banciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
omas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

1y

ma.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60745-1, EN 50580.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.03.2015
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» |sitikinkite, kad purskimo pistoletas ir bazinis blokas
yra visi$kai sumontuoti ir juose yra visi sandarinamieji
elementai. Tik taip uztikrinsite tinkama pulverizatoriaus
veikima ir sauguma.

Oro Zarnos prijungimas (Zr. pav. Al - A2)

Bazinio bloko prijungimas:

- Vieng oro Zarnos suduriamajj uZrakta 18 pagal pazymétas
rodykles tvirtai jstatykite j bazinio bloko jungties 24 i$pjo-
vas.

- Suduriamajj uzrakta ketvirtj sikio pasukite pagal laikrodzio
rodykle.

Prijungimas prie purskimo pistoleto:

- Kitg oro zarnos suduriamajj uzraktg 18 pagal pazymétas
rodykles tvirtai jstatykite j purSkimo pistoleto jungties 4 i$-
pjovas.

- Suduriamajj uzrakta ketvirtj sikio pasukite pagal laikrodzio
rodykle.

Nuoroda: Pries$ pildami purskiama medziaga, nuimkite oro

7arng 17 (suduriamajj uzrakta 18 ketvirtj sikio pasukite prigs

laikrodzio rodykle; suduriamajj uzrakta 18 istraukite i$ jung

ties 4).

Dirzo pritvirtinimas (Zr. pav. B)

Kad galétuméte pasiekti visus apdorojamus pavj
lanksciai, bazinj bloka galite pakabinti ant dirzo

- | kiekviena asele 25 pakabinkite po diri%
Antgalio gaubtelio keitimas (PFS 20

(zr. pav.C)

Nuoroda: Pries pasirinkdami antgalio
purskiama medziaga, t. y. ja pagai§
(pvz., medienos dazai) arba p
kiama per pilka antgalio ga j BNJITStesné medz .
medienos lakas arba sien ifgeriau purski alta
antgalio gaubtelj 9.

- Norédami pakeis
verzle 3.

- Nuimkite or 2 ir sandariklj
- Nusukite p 3 antgalio
,O" f@dmos Zi 10 turi likti

sriegj.
- Oro gaubtelj 2 su sandarikj
gaubtelio ir uzverzkite

biamaja verzle 3.

—
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Darbas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Paruosimas darbui

» Purskimo darbus antvandens telkiniy kranto ar vietose
netoli vandens surinkimo baseiny atlikti draudziama.

Pirkdami dazus, lakus ir purskiamas medziagas atkreipkite
démesj, ar jos nekenksmingos aplinkai.

8hiebaluotas.

8kite ir po to pl % e §lifavimo

teriumi visus ne@us pavirsius gali
padTukas. Todél rupestingai paruoskite plota
v S

Purskiamas pavir
- Lygius pavirsi

= rSkiama medziaga Rekomenduojamas

skiedimo santykis
Beicas, alyva, bespalvis lakas, im- 0%
pregnantai, apsauginiai gruntai
nuo radziy
Lakas, gruntavimo daZai, radiato- 10 %
riy dazai, virSutiniams sluoks-
niams naudojami alkidiniai daZai,
kuriuos galima skiesti tirpikliais ar-
ba vandeniu
Dispersiniai dazai, lateksiniai
dazai

ne maziau kaip 10 %

» Skiesdami patikrinkite, ar purSkiama medziaga galima
maisyti su skiedikliu. Naudojant netinkama skiediklj gali
susidaryti gumulai, kurie uzkim3 purkimo pistoleta.

» Skiesdami purSkiama medziaga atkreipkite démesj
tai, kad atskiesto misinio pliiipsnio temperatiira bity
aukstesné kaip 55 °C. Pvz., skiedziant laka, kurio sudéty-
je yratirpikliy, plidpsnio temperatira tampa Zemesné.

Purskiamos medziagos jpylimas (Zr. pav. D1 - D2)

Nuoroda: Pries$ pildami purSkiama medziaga, nuimkite oro

7arng 17 (suduriamajj uzrakta 18 ketvirtj sukio pasukite prie$

laikrodzio rodykle; suduriamajj uzrakta 18 iStraukite i$ jung-
ties4).
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- Nusukite inda 7 nuo purskimo pistoleto.

- |rezervuarg 7 ne daugiau kaip iki 800 Zymés jpilkite purs-
kiamos medZiagos.

- Pasukite siurbimo vamzdelj 12 taip, kad purskiama me-
dZiaga galima bty iSpurksti beveik be likuciy:

pirmyn antgalio/oro gaub-
telio kryptimi

norint purksti paguldytus
daiktus

norint purksti virs galvos ‘ atgal rankenos kryptimi

- Pabandykite purksti ant bandomojo pavirsiaus. (zr.
LPurskimas*“, 238 psl.)

Jei pavirSius nupurkstas optimaliai, galite pradéti purskima.

arba

Jei nesate patenkinti purskimo rezultatais arba dazai nesi-
purskia, atlikite veiksmus, apradytus skyrelyje ,,Gedimy
Salinimas“ 240 psl.

Paruosimas darbui (Zr. pav. E)

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Stebékite, kad dirbant bazinis blokas negaléty jsiurbti
dulkiy ar kitokiy neSvarumy.

» Saugokite, kad bazinio bloko niekada neapipurk§tumé¢urk§da
te. darbus vir§

» Jei purskiant skyscio iSsiverZia ne tik per numaty
antgalj, betir kitose vietose, purskima nutrauki

siripinkite, kad purskimo pistoletas vél bit
biklés. Galimas elektros smagio pavojus.
» Nepurkskite ant saves, kity asmeny ir gy .

Jjungimas

Kad tausotuméte energija, pulveriza

ji naudojate.

- PFS 2000: Patikrinkite, ar primontaV8g tinkama ant;
gaubtelj (zr. ,Antgalio gaubtelio k#mas ‘, 237 psl?

- | kistukinj lizda jstatykite kié
- Paimkite j ranka purskimo (¥ irnukreipkit@

kiama pavirsiy.

- Jjungimo-i$jungimo jungildi’2Q¥pastumkite p|

- Paspauskite ant purski oletoesa@giklj
6.

Nuoroda: Kai yra jflagtas §azinis blokas Sger orggaubtelj 2 vi-

sada cirkuliuoj

ISjungim@s

aldymo jungiklj 6 mkite jjungimo-i§jungi-

- IS kistukinio lizdo iStrauk

Darbo patarimai

Purskimas (r. pav. F)

véjo kryptj.

- Pirmiausia atlj majj purskima igpa urSkiama
med?iagg nustal 0 profilj @ iamos me-
dziagos ki us Zr. zemi pcigose skyreliuo-

se).

- Pur$kim@ purskiamo obj vilgiu batinai lai-
kyl —25gm atstumu.
Pfa rksti, pistole! nuo norimo purksti pa-

- Prik imo profilio, tolygiai ve-

a#isBmai nuo nus ur
dziokite purskime piSteleta horizontaliai arba vertikaliai.
jenodos kokybé, N gaunamas, kai purkiamos

tos persidengi@d —% cm.
s objektus arba atlikdami purskimo

purskimo pistoleta laikykite Siek tiek
pasvirusj Scdami traukités nuo nupurksto ploto atgal.
ojus! Saugokités galimy kliuciy patalpo-

ir$iy, purSkimo operacijos stenkités nenu-

tra
To&iai vedZiojant pistoletg gaunamas vienodos kokybés pa-

Iy jjdn k tada, kai L ) o . )
UJJ@ @rsklant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu, susidaro sti-

s dazy rikas ir gaunamas netolygus pavirsius.
- Baikite purksti, pistoleta nusuke nuo purskiamo pavir-
Siaus.
Nepurkskite tiek, kad purSkiamos medZiagos indas tapty vi-
siSkai tuSCias. Kai siurbimo vamzdelis néra panires j purskia-
ma medziaga, purskiamas srautas nutriksta, ir pavirsius pa-
dengiamas netolygiai.

Jei ant antgalio ir oro gaubteliy susikaupia purskiamos me-

dziagos, abi dalis nuvalykite naudojamu skiedikliu.

Purskimo profilio nustatymas

» Niekada nejunkite valdymo jungiklio 6, kaireguliuojate
oro gaubtelj 2.

- Pasukite or gaubtelj 2 j norima padétj.
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Oro gaubtelis Purskiama srové Naudojimas

horizontalus ploks-
Cias spindulys verti-
kaliai darbo krypciai

—
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» Purskimo medZiagos pripildyta pistoleta visada pasta-
tykite vertikaliai ant lygaus pagrindo. I3 paguldyto pisto-
leto gali istekeéti purSkiamos medZiagos.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

vertikalus plokscias
spindulys horizon-
taliai darbo krypciai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Po kiekvieno naudojimo gerai iSvalykite

Apskritasspindulys
kampams, briau-
noms ir sunkiai
prieinamoms vie-
toms

aitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
arbafgaliotose Bosch elek-

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas (Zr. pav. G)

(PAINTVolume)

- Pasukite reguliavimo ratuka 5, kad nustatytuméte norima
purdkiamos medziagos kiekj:
-: maziausias purskiamos medziagos kiekis,
+: didZiausias purskiamos medziagos kiekis.

Purskiamos medziagos
kiekis
Per daug purskiamos medzia-
gos ant purskiamo pavirSiaus:

Nustatymas

Purékiamos med?idSeg]

reikia sumazintj N
- Reguliavimofaguka 5 pa-
im

Oro filtro Valymas (Zr. pav.
rtais reikia i$valy® gro 26. Jei oro filtras labai uzters-
tashjireikia pak \

gtelj 23.

eisti
idarykit or%an
ISimkite OM .
- Nedaug yatepst
Orofiltr%ksenkite.
arba

S:
Splaukite po tekanciu vandeniuiir, kad nesusi-
sio, palaukite, kol jis gerai isdzius.

726,

yty pe
a

Pakeiskite oro filtrg 26.

ABH & ﬂ 86 sukitem
il

Per maZai purskiamos medzia- Purskj

gos ant purskiamo pavirSiau

Sk
s: ikﬁadidinti.
uliavimo rat -
ite + kryptim

2
alite apipurksti

Q

Tapety drékinima
Kad biity leng iinti senus tapetu
Siltu vang€niu 55°C).

Tuoti dokite pilka antgali

(ziar. pav.H-1)

Kad pulverizatoriy but
pritvirtinta rankena 21 ir di

Darbo metu bazinj bloka 19, naudodami dirzg 22, galite uZsi-

kabinti ant peties, kad dirZas eity jstrizai per pilva ir nugara.
Darbo pertrauky metu purskimo pistoleta 1 galima pastatyti
ant lygaus darbinio pavirsiaus. PurSkiama medZiaga istekéti
negali.

—JVél jdékite oro filtra.

medziaggs = Uzdékite oro filtro dangtelj 23.

Pulverizatoriaus valymas (Zr. pav. K)

Purdkimo pistoleta ir purSkiamos medziagos indg visada valy-
kite atitinkamu skiedikliu (tirpikliu arba vandeniu) priklauso-
mai nuo naudojamos purskiamos medziagos.

Purskimo pistoleto antgalio ir oro cirkuliavimo kiaurymiy nie-
kada nevalykite astriais daiktais.

I$junkite bazinj bloka 19.

Oro tiekimo Zarng 17 atjunkite tiek nuo bazinio bloko 19,
tiek nuo purskimo pistoleto 1 (suduriamajj uzrakta 18 ke-
tvirtj sukio pasukite prie$ laikrodzio rodykle; suduriamajj
uZraktg 18 istraukite i$ jungties 4/24).

Jei reikia, bazinj bloka nuvalykite skiedikliu sudrékinta
$luoste, o tada bazinj blokg 19 ir oro Zarng 17 pasalinkite
i$ valymo zonos.

Paspauskite purskimo pistoleto valdymo jungiklj 6, kad
purSkiama medZiaga galéty subégti atgal j inda.

Nusukite inda 7, o likusig purskiama medziaga supilkite at-
gal j originalig purSkiama medZiaga.

Inda 7 iki puseés pripildykite skiediklio (tirpiklio arba van-
dens) ir tvirtai prisukite prie purskimo pistoleto 1.
Purskimo pistoleto niekada nekratykite.
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~ Nusukite inda 7 ir visiSkai iStutinkite j tudcig inda.

- Nusukite gaubiamaja verzle 3, nuimkite oro gaubtel; 2,
sandariklj 11, naudojama antgalio gaubtelj 9/8 su ,,0" for-
mos ziedu 10 ir siurbimo vamzdelj 12 su indo sandarikliu
14.

,0" formos Ziedas 10 turi likti ant antgalio gaubtelio.

- Jprastu plovimo $epeciu kibire su skiedikliu iSvalykite visas
konstrukcines dalis, kuriomis tiekiama purskiama medzia-
ga.

Taip pat iSvalykite purSkimo pistoleto 1 dazy kanala 16.

- Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis 12 su indo sandarikliu

14 néra uzterstas purSkiama medziaga ir nepazeistas.

Jeireikia, skiedikliu dar kartg iSvalykite indo sandariklj 14.

Tinkamu daiktu iSvalykite kiauryme orui i$leisti 15.

- Indoir purskimo pistoleto iSore nuvalykite skiedikliu sudré-

kinta $luoste.
- Prie$ surinkdami palaukite, kol visos dalys gerai iSdzius.
- Vél sumontuokite pulverizatoriy atbuline iSmontavimui
tvarka.

Gedimy Salinimas
Priezastis

Purskiama medziaga netinkamai
padengia pavirsiy.

—

Indo sandariklj 14 vél stumkite aukstyn j siurbimo vamzde-
lio 12 griovelj.

Jsitikinkite, kad indo sandariklis tiksliai jsistaté j griovelj
aplink siurbimo vamzdelj, nes tik taip purskimo pistoletas
bus tinkamai uzsandarintas.

Siurbimo vamzdelj 12 vél iki atramos jstumkite j dazy kana-
la 16.

Medziagos Salinimas
Skiediklius ir purSkiamos medZiagos likucius Salinkite laikyda-
miesi aplinkos apsaugos reikalavimy. Laikykités j

Aplinkai kenksming
ar vandens telkini

andéliuoti, kruop$ciai jj is-
ite, kol gerai iSdzius vi-

Purskiama medziaga po purskimo

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purskima
Reguliavimo ratuka 5 pasukite - kryptimi.

varva.

Purskimo atstuma padidinkite.

JmaiSykite neskiestos purSkiamos medzia-
g0s.

DaZy pertekliy pasalinkite ir purkSdamiantra
karta nepurkskite taip daznai per ta pacia
vieta.

Per stambiai puri@

Reguliavimo ratuka 5 pasukite - kryptimi.

0: Primontuotas baltas antgalio
lis 9 (per didelis antgalio skersmuo)

Primontuokite pilka antgalio gaubtelj 8

Antgalio adatéle nuvalykite

gtersta antgalio adatélé 13
Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purdkima

Labai uzterstas oro filtras 26

Pakeiskite oro filtra.

R

Per didelis dazy rukas.

Uzpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 5 pasukite - kryptimi.

Per didelis atstumas iki purskiamo pavir-

Siaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.
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Pasalinimas

Purskiama srové trikcioja.

Inde per mazai purskiamos medziagos.

Ipilkite purSkiamos medZiagos.

Uzsikim3usi siurbimo vamzdelio 15 kiaury-
mé orui iSleisti 12

18valykite siurbimo vamzdelj ir kiauryme orui
i8leisti

Siurbimo vamzdelis 12 netvirtai jstatytas.

Siurbimo vamzdelj iki atramos jstumkite j da-

7y kanala 16

Netvirtai jstatytas antgalio gaubtelis 9/8

Uzverzkite antgalio gaubtelj 9/8

Labai uzterstas oro filtras 26

Pakeiskite oro filtra.

Purskiama medziaga per tirsta.

atlikite bandomajj purdkima

Purskiama medziaga lasa i$ antga-
lio gaubtelio antgalio gaubtelio 9/8, antgalio adatélés 13

ir oro gaubtelio 2

Purskiama medziaga i$ naujo@e ir
alyRi i j, Mtgalio ddatéle

Purskiamos medziagos likuciai pridziave ant |

!‘I e antgalio gaubtelj k
0 btelj

Netvirtai jstatytas antgalio gaubtelis 9/8

¢ antgalio t 8

I$ antgalio gaubtelio nepurskiama
medziaga

Siurbimo vamzdelis 12 netvirtai jstatytas

Uzsikim3usi antgalio adatélé 13

Uzsikim3es siurbimo vamzdelis 12%

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelj
mé orui iSleisti 12

vamzdelio j griovelj jstumkite
do sandariklj

iama medziaga i$ naujo praskieskite ir
ikite bandomajj purskima

vIwrékimo pistoleta visiSkai iStustinkite ir is-
valykite; purskiama medziagg j inda pilkite

er jpylimo filtra

Klienty aptarnavimo skyrius ir nau
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausi
susijusius su jusy gaminio remontu, t
sarginémis dalimis. Detalius brézinius g i
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com
Bosch naudotojy konsulta
sakys j klausimus apie m
leSkant informacijos ir
tinai nurodyti deSimté
lenteléje.

Lietuva

Faksas: (037) 1335
El. pastas: service-pt@Iv.bo

Salinimas

Purskimo pistoletas, elektriné dalis, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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